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S e s a v a l i 

                        (istoriul-Teoriuli eqskursi) 

 

Targmanis tradicia, rogorc cnobilia, im uxsovari droidan 

iwyeba, rodesac adamians pirvelad gauCnda ucxo erovnebisa da 

kulturis warmomadgenlebTan komunikaciis survili. swored aseTi 

komunikaciis damyarebis aucileblobam ganapiroba jer Tarjimnis, xolo 

Semdgom mTargmnelis profesiis warmoSoba. Targmani sxvadasxvagvarad 

esmodaT da mas sxvadasxva kriteriumebs uyenebdnen sxvadasxva epoqebSi. 

amitomac Targmanis principebi SeiZleba ganvixiloT istoriul aspeqtSi. 

es principebi xSirad icvleboda literaturuli modebisa Tu 

mimdinareobebis, konkretuli adamianebis SexedulebaTa da zogjer   maT 

subieqtur mosazrebaTa mixedviTac ki. sxadasxva epoqaSi sxvadasxva 

avtoritetebi upiratesobas aniWebdnen xan Tavisufal da xan 

sityvasityviT Targmans.  

Tavisufali Targmani, kerZod, originalidan gadmokeTeba, 

damaxasiaTebeli iyo antikuri xanisaTvis. ciceroni gaxldaT pirveli, 

vinc upiratesoba azris siswores mianiWa da ara sityvebis zustad 

gadmotanas. igi ambobda, rom mTargmneli an interpretatori unda iyos, 

an ritorikosi. mTargmnelebi da Targmanis Teoretikosebi zogjer wina 

planze dednis mimarT erTgulebas wamoswevdnen (metadre Sua 

saukuneebSi). aRorZinebis epoqaSi Targmanis mniSvnelobis zrdasTan 

erTad gamwvavda dapirispireba or princips Soris  _ zusti unda 

yofiliyo Targmani, Tu Tavisufali. klasicizmis epoqaSi evropaSi 

damkvidrda Tavisufali Targmanis principi, romelic upasuxebda 

mmarTveli wreebis esTetikur moTxovnebs. am periodSi Sesrulebuli 

Targmanebi warmoadgendnen originalis gadakeTebas aristokratiis 

gemovnebis Sesabamisad. Tu Targmanis istorias davakvirdebiT, davinaxavT, 

rom es dapirispireba arc Semdeg gamqrala.  

aq ar SegviZlia ar vaxsenoT Cveni saukunis dasawyisSi lorens 

venutis redaqciiT gamocemuli kapitaluri naSromi (venuti 2004), 

romelic  metad mdidar informacias Seicavs Targmanis Teoriisa da 
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istoriis sakiTxebze.  es aris wigni Targmanis Sesaxeb antikuri xanidan 

dawyebuli vidre meoce saukunis dasasrulamde. naSromSi aRniSnulia, 

rom `Targmanis Teoria dRevandeli gagebiT, anu mTargmnelobiTi 

praqtikis gasaSuqeblad da gasaumjobeseblad Camoyalibebuli 

koncefciebis saxiT, antikur xanaSi  ar arsebobda. rodesac dasavleTSi 

pirvelad gaCnda komentarebi Targmanis Sesaxeb, maT sistemuri 

argumentebis nacvlad erTjeradi SeniSvnebis xasiaTi hqondaT, romlebic 

ritorikis sferos ganekuTvnebodnen: pirveli gavleniani komentatorebi 

xom ciceroni, plinius umcrosi da kvintiliane iyvnen, yoveli maTgani _ 

gamoCenili romaeli oratori, romlebic am komentarebs pedagogiur 

savarjiSoebad miiCnevdnen imaTTvis, visac oratoris profesiis 

daufleba surdaT~ (venuti 2004: 13).  

naSromSi naCvenebia, Tu ra wvlili Seitanes Targmanmcodneobis 

Seqmnasa da ganviTarebaSi momdevno epoqebSi (adreuli qristianuli xana, 

Sua saukeneebi, renesansis epoqa, klasicizmis periodi da sxva) ama Tu im 

qveynis samecniero skolebma da literaturulma mimarTulebebma, kerZod 

ki calkeulma TvalsaCino mecnierebma. yovelive es mokled da 

kompaqturad aris daxasiaTebuli xsenebul wignSi Setanil friad 

sayuradRebo gamokvlevebSi, romlebic didZal faqtobriv masalas 

Seicavs.  

Mmet-naklebad sruli warmodgena rom viqonioT am vrceli 

krebulis Sesaxeb, mizanSewonilad miviCnieT Cvens naSromSi kupiurebis 

saxiT mainc moviyvanoT gamoCenili amerikeli mecnieris iujin naidas arc 

ise vrceli, magram metad mniSvnelovani gamokvleva `Sesabamisobis 

principebi~, romelic uxvad Seicavs CvenTvis saintereso sakiTxebTan 

dakavSirebul principebsa da rekomendaciebs. naida wers: `vinaidan ar 

arsebobs ori ena, romlebic identuri iqneba an Sesabamisi 

simboloebisaTvis miniWebuli mniSvnelobis, an im meTodebis mxriv, riTac 

es simboloebi frazebad da winadadebebad aris dalagebuli, gasagebia, 

rom ar SeiZleba arsebobdes absoluturi Sesabamisoba romelime or enas 

Soris. Aamitom ar arsebobs savsebiT zusti Targmani. Targmanis mTliani 

STabeWdileba SeiZleba sakmaod axlos iyos dedanTan, magram 

SeuZlebelia maTi identuroba detalebis doneze... Targmnis procesSi 
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warmoudgenelia sruliad aviciloT Tavidan interpretaciis saWiroeba“ 

(venuti 2004: 154).  

naSromSi naTqvamia, rom Targmanis Sesabamisobaze laparakisas 

aucileblad gasaTvaliswinebelia Targmanis sxvadasxva tipebi da rom 

tradiciulad ganasxvaveben Tavisufal da sityvasityviT Targmanebs, 

magram sinamdvileSi es ori ukiduresi midgomaa da arsebobs Targmanis 

gacilebiT meti saxeoba. 

gansxvavebebi TargmanebSi umTavresad ganpirobebulia sami ZiriTadi 

faqtoriT: (1) mesijis buneba, (2) avtorisa da (misi saxeliT) mTargmnelis 

miznebi da (3) mkiTxvelis tipi. 

mesijebi erTmaneTisagan ZiriTadad imis mixedviT gansxvavdeba, Tu 

romels eniWeba meti mniSvneloba _ Sinaarss, Tu formas. cxadia, es ori 

cneba erTmaneTisagan sruliad damoukideblad ver iarsebebs: ubralod 

erT SemTxvevaSi mesijis formaa ufro mniSvnelovani, sxva SemTxvevaSi  _ 

mesijis Sinaarsi. 

poeziaSi formas meti yuradReba eqceva, vidre prozaSi. Ees imas ki 

ar niSnavs, rom Sinaarsi msxverplad ewireba formas, ubralod igi 

SezRudulia da moqceulia garkveuli formis yalibSi. vinaidan mesijis 

dedniseuli formisa da Sinaarsis erTdroulad Tanabar doneze 

SenarCuneba TargmanSi iSviaTad Tu aris SesaZlebeli, forma ZiriTadad 

msxverplad ewireba xolme Sinaarss. meore mxriv, lirikuli leqsis 

prozauli Targmani dednis adekvaturi ekvivalenti ar aris: 

konceptualuri Sinaarsi sworadac rom gadmosces, is ver moaxerxebs 

dednis emociuri intensiurobisa da xiblis gadmocemas, Tumca zogierTi 

tipis poeziis Targmna prozaulad SeiZleba mniSvnelovani kulturuli 

mosazrebebiT iyos nakarnaxevi. magaliTad, naida aRniSnavs, rom 

homerosis epikuri poezia inglisur enaze poeturad Targmnili ucnauri 

gamoCndeboda: igi dakargavda homerosisaTvis damaxasiaTebel cocxal da 

spontanur stils (venuti 2004: 154). 

naidas am naSromis mixedviT Targmanis tipis gansazRvrisas aseve 

mniSvnelovani faqtoria mTargmnelis mizani. Tumca igulisxmeba, rom es  

mizani avtorisas emTxveva, magram es yovelTvis ase ar aris. mTavaria, Tu 

ra mizniT vTargmniT _ mkiTxvelis gasarTobad, misTvis raimes 
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Sesatyobineblad, Tu masze emociuri efeqtis mosaxdenad. Targmani 

SeiZleba emsaxurebodes imperatiul mizans, da am SemTxvevaSi igi 

ukiduresad mkafio unda iyos. 

Targmanis sxvadasxva tipebTan da mTargmnelis mesijis sxvadasxva 

miznebTan erTad gasaTvaliswinebelia, Tu ramdenad gansxvavdeba 

erTmaneTisagan potenciuri mkiTxveli Targmanis dekodirebisa da mis 

mimarT interesebis mxriv. arsebobs dekodirebis oTxi done: 1) bavSvebis 

unari, romelTa leqsika da kulturuli gamocdileba SezRudulia; 2) 

imaTi unari, vinc axla iswavla wera-kiTxva an sawyisi ganaTleba miiRo, 

da zepiri mesijebis gageba ukeT SeuZlia, vidre werilobiTisa; 3) 

saSualo doneze  ganswavlul adamianTa unari, romlebsac SedarebiT 

iolad SeuZliaT mesijis gageba; 4) specialistTa unari, romelic 

Cveulebriv maRalia (eqimebisa, Teologebisa, filosofosebisa, saerTod 

mecnierebisa da a.S.) TavianTi specializaciis sferoSi mesijebis 

dekodirebisas. bavSvebisaTvis gankuTvnili Targmani iseTive ver iqneba, 

rogoric specialistebisa an sawyisi ganaTlebis adamianebisaTvis 

momzadebuli. Ppotenciuri mkiTxvelebi mxolod dekodirebis unariT ki 

ar gansxvavdebian erTmaneTisagan, aramed ufro metad interesebiT. 

magaliTad, erTmaneTisagan gansxvavdebian Targmani, romelic mkiTxvelis 

garTobas isaxavs miznad, da Targmani, romelic mkiTxvels rTuli 

danadgaris awyobaSi exmareba. aseve sruliad gansxvavebulia Targmani, 

romelic miznad isaxavs daakmayofilos mkiTxvelis cnobismoyvareoba 

ucxo xalxebisa da adgilebis mimarT, im Targmanisagan, romelic imave 

informacias awvdis lingvistebs, romlebic ufro metad teqstis 

lingvisturi struqturiT arian dainteresebuli, vidre kulturuli 

siaxleebiT. 

vinaidan `ar arsebobs identuri ekvivalentoba~ (Belloc 1931 and 

1931a:37) (venuti 2004: 156), mTargmneli unda Seecados ipovos yvelaze 

zusti ekvivalenti. aq iujin naida ori saxis ekvivalentobas gamoyofs: 

formalursa da dinamikurs. 

formaluri ekvivalentobis SemTxvevaSi aqcenti keTdeba Tavad 

mesijze rogorc formis, aseve Sinaarsis mxriv. amgvari Targmanis 

SemTxvevaSi yuradReba eqceva iseT Sesatyvisobas, sadac leqss leqsi 
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Seesabameba, winadadebas _ winadadeba, cnebas _ cneba. am dros mesiji 

receptor enaSi zedmiwevniT zustad unda Seesabamebodes wyaro enis 

elementebs: receptori enis mesijs gamudmebiT adareben wyaro enis 

mesijTan, raTa ganisazRvros misi sizustisa da sisworis standartebi 

(terminebi `wyaro ena~ da `receptori ena~ naidas mier aris SemoRebuli). 

aseT dros sityvasityviT xdeba TargmanSi dednis formisa da Sinaarsis 

gadatana, rasac Tan axlavs didZali SeniSvnebi, raTa teqsti savsebiT 

gasagebi gaxdes. Aamgvari Targmanis mizania misma mkiTxvelma sakuTari 

Tavi maqsimalurad gaaigivos wyaro enis teqstis matarebelTan da 

maqsimaluri sisruliT Caswvdes im kulturis tradiciebs, azrovnebis 

manerasa da gamoxatvis saSualebebs. magaliTad, fraza “holy kiss“ 

(romaelebi 16:16), rac `wminda kocnas~ niSnavs, aseT TargmanSi 

sityvasityviT gadmovidoda da Tan daerTvoda komentari, rom `axali 

aRTqmis~ periodSi es misalmebis Cveulebrivi forma iyo. 

Aamisagan gansxvavebiT, dinamikuri ekvivalentoba agebulia 

`ekvivalenturi efeqtis principze~ (Rieu and Phillips 1954). AaseTi 

Targmanisas mTargmneli receptori enis mesijis wyaro enis mesijTan 

misadagebaze ki ar fiqrobs, aramed dinamikuri urTierTobis gadmotanaze, 

anu imaze, rom Targmanis enaze urTierTkavSiri receptorsa da mesijs 

Soris igive iyos, rac wyaro enaze. dinamikuri ekvivalentobis misaRwevad 

mTargmneli miznad isaxavs gamoxatvis maqsimaluri bunebriobis miRwevas 

da cdilobs receptori qcevis im normebTan daakavSiros, romlebic mis 

kulturaSi arsebobs. igi Tavs ar gamoidebs saimisod, rom misi 

mkiTxveli Caswvdes wyaro enis kulturas, raTa mesiji gaigos. ra Tqma 

unda, arsebobs dinamikuri ekvivalentobis sxvadasxva xarisxebi. 

Tanamedrove inglisur literaturaSi ekvivalenturi efeqtis Seqmnaze 

orientirebuli Targmanis erT-erT nimuSad naidas mohyavs axali aRTqmis 

b. filipsiseuli Targmani, sadac fraza `erTmaneTs miesalmebian wminda 

kocniT~ sruliad bunebrivad aris gadmotanili fraziT: `guliTadad 

arTmeven erTmaneTs xels~. igi aseve aRniSnavs, rom or ukidures 

pozicias Soris arsebobs Sualeduri Teoriebi, romlebic Targmanis 

sizustis gansxvavebul standartebs aRiareben. Tumca isic unda iTqvas, 
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rom ukanaskneli ormocdaaTi wlis ganmavlobaSi SeiniSneba 

formaluridan dinamikur ekvivalentobaze gadasvlis tendencia. 

rac Seexeba gansxvavebebs enebsa da kulturebs Soris, naidas 

azriT, yvelaze advilia Targmno rodesac or kulturas Soris bevri 

saerTo arsebobs: kulturaTSorisi gansxvaveba xom enaTSoris 

gansxvavebaze met sirTuleebs qmnis.  

arsebobs Targmanis bevrnairi gageba da ganmarteba. imasTan erTad, 

rom arsebobs uzarmazari gansxvavebebi Targmnil masalas, publikaciis 

miznebsa da potenciuri mkiTxvelis moTxovnebs Soris, droTa 

ganmavlobaSi icvleba Tavad enebi da stili da erT periodSi misaRebi 

Targmani SeiZleba mogvianebiT miuRebeli aRmoCndes (venuti 2004: 158). 

Tavis am naSromSi naida gvacnobs, Tu ra moTxovnebs uyeneben karg 

mTargmenls sxva mecnierebi, magaliTad, Cexi mecnieri v. proCaJka 

(Procházka (Garvin 1955:111ff). am moTxovnebis mixedviT: 1) `mas Tematurad da 

stilisturad unda esmodes dedani~; 2) `unda gadalaxos gansxvavebebi or 

lingvistur struqturas Soris~ da 3) `Tavis TargmanSi unda Seqmnas 

dedniseuli stilisturi struqturebi~ (venuti 2004: 158).  

Aiqve vkiTxulobT, Tu ras werda jeqson meTiusi (1959: 67) poetur 

Targmanze: `leqsis Targmna axali leqsis daweras niSnavs. mTel 

TargmanSi zustad unda gadmoices arsi, xolo forma unda 

`dauaxlovdes~ dedniseuls. mas eqneba sakuTari sicocxle, rac 

mTargmnelis xmas warmoadgens~. 

naSromSi aseve naTqvamia, rom Targmanis, gansakuTrebiT poeturis, 

Sesrulebisas gardauvalia formasa da Sinaarss Soris urTierTobaSi 

arsebuli daZabulobiTa da formalur da dinamikur ekvivalentobaTa 

Soris arsebuli konfliqtiT gamowveuli sirTuleebi, da moyvanilia 

citata uiliam kuperis (1928: 484) naSromidan `goeTes leqsebis Targmani~: 

`Tu dednis ena sityvaTwarmoqmnis iseT xerxebs mimarTavs, rac 

gadaulaxav sirTuleebs qmnis pirdapiri mniSvnelobiT Targmnisas, da 

iseT xatovan gamoTqmebs iyenebs, romlebic sruliad ucxo da gaugebaria 

sxva enaze, maSin umjobesia SevinarCunoT leqsis ganwyoba da es iseTi 

eniTa da xatovani gamoTqmebiT gadmovceT, romlebic Tavisufali iqneba 
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mouqnelobisa da bundovanebisagan. amas SeiZleba ewodos erTi 

kulturidan meore kulturaze Targmna~. 

Nnaidas TqmiT, poeziis Targmnisas specifikuri problemebi iqmneba, 

radganac gamoxatvis formas (riTma, metri, asonansi da a.S) didi 

mniSvneloba aqvs mkiTxvelisaTvis mesijis arsis misawodeblad. magram 

nebismieri Targmani, prozaulic da poeturic, unda iTvaliswinebdes 

receptoris reaqcias. amitomac mTargmnelis saboloo mizani, romelic 

potenciur mkiTxvelze gavlenis moxdenas gulisxmobs, ZiriTadi 

faqtoria Targmanis Sefasebisas. am azrs bevri sxva literatoric 

iziarebs. magaliTad, oliver edvardsi (1957: 13) wers: `Cven Targmanisagan 

mxolod imas moveliT, rom WeSmaritebasTan axlos idges... CvenTvis 

mTavaria WeSmaritad SevigrZnoT dedani da iseve aRviqvaT misi 

personaJebi Tu situaciebi, rogorc isini Cafiqrebuli iyvnen avtoris 

gulsa da gonebaSi, da aucilebeli ar aris es imave sityvebiT 

mogvewodos, rac man gamoiyena~ (venuti 2004: 159). 

ezra paundi acxadebda (1954: 273), rom Targmnisas saWiroa `meti 

azri da naklebi sintaqsi~, xolo j. b. filipsis TqmiT (1953: 53), 

`namdvili Targmanis amocanaa igi ikiTxebodes ara rogorc Targmani~ 

(venuti 2004: 159_160). 

iujin naiada wers, rom sruliad bunebrivi Targmanis Sesruleba 

advili ar aris, gansakuTrebiT maSin, Tuki dedani kargi nawarmoebia, 

sadac mTeli sisruliT aris asaxuli da efeqturad gamoyenebuli im enis 

idiomaturi potenciali da genia, romelzedac igi Seiqmna. amitom 

mTargmnelma ara marto wyaro enis mTeli resursebis gamoyenebis 

sirTules unda gaarTvas Tavi, aramed ramdenadme mainc misi 

ekvivalenturi nawarmoebi unda Seqmnas receptor enaze. naida SeniSnavs, 

rom TviT meTiu arnoldic ki, romelic praqtikaSi `imave reaqciis~ 

gamowvevis princips ewinaaRmdegeboda, werda: `Targmanma iseTive gavlena 

unda moaxdinos Cvenze, rogorsac dedani moaxdenda Tavis pirvel 

mkiTxvelebze~. 

amas Anaidas naSromSi mosdevs metad sagulisxmo msjeloba: Tuki 

Targmani daakmayofilebs Semdeg oTx moTxovnas, rom 1) iyos azriani, 2) 

gadmoscemdes dednis ganwyobilebasa da stils, 3) hqondes gamoxatvis 
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bunebrivi da msubuqi forma da 4) mkiTxvelSi iwvevdes imave reaqcias, 

maSin, cxadia, garkveul momentSi gardauvalia konfliqti Sinaarssa da 

formas Soris da romelimes unda davuTmoTo. iqve naida dasZens, rom 

sazogadod mTargmnelebi Tanxmdebian stilTan SedarebiT upiratesoba 

mniSvnelobas mieniWos, Tumca sul imis cdaSi unda viyoT, rom es ori 

ram erTmaneTTan Serwymuli SevinarCunoT, radgan Tu mxolod Sinaarss 

SevinarCunebT da formas ar gaviTvaliswinebT, dednis mTeli xibli 

daikargeba, xolo sawinaaRmdego SemTxvevaSi SeiZleba mesiji ver 

gadmovceT. Tanac formis Secvla ufro metad aris SesaZlebeli, vidre 

Sinaarsisa ise, rom igi ekvivalenturi iyos receptorze STabeWdilebis 

moxdenis TvalsazrisiT. amitomac naida saWirod miiCnevs, rom 

Sinaarsobriv Sesabamisobas stilisturTan SedarebiT upiratesoba 

mieniWos. 

CvenTvis agreTve metad saintereso da bevrismTqmelia am didi 

mecnieris mosazreba imis Sesaxeb, rom Targmanis Rirseba izomeba imiT, 

Tu ramdenad advilia misi dekodireba (venuti 2004: 166). 

dasasrul, aq unda davZinoT, rom kargi iqneboda Cveni dargis 

specialistTa sakmaod Zlieri koleqtivis ZalebiTa da maTi naSromebis 

gamoyenebiT uaxloes periodSi momzadebuliyo da gamocemuliyo lorens 

venutis wignis analogiuri krebuli, romelSiac farTod iqneboda 

asaxuli qarTuli mTargmnelobiTi praqtikisa da Targmanmcodneobis 

aqtualuri sakiTxebi, miT umetes, rom saamisod niadagi ukve 

Semzadebulia cnobil qarTvel TargmanmcodneTa _ profesorebis g. 

gaCeCilaZis, n. sayvareliZis, d. fanjikiZis, i. merabiSvilisa da sxvaTa _ 

wignebSi. 

Aaxla ramdenadme ufro vrclad SevexoT qarTul Targmansa da 

Targmanmcodneobas, romlebsac mravalsaukunovani mdidari istoria aqvs. 

qarTul Targmans da qarTul Targmanmcodneobas jer kidev XIO saukuneSi 

daudo saTave gamoCenilma qarTvelma filologma, filosofosma da 

mTargmnelma efrem mcirem. akademikosi korneli kekeliZe sagangebod 

aRniSnavs mis am Rvawls, igi wers: `efremi SesaniSnavi mecnieria da misi 

Rrma erudicia Cans yovels dargSi, ufro ki wignebis TargmnaSi. iman 

Seqmna sakuTari Teoria mTargmnelobisa, romelic safuZvlad daedva 
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Semdegi drois qarTul mwerlobas. efremi imis momxrea, rom Txzuleba 

dednidan iTargmnebodes pirdapir da iTargmnebodes ise, rogorc 

dedanSia, mTlianad, Seumokleblad da Seumateblad, `zedawarwerilis~ an 

saTauris Seucvlelad. misi azriT, mTargmnels mudam unda axsovdes 

Tviseba qarTulis da berZnuli enisa da imas ki ar unda zrunavdes, rom 

sityvasityviT gadmoiRos dedani, _ maSin Targmani uSno da ulazaTo 

gamova, _ aramed imas, raTa sityva imdenad daaxloebuli iyos dedanTan, 

rom arsebiTi da `marTebiTi~, ese igi saWiro, ar akldes Targmanso... 

rodesac rames Targmnida, dednis sityvebs `martivad, Seuzaveblad da 

Seuxeblad~ gadmoscemda xolme, magram azris naTelsayofad is aSiebze 

urTavda ganmartebas da sqoliebs...~ (kekeliZe 1941: 229_230). 

efrem mciris am did RvawlTan erTad akad. k. kekeliZes 

safuZvlianad aqvs mimoxiluli qarTuli Targmanisa da 

Targmanmcodneobis mier momdevno Svidi saukunis manZilze ganvlili gza 

Tavis naSromSi `mTargmnelobiTi meTodi Zvel qarTul literaturaSi da 

misi xasiaTi~ (kekeliZe 1956). amitom am sakiTxs aq gakvriT SevexebiT da 

vityviT mxolod imas, rom aRniSnul periodSi CvenSi xan Tavisufali 

Targmanis princips hyavda ufro meti mimdevari da xan sityvasityviTi 

Targmanisas. ase, magaliTad, me-16 saukunis gamoCenilma qarTvelma poetma 

Teimuraz pirvelma sparsuli poemebis safuZvelze arsebiTad axali 

poemebi Seqmna (`leilmajnuniani~, `iosebzilixaniani~, `vardbulbuliani~ 

da `Samifarvaniani~). aqve unda davZinoT, rom gadmokeTebis aseTi meTodi 

sakmaod farTod iyo gavrcelebuli am periodis aRmosavlur 

literaturaSi. sul sxva yaidis mTargmnelebad gvevlinebian me-18 

saukuneSi vaxtang meeqvse da metadre sulxan-saba orbeliani. amas 

mkafiod mowmobs maT mier TiTqmis erToblivad Targmnili igav-arakTa 

vrceli krebuli `qilila da damana~ (igive `anvari sohaili~), romelic 

didaqtikur-moraluri eposis klasikur nimuSad iTvleba da dResdReobiT 

msoflios mraval enazea Targmnili. igi vaxtangs umZimes pirobebSi 

uTargmnia sparsulidan 1712_1714 wlebSi ispaanSi (irani), sadac imis gamo 

hyavdaT datyvevbuli, rom rjulis gamocvlaze uars ambobda. sulxan-

sabas mier aRzrdil am niWier mweralsa da friad ganswavlul 

pirovnebas, saqarTveloSi rom Camovida, es Targmani `gasaCalxavad~ 
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(saredaqtorod) gadaucia Tavisi brZenTabrZeni da znemaRali 

aRmzrdelisaTvis, romelic dasavleT evropaSi diplomatiuri misiiT 

mogzaurobidan xelmocaruli dabrunebuliyo. teqsti sabas ise 

`gauCalxavs~, rom vaxtangs aucileblad miuCnevia mis mTargmnelad sabac 

yofiliyo moxseniebuli, rac aisaxa kidevac vaxtangis mier kanonikurad 

gamocxadebul sabaseul avtografSi, romlis mixedviT aris gamocemuli 

es Targmani~ (qilila da damana 1949).  

Semonaxulia vaxtangiseuli Targmanis `gauCalxavi~ teqstic, 

romelsac, akademikos al. baramiZis TqmiT, `udavod etyoba 

sityvasityviTi Targmanis ieri, qarTul frazebs aq xSirad ucxouri 

konstruqciis saxe gaaCnia. sakuTari mTargmnelobiT-redaqtoruli 

principis dagvarad sabas axleburad gaumarTavs vaxtangis teqsti~ 

(qilila da damana 1949: gv. XII). es principi ki, TviTon sabas TqmiT, 

gulisxmobs imas, rom `sxvas enis wigni sxvas enazed, Tu ara kais 

mcodinarisagan, gamoTargmna Znelia: zogan wina ukan unda moiyvanos, da 

zogan arTroni an moumatos, an daaklos, Tvaram sworadre ugemuri 

mova...~ (qilila da damana 1949: gv. XII) (advili misaxvedria, rom sityva 

`gamoTargmna~, iseve rogorc `Targmaneba~ da ~Targmani~, aq sabas aseTi 

mniSvnelobiTac aqvs naxmari: `sityvis gacxadebiT Tqma~, `igaviani sityvis 

gacxadeba~ (orbeliani 1965: 305), anu komentari). sabas am principisa da 

vaxtangisul versiasTan sabasaulis teqstologiuri Sejerebis 

safuZvelze al. baramiZe  daaskvnis, rom `saba principulad uaryofs 

teqstis pedantur, sityvasityviT Targmans, is Txoulobs teqstis 

damuSavebas Sesaferisi enis bunebis kvalobaze... teqstis gamarTvisas 

redaqtors umTavresi yuradReba miuqcevia Txzulebis enobriv-

stilistikuri mxarisaTvis, Sinaarsi _ rogorc wesi _ ar Seucvlia. 

magram aqa-iq sabas mniSvnelovani koreqtivi Seutania~ (qilila da damana 

1949: gv. XII), raTa gverdi aevlo qristianul-sarwmunoebrivi da moralur-

eTikuri TvalsazrisiT uxerxul garemoebaTaTviso, SeniSnavs al. 

baramiZe da imowmebs TiTo magaliTs (qilila da damana 1949: gv. XII_XIII). 

amis Semdeg igi SedarebiT vrclad mimoixilavs sparsuli dednis 

leqsiTi CanarTebis vaxtangiseul sityvasityviT prozaul Targmanebsa da 

sabasaul galeqsil versiebs da daaskvnis, rom aq ukve saba gacilebiT 
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met Tavisuflebas iCens da sagrZnoblad Sordeba zusti Targmanis 

princips (qilila da damana 1949, gv. XIV_XX). Tumca, Cveni dakvirvebiT, am 

daSorebisas zogjer nebiT Tu uneblieT, ramdenadme adekvaturi 

Targmanis princips uaxlovdeba xolme. 

aRsaniSnavia 1790 wels dawerili `ese Targmanis principebis 

Sesaxeb~, romlis avtoria britaneli mwerali da mecnieri aleqsander 

freizer TaiTleri. igi amtkicebda, rom `kargia Targmani, romelSic 

dednis Rirsebebi ise srulad aris gadatanili sxva enaze, rom am sxva 

enaze molaparake adamianebi mas iseve mkafiod aRiqvamen da imave 

siZlieris emociebs iwvevs maTSi, rasac im mkiTxvelSi, visTvisac dedani 

daiwera.~ (niumarki 1995: 4)   

 me-19 saukuneSi goeTe, humboldti, novalisi, Sopenhaueri, nicSe da 

sxvebi sityvasityviTi Targmanisaken ixrebodnen. am fonze sagulisxmoa 

meTiu arnoldis Sexedulebani poeturi Targmanis, kerZod homerosis 

Targmanis Sesaxeb, rom sakmarisi ar aris zusti baladuri formisa da 

misi Sesabamisi metris, aseve homerosiseuli sada, bunebrivi stilis 

gadmotana, aramed aucilebelia im amaRlebulebulobis SenarCunebac 

TargmanSi, rac bunebrivTan erTad saocrad didebuls xdis homerosis 

poezias, anu mTargmnelis mTavari misiaa imave efeqtis reproducireba, 

rac dednisTvisaa damaxasiaTebeli.  

rogorc viciT, me-19 saukunis pirveli aTeuli wlebidan 

mokidebuli, qarTvelma sazogadeobam mkafiod aiRo gezi dasavleT 

evropisa da misi kulturisaken. bunebrivia, aman Tavi iCina Targmanisa da 

Targmanmcodneobis sferoSic. qarTveli mwerlebi sul ufro metad 

ewafebodnen dasavleTevropul da rusul literaturas, Targmnidnen 

frangulidan, inglisuridan da germanulidan, rusulidan da 

bulgarulidan, yuradRebiT adevnebdnen Tvals Targmanmcodneobis 

siaxleebs, maT Soris, adekvaturi Targmanis Teoriis Camoyalibebasa da 

gavrcelebas da cdilobdnen arc am mxriv CamorCenodnen evropis mowinave 

qveynebs. 

am procesis Seswavlas sxvadasxva avtorTa mravali saintereso 

naSromi mieZRvna. maTgan, vfiqrobT, gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia 

TvalsaCino qarTveli mecnierisa da mTargmnelis, profesor givi 
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gaCeCilaZis wigni `mxatvruli Targmanis Teoriis sakiTxebi~, romelSic 

pirvelad aris monografiulad Seswavlili am procesis 

saukunenaxevriani monakveTi (me-19 saukunis damdegidan meocis 50-iani 

wlebis damlevamde). aqve gvinda davZinoT, rom dRevandeli gadasaxedidan 

SesaZloa am wignSi, romelic gasuli saukunis 50-ian wlebSia dawerili 

da 1959 wels gamoqveynda (gaCeCilaZe 1959), zogi ram zedmeti da 

umarTebuloc ki iyos, magram sakuTriv problemisa da masTan 

dakavSirebuli konkretuli masalis analizi TiTqmis yovelTvis Rrma da 

damajerebelia, amasTan maRali gemovnebiT aris aRbeWdili. amis nimuSad 

gamodgeba givi gaCeCilaZis msjeloba ilia WavWavaZis rolsa da 

mniSvnelobaze saqarTveloSi mxatvrul nawarmoebTa Targmnisa da 

Targmanmcodneobis ganviTarebaSi. am msjelobidan mkiTxvels, sanam 

wignis avtori ityodes, manamde TviTonve gamoaqvs daskvna, rom ivane 

maCabelTan erTad, romelic Seqspiris tragediebis sworupovar 

mTargmnelad mogvevlina, didma iliam  mkvidri saZirkveli Cauyara 

mxatvruli literaturis qarTulad Targmnis axal etaps, Tundac imiT, 

davZenT Cveni mxriv, rom Seqspiris `mefe liris~ SesaniSnavi Targmani 

maTi erToblivi Sromis nayofia. dasasrul, didi usamarTloba iqneboda 

dumiliT agveara gverdi im garemoebisaTvis, rom es naSromi, romelic 

mravali aspeqtiT ipyrobs mkiTxvelis yuradRebas, TviTon aris qarTuli 

Targmanmcodneobis (da ara marto qarTulis) ganviTarebis erT-erTi 

niSansveti, rac imiTaa ganpirobebuli, rom wignis avtorma qarTuli 

mTargmnelobiTi xelovnebisa da Targmanmcodnebis mdidari tradiciebis 

Seswavla Targmanis zogadi Teoriis orbitaSi moaqcia da gamoiyena 

`realisturi Targmanis problemis~ (swored es gaxlavT wignis 

qvesaTauric da ZiriTadi, konceptualuri Tavis saxelwodebac) 

saWirboroto sakiTxis gasarkvevad. yovelive amis safuZvelze givi 

gaCeCilaZe gvTavazobs Targmanis axlebur meTods, romlis arsi mkafiod 

aqvs Camoyalibebuli wignis saboloo, Semajamebel daskvnaSi. es daskvna 

imdenad sagulisxmoa, rom Tavs uflebas mivcemT moviyvanoT misgan 

sakmaod vrceli amonaweri:  

`...dedani, romelic organul mTlianobaSi imyofeba Tavis enasTan, 

axal enaze ganumeorebelia am sityvis zusti da pirdapiri mniSvnelobiT. 
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sityvasityviT gadmoRebuli, igi kargavs esTetikur Rirebulebas, xolo 

Tavisuflad Sesrulebuli, kargavs dednis Sinaarsisa da formis 

mniSvnelovan nawils da iqceva mibaZvad an epigonobad. im winaaRmdegobas, 

romelsac zogi mihyavs Targmanis SesaZleblobis srul uaryofamde, 

wyvets realisturi Targmani. mxatvruli Targmanis realisturi meTodi 

dedans warmoidgens cocxali sinamdvilis analogiur mxatvrul 

sinamdviled da axdens mis mxatvrul asaxvas axal enobriv qsovilSi. 

realistur TargmanSi asaxulia dednis arsebiTi, tipiuri da 

damaxasiaTebeli mxareebi, tipiuri garemocva, erovnuli specifika, 

formisa da Sinaarsis erTianoba, mTelisa da nawilis urTierTmimarTeba. 

realisturi meTodi gulisxmobs mTargmnels, romelic inarCunebs 

sakuTar SemoqmedebiT individualobas (erovnuli specifikis CaTvliT), 

SemoqmedebiT erTianobaSi myofs dednis zemoaRniSnul 

TaviseburebebTan...~ (gaCeCilaZe 1959: 348). 

mxatvruli Targmanis am realisturma meTodma Semdgomi ganviTareba 

pova qarTvel mTargmnelTa da mecnierTa momdevno Taobis araerTi 

TvalsaCino warmomadgenlis naSromebSi. ase, magaliTad, profesori dali 

fanjikiZe, romelsac Targmanmcodneobis dargSi gasuli saukunis meore 

naxevarSi gamoqveynebuli specialuri literaturis gaTvaliswinebiT 

Tavis naSromebSi axleburad aqvs gaanalizebuli Targmanis Teoriisa da 

praqtikis sakvanZo sakiTxebi da romelic iziarebs givi gaCeCilaZis mier 

SemoTavazebul Targmanis realistur meTods, saWirod miiCnevs, rom 

gaCeCilaZiseul formulirebaSi arsebiTad Seivsos Semdegi ganmarteba: 

`mxatvruli Targmani mxatvruli Semoqmedebis formaa, romelSiac dedani 

asrulebs imave rols, rasac originaluri SemoqmedebisaTvis cocxali 

sinamdvile~ (fanjikiZe 1988: 6) (rogorc zemoT vnaxeT, es garemoeba g. 

gaCeCilaZes saboloo, Semajamebel daskvnaSi gameorebuli aqvs Semdegi 

saxecvlilebiT: `mxatvruli Targmanis realisturi meTodi dedans 

warmoidgens cocxali sinamdvilis analogiur mxatvrul sinamdviled da 

axdens mis asaxvas enobriv qsovilSi~ (gaCeCilaZe 1959: 348)). Ooponenti 

specialurad msjelobs am sakiTxze da gamoaqvs sagulisxmo daskvna: 

`amgvarad, sinamdvile mTargmnels eZleva mxatvruli sinamdvilis 

saxiT, rogorc nawarmoebis Sinaarsisa da formis erTianoba, rogorc 
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mxatvruli nawarmoebis obieqturi da subieqturi mxaris, saxisa da 

gancdis, teqstisa da qveteqstis erTianoba da man unda gaimeoros es 

sinamdvile amave erTianobis SenarCunebis gziT, sadac Sinaarsi avtoris 

mier konkretul droul-sivrcobriv farglebSi moqceuli sinamdvilis 

safuZvelze Seiqmneba, xolo forma avtorisave SerCeuli mxatvruli 

saSualebebis ekvivalenturi saSualebebiT iqneba reproducirebuli~ 

(fanjikiZe 1988: 7) (xazgasma avtorisaa. _ l. e.). 

mxatvruli Targmanis realisturi da adekvaturi Teoriebis 

araerTi specialuri aspeqti mkafiod warmoaCina da monografiulad 

Seiswavla profesorma inesa merabiSvilma. am mxriv gansakuTrebuli 

aRniSvnis Rirsia misi fundamenturi naSromi `poeturi Targmanis 

lingvistika~ (Tb., 2005), romelic dinamikuri ekvivalentobis princips 

emyareba da dednis teqstis Sinaarsobrivi parametrebisa da sityvis 

lingvisturi parametrebis gaTvaliswinebasa da TargmanSi zustad 

gadmotanas gulisxmobs, Tanac ise, rom TargmanSi SenarCunebuli iyos 

dednis avtoris individualuri stilis Taviseburebani. magram am 

sakiTxebze ufro dawvrilebiT qvemoT gveqneba saubari. amjerad ki 

mokled mimovixiloT is winaaRmdegobrivi gza, romelic 

Targmanmcodneobam ganvlo, vidre Seiqmneboda da damkvidrdeboda 

mwyobri Teoria mxatvruli Targmanis farTo SesaZleblobebsa da 

aucileblobaze, aseve imis Sesaxeb, Tu ra didi mniSvneloba aqvs 

Targmanmcodneobas mxatvruli Targmanis xelovnebis ganviTarebisaTvis. 

MTargmanis mravalsaukunovani istoriis mecnierurlma Seswavlam 

cxadyo, rom dauSvebelia praqtikosi mTargmneli mxolod sakuTar 

intuiciasa da Sexedulebebs eyrdnobodes da ar iTvaliswinebdes 

Targmanmcodneobis sxvadasxva dargis, metadre Targmanis lingvistikis 

mier SemoTavazebul principebsa da meTodikas. rogorc Cans, swored aseT 

mTargmnelTa mier Seqmnilma `margalitebma~ mniSvnelovanwilad 

ganapiroba is skepticizmi mxatvruli Targmanisadmi, rac Zveli 

droidanve sakmaod xSirad iCenda xolme Tavs.  

daviwyoT imiT, rom dantem Tavis traqtat `nadimSi~ gamoTqva 

pesimisturi Sexeduleba poeturi Targmanis Sesaxeb. misi azriT, raki 

leqsis forma mWidrod aris dakavSirebuli mis enasTan da misgan 
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ganuyofelia, SeuZlebelia, rom misi esa Tu is elementi, romelic 

leqsis musikalur safuZvelSi harmonias qmnis, erTi enidan meoreze ise 

iTargmnos, rom mTeli leqsis harmonia da xibli ar dairRves. xolo 

servantesi Targmanis Sesaxeb ambobda, rom `es igivea, rac flamanduri 

xaliCa ukuRma piridan danaxuli. marTalia, figurebi Cans... magram araa 

arc is sisufTave da arc is ferebi, romlebiTac Cven ase vtkbebiT waRma 

piridan“.  Poetry is what gets lost in translation (`poezia, ai is, rac TargmanSi 

ikargeba~) _ es sityvebi ki meoce saukunis cnobil amerikel poets 

robert frosts ekuTvnis. benedeto kroCe, xose ortega i gaseti da pol 

valeri eWvqveS ayenebdnen adekvaturi Targmanis SesaZleblobas, metadre 

maSin, rodesac saqme exeboda poeturi nawarmoebis Targmanas. Tumca 

SeuZlebeli iyo Targmanis aucileblobis ugulebelyofac, magaliTad, 

goeTe saubrobda winaaRmdegobaze Tandayolil SeuZleblobasa da 

absolutur aucileblobas Soris, xolo valeri briusovi werda: 

`poeturi qmnilebis erTi enidan meoreze gadatana SeuZlebelia, magram 

aseve SeuZlebelia uari Tqva aseT ocnebaze~*. 

Targmanis araerTi Teoretikosi da praqtikosi mTargmneli iziarebs 

im Sexedulebas, rom poeziis poeturad Targmna SeuZlebelia, da yvelaze 

marTebulad mkiTxvelisaTvis dednis sityvasityviTi Targmanisa da uxvi 

leqsikuri Tu konteqstobrivi komentarebis miwodebas miiCnevs (Translating 

Poetry.... 1989: pg XII). aq saubaria iseT viTarebaze, rodesac mTargmneli 

mxolod sakuTar intuicias eyrdnoba da Tavs ar iwuxebs, raTa avtoris 

mier xmarebuli sityvis yoveli mniSvneloba gaiTvaliswinos: mkiTxvels 

mxolod im erT mniSvnelobas sTavazobs, romelic Tavad icis, rasac 

kuriozebamde mivyavarT xolme (amis magaliTebi mravlad moipoveba 

Targmnil literaturaSi). maSin, ra Tqma unda, zemoT warmodgenili 

TvalsazrisiT xelmZRvaneloba bevrad ufro gamarTlebuli iqneboda. 

magram saukuneTa gamocdilebam daadastura, rom poeziis mTargmneli 

unda iyos ara marto niWieri poeti, aramed imavdroulad filologiurad 

ganswavluli piri, romelsac zurgs umagrebs Targmanis Teoriis, poetis 

cxovrebisa da Semoqmedebis codna. rogorc ezra paundi aRniSnavda, 

 
* am abzacSi moxmobili magaliTebi mogvyavs prof. inesa merabiSvilis wignidan: poeturi 
Targmanis lingvistika~, Tb., 2005, gv. 13.  
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Targmanic kritikis formaa, Tanac umaRlesi forma, radganac Tavis TavSi 

Semoqmedebasa da kritikas aerTianebs.  

“The Double Labyrinth” (`ormagi labirinTi~) _ aseTi qvesaTauri aqvs 

wigns “Translating Poetry“ (`poeziis Targmani~), romelic mTargmnelTa 

dRiurebis krebuls warmoadgens. wignis SesavalSi redaqtori, deniel 

veisborti, xazgasmiT aRniSnavs, rom mTargmneli teqstTan ufro axlosac 

kia, vidre misi avtori, romelic, araverbalur qaoss verbalur formas 

miscems da amiT amTavrebs Tavis misias, maSin rodesac mTargmnels 

moeTxoveba jer bolomde Caswvdes nawarmoebs, Semdeg ki ukan 

gamoikvlios gza, anu ormagi labirinTi gaiaros, rogorc es wignis 

qvesaTaurSic aris miTiTebuli (Translating Poetry.... 1989: pg X). amave dros 

mTargmnelma icis, rom kompromisi gardauvalia, yvelafris gadmotana 

praqtikulad SeuZlebelia, aki aseTi italiuri gamoTqmac arsebobs: 

“Traduttore, traditore” (mTargmneli moRalatea). magram saqme isaa, rom sworad 

gansazRvro, ris daTmoba SeiZleba da ris xarjze. AamaSi ki mTargmnels 

sakuTari alRos garda DdRes arsebuli Teoriebic daexmareba. ase, 

magaliTad, cnobilia, rom dauSvebelia Sinaarsobriv-faqtobrivi 

informaciis damaxinjeba, saWiroa avtoris individualuri stilis 

gadmocema, aucilebelia poeturi xatebis ara perifrazireba, aramed 

cocxlad SenarCuneba da ase Semdeg, razedac dawvrilebiT qvemoT Tav-

Tavis adgilze gveqneba saubari.  

CvenTvis friad sagulisxmo mosazrebebs Seicavs gasuli saukunis 

meore naxevris cnobili rusi mecnieris, profesor andrei fiodorovis 

wigni `Targmanis zogadi Teoriis safuZvlebi (lingvistikuri 

problemebi)~, romelzedac mTargmnelTa da TargmanmcodneTa araerTi 

Taoba aRizarda. wignSi akumulirebulia didZali specialuri 

literaturis ZiriTadi Sedegebi. aRniSnul garemoebaTa gamo, zedmeti ar 

iqneba, rom am wignidan moviyvanoT oriode Tundac vrceli amonaweri. 

prof. a. fiodorovi Tavisi wignis dasawyisSive yuradRebas 

amaxvilebs lingvistikuri aspeqtis udides mniSvnelobaze Targmanis 

rogorc Teoriuli, ise praqtikuli amocanebis gadasawyvetad, metadre 

mxatvruli Targmanis sferoSi. igi aRniSnavs, rom `ori enis (laparakia 

dednisa da Targmanis enaze. _ l. e.) struqturaSi mxolod Rrmad 
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Cawvdomis Sedegad SeuZlia nebismieri dednis mTargmnels namdvilad 

aicilos Tavidan azrobrivi Secdomebic da iseTi viTomda zedmiwevniT 

zusti Targmanic*, romelsac Targmanis enis mimarT Zaldatanebamde 

mivyavarT. udidesi gulubryviloba iqneboda sakuTari TavisaTvis 

Segveqmna iseTi warmodgena, rom, magaliTad, mxatvruli nawarmoebis 

mTargmnelis muSaoba moiTxovs mxolod enebis Rrma praqtikul codnasa 

da `enobriv alRos~, da kidev _ dednis saxeebis gaxsnasa da 

`gardasaxvas~, avtoris mimarT mTargmnelis `kongenialobasa~ da 

`Sexmatkbilebulobas~, `intuiciasa~ da sxva amgvarT. xolo is, rom 

amasTan erTad gvqondes am ori enis Teoriuli codna da gvesmodes maT 

Soris arsebul SesatyvisobaTa da gansxvavebaTa roli, TiTqos 

savaldebulo ar aris an meorexarisxovani saqmea, romelsac ukidures 

SemTxvevaSi teqnikuri mniSvneloba aqvs da moklebulia `SemoqmedebasTan~ 

raime kavSirs. rogorc `enobrivi alRo~, aseve `saxeebis gaxsna~ da 

`gardasaxva~, ra Tqma unda, udides rols asrulebs mxatvruli 

literaturis mTargmnelis muSaobaSi; isini aucilebelia, magram maTi 

gamoyenebiT saqme sruliadac ar amoiwureba. aseve aucilebelia im 

kanonzomierebaTa codna, romlebic ori enis TanafardobaSi arsebobs, 

ramdenadac igi SesaZlebels xdis Segnebulad ganisazRvros im 

saSualebaTa arCeva, romlebic aucilebelia imisaTvis, rom dednis 

individualuri Taviseburebani gadmovceT im saliteraturo enis normis 

moTxovnaTa daurRvevlad, romelzedac vTargmniT~ (fiodorovi 1983: 18). 

Targmanis lingvistikuri Teoriis roli da mniSvneloba Targmanis 

xelovnebisaTvis prof. a. fiodorovs mkafiod da kompaqturad aqvs 

gadmocemuli sul ramdenime striqoniT. igi wers: `Targmanis Teoria 

Tavisi lingvisturi aspeqtiT aanalizebs, aerTianebs da ganazogadebs 

mTargmnelobiTi gamocdilebis faqtebs, daadgens enaTa Soris arsebul 

Sesatyvisobebsa da gansxvavebebs. mas SeuZlia samsaxuri gauwios 

 
* dedanSi weria «так и от буквализма», xolo Cven imisaTvis, rom qarTulad `bukvalizmi~ ar 
gvexmara, mTeli fraza moviSvelieT: `viTomda zedmiwevniT zusti Targmani~, romelic 
konteqstSi ise Cajda, rom swored am `bukvalizms~ niSnavs; kerZod, `viTomda~_s 
daxmarebiT aq igi inarCunebs uaryofiT emociur datvirTvasac, iseve rogorc amave 
citatis dasasruls, sadac igi `bukvaluris~ qarTul TargmanSi gamoviyeneT. 
`bukvalizmi~ da `bukvaluri~ ki qarTulSi iseTive uxeSi barbarizmebia, rogoric, 
magaliTad, `traqtovka~, romelic arcTu ise didi xnis winaT qarTulSi sakmaod 
gavrcelebuli gaxldaT. 
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mTargmnelobiTs praqtikas rogorc misma mecnierulma safuZvelma. 

Targmanis Teoriis mier gamovlenil zogad kanonzomierebebze 

dayrdnobiT calkeuli kerZo SemTxvevebisaTvis SesaZlebelia gakeTdes 

Semdgomi konkretuli daskvnebi, romlebic dasaSvebad miiCneven 

variantebs. amasTan erTad, cxadia, didi mniSvneloba aqvs imas, rom 

sakiTxTa gadawyvetisas Tavidan aviSoroT Sablonebi~ (fiodorovi 1983: 

19). a. fiodorovis TqmiT, Targmanis lingvistikur kanonzomierebaTa 

dadgena `sruliadac ar niSnavs imis aucileblobas, rom Targmanis dros 

yovelTvis erTnair xerxebs viyenebdeT. gadamwyveti roli yovelTvis 

konteqsts, konkretul SemTxvevas eniWeba~ (fiodorovi 1983: 19). aq a. 

fiodorovi sagangebod gamoyofs mxatvruli literaturis Targmans da 

aRniSnavs, rom `igi yovelTvis xelovnebas warmoadgens da gansakuTrebiT 

ver itans standartul gadawyvetebs~ (fiodorovi 1983: 19). a. fiodorovs 

arc is aviwydeba Seaxsenos mTargmnels, rom `cocxal praqtikaSi 

yovelTvis SeiZleba SevxvdeT SemTxvevebs, rodesac saWiro xdeba iseTi 

amocanis gadawyveta, romelic sruliadac ar aris gaTvaliswinebuli 

mTargmnelis winamorbedi gamocdilebiT~, da rom `aseTi amocanis 

marTebulad gadawyvetazea yovelTvis damokidebuli yvelaze mTavari _ 

Sesabamisi teqstis azri da stilistikuri elferi~ (fiodorovi 1983: 19). 

rogorc am mokle mimoxilvidan Cans, prof. a. fiodorovis es wigni 

Seicavs iseT mosazrebebs, romlebic Tumca jer kidev Soreulad, magram 

mainc xelSesaxebad exmianeba mxatvruli Targmanis lingvistikas, 

ukanasknel aTwleulebSi calke mecnierul mimarTulebad rom 

Camoyalibda.  

aRniSnuli dargis ganviTarebaSi TvalsaCino wvlili aqvT Setanili 

qarTvel mecnierebs, maT Soris, profesor neli sayvareliZes, romelic 

mravali wlis ganmavlobaSi intensiurad ikvlevda da sayuradRebo 

SedegebiT amdidrebda qarTuli Targmanmcodneobis rogorc tradiciul, 

ise axal da uaxles mimarTulebebs. ZiriTadi Tezisi, romelic 

amosavalia n. sayvareliZis am dargis naSromebisaTvis, gaxlavT is, rom 

`Targmani ara marto erTaSorisi komunikaciis aqtia, aramed 

kulturaTSorisi komunikaciis damyarebis saSualebac. aqedan 

gamomdinare, Targmanis srulyofili Seswavla saWiroebs teqstis 
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konstruirebis ara marto enobrivi sistemis, aramed gareenobriv 

sistemaTa gaTvaliswinebasac (sayvareliZe 2001: 12). es principi mkacrad 

aris daculi mis mraval gamokvlevaSi, romlebSic avtorma Cinebulad 

auba mxari komunikaciis Tanamedrove Teoriis ganviTarebas. am 

gamokvlevaTa Sedegebi sakmaod mniSvnelovania, kerZod, Cveni sakvlevi 

TemisaTvis. davimowmebT oriode damaxasiaTebel magaliTs. 

 Tanamedrove lingvistikis iseTi specifikuri mimarTulebis 

sakiTxebze msjelobisas, rogoric Targmanis pragmatikaa, prof. n. 

sayvareliZe sagangebod amaxvilebs yuradRebas mis rolsa da 

mniSvnelobaze Targmanis Teoriisa da praqtikisaTvis; saxeldobr, 

ganaviTarebs im azrs, rom `mxatvrul TargmanSi mTargmnelis pragmatul 

mizans Seadgens originalis formis, misi esTetikuri Rirebulebis 

adekvaturi efeqtis Seqmna~ (sayvareliZe 2001: 30), rac Zalian Zneli 

saqmeao Semdeg garemoebaTa gamo: `mxatvruli nawarmoebis avtoris 

komunikacia Tavis potenciur mkiTxvelTan mxatvruli teqstis 

saSualebiT gulisxmobs ara marto informaciul zemoqmedebas (romelsac 

xSirad `konceptualur-informaciuli~ zemoqmedebis saxeliT ixsenieben 

specialur literaturaSi), aramed esTetikur-emociursac~, risTvisac 

mravalgvari saSualeba gamoiyeneba, romelTa Soris gansakuTrebul 

adgils ikavebs e.w. arakonvencionaluri formebi, enobrivi uzusidan 

gadaxveva, enobriv niSnebTan xSirad ukiduresad subieqturi 

damokidebuleba~ (sayvareliZe 2001: 32). am sakiTxTagan, rogorc Cans, n. 

sayvareliZe yvelaze aqtualurad miiCnevs enobrivi uzusidan 

mTargmnelis gadaxvevis sakiTxs da TargmanSi komunikaciur-pragmatuli 

ekvivalenturobis principis mixedviT mimoixilavs mis iseT xerxebs, 

rogoricaa efeqtis kompensacia da misi gadanacvleba. mkvlevari wers: 

`Targmanis Sefasebisas gasaTvaliswinebelia isic, rom, roca Targmanis 

teqstSi enobrivi uzusidan gadaxvevas wavawydebiT, xelaRebiT yovelTvis 

ar unda aRviqvaT es rogorc mTargmnelis arasrulyofili komunikaciuri 

kompetenciis gamovlineba~ (sayvareliZe 2001: 29). da igi gvirCevs, rom `im 

SemTxvevaSic ki, roca normidan gadaxveva Targmanis iseT segmentSi iCens 

Tavs, sadac originalis mixedeviT aseTi ram ar dasturdeba, saWiroa 

davadginoT, xom ar aris es gadaadgilebuli ekvivalentis SemTxveva, xom 



 
 
 

21

ar aris amiT kompensirebuli raime danakargi Targmanis teqstis sxva 

segmentSi. mTargmneli mowodebulic kia, rom mkiTxveli aziaros misTvis 

axal literaturul da enobriv samyaros, magram es unda moxdes 

zomierebis farglebSi...~ (sayvareliZe 2001: 29). 

 sagulisxmoa dednidan kanonzomieri gadaxvevis aucileblobis 

argumentacia, romelsac cnobili rusi mecnieri roman iakobsoni 

gvTavazobs. igi wers, rom arc erTi enis SigniT da arc sxvadasxva enebs 

Soris ar arsebobs erTeulTa zusti Sesatyvisoba, aramed erTi mTliani 

Setyobineba (сообщение), romelSic es erTeulebi (sityvebi) Sedis, SeiZleba 

warmoadgendes sxva enaze mocemuli Setyobinebis adekvatur Targmans. es 

ki imas niSnavs, rom erTi enidan meoreze Targmnisas TiToeuli koduri 

erTeulis meoriT Secvla ki ar xdeba, aramed erTi mTliani Setyobinebis 

meore SetyobinebiT Secvla (iakobsoni 1985: 363). 

 prof. n. sayvareliZe TargmanmcodneobaSi gansakuTrebul rols 

aniWebs Targmnis procesis Seswavlas. igi xazgasmiT aRniSnavs, rom 

`Targmnis procesi is sacdeli poligonia, sadac gamocdas gadis 

mTargmnelis receptoruli SesaZleblobebic da misi producirebis 

unaric~ (sayvareliZe 2001: 35). am procesis Sesaswavlad ki mas erT-erT 

umniSvnelovanes faqtorad miaCnia TviT praqtikos mTargmnelTa 

Sexedulebebi: `miuxedavad garkveuli subieqtivizmisa, rac rig 

SemTxvevaSi axasiaTebs praqtikos mTargmnelTa Sexedulebebs, maTi 

daskvnebis mniSvneloba mainc Zalze didia, ramdenadac isini Targmnis 

procesTan uSualo Sexebis safuZvelzea gamotanili. amitom savsebiT 

veTanxmebiT d. fanjikiZes imaSi, rom Targmnis analizi, romelsac 

gvTavazoben praqtikosi mTargmnelebi, nakleb hipoTeturi SeiZleba 

aRmoCndes, vidre im Teoretikosebisa, romlebic mTargmnelis qmedebas 

mxolod `sawyisi~ da `saboloo~ teqstis safuZvelze ikvleven, vinaidan 

yvelaze ukeT mTargmnelma SeiZleba aRweros enaTSorisi 

transformaciebis is gza, romelmac migviyvana saboloo teqstamde~ 

(sayvareliZe 2001: 5). 

 dasasrul, calke gvinda aRvniSnoT, rom neli sayvareliZis 

moRvaweoba TargmanmcodneobaSi imTaviTve, gasuli saukunis 60-iani 

wlebidan mokidebuli, efuZneboda lingvistikis axali mimarTulebebisa 
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da mis momijnave dargTa monapovarT, ramac Tavisi kvali daaCnia mTel 

mis namoRvawars da esoden saintereso da sasargeblo gaxada igi 

lingvistikis uaxloes dargTa, maT Soris, mxatvruli Targmanis 

lingvistikis mkvlevarTaTvis. 

cnobilia, rom Targmanis Teoriisa da praqtikis ganviTarebis 

safuZvels mTeli ori aTaswleulis ganmavlobaSi filologia 

warmoadgenda. Tavdapirvelad ZiriTadad literaturuli nawarmoebebi 

iTargmneboda. jer kidev antikur xanaSi romaelebs gauCndaT berZnuli 

klasikuri nawarmoebebis laTinurad Targmnis survili, magram 

ciceronis, horaciusis, katulusis, pliniusisa da sxvaTa Sexedulebebi 

Targmanze mxolod sityvasityviTi da Tavisufali Targmanis 

dapirispirebiT Semoifargleboda. gamoCenili romaeli mwerlebisa da 

swavlulebis umetesoba Tavisufali Targmanis momxre iyo. zusti da 

Tavisufali Targmanebis aseTi dapirispireba arsebobda renesansis 

epoqaSic da mis Semdgom epoqebSic, TviT meoce saukunemde, rodesac 

filologia didad gaamdidra lingvistikam, romelmac aqcenti  

konkretuli literaturuli nawarmoebebis formaluri Tvisebebidan 

gadaitana enis rogorc kodis, rogorc komunikaciis sistemisa da 

kulturis ganuyofeli nawilis rolze. 

rogorc gamoCenili amerikeli mecnieri da mTargmneli iujin naiada 

aRniSnavs,  Targmanis Teoriis Camoyalibebis pirveli nabijebi renesansis 

periodamde ar gadadgmula. XVII saukuneSi Targmanis xelovnebis 

mecnieruli Seswavlis seriozul mcdelobas warmoadgenda gaspar de 

tandisa (Gaspard de Tende. Regles de traduction. 1660) da pier daniel iues 

(Pierre-Daniel Huet. De Interpretatione. 1661) Sromebi (naida 1996: 7), romelTa 

donis gamokvlevebic XX saukunis meore naxevramde aRar Seqmnila. 

XX saukunis winaaRmdegobani imis Sesaxeb, sityvasityviTi unda iyos 

Targmani, Tu Tavisufali, formaze orientirebuli, Tu Sinaarsze, an 

kidev, wyaro enisaken unda ixrebodes, Tu mizan enisaken, gadailaxa imiT, 

rom iujin naidam SeimuSava funqciuri, anu dinamikuri ekvivalentobis 

principi, romelic mTargmnelis mier mkiTxvelSi maqsimalurad imasTan 

miaxloebuli reaqciis gamowvevas gulisxmobs, rasac originali mis 

mkiTxvelSi iwvevs. naidam dinamikuri ekvivalentobis cneba formalur 
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ekvivaletobas daupirispira, riTac im komparativist lingvistebs 

gaemijna, romlebic Targmans zedapiruli Sesabamisobis moZebnad 

miiCnevdnen. aseTi lingvistebisagan gansxvavebiT, naida Sinaarss formaze 

maRla ayenebs, radganac fiqrobs, rom viwro formalurma midgomam 

SesaZloa wyaro enis kulturuli konteqtsis, anu teqstis miRma mdebare 

sociolingvistur TaviseburebaTa mniSvnelobis ignorirebamde 

migviyvanos, rac aucileblad daabrkolebs kulturaTSoris komunikacias. 

naidas azriT, Targmani scildeba lingvistikis farglebs, rodesac 

erTmaneTTan akavSirebs or eTnografiulad gansxvavebul samyaros. es 

imas niSnavs, rom efeqturi komunikacia mxolod lingvisturi aqti ar 

aris, radgan ar arsebobs ori iseTi ena, erTsa da imave realobas rom 

gamoxatavdes, materialuri iqneba es realoba, socialuri, ekologiuri, 

Tu religiuri. 

lingvistikis ganviTarebis ganxilvisas iujin naida sam aspeqts 

gamoyofs: istoriuls, SedarebiTs, anu komparatiuls da aRweriTs, anu 

deskrifciuls. istoriuli aspeqti, romelic 1786 wlidan iwyeba (rodesac 

uiliam jounsma gamoacxada, rom sanskrits, berZnulsa da laTinurs, 

romlebic erTmaneTs enaTesavebodnen, aseve germanikul da keltur enebs 

erTi saerTo wyaro aqvTo), safuZvlad daedo enebs Soris naTesaobis 

aRmoCenasa da sxvadasxva enebis ojaxebad dajgufebas. amas mohyva enaTa 

sxvadasxva jgufebs Soris kavSirebis aRiareba da imis gansazRvra, Tu 

ramdenad mWidro iyo es kavSirebi da ra principebiT xdeboda am enebSi 

cvlilebebi, ramac komparatiuli lingvistikis Camoyalibebamde migviyvana 

da TvalsaCino roli Seasrula Targmanis Teoriis ganviTarebaSi. kidev 

ufro mniSvnelovani gaxldaT deskrifciuli lingvistikis ganviTareba, 

romelic enis sinqronuli TvalsazrisiT aRwerasa da misi realuri 

funqcionirebis gansazRvras warmoadgens. sxvadasxva qveynis mecnierebi 

(praRis skolis warmomadgenlebi, rusi struqturalistebi, amerikeli 

sapiri da blumfildi, britaneli uiliam qarei, Carlz morisoni, henri 

martini da bevri sxva) guldasmiT ikvlevdnen da aRwerdnen msoflios 

yvelaze naklebad cnobil da Seuswavlel enebs.  

lingvistikis Teoriis ganviTarebas didi amagi dasdes 

struqturalistebma, transformacionalistebma, funqcionalistebma, 
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kognitivistebma da araerTi sxva axali samecniero skolis 

warmomadgenlebma. kvleva-Ziebam cxadyo, rom arc erTi ena ar aris 

zustad gansazRvrul wesebs daqvemdebarebuli da rom yvela enaSi 

arsebobs bundovanebebi, damTxvevebi da analogiebi, komunikaciis 

procesSi mudmivad warmoiqmneba cvlilebebi da siaxleebi, gansakuTrebiT 

zepirmetyvelebis sferoSi, rac metad did sirTuleebs uqmnis 

mTargmnels. 

zepiri da werilobiTi Targmanebis Sesrulebisas gansakuTrebul 

mniSvnelobas iZens leqsikis, gramatikisa da zepirmetyvelebis 

sociolingvisturi aspeqtebi, radgan komunikaciisas mTavar sirTules 

swored enebisa da kulturebis erTmaneTisagan ganmasxvavebeli Tvisebebi 

warmoadgenen. amasTan dakavSirebiT iujin naida xazgasmiT aRniSnavs, rom 

ar arsebobs ori sxvadasxva enis ori iseTi sityva, romelTa designaturi 

(denotatiuri) da asociaciuri (konotaciuri) mniSvnelobebi erTmaneTis 

sruliad Sesatyvisi iqneboda, ris gamoc  konteqsts udidesi roli 

eniWeba sityvis mniSvnelobis dadgenaSi, rasac, samwuxarod, bevri ver 

acnobierebs, radgan enis Seswavla mxolod leqsikonebis xmareba da 

gramatikis gageba hgoniaT; ufro metic, arian iseTi lingvistebi, 

romlebic enebis aRwerisas sruliad ar iTvaliswineben  am enebze 

molaparake adamianebis realur metyvelebas da arc im princips, rom enis 

Seswavlisa da ama Tu im enidan an ama Tu im enaze Targmnisas 

aucileblad saWiroa mxedvelobaSi viqonioT araerTi sociologiuri da 

fsiqologiuri faqtori, gansakuTrebiT ki mWidro kavSiri enasa da 

kulturas Soris. 

gasuli saukunis 30-iani wlebidan mokidebuli, enaTmecnierebaSi 

Caisaxa axali dargi _ teqstis lingvistika, romelmac didi gavlena 

iqonia Targmanis Teoriis ganviTarebaze. ai, ras wers amis Sesaxeb 

profesori inesa merabiSvili Tavis monogrfiaSi `poeturi Targmanis 

lingvistika~: `enobriv movlenaTa semantikurma aRweram, informaciis 

Teoriis meTodikis gamoyenebam, metyvelebis aqtis fsiqolingvisturma 

dasabuTebam Tu sociolingvisturma gamokvlevebma sagrZnoblad 

gaaRrmaves lingvisturi xedvis unari, rasac, bunebrivia, mohyva misi 

kvlevis obieqtis gafarToeba, kerZod is, rom enaTmecniereba veRar 
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kmayofildeboda Tavisi tradiciuli obieqtiT _ winadadebiT da mis 

winaSe axali perspeqtiva gadaiSala _ perspeqtiva teqstis, rogorc erTi 

mTlianis Seswavlisa, misi warmoqmnis struqturul-semantikuri 

meqanizmis eqsplicirebisa; perspeqtiva, romelic sul male 

aucileblobad gadaiqca da mozRvavebuli niaRvariviT moawva 

lingvistur TvalTaxedvas. yovelive es ki teqstis lingvistikis rogorc 

enaTmecnierebis axali dargis CamoyalibebaSi gamoixata~ (merabiSvili 

2005: 36_37).  

lingvistikis am axali dargis ganviTareba teqstis SekavSirebis, 

Temisa da remis urTierTobis, winadadebis aqtualuri danawevrebis  

sakiTxebis SeswavliT daiwyo, rasac mohyva teqstis siRrmiseuli 

Seswavla gare samyarosTan mimarTebaSi da ramac teqsti `metyvelebasTan~ 

daaaxlova: teqsti ganixileboda eqstralingvistur sinamdvilesTan 

kavSirSi, socialuri, kulturuli da fsiqologiuri aspeqtebis 

gaTvaliswinebiT.  

teqstisadmi aseTi midgomis CamoyalibebaSi didi wvlili Seitanes 

rusma mecnierebma, metadre ilia galperinma Tavisi fundamenturi 

naSromiT `teqsti rogorc lingvisturi kvlevis obieqti~ (galperini 1981). 

avtori teqstis cnebis ganmartebasTan erTad gamoyofs teqstis ZiriTad 

kategoriebs rogorc mxatvruli, ise aramxatvruli werilobiTi 

teqstisaTvis. Ees kategiroebia: 1. informatuloba (axlis Sesaxeb 

informaciis miwodeba); 2. teqstis danawevrebadoba (garkveuli Sinaarsis 

matarebeli kompoziciuri nawili); 3. kohezia (teqstis Semadgenel 

elementTa gramatikuli, semantikuri da leqsikuri kavSiri); 4. kontinuumi 

(droisa da sivrcis maCvenebeli kategoria); 5. retrospeqcia da 

prospeqcia rogorc diskontinuumis formebi; 6. avtosemantia (teqstis 

Sinaarsis mimarT mis calkeul monakveTTa damokidebulebisa Tu 

damoukideblobis formebi); 7. teqstis modaloba; 8. teqstis 

pragmatuloba; 9. partituroba (moqmed personaJTa erToba); 10. integracia 

(teqstis calkeuli nawilebis umTavresad fsiqologiuri gaerTianeba 

maTi erTobliobis Seqmnis mizniT). 

profesor i. galperins ekuTvnis aseve Teoria, romelSiac 

gamoyofilia sami saxis informacia: 1) Sinaarsobriv-faqtobrivi 
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informacia, anu realuri Tu warmosaxviTi sinamdvilis aRwera; 2) 

Sinaarsobriv-konceptualuri informacia, anu movlenaTa avtoriseuli 

gageba; 3) Sinaarsobriv-qveteqsturi informacia, romelic gansakuTrebiT 

mniSvnelovania poeturi nawarmoebis interpretaciisas da romelic 

garkveulwilad subieqturia, oRond aq `saWiroa subieqtivizmi qveteqstis 

interpretaciaSi sworad iqnes gagebuli isev am qveteqstis garkveul 

obieqtur RerZze, romelic xidadaa  gadebuli avtoris Canafiqridan 

mkiTxvelamde~, radgan `obieqturi safuZvlis gamoricxvas da qveteqstis 

mxolod subieqtur kategoriad gamocxadebas SeuZlia migviyvanos im 

mcdar Tavisuflebamde, romelic zRvars ar udebs qveteqstis 

interpretacias da xSirad misi araswori amocnobis SesaZleblobas 

gulisxmobs~ (merabiSvili 2005: 58). 

aRsaniSnavia, rom profesorma inesa merabiSvilma gamoavlina 

teqstis meoTxe Sinaarsobrivi kategoriac _ Sinaarsobriv-xatobrivi 

kategoria, romelic mxatvruli teqstisa da metadre poeziis ganuyofel 

Tvisebas warmoadgens da didad uwyobs xels TargmanSi poeturi xatebis 

cocxlad da STambeWdavad SenarCunebas. magram xatebsa da xatobriv 

informaciaze aq, naSromis am zogad nawilSi, aRar SevCerdebiT, radgan 

amaze qvemoT, Tav-Tavis adgilas gveqneba saubari. 

manamde ki SevexebiT teqstis lingvistikaSi amave mecnieris mier 

Setanil kidev erT siaxles, kerZod, sityvis aRiarebas teqstis ZiriTad 

erTeulad. aq saWiroa gavixsenoT, rom teqstis lingvistikis 

Camoyalibebis procesSi misi oponentebi TavgamodebiT irwmunebodnen, 

rom, vinaidan teqsti winadadebebisagan Sedgeba, winadadeba ki TavisTavad 

sintaqsis kvlevis obieqts warmoadgens, teqsti stilistikis Seswavlis 

sagania da mis Seswavlas mecnierebis calke axali dargis Camoyalibeba 

ar sWirdebao. am pozicias iziarebdnen r. barti, a. hili da sxv. isini ver 

iTvaliswinebdnen, rom stilistika, romelic swavlobs teqstis 

minimaluri da maqsimaluri elementebis SerCevisa da SekavSirebis gzebs, 

ver moicavda erTiani teqstis Seqmnis meqanizms. meore mxriv, kamaTs 

iwvevda Tavad teqstis cneba, romelic sxvadasxva mecnierebs 

sxvadasxvagvarad esmodaT (magaliTad, werilobiTi teqsti unda 

CaeTvalaT lingvistikis obieqtad, Tu zepiri, arsebobs Tu ara ena 
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saerTod werilobiTi formiT, ratom ar unda miviCnioT arqiteqturuli, 

mxatvruli an musikaluri nawarmoebebi teqstad da a.S.), rac garkveul 

bundovanebas iwvevda.  

mecnierebi ver Tanxmdebodnen teqstis komponentebis, anu 

konstituentebis Taobazec. zogi maTgani teqstis erTeulad asaxelebda 

zefrazul mTlianobas, zogi _ abzacs an striqons. azrTa amgvari 

sxvadasxvaobisas, rodesac `teqstis lingvistebi zedmetad gaitaca 

winadadebis miRma arsebuli erTeulebis Ziebam, Tu gabmuli teqstis 

formam, maT yuradRebis gareSe datoves teqstis amosavali, WeSmaritad 

misi kuTvnili da misi ZiriTadi Zalis Semcveli iseTi erTeuli, 

rogoric gaxlavT sityva _ sityva rogorc formisa da Sinaarsis 

Semcveli umciresi erTeuli, sityva rogorc udidesi informaciis 

damtevi, sityva, romelsac abaria eqspresiis ZiriTadi datvirTva teqstSi, 

sityva, rogorc ZiriTadi mamoZravebeli Zala Cveni arsebobisa, sityva 

rogorc logosi, da sityva, romelic iyo pirveli...~ (merabiSvili 2005: 

51_52). 

sityva Sinaarsis matarebeli umciresi erTeulia, romelsac 

leqsikonSi dafiqsirebuli myari enobrivi mniSvnelobis gverdiT 

uviTardeba konteqstobrivi mniSvneloba, rac ganpirobebulia im 

garemoTi, anu konteqstiT, romlidan amoglejis SemTxvevaSic xSirad 

kargavs mis mier gamoxatul Sinaarss. Tanamedrove teqstis lingvistika, 

semasiologiis mier sityvis kvlevisas dagrovili codnisa da sityvis 

sxva aspeqtebis (mag., socialuris, fsiqologiurisa da a.S.) 

gaTvaliswinebiT yuradRebas amaxvilebs orgvar SemTxvevaze: a) roca 

erTmaneTTan dakavSirebuli ori sityva ixmareba TavianTi im pirdapiri 

Tu gadataniTi mniSvnelobiT, romelic leqsikonSia dafiqsirebuli da 

normidan gadaxvevas ar warmoadgens, da b) roca sityvebs an erT-erT 

maTgans mainc metyvelebaSi uviTardeba misTvis manamde uCveulo 

mniSvneloba, romelic leqsikonSi dafiqsirebuli ar aris da mocemuli 

enis normebsac scildeba. aseTi diferenciaciis safuZvelze 

lingvistikaSi SesityvebaTa ori ZiriTadi tipi gamoiyofa _ uzualuri 

(ingl. usual  _ Cveulebrivi) da okaziuri (ingl. occasional _ uCveulo). 

okaziuri Sesityvebebi uxvad moipoveba mxatvrul literaturaSi, 
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gansakuTrebiT poeziaSi, rac ganapirobebs kidevac poeziis unars 

moqnilad da lakoniurad gamoxatos esTetikuri Sinaarsi da amiT 

Sesabamisi emociuri efeqti moaxdinos mkiTxvelze. 

imisaTvis, rom ukeT gaviazroT, Tu ras warmoadgens okaziuri 

Sesityvebebi, romelTa meSveobiT xdeba rogorc sityvis moulodneli da 

unikaluri mniSvnelobis, ise sityvaSi arsebuli lingvisturi xatis 

realizacia, rac unikalurs xdis ama Tu im Sesityvebasa da mTlianad 

poetur nawarmoebebs, saWiroa gaviTvaliswinoT, ras warmoadgens sityvis 

mniSvneloba.  

XX saukunis meore naxevarSi enaTmecnierebma sityva warmoadgines 

rogorc birTvi da mis garSemo ganlagebuli erTeulebi, anu semebi. 

kerZod, profesorma i. levinma Tavis naSromSi «О некоторых чертах плана 

содержания в поэтических текстах (в кн.:OСтруктурная типология языков, М., 1966)» 

uCveulo Sesityvebebis Semadgeneli sityvebis mniSvneloba ganixila 

rogorc sxvadasxva wonis mqone semebisagan Semdgari struqtura, 

romelSiac maqsimaluri wonis semebi qmnian birTvs, xolo SedarebiT 

naklebi wonis mqone semebi am birTvis garSemo ganlagdebian. konkretul 

konteqstSi realizaciisas mocemuli struqtura icvleba, rac imas 

niSnavs, rom uCveulo xmarebisas sityvis birTvSi arsebuli zogi sema 

neitraldeba da gzas uTmobs axal semebs, romlebic birTvis 

garemocvidan birTvSi gadainacvleben; birTvSi aseve ganTavsdebian axali, 

konteqstiT inducirebuli semebi. amrigad iqmneba axali birTvi da axali 

meorexarisxovani semebi, amis Sedegad ki _ sityvis axali mniSvneloba*.  

prof. i. levinis koncefciam Semdgomi ganviTareba pova qarTveli 

mecnieris meri ianqoSvilis naSromSi `sityvis mniSvnelobis birTvuli 

struqtura~, sadac birTvis Semadgeneli semebis diferenciacia moxda  

sityvis kategorialuri statusis gamomxatvel semebad (leqsikuri 

statusis gamomxatveli sema, romelic gansazRvravs, `sagania~ mocemuli 

sityva, `movlena~, Tu `moqmedeba~ da a.S., da gramatikuli statusis 

aRmniSvneli sema, romelic gansazRvravs, Tu romeli metyvelebis nawilia 

sityva) da ZiriTad madiferencirebel semad, romelic ZiriTad 

 
* gadmovcemT prof. i. merabiSvilis dasax. `poeturi Targmanis lingvistikis“ (Tb., 2005) 
mixedviT, iseve rogorc momdevno abzacs (ix. miTiTebuli wyaros gv. 87). 
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informacias gvawvdis sityviT gamoxatuli sagnis Sesaxeb (mag., sityva 

`vefxvis~ madiferencirebeli semaa `didi zomis mtacebeli ZuZumwovara 

cxoveli katisebrTa ojaxidan, moyviTalo da Savzolebiani bewviT, 

romelic binadrobs aziaSi~. 

Uokaziur SesityvebaTa Seswavlas mieZRvna inesa merabiSvilis 

sakandidato disertacia (merabiSvili 1978), romelSic Catarebulia 

atopokonstruqciaTa, anu okaziur SesityvebaTa konkretuli aRwera da 

maTi klasifikacia. aRniSnul naSromSi gamoyofilia okaziur 

SesityvebaTa sami klasi: 

1. Sesityvebebi, romelTa wevrebis SekavSirebac metyvelebaSi 

saerTo semis an semebis safuZvelze xdeba, magaliTad, `cecxlis 

mze~, „the tiger sun“, „the hyena despair“ da a.S.  

2. Sesityvebebi, romelTa wevrebsac enis rogorc sistemis 

TvalsazrisiT saerTo semebi ar gaaCniaT, magram metyvelebis 

konkretuli aqtis dros  konteqstis gavleniT erT-erTi maTganis 

garemodan gamoiyofa da birTvSi gadainacvlebs egreT wodebuli 

makoordinirebeli sema, romelic SeuTavsebad wevrebs Soris 

urTierTobas aregulirebs. aseTi Sesityvebebis magaliTebia: 

`neli surneli~, `gaxaza Rame~, „striped the night“ da a.S.   

3. mesame klass ganekuTvneba iseTi okaziuri Sesityvebebi, romelTa 

wevrebsac ar gaaCniaT arc saerTo da arc makoordinirebeli 

semebi da romelTa mniSvnelobis gaxsnac mxolod konteqstis 

daxmarebiTa aris SesaZlebeli, magaliTad, `gamxdari reti~, `Suri 

bindisa~, „white malice“ da a.S. 

vidre Cveni am naSromis uSualod ZiriTad nawilze gadavidodeT, 

saWirod migvaCnia prof. inesa merabiSvils sakmaod vrclad davesesxoT 

eimi louelis leqsidan, “Night Clouds“-idan, aRebuli erT-erTi okaziuri 

Sesityvebis,  “tiger sun“-is, semur analizs. poeti qali aRwers ganTiadis 

moaxloebas da afrTxilebs Ramis Rrublebs saswrafod gaecalon `vefxv~ 

mzes, romelic maT daaxteba da Tavisi alisferi enis erTi mosmiT 

gaanadgurebs. am analizis mixedviT, sityva ”sun“-is birTvis 

SemadgenlobaSi Sedis grmatikuli kategorialuri sema `arsebiTi 

saxeli~, leqsikuri kategorialuri sema `manaTobeli ciuri sxeuli~ da 
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madiferencirebeli sema `manaTobeli ciuri sxeuli, romlis garSemo 

brunaven dedamiwa da sxva planetebi da romlisganac isini iReben 

siTbosa da sinaTles~. birTvis garSemo ganlagdebian semebi: 

`oqrosferi“, `yviTeli~, `wiTeli~, `cxeli~, `Tbili~, `civi~, `mcxunvare~, 

`mwveli~, `kaSkaSa~, `gamanadgurebeli~, `dilis~, `gazafxulis~, 

`zafxulis~,  `zamTris~ da a. S. sityva „tiger“-is birTvis semebia: `arsebiTi 

saxeli“, `mtacebeli cxoveli~, xolo da madiferencirebeli semaa `didi 

zomis mtacebeli ZuZumwovara cxoveli katisebrTa ojaxidan, moyviTalo 

da Savzolebiani bewviT, romelic binadrobs aziaSi~. birTvis garSemo 

ganlagdebian semebi: `gareuli~, `mZvinvare~, `gamanadgurebeli~, 

`moyviTalo~, `Zlieri~ da a.S. mocemul konteqstSi sityva “sun“ ixmareba 

pirdapiri, anu uzualuri  mniSvnelobiT, misi signifikati, anu misi 

meSveobiT gamoxatuli cneba sametyvelo denotats, anu gare samyaros 

garkveul sagans (mzes) Seesabameba: S=D1. rac Seesaxeba okaziuri 

Sesityvebis meore wevrs, anu sityva “tiger“-s, romelic sityva “sun“-is 

dasaxasiaTeblad gamoiyeneba, aq igi aRar aRniSnavs misTvis Cveul 

denotats, anu sinamdvilis sagans: S≠D1. orive sityvis birTvebSi 

aqcentirdeba saerTo semebi `Zlieri~ da `gamanadgurebeli~, ris 

Sedegadac viRebT mcxunvare mzis gamomxatvel Sesityvebas, romelSiac 

mzis xatTan erTad aqtualizebulia vefxvis xatic, romelic, miuxedavad 

`vefxvis~ rogorc cnebis neitralizebisa, ucvleli rCeba. swored 

xatebis wyalobiT, kerZod, mzis daxasiaTebiT misTvis uCveulo 

atributiT, mocemuli okaziuri Sesityveba iZens araCveulebriv 

gamomxatvelobas da Sesabamis esTetikur da emociur efeqtsac axdens 

mkiTxvelze (merabiSvili 2005: 89-93). 

es is analizi gaxlavT, romlis modelisa da principebis 

gaTvaliswineba did daxmarebas gviwevs poeturi xatis rTuli da 

mravalferovani sakiTxis kvlevaSi. 
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nawili I 

poeturi xati dedanSi 

 

qarTulma sityva `xatma~ droTa ganmavlobaSi metad mdidari da 

mravalmxrivi polisemanturi terminis mniSvneloba SeiZina. mdidaria da 

mravalmxrivi igi rogorc Sinaarsobrivad, ise emociuri aspeqtebiT. 

yovelive es, ra Tqma unda, Tavs iCens sxvadasxva konteqstSi. ase, 

magaliTad, religiaSi `xats~ sul sxva datvirTva aqvs, vidre 

lingvistikasa da literaturaTmcodneobaSi. ufro metic, `xatis~ 

gagebaSi bevr saerTosTan erTad gansxvavebac Zalian didi SemorCa am or 

momijnave dargsac _ lingvistikasa da literaturaTmcodneobas. 

Teologi grigol ruxaZe Tavis saintereso naSromSi xatebis 

Sesaxeb aRniSnavs, rom `wm. ioane damaskeli termin `xatis~ (berZ. ειæων) 

Sinaarsobrivi gansxvavebulobiT dajgufebisas eqvs saxes gamoyofs~ 

(ruxaZe 2000: 5). am saxeTagan avtori naSromSi SedarebiT ufro vrclad 

mimoixilavs pirvelsa da mesames _ `bunebiTsa~ da `mimbaZvelobiTs~, 

Tanac `winaTqmaSive~ gvawvdis zogad ganmartebas, rom `Ze mamis xati, 

suliwmida Zis xati, xolo adamiani RmrTis xatia~. dasasrul, unda 

davZinoT, rom naSromi Seicavs axali aRTqmidan da wmida mamebis 

moZRvrebaTagan moxmobil gamonaTqvamebs religiuri xatebis Sesaxeb, 

romlebic poeturi xatiT dainteresebul pirTa yuradRebasac udavod 

imsaxurebs. 

rogorc ukve vTqviT, sityva `xati~ sxvadasxva mniSvnelobiT 

ixmareba. es mniSvnelobebia: `gamosaxuleba~, `suraTi~, `zusti msgavseba~, 

`imiji~ (reputaciisa Tu prestiJis mniSvnelobiT), `ritorikuli figura~, 

anu `tropi~, `mxatvruli saxe~ literaturaSi. xatis am mniSvnelobaTagan 

ukanaskneli oris Seswavlas eZRvneba profesor revaz siraZis 

monografia `saxismetyveleba“. wignis dasawyisSive avtori yuradRebas 

amaxvilebs imaze, rom `xelovnebis umTavresi niSania saxeebiT azrovneba~ 

(siraZe 1982: 5). igi ganmartavs, rom xelovnebis yoveli nawarmoebi 

saxeebisagan Sedgeba, saxeebiTaa naSeni, rogorc saxli _ agurebisagan. 

prof. r. siraZes saxe esmis rogorc mxatvruli nawarmoebis mTavari 
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Semadgeneli nawili, misi ZiriTadi elementi, romelsac, calke aRebuls, 

mxatvruli zemoqmedebis Zala aqvs. `rad moswons adamians nislis 

warmodgena mTebis fiqrad? amis mixvedra ufro Znelia, vidre nislis 

warmoSobis namdvili mizezis gageba~, _ vkiTxulobT monografiaSi 

(siraZe 1982: 6). avtors vaJaseuli es mxatvruli saxe (`nisli fiqria 

mTebisa~) imis nimuSad mohyavs, rom, Tumca saxeebi erTmaneTis gverdiT 

ufro met mniSvnelobas iZenen, maT SefardebiTi damoukideblobac aqvT 

da calke aRebulTac didi mxatvruli zemoqmedebis unari SeswevT. 

sainteresoa prof. r. siraZis dakvirveba imis Sesaxeb, rom saxe SeiZleba 

iyos erTi sityvac, erTi fraza Tu detali, calkeuli epizodi an 

personaJi, ise rogorc mxatvruli nawarmoebi mTlianad. 

Tavis am wignSi avtori gvTavazobs poeturi xatebis, anu rogorc 

TviTon uwodebs, mxatvruli saxeebis mraval nimuSs ganmartebebiTurT. 

magaliTad, gangvimartavs, rom frazaSi `xoxbobas gnaxe~ (giorgi 

leoniZis `yivCayis paemani~) `xoxboba~ `ucxo ferebiT aRvsili miwuruli 

zafxulis erT sityvaSi gacxadebuli saxea~. mxatvruli saxeebis sxva 

magaliTebad mohyavs avtors jokondas Rimili da misi xelebi, isaak 

babelis fraza «Была паутиновая тишина», niko samadaSvilis mimarTva 

Tavadve niko samadaSvilisadmi: `Sen CemSi ustven viT saydris Citi~, 

galaktionis `iisfer Tovlis qalwulebiviT xididan fena~, goeTes 

sityvebi `SeCerdi, wamo, mSvenieri xar!~ (`fausti~) da avTandilis locva 

zeciur mnaTobebze. 

revaz siraZe aRniSnavs, rom sxvadasxva drois xelovnebaSi 

sxvadasxvagvari mxatvruli saxeebia da sxvadasxvagvaria imis gagebac, Tu 

ra aris saxe. mas Zveli qarTuli mwerlobidan mohyavs saxis aseTi 

ganmarteba: `saxe aris xilva da Cveneba dafarulisa~, rac niSnavs, rom 

dafarulia saxis Sinarsi, Cven SevicnobT mxolod mis garegnobas. amis 

magaliTad avtors miaCnia RvTismSoblis freska, romelic rogorc 

gamosaxuleba, anu `viTarca mxatvruli saxe, mxolod migvaniSnebs, Tu 

rogori unda iyos RvTismSobeli, magram mTlianad ar ganasaxovnebs mas... 

freska mxolod saTaves udebs Cvens fantazias, Cvens warmodgenas da 

Cvengan iTxovs TanaSemoqmedebas. aseTia freskuli saxis buneba. xiluli 
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saxis miRma unda vixiloT misi dafaruli namdvili Sinaarsi, romlsac 

pirvelsaxe hqvia~ (siraZe 1982: 82).  

garda poeturi xatisa da freskuli saxisa, revaz siraZe saxes 

ganixilavs literaturuli personaJis gagebiT. swored literaturul 

personaJebs gulisxmobs igi, rodesac wers, rom renesansamdel 

xelovnebaSi, hagiografiaSi, poeziaSi Tu freskebze gamonagoni saxeebi ar 

gvxvdeba, aramed mxolod istoriulad arsebuli pirovnebani 

gamoisaxebian. imdroindel xelovnebaSi, ise rogorc antikur xanaSi, 

istoriulis gverdiT miTosuri saxeebic gamoiyeneba, radgan isinic 

namdvilad arsebulad miiCneodnen. aseTi midgoma ganpirobebuli iyo 

maSindeli esTetikuri principiT, romlis mixedviT nawarmoebSi mxolod 

namdvili ambavi unda asaxuliyo, saxeebi ki konkretul-istoriuli unda 

yofiliyo da ara fantastikuri an gamonagoni. mwerlis movaleoba 

gaxldaT Tavad ki ar Seeqmna saxe, aramed sinamdvileSi moeZebna 

idealuri gmiri da misiT STagonebuls aRewera am personaJis cxovreba.   

CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa prof. revaz siraZis SeniSvna 

imis Taobze, rom renesansamde sityva faqts ar aRemateboda da mas 

TavisTavadi mniSvneloba ar gaaCnda, is zusti da mZime iyo da 

STamagoneblad ufro JRerda, vidre momxiblavad. maSin zafxuls 

`xoxbobas~ aravin uwodebdao, acxadebs wignis avtori da dasZens, rom 

hagiografiuli saxe STagonebis esTetikas emyareba da ara silamazes. 

renesansidan moyolebuli, xelovnebaSi Cndeba gamonagoni saxeebi _ 

religiur sinamdviles fantaziiT Seqmnili mxatvruli sinamdvile cvlis. 

am gardatexis Sedegad xelovneba gamonagon saxeebs daemyara da dasabami 

mieca WeSmarit saxismetyvelebas, anu saxeebiT (xatebiT) azrovnebas.  

axali tipis mxatvruli literaturis ganviTarebis kvaldakval 

viTardeboda misi Semswavleli mecnierebani, romlebsac mxarSi amoudgnen 

iseT momijnave dargTa mkvlevarebi, rogoricaa filosofia da 

fsiqologia. aRarafers vambobT lingvistikis axal dargebze, romelTa 

intensiurma ganviTarebam ganapiroba poeturi xatis Teoriis Casaxva da 

calke mecnierul mimarTulebad Camoyalibeba.  

am Teoriis wanamZRvrebis SemuSavebaSi araerTi sxva qveynis 

warmomadgenlebTan erTad, romelTa Sesaxeb zemoT ukve gvqonda saubari,  
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TvalsaCino wvlili miuZRviT germanel mecnierebs. am mxriv 

gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia kete hamburgeris Rvawli. gasuli 

saukunis 30-iani wlebis damdegidan eqvsi aTeuli wlis ganmavlobaSi igi 

nayofierad iRvwoda rogorc logikasa da fenomenologiaSi, ise 

SedarebiTi da sistematuri literaturaTmcodneobis dargSi. `misi gzebi 

filosofiidan literaturisaken da literaturidan filosofiisaken 

midioda~ (helmut kroiceri). kete hamburgerma, romlis Tvalsawieri, 

specialistTa aRiarebiT, mTel evropul literaturas swvdeboda, samoci 

wlis asakSi Seqmna vrceli fundamenturi naSromi `mxatvruli sityvis 

logika~ (arsebobs am wignis qarTuli Targmani (hamburgeri 2003), 

romliTac Cven vsargeblobT).  

am wignis maRal mecnierul Rirsebebze Cven aq zedmetad migvaCnia 

laparaki da davjerdebiT mxolod imas, rom davimowmoT mTargmnelis, 

qalbaton rusudan RvinefaZis, winasityvaobis mxolod erTi fraza, rom 

es wigni `gamoqveynebidan ramdenime wlis Semdeg erTgvar klasikad iqca, 

da ara marto germanistikaSi~ (imasac davZenT: igi CvenTvis mravalmxriv 

samagaliToa). TavisTavad cxadia, hamburgeris es naxevari saukunis win 

dawerili naSromi, rodesac poeturi xatis Teoriis Camoyalibebamde 

sakmaod did gza iyo gasavleli, upirveles yovlisa, Cvens yuradRebas 

ipyrobs imiT, rom masSi avtors bevri iseTi mosazreba aqvs gamoTqmuli 

da damajereblad argumentirebuli, romlebic Tamamad SeiZleba 

miviCnioT poeturi xatis Teoriis wanamZRvrebad. aRsaniSnavia, rom am 

mosazrebaTa dasabuTebisaTvis igi ayalibebs logikur sqemebsa da 

modelebs, amasTan gvTavazobs araerTi cnebis definicias, romelTa 

momarjvebiT Znelad amosacnob da TiTqos amouxsnel logikur-esTetikur 

fenomenTa amoxnasa da ganmartebas axerxebs. 

ase, magaliTad, naSromis pirveli Tavis (`logikuri safuZvlebi~) 

meore qveTavSi (`«me»-s gamomxatveli logikuri cnebebi da gamonaTqvamis 

cneba~) igi gvTavazobs `gamonaTqvamis~ (Wirklichkeitsaussage) cnebis, erTi 

SexedviT, TiTqos martiv definicias: `gamonaTqvamis cneba aq da SemdegSi 

niSnavs: subieqtis gamonaTqvami obieqtis, Sesabamisad sagnobrivi 

viTarebis Sesaxeb~. amas uSualod mosdevs SemoTavazebuli terminis 

gamoyenebis yvela mosalodneli SemTxvevisaTvis saWiro dazustebani da 
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sakmaod mkafio argumentacia: `amrigad, gamonaTqvamis Sinaarsi misi 

obieqtia. gamonaTqvams SeiZleba hqondes obieqturi mtkicebiTi 

winadadebis forma, romelSic gamomTqmeli subieqti ar Cndeba 

gramatikul pirvel pirSi. an igi (subieqti) SeiZleba gamoCndes piris an 

kuTvnilebiTi nacvalsaxelis formiT. winadadebebi, rogoricaa: TavTavebi 

nazad irweodnen (magaliTi 1), marxilma gadauxvia (magaliTi 2), SuadRis 

mze dascqeroda SiSvel uReltexils (magaliTi 3) _ obieqturi 

gamonaTqvamebia. aseTi formis winadadeba ki: me vxedavdi, rogor 

irweodnen TavTavebi _ subieqturi gamonaqvamia~ (hamburgeri 2003: 31). 

am qveTavis danarCeni momdevno ori gverdic sakiTxis Semdgomi 

konkretizaciaa, istoriuli eqskursiTa* da sailustracio magaliTebiT 

Sevsebuli. garda amisa, naSromis SesavalSi (`mxatvruli sityvis logikis 

problema da amocana~) da Cven mier ukve moxmobil pirvel TavSi avtori 

gvTavazobs araerT sxva sakvanZo debulebasa da meTodur ganmartebas, 

rogorc sakuTars, originalurs, ise sxva avtorebisas (cxadia, maTi 

saTanadod miTiTebiT), da amiT aadvilebs mTeli am wignis sakmaod 

rTuli Sinaarsis gagebas. ase, magaliTad, kete hamburgeri wers: 

`mxatvruli Semoqmedebis enis gansxvaveba sinamdvilis enisagan mxolod 

maSin xdeba sacnauri, roca sakuTriv marto enas ki ar vakvirdebiT, 

aramed mis miRmac vixedebiT. mxolod amgvarad gamovlenili struqtura 

gviCvenebs, Tu ra sxvadasxvagvar damokidebulebaSia mxatvruli 

Semoqmedeba sinamdvilesTan. mxatvruli Semoqmedebisa da sinamdvilis 

cnebaTSewyvilebac mxolod im SemTxvevaSi warmogvidgeba mTeli Tavisi 

totaluri mniSvnelobiT, Tuki igi miemarTeba ara marto mimetur 

saxeobebs, aramed lirikasac moicavs, imgvarad, rom mxatvruli 

Semoqmedebisa da sinamdvilis fenomenologia erTmaneTs xsnian da 

gamokveTen~ (hamburgeri 2003: 28_29).  

wignis momdevno TavebSic avtori gzadagza, Tav-Tavis adgilas, 

ganmartavs da akonkretebs gamonaTqvamis cnebis sxvadasxva aspeqtebs, 

rasac yovelTvis Tan axlavs sailustracio masalis filigranuli 

 
* sxvaTa Soris, naSromSi avtors gzadagza safuZvlianad aqvs mimoxiluli da 
saWiroebisamebr gamoyenebuli didZali samecniero literatura, romelic mocemul 
problemas eZRvneba, aristoteles poetikiT dawyebuli da TanamedroveTa naazreviT 
damTavrebuli. 
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analizi, da yovelive amis wyalobiT aRwevs gansaxilvel sakiTxTa 

Sesaxeb msjelobis safuZvlian argumentacias. es sakiTxebia gamonaTqvamis 

adgili, roli da mniSvneloba fiqciur, anu  mimetur gvarSi, lirikul, 

anu egzistencialur gvarSi da mxatvruli literaturis sxva, egreT 

wodebul `gansakuTrebul formebSi~ (samive am sakiTxs cal-calke 

vrceli Tavi eZRvneba). amaTgan Cveni sakvlevi Temis aspeqtebisaTvis 

SesavalTan (`mxatvruli sityvis logikis problema da amocana~) da 

pirvel TavTan erTad (`logikuri safuZvlebi~) bevrad ufro 

mniSvnelovania mesame Tavi, (`lirikuli anu egzistencialuri gvari~) da, 

ra Tqma unda, wignis dasasruls warmodgenili `daskvna da mimoxilva~. 

davimowmoT oriode damaxasiaTebeli nawyveti, Tumca SesaZloa 

konteqstis gareSe arc ise mkafiod warmoCndes maTi xelSesaxebi kavSiri 

poeturi xatis genezisTan. 

kete hamburgeri wers: `leqsis gamonaTqvamebi obieqtze ki ar arian 

mimarTulni, aramed erTmaneTze. wiTeli foTlebi da cecxlis ali 

Traklis leqsSi TavisTavad ori sruliad sxvadasxvagvari sagania, 

romlebic, rogorc aseTni, arafriT ar arian dakavSirebulni 

erTmaneTTan. Tu maT sinamdviliseul mimarTebebSi davasaxelebT, 

garkveuli sagnobrivi Tu azrobrivi mimarTebiT unda davakavSiroT 

erTmaneTTan. magaliTad: `Semodgomis saRamo xani iyo, buxarSi cecxli 

gizgizebda, da fanjaraSi wiTeli foTlebi mofrialebdnen xidan, 

romelic mis win idga; es qmnida gansakuTrebul, raRac uCveulo, 

mgznebare ganwyobilebas~. magram lirikuli gamonaTqvamebis Tavisebureba 

swored is aris, rom isini ise miemarTebian erTmaneTs, rom obieqturi 

sinamdviliT ar arian SekavSirebulni da misgan ar iZenen azrs; isini 

dakavSirebulni arian ara obieqtur polusTan, aramed mxolod 

erTmaneTTan da isic ara erTmniSvnelovnad, ara myarad. Dda es 

struqtura, romelic SeiZleba davaxasiaToT rogorc imanenturad 

daxuruli da transcendenturad Ria, lirikuli leqsis ganmartebis 

SesaZleblobas iZleva. rac ufro SeuTavseblad gamoiyureba erTmaneTze 

mimarTuli gamonaTqvamebi, miT ufro Znelia ganmarteba, miT ufro Znelia 

im azris moxelTeba, romelmac isini erTmaneTTan daakavSira~ (hamburgeri 

2003: 250). aqedan ki poeturi xatis (Tanac rTuli poeturi xatis) cnebamde 
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TiTqos erTi nabijia darCenili, oRond, rogorc Cans, Znelad gasavleli 

nabiji: mis gasavlelad xom lingvistikisa da literaturaTmcodneobis 

mTel rig axal dargTa Camoyalibeba gaxda saWiro (es is dargebia, 

romelTa bazaze poeturi xatis Teoria aRmocenda). 

aq saWirod migvaCnia davimowmoT lirikuli gamonaTqvamis cnebis 

kidev erTi daxasiaTeba, sadac keti hamburgers erTgvarad, zogadi saxiT, 

Sejamebuli aqvs Tavisi Sexeduleba am rTul da mravalferovan 

fenomenze: `zRvari, romelic lirikul gamonaTqvams aralirikulisagan 

hyofs, leqsis garegnuli formiT ki ar iqmneba, aramed, rogorc ukve 

vnaxeT, gamonaTqvamis damokidebulebiT obieqtur polusTan. Cven rom 

lirikul leqss gancdiseuli velis saxiT da mxolod gamonaTqvamis 

subieqtis gancdiseuli velis saxiT aRviqvamT, es iqidan modis, rom misi 

gamonaTqvami obieqtur polusze ki ar aris mimarTuli, aramed mis 

obieqts subieqtis gancdiseuli velis sferoSi aqcevs da, amdenad, 

gardaqmnis mas~ (hamburgeri 2003: 294). 

rac Seexeba `leqsis garegnul formas~, avtori aq gulisxmobs 

metrs, ritmsa da riTmas, rogorc es am sakvanZo mniSvnelobis mqone 

msjelobidanac Cans: `Cven met-naklebad Segnebulad ganvasxvavebT 

erTmaneTisagan, Tu ra aris lirikuli mxatvruli nawarmoebi da ra 

aralirikuli gamonaTqvami. da maSinac ki, roca srulebiT ar 

viTvaliswinebT im garegnul formas, romliTac umetes SemTxvevaSi 

lirika warmodgeba xolme: metrs, ritmsa da riTmas. marTlac, es 

araviTar SemTxvevaSi ar iqneboda sakmarisi, da arc gamosadegi 

kriteriumi, radgan arsebobs erTi mxriv lirika arametruli formiT 

(mag., Traklis `gamocxadeba da msxvreva~), meore mxriv _ yvelaze aSkara 

yoveldRiuri proza metruli da gariTmuli formiT: bavSvis saSobao 

survilebis baraTidan sareklamo leqsamde, da kidev uamravi 

`gariTmuli~ ram~ (hamburgeri 2003: 204_205).  

aseTi sakmaod rTuli msjelobani niSandoblivia am wignisaTvis. 

magram maT aRqmas aadvilebs mkacri mecnieruli sizustiTa da didi 

gemovnebiT SerCeuli sailustracio magaliTebi, met-naklebad TiTqmis 

yovel msjelobas rom axlavs, Tanac xSir SemTxvevaSi warmodgenilia 

wyvil-wyvilad da zogjer samulebis saxiTac, romlebic arcTu iSviaTad 
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meordebian sxvadasxva aspeqtiT gansaxilvelad, raSiac avtori iSviaT 

ostatobas iCens. da Cven gvinda siamovnebiT gavimeoroT hans diter 

cimermanis moxdenili aRsareba: germanistikis am mxcovani mandilosnis es 

wigni maSinac ki gvxiblavs, rodesac mas ar veTanxmebiTo. 

axla ki davubrundeT poeturi xatis problemis ganxilvas 

Tanamedrove lingvistikis aspeqtebiT, rac Cveni am naSromis ZiriTad 

meTods Seadgens. aqve saWirod migvaCnia aRvniSnoT, rom poeturi xatis 

Tavisebur pirvelsaxed SeiZleba CaiTvalos bevri tradiciuli xatovani 

gamoTqma. magram es sakiTxi specialur mecnierul Seswavlas moiTxovs da 

mis Sesaxeb jerjerobiT mets verafers vityviT, garda imisa, rom es 

xatovani gamoTqmebi xSir SemTxvevaSi poeturi xatis analogiur emociebs 

iwvevs, riTac sagrZnoblad amdidrebs teqstis Sinaarss, xolo amitom 

kargi iqneboda maT mier gamowveuli efeqtis Casawvdomadac poeturi 

xatis Teoriis principebi mogvemarjvebina. 

leqsSi gacocxlebuli suraTebi, anu xatebi, romlebic mkiTxvelis 

mier gonebis TvaliT aRiqmeba, mis yovel SegrZnebas CaiTrevs _ xatis 

aRqmis procesSi monawileobs agreTve smena, ynosva, gemos SegrZnebisa da 

Sexebis unari. magaliTad, rodesac jon kitsis cnobil leqss Ode to 

Autumn (`oda Semodgomas~) vkiTxulobT, ara mxolod vizualurad 

warmovidgenT msubuq nislSi gaxveul, mwife nayofiT daxunZlul xeebs, 

vazebs, oqrosfer mzes, romelsac avtori xilis msgavsad `mwifes~ 

uwodebs, an Camavali mzis sxivebiT nazad Seferil yanebs, aramed TiTqos 

xilis sitkbosac vgrZnobT, maT webovanebasac da Semodgomis dRis 

siTbosac, TiTqos imasac, saTuTi alersiT rogor ufrialebs niavi Tmas 

leqsis gmirs (Semodgomas), romelsac, yayaCoebis oxSivariT gabruebuls, 

naxevrad momkil kvalSi CasZinebia. TiTqos Cagvesmis `Semodgomis musika~ 

_ nakadulis CuxCuxi, koRoebis gundis sevdiani glova, mozrdili 

batknebis peteli, WriWinebis simRera, Citebis stvena da WikWiki. ai, es 

leqsic: 

SEASON of mists and mellow fruitfulness,   

Close bosom-friend of the maturing sun;   

Conspiring with him how to load and bless   

With fruit the vines that round the thatch-eaves run;   
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To bend with apples the moss'd cottage-trees, 

And fill all fruit with ripeness to the core;   

To swell the gourd, and plump the hazel shells   

With a sweet kernel; to set budding more,   

And still more, later flowers for the bees,   

Until they think warm days will never cease;    

For Summer has o'erbrimm'd their clammy cells.   

   

Who hath not seen thee oft amid thy store?   

Sometimes whoever seeks abroad may find   

Thee sitting careless on a granary floor,   

Thy hair soft-lifted by the winnowing wind;    

Or on a half-reap'd furrow sound asleep,   

Drowsed with the fume of poppies, while thy hook   

Spares the next swath and all its twinèd flowers:   

And sometimes like a gleaner thou dost keep   

Steady thy laden head across a brook;    

Or by a cyder-press, with patient look,   

Thou watchest the last oozings, hours by hours.   

   

Where are the songs of Spring? Ay, where are they?   

Think not of them, thou hast thy music too,—   

While barrèd clouds bloom the soft-dying day  

And touch the stubble-plains with rosy hue;   

Then in a wailful choir the small gnats mourn   

Among the river-sallows, borne aloft   

Or sinking as the light wind lives or dies;   

And full-grown lambs loud bleat from hilly bourn;  

Hedge-crickets sing; and now with treble soft   

The redbreast whistles from a garden-croft;   

And gathering swallows twitter in the skies.  
xatebi, upirveles yovlisa, poeziaSi gvxvdeba da leqsis mSvenebaa. 

rogorc ser filip sidnei ambobda, `xatovanebaSia leqsis simaRle da 

sicocxle~ (Imaging is itself the very height and life of poetry), Tumca zogjer 
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xatebiT mdidaria mxatvruli prozac. amasTan erTad isic unda 

aRiniSnos, rom SeuZlebelia xatis mniSvnelobis dayvana leqsis ubralo 

samkaulis doneze. namdvili poeti xatebiT ki ar alamazebs Tavis 

saTqmels, aramed maTi meSveobiT ufro zustad gadascems mkiTxvels 

sakuTar azrebs, grZnobebsa da STabeWdilebebs.  

epoqebis mixedviT adamianis msoflmxedvelobis cvlilebasTan 

erTad icvleboda moTxovnebi xatebis mimarT. Sua saukuneebSi xelovneba 

moralis, rwmenis ganmtkicebas emsaxureboda. renesansis epoqis avtorebi 

klasikosebis Semoqmedebas Seiswavlidnen da xatebs sakuTari azris 

ufro naTlad, Zlierad da lamazad gamosaxatavad iyenebdnen; am dros 

gavrcelebuli xatebi esTetikuri TvalsazrisiT daxvewili iyo, magram 

Sinaarsobrivad didad datvirTuli ara. poetebi sakuTari grZnobebisa da 

STabeWdilebebis gamosaxatavad mnaTobebs, yvavilebs, Zvirfaseulobas, 

bunebis suraTebs iSveliebdnen, rac, bevrs im drosac sruliad 

Seufereblad miaCnda poeziisaTvis. mavanTa da mavanTa leqsebSi yalbi 

Sedarebebis daxvavebam daawerina Seqspirs Tavisi cnobili 130-e soneti, 

romelic parodiis klasikur nimuSs warmoadgens. 

XVIII saukuneSi damkvidrda azris gamoxatvis SedarebiT sada 

stili, rasac xeli Seuwyo mkiTxvelTa kulturuli donis amaRlebam. 

romantikuli transcendentalizmis periodSi poezias siwmindis, 

RvTaebriobis gansaxierebis funqcia daekisra, xolo miltonis, donisa da 

draidenis, aseve popisa da misi mowafeebis gadaWarbebulma 

inteleqtualobam romantikosebs Tavdapirveli spontanurobis aRdgenisa 

da `bunebasTan dabrunebis~ survili gauRviva.  

XIX saukunidan mecnierebam mZlavrad iwyo ganviTareba, xolo im 

teqnologiurma revoluciam, me-20 saukunem rom moitana, gavlena moaxdina 

adamianis fsiqikaze, romelsac Tan xiblavda axali gamogonebebiT 

miniWebuli Zalaufleba bunebaze da Tan aSinebda bunebasTan, 

bunebriobasTan dapirispireba, rac kacobriobisaTvis metad saxifaTod 

eCveneboda. imdroindelma adamianma, romelic kargad iyo garkveli 

qimiur, fizikur, fsiqologiur da ekonomikur procesebSi, TiTqos raRac 

dakarga, da am danakargs yvelaze metad poetis faqizi suli ganicdida. 
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ai, rogori gulistkiviliTa da undoblobiT uyurebda mecnierul 

progress jer kidev edgar po: 

SONNET – TO SCIENCE 
Science! True daughter of Old Time thou art! 

         Who alterest all things with thy peering eyes. 

Why prayest thou thus upon the poet’s heart, 

         Vulture, whose wings are dull realities? 

How should he love thee? Or how deem thee wise, 

          Who wouldst not leave him in his wandering 

To seek for treasure in the jewelled skies, 

          Albeit he soared with an undaunted wing? 

Hast thou not dragged Diana from her car? 

         And driven the Hamadryad from the wood 

To seek a shelter in some happier star? 

          Hast thou not torn the Naiad from her flood, 

The Elfin from the green grass, and from me 

          The summer dream beneath the tamarind tree? 

 

soneti mecnierebas 

(Targmani Cvenia) 

mecnierebav! Zveli drois asulo RviZlo, 

           mkacri TvaliT rom yovelives zverav da umzer, 

civi gonebis abjarasxmuls, o, kargad gicnob, 

             svavi xar, urcxvad monadime poetis gulze. 

rogor uyvardes da iwamos eg Seni sibrZne, 

           vinc kvlav Sexaris varskvlavebiT moWedil zecas, 

vinc im RvTiuri ganZis eSxiT sul misken iwevs 

           da laR ocnebas ver imetebs frTaSesakvecad! 

gaxsovs, diana etlidan rom CamoabrZane, 

           da lamaz tevrebs rom moswyvite hamadriada?  

Sor varskvlavze Tu dagemala mzirals zviadad. 

           rad moaSore Sen elfini mdeloebs mwvanes, 

mdinaris wiaRs – naiada, mec rad mawvaleb 

          da gril CeroSi ucxo sizmars mtaceb niadag?! 
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modernizmisa da postmodernizmis principad ki Tavad xatebis 

mimarT interesi iqca. xati Semoqmedebis yvelaze mniSvnelovan aspeqtad 

aRiares XX saukuneSi gavrcelebuli literaturuli mimndinareobis 

imaJizmis (imagism) warmomadgenlebma. imaJistebi Zlier xatebs irCevdnen 

da maTi meSveobiT azrs mkafiod, pirdapir gadmoscemdnen.  

progresis kvaldakval mecniereba poetisaTvis tkbili sizmrebis 

motacebas aRar dasjerda da Tavad mxatvrul nawarmoebebSi RvariviT 

SemoiWra samecniero-teqnikuri terminebi. am axal tendencias galaktioni 

ase gamoexmaura: 

    ukanaskneli sazRvari, 

    ai, ra tanjavs Cems suls, 

    odes cas Rvari 

    moefineba, rogorc xanjals 

    uSores mzeTa 

    da cisartyelaT, 

    mistiur speqtris 

    gazomva sivrceTa, 

    ufskrulebis 

    ugono orgia, 

    gamogonebisa 

    cxovreba, 

    SfoTiani orgia. 

    momakvdavi adamianis tvinSi 

    orgia 

    ikavebs qviTins 

    planetaTa Sejaxeba! 

 aqve gvinda moviyvanoT XX saukunis avtorebis mier gamoyenebuli 

xatebis is magaliTebi, romlebic citirebulia profesor maia naTaZisa 

da giorgi naTaZis naSromSi `ra aris tropi da rogor aisaxeba mis 

cvlaSi epoqebis svla~ (naTaZe... 1988): “Stars float along the void; the Signal moon 

is zero in their void” /dilan tomasi/; “Our dried voices/… /Are quiet and meaningless 

/As wind in dry glass/ Or the rats feet over the broken glass/ In our dry cellar /tomas 

elioti/. xatebi `sicarieleSi mcuravi varskvlavebi da am sicarieleSi 
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nulis msgavsi mTvare”, `mSrali xmebi”, `qari gamomSral SuSaSi~, 

`virTxebis fexis xma SuSis natexebze Cvens mSral sardafSi~ sulieri 

gamofitulobis asocieciebs qmnis, rac Tanamedrove adamianis problemad 

iqca. sxva xatebi ase JRers: “Let us go then you and I /When the evening is spread 

out against the sky /Like a patient etherized upon a table. /elioti/; `anesTeziis 

filtrSi gawuruli, usisxlo mze~ /l. sturua/; `zRvas vxedav, 

qloroformis suni rom udis~ /risa propopaki _ XX s. saberZneTi/.; “Why 

dissect destiny with tools? /muriel muri/. rogorc naSromis avtorebi 

aRniSnaven, `naxsenebi xatebi da maTgan warmoqmnili asociaciebi, 

/saavadmyofo, Sprici, narkozi da narkotikebi, qloroformi da anesTezia, 

sisxlis dena da anemia _ fizikuri, emociuri, gonebrivi, araesTeturobiT 

da arabunebriobiT Seuracxmyofeli procedurebi…/ aCens pasiuri 

wamebis, damamcirebeli, sulis Camkvleli sicarielis gancdas~ (naTaZe... 

1988: 220). 

 am sakiTxze msjelobisas gvinda gavixsenoT marjori baultonis 

winaswarmetyveluri sityvebi, rom poezia dialeqtikuria da daibadeba an 

SesaZloa ukve dabadebulia poeti, romelsac CvenTvis aseTi 

Tavzardamcemi Tanamedrove codna Cveeulebriv ambad, primitiuladac ki 

moeCvenebao. vin moTvlis, kidev ramdeni saiduloa amosacnobi, samyaro 

xom amouwuravia, Cveni codna ki mxolod mciredi. xolo visac mecniereba 

sZuls, rogorc silamazisa da idumalebis mteri, albaT, arc 

mikroskopSi Cauxedavs, arc teleskopiT Seuvlia Tvali cisTvis da arc 

Tanamedrove fsiqologiis miRwevebs icnobso, daaskvnis baultoni 

(baultoni 1982: 137).     

Tumca xatebis diferenciacia epoqebis mixedviT mainc ganzogadebas 

warmoadgens da ar unda vifiqroT, TiTqos sxvadasxva epoqebSi 

gavrcelebul xatebs Soris mkafio sazRvrebi arsebobda. magaliTad, 

baironic romantikosi poeti iyo, iseve rogorc uiliam bleiki, magram 

masaviT spiritualisti ar yofila. 

zemoT visaubreT imaze, Tu ras warmoadgens da ra funqcias 

asrulebs xati, magram sainteresoa saidan modis igi: poeti Segnebulad 

irCevs xatebs, Tu xatebi irCeven poets, rogorc amas marjori baultoni 

varaudobs (baultoni 1982: 133). fsiqologebis azriT, xatebs adamiani 
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qvecnobierad poulobs da isini zmanebebs, sizmrebs hgvanan. baultoni 

wers, rom zogi xati, magaliTad suinbernis, Selis, bleikis, pos, 

uitmenis, spenseris xatebi, swored Cvens qvecnobierze axdens zegavlenas, 

Tanac manamde, sanam maTi azris inteleqtualurad gaanalizebas 

movaswrebT, da amitom SeiZleba isini analizis gareSec miviRoT. Tumca 

idealur SemTxvevaSi xati mkiTxvelis qvecnobierzec unda zemoqmedebdes 

da gacnobierebul, mecnierul analizsac unda eqvemdebarebodes.  

romantikosi idealisti albaT getyviT, xatebiT azrovneba poetis 

RvTiuri STagonebis nayofiao. rodesac bernard Sos gmirs Jana d’arks 

inkvizitorebi eubnebian _ is xmebi, Sen rom Cagesmis, Seni warmosaxvis 

nayofiao, So Tavis gmirs pasuxad aTqmevinebs: `ra Tqma unda, es xom 

erTaderTi saSualebaa, romliTac RmerTi Tavis nebas gvamcnobs~.  

RvTiur STagonebaze rom vlaparakobT, SeuZlebelia aq ar 

gagvaxsendes galaktionis lirikuli Sedevri `silaJvarde anu vardi 

silaSi~. es sakvirveli leqsi Sesaferisi gulisxmierebiTa da Rrma 

mecnieruli wvdomiT aqvs gaanalizebuli prof. inesa merabiSvils 

(merabiSvili 2003: 97_135), Tanac ise amomwuravad, ra Tqma unda, misi 

umSvenieresi poeturi xatebiTurT, rom Zalian Znelia raime daumato. 

erTs ki mainc davZenT da, albaT, amaSi aravin Semogvedaveba: mis mier 

SemoTavazebuli es analizi nimuSia imisa, Tu rogor unda ganvixiloT 

WeSmariti poeturi qmnileba. 

zogi leqsi erTmaneTTan met-naklebad dakavSirebul xatebs Seicavs. 

aseTia, magaliTad, robert bernsis “A Red, Red Rose”, sadac igi, Tavis 

gulis swors siyvaruls rom eficeba, uxvad iyenebs sxvadasxvagvar 

poetur xatebs:  

O my luve is like a red, red rose, 

That’s newly sprung in June; 

O mu luve is like the melodie, 

That’s sweetly play’d in tune. 

As fair art you, my bonnie lass, 

So deep in luve am I: 

And I will luve thee still, my dear,  

Till a’ the seas gang dry. 
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Till a’the seas gang dry, my dear, 

And the rocks melt wi’ the sun; 

And I will love thee still, my dear, 

While the sand o’life shall run. 

And fare-thee-weel, my only luve! 

And fare-thee-weel awhile! 

And I will come again, my luve, 

Though it were ten thousand mile. 
erTi SexedviT, am leqsis Targmna ar unda yofiliyo gansakuTrebiT 

Zneli gadmocemis im uaRresad sada da bunebrivi maneris gamo, rac 

niSandobliviia misTvis, iseve rogorc bernsis mTeli SemoqmedebisaTvis. 

magram Cven veswrafodiT rac SeiZleba srulad SegvenarCunebina 

TargmanSi dedniseuli poeturi xatebis mdidari da mravalferovani gama, 

aman ki Zalian gagviZnela misi Targmna. bolos ki Cvenma Targmanma aseTi 

saxe miiRo: 

Cemi siyvaruli hgavs wiTlad alewils 

kokob vards, ivnisis nobaTs, 

simReras, suls ase rom aTbobs alersiT, 

sxva eSxi, sxva sitkbo rom aqvs. 

Sen, Cemo Zvirfaso, rac ufro mSvendebi, 

miyvarxar miT ufro gznebiT, 

am guliT migule, o, turfav, Sendami, 

sanam ar daSreba zRvebi.  

sanam ar daSreba zRvebi da qva-lodebs 

cecxlis mze gaalRobs, dawvavs, 

manam meyvarebi, ar dagTmob arodes, 

uSenod sicocxle ar mwams. 

axla ki, Zvirfaso, droebiT dagtoveb 

da erTi imediT vivli: 

me isev aq moval, ver dagvamartovebs 

TviT aTi aTasi milic! 

Cven aq ar SevudgebiT dednisa da Targmanis am teqstTa SedarebiT 

analizs (aseT analizs momdevno, meore TavSi mivmarTavT xolme). 
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meore tipis leqsebisaTvis damaxasiaTebelia erTi dominanti xatis 

win wamoweva, rac, rasakvirvelia, garkveul mizans emsaxureba. dominant 

xats sxvagvarad makontrolebel xatsac uwodeben (controlling image) da 

varaudoben, rom igi leqsSi Caqsovili azris ukeT gamoxatvas, aseve misi 

xasiaTisa da formis Camoyalibebas uwyobs xels. poeziaSi amis mravali 

magaliTi gvxvdeba xolme, magram Cven pirvel rigSi aq edgal alan pos 

genialuri `yorani~ gvaxsebdeba, miT ufro, rom, fsiqologebis azriT, 

aseT SemTxvevebs xSirad Tavisi mizezi aqvs da cnobilic aris, rom 

mravali sulieri tanjvis Semdeg, sicocxlis bolo wlebSi, edgar po 

seriozulad Sepyrobili iyo im ideiT, TiTqos pirquSi yorani mudam Tan 

sdevda. baltimorSi misi saflavis qvazec Turme yorania amotvifruli 

aseTi warweriT: “Quoth the Raven, Nevermore”. ra mZimec ar unda yofiliyo 

xelovanTa sulieri mdgomareoba, es ar amcirebs maT nawarmoebTa 

sidiades, maT mier Seqmnili xatebi ki sakacobrio saganZuris 

damamSvenebelia. 

poetebsa da mwerlebs aqvT sayvareli sityvebi da xatebi, 

romlebsac ufro xSirad iyeneben xolme, rac damokidebulia maT 

individualur gemovnebaze. amitom maTi Semoqmedebis Seswavlisas 

mkvlevarebi aseT sityvebsa da xatebs sagangebod gamoyofen. magaliTad, 

persi biSi Selis `zRva~, `ca~ da `keTili gvelebi~ hyvarebia; jon donis 

Semoqmedeba ufro racionaluri, mecnierebidan da Teologiidan 

moxmobili xatebiT aris mdidari; uiliam uordsvordis sayvareli 

simboloa ganmartoebuli figura bunebaSi; kitsis poezia savsea 

qsovilis, ferisa da SegrZnebaTa gamomxatveli xatebiT; uistan hiu odeni 

xSirad bavSvebs axsenebs da a.S.  

rogorc ukve vTqviT, xatebis arCevani ganpirobebulia ara mxolod 

epoqebis cvalebadobiT, aramed Tavad poetis suliskveTebiT. xatebi 

gamoiyeneba mkiTxvelisaTvis azrebis gasaziareblad, ganwyobilebisa da 

atmosferos Sesaqmnelad, laitmotivebis ufro mkafiod warmosaCenad. 

magaliTad, sibnelisa da sinaTlis xatebi dominirebs Seqspiris `romeo 

da julietaSi~, xolo tomas eliotis `udabnoSi~ (Waste Land) mocemuli 

danawevrebuli xatebi meoce saukunis adamianis cxovrebis umiznobasa da 

sicarieleze amaxvilebs yuradRebas. zogjer didi zomis leqsebSi 
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dominanti xatebi ubralod ki ar meordeba, aramed kontrasts qmnis sxva 

xatebTan, rac siuJetis ganviTarebasa da dramatuli efeqtis gaZlierebas 

emsaxureba. 

magram vinaidan Semoqmedi mis TanamedroveTagan izolirebuli ar 

aris, igi garkveulwilad iziarebs mTeli sazogadoebis tkivilsa Tu 

sixaruls da misi SerCeuli xatebic mTeli sazogadoebis bunebas asaxavs. 

xatis mTavari Rirseba mainc misi originalobaa, xolo leqsis 

esTetikuri Rirseba mis musikalobasTan erTad mniSvnelovanwilad 

xatovanebiT ganisazRvreba. rogorc viciT, leqsebis wera xatebis 

gareSec aris SesaZlebeli, magram yvela WeSmaritad didebul leqss 

genialobas swored unikaluri poeturi xatebi aniWebs. xatebiT xom imaze 

gacilebiT metis gadmocema SeiZleba, vidre ubralod sityvebiT. rogorc 

amerikeli poeti uiliam grinuei ambobs, `xatebs imis gadmocema 

SeuZliaT, rac sityviT ar iTqmeba, hoda ki ar unda Tqva, unda gamoxato~ 

(Images can communicate the unsayable, so show don’t tell)*. 

xati potenciurad yovel sityvaSia Cabudebuli, mTavaria misi 

gaxsna, rac mxolod Semoqmeds SeuZlia. `me sityvebs ise vepyrobi, 

rogorc ostati xes, qvas Tu sxva masalas, romelsac gaTla, Camosxma, 

daxveva, gaprialeba da gaSalaSineba sWirdeba, raTa sxvadasxva formebad, 

mwkrivebad, qandakebebad Tu musikalur fugebad iqces, rom maTi 

meSveobiT gamovxato lirikuli impulsi, sulieri eWvi Tu rwmena, 

bundovnad gacnobierebuli simarTle, romelsac rogorme unda Cavwvde 

da bolomde gavacnobiero~, _ werda britaneli poeti dilan tomasi*. 

poeti sityvebs ufro Segnebulad arCevs, vidre romelime sxva 

avtori. poeti xom mudam imis ZiebaSia, Tu rogor imoqmedos mkiTxvelis 

warmosaxvaze da saamisod sityvis Zalas iyenebs, raTa mas xan Zalian 

pirdapiri, xanac arapirdapiri xerxebiT aRuZras grZnobebi da azrebi. am 

miznis misaRwevad saWiroa sityvebis zustad SerCeva. dasrulebuli 

poeturi nawarmoebi xom bevri fiqrisa da bejiTi Sromis nayofia da ara 

gvian RamiT simTvraleSi erTi xelis mosmiT dawerili, rogorc zogjer 

hgoniaT. TviT 50-ian da 60-ian wlebSi amerikaSi popularuli 

 
* www.bloomington.in.us/.../class5.html 
* brainstorm-services.com/.../craft-of-poetry.html.  
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mimdinareobis Beat Generation-is warmomadgeneli bitniki poetebis 

spontanuri leqsebic ki winaswar kargad gaazrebuli naSromebia. poezia 

arasodes ar aris miaxloebiTi da misi yuradRebiT wakiTxvisas vxvdebiT, 

rom SemTxveviT arc erTi sityva ar gaxlavT moxmobili, Tu ar 

gaviTvaliswinebT zogierTi poetis mier mxolod riTmis gamo yuriT 

moTreul sityvebs, romelTa Semoqmedebac namdvil poeziad, 

rasakvirvelia, ver CaiTvleba. 

poeziis jadosnuri Zala sityvebis imgvar gamoyenebaSia, romlis 

Sedegad uzarmazari mniSvnelobis damtevi xatebi warmoiqmneba. zogjer 

xati marjved naxmari erTi sityviT gamoiTqmis, zogjer fraziT, zogjer 

ki SeiZleba xats mTeli leqsi warmoadgendes, rogorc, magaliTad, ezra 

paundis orstriqoniani leqsi "In a Station of the Metro" (`metros sadgurSi~): 

The apparition of these faces in the crowd; 

Petals on a wet, black bough. 
gTavazobT pwkareds: 

am saxeebis gamoCena brboSi 

yvavilis furclebia svel, Sav totze. 

am leqsis dawera ezra paunds Turme parizSi, metros sadgur La 

Concorde-Si, ramdenime lamazi saxis zedized naxvam STaagona. rogorc 

TviTon ixsenebs, poeti Turme mTeli dRe eZebda sityvebs am moulodneli, 

mSvenieri emociis gamosaxatavad da bolos ipova, Tanac sityvebi ki ara, 

gamosaxuleba, ferebis patar-patara laqebi. Ees TiTqos raRac forma iyo, 

ufro sworad, ferebiT sityvebis gadmocema. maSin mxatvrad warmovidgine 

Tavi, romelic mxolod ferebis SexamebiT ityoda Tavis saTqmelso, 

werda poeti. ezra paundma sakuTari STabeWdilebis gamosaxatavad 

erTxatiani leqsi airCia, romelic Tavdapirvelad ocdaaTstriqoniani 

yofila, eqvsi Tvis Semdeg leqsi naxevarze dauyvania, xolo erTi wlis 

Semdeg _ iaponuri haikus epigramis stiliT daweril oriode striqonze.  

rogorc ukve aRvniSneT, leqsi Sua qalaqSi, brboSi moulodneli 

silamazis gamoCenas aRwers. arastandartuli xatebis gamoyenebiT paundi 

axerxebs mkiTxvelis grZnobasa da gonebaze zemoqmedebas da masSi 

spontanuri reaqciis gamowvevas. 
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leqsis saTauri mkiTxvels auwyebs, rom moqmedeba qalaqSi xdeba, 

xmaursa da xalxmravlobaSi, sadac adamiainebi indiferentuli saxeebiT 

Tavis gzaze miiCqarian. pirvel striqonSi sityva “apparition” mistikurobis, 

RvTaebriobisa da amaRlebulobis elfers aniWebs `im saxeebs, brboSi 

rom gamoCndebian~. rac Seexeba meore xats, romelic gadmocemulia 

fraziT _ `yvavilis furclebia svel, Sav totze~, igi udides efeqts 

axdens Tavisi moulodnelobiTa da originalobiT.  

radgan xati garkveuli sagnis aRqmisas gancdili grZnobebisa da 

miRebuli STabeWdilebebis Sedegia, igi Tavis TavSi aerTianebs 

subieqtur gancdebsa da obieqtur codnas. metroSi Tavmoyril brboSi 

yvavilis furclebis xatis gamoCena CvenSi moulodnel adgilas 

moulodneli silamazis xilviT gamowveul gancdas gvgvris, rac, ezra 

paundis TqmiT, swored is `inteleqtualuri da emociuri aRqma~ gaxlavT, 

`romelic erTdroulad, erTsa da imave wamSi xdeba~. `xati ufro metia, 

vidre azri~, _ daaskvnis ezra paundi. _ `igi erTmaneTTan Serwymuli 

azrebis morevi Tu grovaa, romelsac miniWebuli aqvs energia~*. 

zogadad xatebs or kategoriad yofen imis mixedviT, pirdapiri 

mniSvnelobiT ixmareba igi, Tu gadataniTi mniSvnelobiT. pirdapiri 

mniSvnelobiT gamoyenebuli xatebi konkretuli sityvebia, romlebic 

pirdapir aRwers raime sagans, movlenas, grZnobas da a.S. rac Seexeba 

gadataniTi mniSvnelobiT naxmar xatebs, isini sagnebs maTi sxva sagnebTan 

Sedarebis gziT an sxva sagnebTan mimarTebaSi aRweren. Aamgvar xatTa 

ricxvs miakuTvneben tropis iseT saxeobebs, rogoricaa metafora, 

Sedareba, ganpirovneba, sinekdoqe, metonimia, hiperbola, epiTeti, 

oqsimoroni, aluzia da simbolo. 

pirdapiri mniSvnelobiT naxmari xatebis nimuSebs Seicavs amerikeli 

poetis robert heidenis leqsi Those Winter Sundays (`is zamTris kvira 

dReebi~)*:  

 

 
* The most widely used definition of an image these days is:"...an intellectual and emotional complex in an instant of 
time." “The image is more than an idea. It is a vortex or cluster of fused ideas and is endowed with energy.” Ezra 
Pound 202.207.160.42/jpkc/new081115/ymwx/mei/jiaoan/meiwen/.../ 
13%20Modernism&%20Ezra%20Pound.swf). 
* brainstorm-services.com/.../craft-of-poetry.html  
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Sundays too my father got up early 

And put his clothes on in the blueblack cold, 

then with cracked hands that ached 

from labor in the weekday weather made 

banked fires blaze. No one ever thanked him. 

I'd wake and hear the cold splintering, breaking. 

When the rooms were warm, he'd call, 

and slowly I would rise and dress, 

fearing the chronic angers of that house, 

Speaking indifferently to him, 

who had driven out the cold 

and polished my good shoes as well. 

What did I know, what did I know 

of love's austere and lonely offices? 
leqsis dasawyisSi avtori ixsenebs bavSvobisdroindel sicivis 

gancdas, ixsenebs rogor dgeboda mama kviraobiT yvelaze adre, buxarSi 

cecxli rom gaeCaRebina da mis ojaxs Tbil oTaxebSi gaRviZeboda, Tanac 

nanobs, mamis siyvarulsa da mzrunvelobas ar vafasebdio. yvelaferi 

esPleqsSi ubralo, konkretuli sityvebiT isea aRwerili, rom isini 

poetur xatebad iqcevian da gvagrZnobineben, Tu rogor msxverpls iRebda 

mama da kviraobiTac (Sundays too), rodesac SeeZlo daesvena, dilis Zils 

iklebda, `molurjo-moSavo~ (blueblack) siciveSi dgeboda da mZime 

Sromisagan damskdari xelebiT cecxls aCaRebda, risTvisac madlobas 

aravin eubneboda. xati `molurjo-moSavo sicive~ mkiTxvelis yuradRebas 

amaxvilebs imaze, rom mama diliT Zalian adre dgeboda, rodesac jer 

kidev bneloda da Zalian cioda. es xati dalurjebuli, mtkivneuli 

adgilebis asociaciebsac iwvevs, rac sicivis gancdasTan erTad 

mtkivneulobis gancdasac aZlierebs. xati “cracked hands” Sromisagan 

gauxeSebul, kandamskdar xelebs niSnavs. `moguzguze cecxli~ (fires blaze) 

im siTboze mianiSnebs, romelsac mama ojaxSi qmnis, Tumca sxvagvarad 

siTbos gamoxatva mas uWirs. biWs esmis raRac iseTi xma (cold splintering, 

breaking), romelic SeSis dapobisas gamocemul xmas hgavs da romelic 

garkveulwilad agresiasTan asocirdeba, `qronikuli sibrazis~ xats 
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exmianeba, rac TiTqos SiSiT aRavsebs leqsis lirikul gmirs. biWisaTvis 

cecxlis gizgizi ufro mamis sibrazesTan asocirdeba, vidre siTbosa da 

siyvarulTan. 

leqsis ukanasknel striqonebSi avtori ukve zrdasruli 

adamianiviT msjelobs da ara biWiviT. nawarmoebis bolo winadadeba 

“What did I know, what did I know of love's offices?“ naTlad dagvanaxvebs, rom 

axla mas esmis, Tu ra erTgulad asrulebda mama Tavis yoveldRiur mZime 

movaleobebs, rasac aseve mkafiod gvagrZnobinebs sityvebi austere (mkacri, 

pirquSi) da lonely (marto); esmis, ojaxisadmi raoden siyvaruls gamoxatavda 

igi, rodesac `sicives gandevnida~ (“driven out the cold”) an vaJiSvilis 

saukeTeso fexsacmels gaaprialebda.  

axla gadavideT iseT xatebze, romlebic ara pirapir, uSualod, 

aramed sxva sagnis meSveobiT aRwers sagans. sanam konkretul 

magaliTebze gadavidodeT, gvinda movixmoT britaneTSi Targmanis 

Teoriis erT-erTi fuZemdeblis, piter niumarkis naSromi “Approaches to 

Translation” (Newmark 1995: 85) (`sxvadasxvagvari midgomebi Targmanis 

mimarT~), romlis erT-erT TavSi, metaforis Targmans rom eZRvneba, 

laparakia erTi sagnis meSveobiT meoris aRweraze. aq niumarki 

yuradRebas amaxvilebs imaze, rom metaforebiT metyveleba da amgvari 

metyvelebis aRqma aris emociuri, dramatuli da mkiTxvelisa da 

msmenelisaTvis moulodnelobis gamo zogjer Sokis momgvreli procesi, 

radgan originaluri metafora or sagans Soris msgavsebas ise 

gamoxatavs, rom ar xsnis, Tu raSi mdgomareobs es msgavseba. am 

moulodnelobis gamo sagnis metaforiT gamoxatva, niumarkis azriT, 

TiTqos arazusti da gaugebaric Cans, magram amasTan yvelasaTvis cxadia, 

rom niWieri mwerlisa da metadre Dpoetis xelSi metafora iqceva im 

saSualebad, romelic mkiTxvels exmareba fizikuradac da emociuradac 

ufro zustad aRiqvas da Caswvdes metaforiT gamoxatul sagansa Tu 

movlenas. 

piter niumarki aRniSnavs, rom saxelmZRvaneloebSi, leqsikonebsa da 

enciklopediebSi ugulebelyofilia metaforis zemoxsenebuli 

daniSnuleba _ ufro zustad asaxos  samyaros sagnebi da movlenebi, da 

igi dayvanilia iseTi samkaulis donemde, romelic metyvelebis 
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gasalamazeblad da gasacocxleblad gamoiyeneba. niumarki metaforas 

ganixilavs rogorc or fenomens Soris msgavsebis gamoxatvisa da aRqmis 

proceduras, romlis drosac maTi warmoCena xdeba xatis fizikuri 

Tvisebebis (mag., a “battery of cameras” _ `fotoaparatebis jari~) an 

konotaciuri mniSvnelobis safuZvelze (“she is a cat” _ `is qali namdvili 

kataa~) (Newmark 1995: 85). emociuri efeqti miiRweva sinamdvilis sagnebisa 

Tu procesebis erTmaneTTan moulodnelad gaigivebis meSveobiT.  

sxvadasxva mkvlevarTa Teoriebze dayrdnobiT niumarki gvTavazobs  

im cnebaTa ganmartebebs, romlebic metaforis gamoyenebisas monawileoben 

emociur aRweraSi: 

• obieqti (object) ganmartebulia rogorc is sagani, romlis aRwerac 

xdeba; 

• xati (image) warmoadgens im sagans, romlis mixedviTac aRwera xdeba; 

• mniSvneloba (sense) aris is, rac gviCvenebs msgavsebas sagansa da xats 

Soris; 

• metafora (metaphor) aris xatis sityvieri gamoxatuleba (“words taken 

from image”); 

• metonimia (metonym) erTsityviani xatia, romelic sagnis nacvlad 

ixmareba da Semdeg SeiZleba mkvdar metaforad iqces. 

piter niumarki ganmartavs, rom xati da metafora sruliad 

sxvadasxva fenomenebia: metafora xatis warmosaqmnelad gamoyenebul 

sityvas warmoadgens. magaliTad, gamonaTqvamSi “rooting out the faults” 

(`naklovanebaTa amoZirkva~), sityva “fault” (`naklovaneba~) obieqtia, 

sarevelebis amoZirkva _ xati, xolo sityva “rooting out” (`amoZirkva~) _ 

metafora. am Sesityvebis azri aseTia: ganadgureba didi Zalisxmevis 

fasad.  

axla ganvixiloT metaforis sxvagvari magaliTebic.  

…And the sunlight clasps the earth,   

And the moonbeams kiss the sea —   

What are all these kissings worth,  

If thou kiss not me? 
(…... da mzis sinaTle dedamiwas exuteba, 

mTvaris sxivebi ki zRvas kocnian, _ 
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rad Rirs es kocnebi, 

Tu Sen me ar makoceb?). 

es striqonebi persi biSi Selis leqsidan “Love’s Philosophy” 

(`siyvarulis filosofia~) aris citirebuli da metaforas warmoadgens, 

Tumca igi ganpirovnebadac SeiZleba CaiTvalos (usulo sagnebs 

sulierTa Tvisebebi miewerebaT). poeti Tvalwin gadagviSlis mimzidvel 

suraTs, Tu rogor erwymis yovelive erTmaneTs da rogor dawyvilebulia 

yvelaferi, rac ki bunebaSi arsebobs, da mouwodebs satrfos, Cvenc 

erTad, wyvilad viyoTo. zRvis talRebze mTvaris nazi sxivebis livlivi 

aq kocnad, amborad aris warmosaxuli, rac ulamazesi poeturi xatia.  

“O, Rose of May!“ _ am sityvebiT ki laerti amkobs ofelias (naTaZe... 

1988: 207): aq metaforaSi ori mniSvnelobaa realizebuli, Tanac ise, rom 

pirveli mniSvnelobis (`yvavili~) meSveobiT xdeba meoris, axalgazrda 

qalis, daxasiaTeba maTi saerTo niSnebis _ silamazis, sinazis, saTuTi 

bunebis _ safuZvelze. Tumca vardis is niSnebi, romlebic qalTan 

saerTod naklebad asocirdeba, (magaliTad, surneleba, baRi, bulbuli, 

gazafxuli), aracnobierad mainc Semodian mkiTxvelis aRqmaSi da 

emociurad amdidreben ofelias saxes. 

metaforis SesaniSnavi magaliTia vaJas striqonebi: `sad gaizarde, 

qalao,/lerwmad aWrilo welSia”, an kidev: `visi ZuZu giwovia,/iisa Tu 

vardisao,/genacvale, SavTvalwarba,/gulo Cemi dardisao~.  

sainteresoa Tanamedrove amerikeli poeti qalis marj pirsis 

iumoristuli leqsi "The Secretary Chant" (`mdivani qalis simRera~), sadac 

poeti sakuTar Tavs manqanad warmogvidgens, romelic samuSaos 

avtomaturad asrulebs: misi TeZoebi saweri magidaa, yurebze qaRaldis 

samagris acmebi hkidia, Tma rezinis zonarTa bRujaa, mkerdi _ 

mimeografuli melniT savse Rrmulebi, fexebze gorgolaWebi aqvs 

mimagrebuli, Tavi cudad organizebuli failia, komutatoria, romelzec 

erTmaneTis gadamkveT xazebs tkacatkuci gaudis; Tu TiTebze xels 

daaWerT, mis TvalebSi krediti da debiti gamoCndeba; misi Wipi operaciis 

gasauqmebeli Rilakia; piridan gadanabeWdi qaRaldebis Sekvra amosdis; 

oTxkuTxedi da gaberilia, sadacaa qseroqsis manqanas gaaCens. leqsis 
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bolos mdivani iTxovs, rom aRricxvisas siaSi `q~ asoTi Seitanon, radgan 

erT dros qali iyo*:  

My hips are a desk. 

From my ears hang 

chains of paper clips. 

Rubber bands form my hair. 

My breasts are wells of mimeograph ink. 

My feet bear casters. 

Buzz. Click. 

My head is a badly organized file. 

My head is a switchboard 

where crossed lines crackle. 

Press my fingers 

and in my eyes appear 

Credit and debit. 

Zing. Tinkle. 

My navel is a reject button. 

From my mouth issue cancelled reams. 

Swollen, heavy, rectangular 

I am about to be delivered 

of a baby 

Xerox Machine. 

File me under W 

because I once 

was  

A woman. 
erTi sagnis meoris meSveobiT aRweras emsaxureba agreTve Sedareba, 

romelic Tavisi am Tvisebis gamo sakmaod xSirad monawileobs poeturi 

xatis warmoqmnaSi. Sedareba farTod aris gamoyenebuli yvela epoqis 

poeziaSi. gavixsenoT Tundac es mSvenieri striqonebi: “Like music on the 

water/Is thy sweet voice to me…” (`Seni tkbili xma momesmis, rogorc musika 

wyalze~) lord baironis leqsidan “Stanzas for Music”, an kidev, bernsis “O, 

 
* brainstorm-services.com/.../craft-of-poetry.html  
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my luve’s like a red, red rose” (`Cemi siyvaruli ivnisSi axalgaSlili wiTeli 

vardis msgavsia~). poeturi xatis warmoqmnaSi Sedarebis monawileobis 

sagulisxmo magaliTs Seicavs amerikeli poetis navar skot momadeis 

leqsi, romelsac Tavadac `Sedareba~ (Simile) hqvia*: 

What did we say to each other 

that now we are as the deer 

who walk in single file 

with heads high 

with ears forward 

with eyes watchful 

with hooves always placed on firm ground 

in whose limbs there is latent flight. 
Arogorc vxedavT, leqsSi Sedarebebis daxmarebiT warmoqmnilia 

saintereso xati, cocxlad da STambeWdavad rom warmoaCens, Tu ra 

frTxilad, daZabuli, Tavaweuli da yurebdacqvetili dadis ori iremi, 

romlebic mudam mzad arian gasaqcevad. am xatis meSveobiT avtori 

axasiaTebs wyvilis iseT urTierTobas, romelsac didxans gagrZeleba 

aRar uweria, radgan am wyvils qedmaRlobiTa da undoblobiT 

gamowveuli daZabuloba xels uSlis gaerkvnen Seqmnil viTarebaSi, da 

Tumca jer kidev erTad arian, orive mzadaa gasaqcevad. 

poeturi xatis warmoqmnis erT-erT mniSvnelovan faqtors 

warmoadgens oqsimoroni, anu paradoqsis SemWidroebuli forma, 

romelSiac ori urTierTgamomricxavi sityvaa erTmaneTTan SekavSirebuli 

mkiTxvelze gansakuTrebuli emociuri efeqtis mosaxdenad. oqsimoronia 

`ucnobi nacnobi~, `Soreuli axlobeli~, `mziani Rame~, `Senma mosvlam 

suli TeTrad damibnela~ (m. qvliviZe), `mRerad oxvra, lxenad glova 

mebada~ (a. WavWavaZe). 

zemoT, okaziur SesityvebaTa semuri analizis meTodis ganxilvisas 

(prof. inesa merabiSvilis Sromebis mixedviT), ukve gvqonda saubari imaze, 

Tu rogor xdeba cvlilebebi sityvis birTvSi da rogor amdidrebs 

semebi sityvis mniSvnelobas emociurad. magaliTad, gamoTqmaSi `Senma 

mosvlam suli TeTrad damibnela~ igulisxmeba: `Senma mosvlam 

 
* www.poemhunter.com/poem/a-simile-by-navarre-scott-momaday/. 
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damabrmava, radgan Sens mets verafers vxedavdi~, sityva `TeTrad~ ki 

spobs im asociaciebs, rac `dabnelebas~ RamesTan, siSavesTan akavSirebs, 

xolo semebi `siRrme~ da `idumaleba~ rCeba da qvecnobierad moqmedebs 

mkiTxvelze*. inglisur poeziaSi oqsimoronis saintereso magaliTia 

britaneli poetis dilan tomasis “Do Not Go Gentle Into That Good Night” (`nu 

waxval iolad am mSvenier RamiT~), sadac bolo strofSi avtori mamas 

ase mimarTavs: “And you, my father, there on the sad height, /Curse, bless me now 

with your fierce tears, I pray*” (`Sen ki, mamaCemo, sevdis mwvervalze,/damwyevle, 

damloce axla Seni daundobeli cremlebiT, gevedrebi~). gamodis, rom 

mamis cremlebi SeiZleba erTdroulad gamoxatavdes dawyevlasac da 

dalocvasac, radgan es aris cremlebi momakvdavi kacisa, romelsac 

eZneleba sicocxlesTan da sayvarel adamianebTan ganSoreba, Tumca am 

cremlebSi sicocxlisaTvis brZolis survilic gamosWvivis, rac leqsis 

lirikul gmirs sikeTed eCveneba, miT ufro, rom swored maTi wyalobiT 

grZnobs, rom mamas uyvars. 

poeturi xatis warmoqmnaSi arcTu iSviaTad monawileobs 

ganpirovneba, anu personifikacia. amis saukeTeso nimuSad iTvleba reiner 

maria rilkes leqsi “The Panther” (`avaza~), sadac poeti adamianur 

grZnobebs miawers avazas, sakuTar Tavs aigivebs masTan da damajereblad 

gadmogvcems, Tu rogor itanjeba galiaSi gamomwyvdeuli mxeci, 

romelsac isRa darCenia, rom aqeT-iqiT meqanikurad imoZraos, TvalebSi 

sicocxlis niSanwyali daSretia da mxolod wamierad Tu SeigrZnobs 

Tavisuflebis usazRvro wyurvils. avtoris mier Seqmnil am 

mravalwaxnagovan poetur xatSi imdeni sevda da naRvelia Caqsovili, rom 

SeuZlebelia mkiTxvelSi TanagrZnoba ar gamoiwvios. 

xatovan gamoTqmaTa sakmaod Taviseburi saxeobaa metonimia, 

romelic, rogorc viciT, erTi sityvis meore, masTan logikurad 

dakavSirebuli sityviT Senacvlebas gulisxmobs, rac zedgamoWrili 

Tvisebaa saimisod, rom xeli Seuwyos poeturi xatis warmoqmnas. amis 

araerTi sayuradRebo magaliTa moyvanili profesor maia naTaZisa da 

giorgi naTaZis naSromSi `ra aris tropi da rogor aisaxeba mis cvlaSi 

 
* es magaliTi aRebulia m. da g. naTaZeebis Sromidan `ra aris tropi da rogor aisaxeba 
mis cvlaSi epoqebis svla~, gv. 12. 
* brainstorm-services.com/.../craft-of-poetry.html.  
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epoqebis svla~, maT Soris galaktionis es striqonebi: `TvaliT veRaras 

vxedav,/guli moelis danas,/ risTvis gamzarda dedam,/risTvis metyoda 

nanas?/gadaqceuli axod,/gulic asea gana?~ am striqonebiT poeti 

gveubneba, rom samyaros mSvnierebas veRar aRiqvams, radgan daRupvas 

moelis, rac sityva `daniT~ gamoixateba, vinaidan am sityvis semebia 

`ulmobeli~, `civi~, `brma~, xolo fraza `guli moelis danas~ sakmaod 

mkafio miniSnebaa tragikuli sikvdilis ueWvel molodinze. `metyoda 

nanas~ niSnavs `mivlida, mzrunvelobasa da siyvaruls ar maklebda~. aseve 

`gadaqceuli axod~ (guli) niSnavs `grZnobadakarguls~, radgan gulisa 

da axos saerTo niSani funqciis dakargvaa. sabolood poets unda Tqvas, 

rom igi sulierad gatexilia gardauvali daRupvis molodinSi (naTaZe... 

1988: 209-210). 

sagrZnoblad uwyobs xels poeturi xatis warmoqmnas sinekdoqe, 

romelic metonimiis nairsaxeobaa da romelic mTelis nacvlad misi 

nawilis dasaxelebaSi mdgomareobs. amis sakmaod kargi magaliTia niWieri 

poetis (da mxatvris) mixeil qvliviZis es striqoni: `orTqlmavals elian 

ruxi farajebi~, sadac `ruxi farajebi~ jariskacebs aRniSnavs, sityva 

`ruxi~ ki yoveldRiurobis, uamindobis, sangrebis, bolis, xiStebisa da 

a.S asociaciebs aRZravs. iseve rogorc aq, sinekdoqe poeturi xatis 

warmoqmnaSi monawileobs dilan tomasis leqsSi “The Hand That Signed the 

Paper” (`xeli, romelmac qaRalds xeli moawera~*), sadac mmarTvelis 

nacvlad laparakia mis xelze, mis `mefur TiTebze~ (sovereign fingewrs). 

poeti arafers ambobs am adamianis saxeze, aramed gviCvenebs mxolod mis 

xels, romelsac cremli arasodes moadgeba (”hands have no tears to flow”), 

riTac xazs usvams mmarTvelis ulmoblobas.  

poeturi xatis warmoqmnis monawiled aseve sakmaod xSirad 

gamoiyeneba tropis araerTi sxva saxeobac, maT Soris epiTeti, hiperbola 

da simbolo, xolo zogjer aluziac, romelic TiTqos arc ki iTvleba 

tropis saxeobad. magram saqme is gaxlavT, rom aluziis is niSandoblivi 

Tviseba, romelic mas sxva xatovani gamonaTqvamebisagan gamoarCevs, rig 

 
* qarTuli Targmani uxerxulad JRers, radgan inglisur zmnas “sign” qarTuli `xelis 
mowera~ Seesatyviseba, xolo sityva `xeli~ rogorc qvemdebare SevinarCuneT da ar 
davwereT, magaliTad, `kaci, romelmac qaRalds xeli moawera~ imis gamo, rom es fraza 
metonimiis nimuSad gvaqvs moxmobili, metonimia ki swored `kacis~ nacvlad aq `xelis~ 
gamoyenebas gulisxmobs. 
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SemTxvevaSi poeturi xatis warmosaqmnelad aucilebeli xdeba. es Tviseba 

ki, rogorc viciT, SemdegSi mdgomareobs: aluzia yuradRebas amaxvilebs 

ama Tu im miTologiur an literaturul gmirze da agreTve nawarmoebSi 

asaxul movlenaze, romelTa Sesaxeb ukve sakmao warmodgena aqvs da 

zogjer bevri ramac icis rogorc nawarmoebis avtorma, ise mkiTxvelma. 

aq ar SeiZleba ar gavixsenoT baironis mravalmxriv sayuradRebo leqsi 

“Written After Swimming from Sestos to Abydos” (`sestosidan abidosamde 

gadacurvis Semdeg dawerili leqsi~), sadac poeti aRtacebulia Zveli 

berZnuli legendis gmiris leandres TavgamodebiT, romelic imisaTvis, 

rom Tavis satrfos, heros, Sexvedroda, yovel RamiT, zafxulSi Tu 

zamTarSi, gadacuravda xolme helespontis, anu dardanelis srutes da 

romelic erT-erTi am gadacurvis dros vaJkacurad daiRupa boboqar 

talRebTan brZolaSi. Bbaironma xom Tavisi am idealuri gmiris msgavsad 

TviTonac gadacura es srute, magram poeti sinanuls gamoTqvams imis 

gamo, rom man es mxolod didebisaTvis Caidina da ara siyvarulisaTvis, 

isic maisSi Zlivs gabeda da ara leandriviT dekemberSi. leqsis bolos 

poeti paralels avlebs sakuTar personasa da leandrs Soris da  Tavis 

Tavsac ubedurebas uwinaswarmetyvelebs. sxvaTa Soris, am leqsis qarTul 

TargmanSi, romelic inesa merabiSvils ekuTvnis, zedmiwevniT da sakmaod 

moxdenilad aris SenarCunebuli dedniseuli poeturi xatebi 

(merabiSvili 2002: 29).   

rodesac avtors surs Tavisi nawarmoebiT misi uSualo, pirdapiri 

Sinaarsis farglebs gascdes, simbolos mimarTavs. Tu sityvis gageba ori 

an meti mniSvnelobiT SeiZleba, saqme gvaqvs mis simbolur gamoyenebasTan. 

simbolo aris namdvilisa da SesaZlebelis misanaSneblad gamoyenebuli 

sityva. simboluri SeiZleba iyos erTi an ramdenime sityva, ramdenime 

winadadeba, mxatvruli saxe an mTeli nawarmoebi. simboluri saxeebia a. 

wereTlis `mijaWvuli amirani~, i. WavWavaZis `aCrdili~, sibrZnis 

simboloa gveli vaJas `gvelis mWamelSi~. simbolurad aris naxmari 

sityva “road“ (gza) robert frostis leqsSi “The Road Not Taken“ (`gza, 

romelsac aravin dasdgomia~), sadac saubaria imaze, rom poetma 

cxovrebis ori gzidan naklebad gakvaluli airCia.  
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vinaidan xatovaneba poeziis erT-erTi ZiriTadi Tvisebaa, mkiTxvels 

xSirad ebadeba kiTxva, Tu ras emsaxureba igi, da aseve xSirad Rebulobs 

pasuxs, rom xatebs mwerlebi imisaTvis iyeneben, rom ucnobi sagnebi 

SedarebiT ufro nacnobs Seadaron da ase gaacnon mkiTxvels. am azrs 

iziarebs bevri filologi, fsiqologi Tu filosofosi. maT ricxvs 

ekuTvnis qarTveli filosofosi profesori arCil begiaSvilic, romelic 

Tavis gamokvlevaSi `emociuri Semecneba~ (merabiSvili 1990: 5-39) cdilobs 

gaarkvios, Tu ra mimarTebaSia samyaros poeturi aRqma SemecnebasTan, 

risTvisac mimarTavs `poeturi xatis~ cnebas. igi safuZvlianad 

mimoixilavs poeturi xatis kognitivistur da emotivistur gagebas, 

amasTan, Tavis mxriv, dasZens, rom poetur xatSi SemecnebiTi da emociuri 

momentebi erTiania, ganuyofelia.  

profesor a. begiaSvilis azriT, `poetur xatSi~ ganxorcielebuli 

Semecneba ar aris Cveulebrivi Semecneba. avtori imowmebs rusTvelisul 

metaforebs, sadac qalis araCveulebrivi silamazis gamosaxatavad 

moxmobil gamonaTqvamebSi CvenTvis emociurad ucnobi saxeebi emociurad 

nacnobi xdeba. poeturi xatis arsi da daniSnuleba xom swored is 

gaxlavT, rom emociurad nacnobi sagnebis gamoyenebiT CvenTvis ucnobi 

sagnebi CvenTvis nacnobi gaxados. Tanac poeturi xati Seicavs ara ukve 

momxdari faqtis aRweras, aramed igi gvevlineba emociuri Sefasebis 

gamavrceleblad Tavis subieqtze. maSasadame, poeturi xati aris ara 

aRweriTi winadadeba, aramed igi warmoadgens Tavisebur aqts, romlis 

`aRqma iwvevs uSualo monawileobis gancdas~. amitomac igi ar daiyvaneba 

designator, anu aRweriT gamoTqmamde, iseve rogorc aqti ar daiyvaneba 

mis aRweramde. 

Teoriul SemecnebasTan emociuri Semecnebis Sepirispirebis 

safuZvelze prof. a. begiaSvili daaskvnis, rom emociuri Semecneba `ar 

gvaZlevs monacemebs sagnebis struqturaze, maT urTierTobaze, mizez-

Sedegobriv kavSirebze da a.S., rogorc amas akeTebs Teoriuli, 

mecnieruli Semecneba. igi gvacnobs sagnis sxva aspeqtebs _ sagnebi, 

romlebic emociur mimarTebaSi CvenTvis savsebiT an nawilobriv 

indeferentulni iyvnen, xdebian nacnobni da axdenen Cvenze emociur 

zemoqmedebas~. poeti ubralod ki ar aRwers sagnis Tvisebebs an `im 
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emociebs, romlebsac, misi azriT, sagnebi iwveven, aramed igi iswrafvis 

imisken, rom mkiTxvelma poeturi xatis subieqtTan kavSirSi ganicados 

igive grZnobebi, romlebic TviTon ganicada~. 

emociuri gansazRvrebis erTi obieqtidan meoreze gadatanis 

meqanizmze msjelobisas a. begiaSvili yuradRebas amaxvilebs im 

garemoebaze, rom sityvaTa uCveulo gamoyenebis dros warmoiSoba vakuumi, 

rac iwvevs cnobierebis `gadarTvas emociur msgavsebaze nacnob sagansa 

da im sagans Soris, romlis aRwerac xdeba emociurad nacnobi sagnis 

meSveobiT~. 

zemoaRniSnuli Teoria udavod sainteresoa, magram poeziaSi bevri 

iseTi magaliTic arsebobs, rodesac, piriqiT, nacnobi sagnebis ucnobTan 

Sedareba xdeba. poeziaSi xom sagnebi logikur kategoriebad ar 

jgufdeba, rogorc mecnierebaSi, vTqvaT, bunebismetyvelebasa da 

gramatikaSi, aramed ufro metad qvecnobier safuZvelze, rogorc 

sizmrebsa da warmosaxvaSi. aviRoT Tundac tomas eliotis es Sedareba: 

When the evening is spread out against the sky 

Like a patient etherized upon a table. 
(rodesac saRamo ise gaiSleba caze, 

rogorc narkoziT gabruebuli pacienti wevs magidaze). 

cxadia, mkiTxvelTa umravlesobas saRamos ca ufro xSirad unaxavs, 

vidre saoperacio magidaze mwoliare pacientebi. maS ris Tqma surs 

poets? pirvel rigSi, albaT, imisa, rom es leqsi gansxvavdeba im 

leqsebisagan, Bromlebsac aqamde kiTxulobdnen da mkiTxveli miCveuli 

iyo. elioti iseT pirdapir, gasageb xatebs rodi gvTavazobs, rogorsac 

renesansis epoqis sonetebi, sadac satrfos silamaziT mnaTobebs, 

yvavilebs, Zvirfas Tvlebs adarebdnen. es arc bernsis `wiTeli vardia~ 

da arc Selis `mTvaris sxivebi, zRvas rom kocnian~. eliotis am xatis 

gageba dafiqrebas moiTxovs. saqme isaa, rom xats am leqsSi misi mTavari 

Tema Semohyavs, rac sikvdilsa da sicocxles, gonze Tu ugonod yofnas, 

moqmedebasa Tu umeqmedobas Soris meryeobaSi mdgomareobs. aRniSnuli 

xati logikuricaa, radgan saRamos ca Cven Tvalwin gadaSlil 

horizontad gvesaxeba, romelic naTelsa da bnels Soris meryeobs, 

rogorc pacienti gonsa da ugonobas Soris. dabolos, es xati mkafiod 
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warmoaCens mosaubris avadmyofur sulier mdgomareobas. aseTi 

mdgomareoba da aseTi xatebi meoce saukunis poeziisaTvis aris 

damaxasiaTebeli, rodesac xatebi aucileblad silamazes ki ar asaxaven, 

aramed mecnieruli progresisa da cxovrebis saocrad daCqarebuli 

tempis pirobebSi Tanamedrove adamianis sulier sicarielesa da 

uilajoba-unugeSobasac. amis magaliTebia lia sturuas `anesTeziis 

filtrSi gawuruli usisxlo mze~, besik xaranaulis `namkalis fxaze 

dandobili lurji ca/Zrwoda /da irweoda wylulis parkiviT~ da Tundac 

es nawyveti eliotis “The Hollow Men”-dan (`carieli adamianebi~):  

…Our dried voices, when 

We whisper together 

Are quiet and meaningless 

As wind in dry grass 

Or rats' feet over broken glass 

In our dry cellar   
(Cveni gamomSrali xmebi, rodesac 

erTmaneTs veCurCulebiT, 

Cumi da uazroa 

rogorc qari mSral SuSaze 

an virTxebis fexis xma SuSis namtvrevebSi 

Cvens mSral sardafSi). 

ise ar gamogvivides, rom meoce saukunem, am udidesi Zvrebisa da 

gardatexis xanam, Tanamedrove adamians TiTqos mxolod gulgatexiloba 

da protestis grZnoba moutana. ubralod adamianis gonebisaTvis 

erTbaSad Zneli aRmoCnda mTeli sisruliT aReqva yvela is saocreba, 

rac mis garSemo xdeboda. albaT, amitomac werda galaktioni:  

`SexedeT Tanamedrove adamians, misma ukanasknelTa sazRvarTa Zebnam 

gadaaWarba yovelgvar fantasmagorias. misma survilebma, rom gamozomil 

iqnas sivrceTa ufskrulebSi, uSores mzeebis da cisartyelebis speqtris 

safuZvelze, miiyvana igi gamogonebaTa ugono orgiamde. Tqven, poetebo, 

mxatvrebo, artistebo, mwerlebo! SesZlebT Tu ara ganicadoT yovelive 

es rogorc moiTxovs Tanamedroveoba?.. udidebules riTmebSi unda 

ismodes planetaTa Sejaxeba, omebi varskvlavTa brazisa, gaafTrebuli 
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mzeebiis mier uecrad anTebuli cecxlis Rrubeli...…saqarTvelos yovel 

kuTxeSi ipoviT Tqven nangrevs warsulisas, magram simSvides da 

mosvenebas versad ipoviT! airCieT orSi erTi: 

ganaxleba an sikvdili!..~*

kacobriobam ganaxlebisa da progresis gza airCia. maTematikur da 

sabunebismetyvelo mecnierebaTa umagaliTo ganviTarebasTan erTad, rasac 

teqnikuri revolucia mohyva, mZlavrad ganviTarda humanitarul 

mecnierebaTa iseTi dargebi, rogoricaa fsiqologia, filosofia, 

lingvistika. kerZod, axleburad iqna dayenebuli da Seswavlili enisa da 

azrovnebis, enisa da cnobierebis urTierTobis problemebic, raSiac 

mniSvnelovani wvlili Seitanes qarTvelma mecnierebma.  

am mxriv yuradRebas imsaxurebs profesor inesa merabiSvilis 

monografiebi, romlebSiac sityvis mniSvneloba ganxilulia ara mxolod 

enisa da azrovnebis, aramed aseve enisa da cnobierebis aspeqtiT. ase, 

magaliTad, cnobilia, rom gnoseologiaSi termini `xati~ ixmareba 

rogorc grZnobad asaxvasTan, ise abstraqtul asaxvasTan, anu 

azrovnebasTan dakavSirebul sakiTxebze msjelobisas. amis mixedviT 

ganasxvaveben grZnobiTsa da azrobriv xatebs. azrobrivi xati 

warmoadgens cnebas, romelsac sityva gamoxatavs. xolo grZnobiT xats, 

romelic Sesabamis azrobriv xats, anu cnebas metyvelebis meSveobiT 

ukavSirdeba, aqamde mecnierebi ZiriTadad mxolod intuitiurad 

aRiarebdnen da grZnobiTi xatis cneba sityvis mniSvnelobis 

SemadgenlobaSic ar figurirebda, sanam pavlovis,  leontievisa da 

araerTi sxva gamoCenili mecnieris dakvirvebaTa safuZvelze profesori 

inesa merabiSvili grZnobiTi xatis sakuTar, originalur gansazRvrebas 

ar SemogvTavazebda. am gansazRvrebis mixedviT, grZnobiTi xati aris 

sityvaSi STasaxuli samyaros grZnobadi anabeWdi adamianis cnobierebaSi, 

xati, romelic, cnebisagan gansxvavebiT, mudam ucvlelia da obieqturi. 

mravali wlis ganmavlobaSi prof. i. merabiSvili intensiurad ikvlevda 

da ikvlevs poeturi xatis problemebs. am muSaobis safuZvelze Seiqmna 

misi vrceli da mravalmxriv saintereso monografia `mxatvruli 

Targmanis lingvistika~, romelic, Cveni Rrma rwmeniT, dRes ise sWirdeba 

 
* citirebulia prof. i. merabiSvilis wignidan: poeturi Targmanis lingvistika. gv. 81. 
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qarTul Targmanmcodneobasa da qarTvel mTargmnelebs, rogorc wyali 

da haeri. wigni Seicavs mraval originalur konceptualur debulebas. 

ase, magaliTad, prof. i. merabiSvilis daskvniT, `sityvis nebismieri 

mniSvnelobiT realizaciis SemTxvevaSi (iqneba es uzualuri Tu 

gadataniTi, okaziuri mniSvneloba) xati inarCunebs Tavis pirvandel 

saxes da ganapirobebs xatovanebas. sityvis gadataniTi mniSvnelobiT 

xmarebis dros, rogorc sityvis signifikatSi momxdari mTeli rigi 

Zvrebis Sedegad realizebul mniSvnelobaSi, xati, erTi mxriv, qmnis 

garkveul kontrasts axlad formirebul konteqstualur 

mniSvnelobasTan, xolo, meore mxriv, igi mTlianobaSi warmogvidgens 

sityvis pirvandel saxes, rac emociurad STambeWdavs xdis sityvaSi 

nagulisxmev informacias“ (merabiSvili 2005: 115_116). 

aRniSnuli debulebis damajerebel argumentacias ganekuTvneba 

prof. i. merabiSvilis mier okaziur SesityvebaTa semuri analizisas 

ganxiluli magaliTi “the tiger sun” (`vefxvi mze~). am SesityvebaSi kavSiri 

sityva “tiger”-is signifikatsa da sametyvelo denotats Soris darRveulia, 

rac imas mowmobs, rom es sityva ukve `vefxvs~ ki aRar aRniSnavs, aramed 

mis birTvSi gramatikuli kategorialuri semis (arsebiTi saxeli) 

neitralizaciisa da mis nacvlad garemocvidan Semosuli semebis 

(`Zlieri~, `sastiki~, `gamanadgurebeli~) aqtualizaciis Sedegad misi 

okaziuri mniSvnelobis realizacia xdeba. Aamis Sedegad mocemul 

SesityvebaSi `vefxvi~ gareul cxovels ki aRar gulisxmobs, aramed 

sityva “sun”-is (mze) gansazRvrebad iqceva da `Zliers~, `gamanadgurebels~ 

niSnavs. magram swored imitom, rom xati ucvlelia, konkretul 

SemTxvevaSi sityva `vefxvis~ meSveobiT warmoqmnili xati arsad ikargeba 

da emociurad amdidrebs sityva `mzes~. swored es qmnis xatovanebas da es 

ganasxvavebs poezias neitraluri metyvelebisagan, romlis dros sityvebi 

mxolod maTi uzualuri mniSvnelobiT ixmareba. 

sityvaSi arsebul grZnobad xats prof. i. merabiSvili Tavis am  

monografiaSi lingvistur xats uwodebs da igi cnebasTan erTad sityvis 

mniSvnelobis erT-erT Semadgenel nawilad miaCnia. manamde ki sityvis 

mniSvneloba gamoisaxeboda tradiciuli semantikuri samkuTxediT, 

romelic cnobili iyo rogorc ogdenisa da riCardzis mier XX saukunis 
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ocian wlebSi SemuSavebuli niSnis, azrisa da referentis samkuTxedi 

(merabiSvili 2005: 83). am samkuTxedis mixedeviT sityvis mniSvnelobis 

uSualo komponentebad iTvleboda sityvis garegani forma, anu nominacia, 

cneba, anu signifikati, da mocemuli sityviT aRniSnuli gare samyaros 

sagani, anu denotati. lingvisturi xatis cnebis SemotaniT profesorma i. 

merabiSvilma gamoricxa denotatis rogorc eqstralinigvisturi 

movlenis arseboba sityvis mniSvnelobis SigniT da mis adgilas 

lingvisturi xati moaTavsa, Tumca es sityvis mniSvnelobis realizaciaSi 

denotatis (rogorc enobrivis, ise sametyvelosi) aucileblobis 

ugulebelyofad ar unda iyos miCneuli.  

Aaxali semantikuri samkuTxedi ase gamoisaxeba (sadac N niSniT 

gamosaxulia nominacia, I niSniT _ xati, xolo S niSniT _ signifikati, 

anu cneba): 
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vinaidan zemoT ukve visaubreT imaze, rom, sityvis mniSvnelobis 

realizaciisaTvis aucilebelia rogorc enobrivi denotatis (D _ saganTa 

klasis gamomxatveli cneba), ise sametyvelo denotatis (D1 _ sinamdvilis 

konkretuli elementi) monawileoba, monografiis avtori sityvas orive 

saxis denotatTan mimarTebiT ganixilavs da am mimarTebas warmogvidgens 

kidev erTi samkuTxedis saxiT, sadac W niSniT gamosaxuli aqvs sityva 

(word _ ing. sityva), D niSniT _ enobrivi denotati, xolo D1 niSniT _ 

sametyvelo denotati (merabiSvili 2005: 117). 
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xati rogorc enobrivi denotatis asaxva da anabeWdi, 

gansakuTrebul rols asrulebs mxatvrul literaturaSi, metadre 

poeziaSi, radgan poezia TavisTavad xatebiT azrovnebasa da metyvelebas 

gulisxmobs. poeziaSi `sityvis fskerze miZinebuli xati sityvis ostatis 

xelSi eqceva da misi unar-Cvevebis, xedvis da SemoqmedebiTi niWis 

wyalobiT ukve saswaulebs axdens~... `xati sityvaSia, viTarca jini 

WurWelSi, oRond mas Tavisi jadoqari sWirdeba, raTa sinaTleze 

gamoiyvanos da aucileblad axal-axali saxeebiT warmogviCinos~ 

(merabiSvili 2005: 118_119).  

xatebiT azrovneba poeziis udidesi Rirsebaa, magram arcTu 

iSviaTad igi avtorsa da mkiTxvels Soris TiTqos gadaulaxav bariers 

qmnis, aseTi bedi ewia galaktionis enigmebs, romelTa Sesaxeb Cveni 

TvalsaCino mkvlevarebic ki werdnen, rom geniosi poeti zogjer TiTqos 

gangeb malavda, idumalebis burusSi axvevda saTqmels da rom am 

enigmebis amoxsna SeuZlebeliao, Tumca ramdenadac viciT, yoveli 

WeSmariti poeti im imediT suldgmulobs, rom misi naTqvami gaugebari ar 

darCeba. Aaki Tavad galaktioni werda: 

`yoveli drois da garemos 

WeSmarit poets gaigebs xalxi~. 

okaziuri Sesityvebis semuri analizisa da lingvisturi xatis 

Tvisebebis gansazRvris safuZvelze prof. inesa merabiSvilma moaxerxa 

gaexsna galaktionis iseTi enigmebi, rogoricaa, magaliTad: `elvare 

saRamov almas sayureTa~, `ciuri Tanadi~, `ocneba, naxazi saganTa uariT~ 

da araerTi sxva, romlebsac galaktionis leqsi `angelozs eWira grZeli 
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pergamenti~ Seicavs da romelTa gaxsna manamde TiTqmis SeuZleblad 

iTvleboda. saqmis viTareba rom ufro naTeli gaxdes, moviyvanT am leqss 

mTlianad: 

angelozs eWira grZeli pergamenti, 

mwuxare TvalebiT miwas dahyurebda, 

mSvidobiT, mSvidobiT! amaod dagende, 

elvare saRamov almas sayureTa! 

bageTa locvao, dideba da Zeglo, 

uTuod maxseneb odesme... odesme! 

graalis koSkebi, lidiis samreklo 

Sens ferxTqveS daimsxvra da glova momesma. 

oh, rogor dafiTra ciurTa Tanadi 

ocneba, naxazi saganTa uariT, 

Rrubeli feradi da alva tanadi, 

romelsac aziis ciT gadauareT. 

angelozs eWira grZeli pergamenti 

da foTlebs isroda sifiTre baraTis. 

amaod dagende, da Cven erTmaneTi 

amaod gvindoda! mSvidobiT maradis! 

qarvaTa morevSi daeSva fardebi _ 

saRamo kankalebs SiSiT da ridobiT, 

 

saRamo neldeba da kvdeba vardebi... 

mSvidobiT, mSvidobiT, mSvidobiT!.. 

aq ar SegviZlia ar aRvniSnoT, rom i. merabiSvili amas ar dasjerda 

da galaktionis enigmebs calke vrceli monografia miuZRvna, romelic 

qarTuli lingvistikisa da literaturaTmcodneobis TvalsaCino 

SenaZenia.  

davubrundeT leqsis ganxilvas, romlisTvisac amosavalia misi 

zogadi Sinaarsi: es principi Cinebulad aqvs momarjvebuli `galaktionis 

enigmebis~ avtors da Cvenc amave gzas gavyvebiT. es ZiriTadi Sinaarsi ki 

gaxlavT poetis amaRleba cxovrebaze da poeziis muzasTan erTad caSi 

saxloba. swored rom asea, radgan, poetis TqmiT, man im angelozTan 
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erTad, romelsac xelT `eWira grZeli pergamenti~ (anu poeziis simbolo, 

rogorc zemoxsenebul monografiaSia garkveuli) da `mwuxare TvalebiT 

miwas dahyurebda~, leqsis lirikulma gmirma TviTonac `gadauara~ Tavs 

`aziis ciT~ am miwas da ixila, Tu rogor `dafiTra ciurTa Tanadi 

ocneba, naxazi saganTa uariT, Rrubeli feradi da alva tanadi~. da aq 

xom poeti Tavs utolebs am angelozs, romelic poeziis muzaa, da 

romelic masTan erTad cidan dahyurebs dedamiwas, masTan erTad 

iziarebs msoflio romantikul sevdas. am ganwyobilebas kidev ufro 

amZafrebs leqsis es striqonebi: `graalis koSkebi, lidiis samreklo/Sens 

ferxTqveS daimsxvra da glova momesma~, metadre ki fraza _ `da kvdeba 

vardebi~. vardi, rogorc prof. i. merabiSvils aqvs dadgenili, 

galaktionis SemoqmedebaSi garda imisa, rom mSvenieri yvavilia, Tavad 

mSvenierebis, artistuli Semoqmedebisa da aseve RvTismSoblis simbolod 

gvevlineba.  mxedvelobidan ar unda gamogvrCes arc is garemoeba, rom 

leqsSi daxatulia saRamos peizaJi rogorc dasasruli dRisa (`elvare 

saRamov almas sayureTa~, `saRamo kankalebs~, `saRamo neldeba~), rac 

erwymis Semodgomis mosvlas, rodesac `kvdeba vardebi~, da poetis 

gamomSvidobebas masTan, visac amaod daendo, radgan misi ocneba ar 

asrulda, is uaryofilia, `naxazi~ gaxlavT `saganTa uariT~. 

axla ki ufro dawvrilebiT SevCerdeT am leqsSi gamoyenebul 

poetur xatebze. daviwyoT imiT, Tu rogor aris axsnili prof. i. 

merabiSvilis `poeturi Targmanis lingvistikaSi~ taepi `elvare saRamov 

almas sayureTa~, romelsac zogierTi mkvlevari gaugebar frazad 

miiCnevda. i. merabiSvili am striqons or nawilad Slis _  msazRvrelad 

(`almas sayureTa~) da sazRvrulad (`elvare saRamo~) _ da TiToeul 

nawils ganixilavs rogorc orsityvian Sesityvebas, romlis wevrebic 

TavianTi uzualuri mniSvnelobiTaa realizebuli. kerZod, `elvare 

saRamo~ SeiZleba iyos elvare Suqze danaxuli saRamo, raSiac araferia 

uCveulo. aseve sruliad Cveulebrivia sityvebis `almasisa~ da ~sayuris~ 

erTmaneTTan dakavSireba. uCveulo aq am ori Sesityvebis _ `elvare 

saRamov~ da `almas sayureTa~ _ SeerTebaa, da swored es qmnis okazias. 

garda amisa, iseTi poeturi xatis SemotaniT, rogoric es `almasis 

sayureTa~, xdeba saRamos personifikacia da Semodis qalis Temac, 
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romelic Semdgom grZeldeba gamoTqmebiT: `da Cven erTmaneTi amaod 

gvindoda!~, `saRamo kankalebs SiSiT da ridobiT~ (qalis msgavsad),  

`vardebis kvdoma~ (warmavali silamazisa da sinazis simbolo). 

danakargiT gamowveuli sevda, imedgacrueba, drois warmavlobis 

ganwyobileba leqsSi gadmoceulia ulamazesi, uaRresad originaluri  

da saocari siRrmiT gamorCeuli xatebiT: `ocneba, naxazi saganTa uariT~, 

`da foTlebs isroda sifiTre baraTis~, `qarvaTa morevSi daeSva 

fardebi~, `saRamo neldeba da kvdeba vardebi~. amaTgan mainc 

gansakuTrebiT uCveulod gamoiyureba `ocneba naxazi saganTa uariT~, 

romlis gasaSifravad prof. i. merabiSvili sxva poetTa leqsebidanN 

moyvanil poetur xatebsac iSveliebs. davimowmoT oriode maTgani. 

amerikeli poeti jon eSberi wers: 

“That beggar to whom you gave no cent 

Striped the night with his strange descant” 
(im maTxovarma, romelsac Sen erTi centic ar mieci, 

gaxaza Rame Tavisi ucnauri simReriT). 

aq mkafiod Cans, rom `Ramis gaxazva~ siCumis darRvevas niSnavs. es 

poeturi xati gamoyenebulia murman lebaniZis leqsSi, romelic eZRvneba 

cnobil sportsmensa da fotoxelovans guram TikanaZes: igi RamiT 

daiRupa tragikulad da am SemaZrwunebelma ambavma, poetis moxdenili 

TqmiT, `Rame gaxaza~, anu Rrma kvali daaCnia mas. Aamgvari damajerebeli 

argumentaciis safuZvelze i. merabiSvili daaskvnis, rom `igive xdeba 

galaktionTanac, rodesac `ciurTa Tanad ocnebas~, mis mSvenierebasa da 

simrTeles arRvevs da kvals amCnevs miwier cxovrebaSi mravali 

imedgacrueba, mravali auxdeneli survili, ase vTqvaT, konkretuli uari, 

anu `saganTa uari~ (merabiSvili 2005: 125). 

poeturi xatis analizis is ramdenime magaliTi, romlebic Cven aq 

davimowmeT, SevecadeT SegverCia maTi faqtobrivi, konceptualuri, 

qveteqsturi da xatobrivi informaciebis TaviseburebaTa 

gansxvavebulobis niSniT, Tanac isini rac SeiZleba SemWidroebulad 

gadmogveca, iseve rogorc qarTvel da ucxoel mecnierTa mosazrebani, 

romlebic Cvens sakvlev TemasTan arian dakavSirebuli. magram es 

yovelTvis ver moxerxda. saqme isaa, rom zogjer esa Tu is mosazreba, 
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romelsac Tundac mcireodeni argumentacia mainc ar axlavs, bundovani 

da gaugebari rCeba, miT ufro maSin, rodesac igi daskvnis, Teoriuli 

ganzogadebis saxiT aris Camoyalibebuli. poeturi xati ki iseTi faqizi 

fenomenia, rom masze msjelobas TiTqos fasi ekargeba, Tu sakiTxis yvela 

niuansi mkafiod ar aris warmoCenili. 

amitomac aq, pirveli Tavis dasasruls, poeturi xatis arsisa da 

xasiaTis mkafiod warmosaCenad ufro vrclad ganvixilavT erT didad 

sayuradRebo magaliTs. mxedvelobaSi gvaqvs akaki wereTlis sayovelTaod 

cnobili leqsis `xatis win~ pirveli ori striqoni: `Cemi xatia 

samSoblo, saxate _ mTeli qveyana~. rogorc vxedavT, poeturi xatis 

saanalizod aq moxmobili gvaqvs TviT sityva `xati~ da misgan nawarmoebi  

`saxate~, amrigad, ganxilvisas, ase vTqvaT, modeli da obieqti erTi da 

imave sityviT aris aRniSnuli. daviwyoT saTauriT, `xatis win~, romelic 

Tavisi faqtobrivi, konceptualuri da qveteqsturi informaciiT 

mniSvnelovanwilad ganapirobebs `xat~ da ~saxate~ sityvebis meoTxe, anu 

xatobriv informaciasac da xels uwyobs imas, rom am or striqonSi 

warmoqmnili xatebis (`xati _ samSoblo~, saxate _ mTeli qveyana~) 

gaerTianebiT Camoyalibdes erTi rTuli xati, raSiac konteqstis 

statusiT monawileobs am striqonebis danarCeni sityvebic, aseve _ am 

sityvebis qveteqstebi. kerZod, saTauri `xatis win~ imTaviTve Segvaxsenebs, 

rom xatis winaSe warmoTqvamen locva-vedrebasa da aRsarebas, romelSiac 

gamJRavnebulia mTqmelis gulisnadebi, warmoTqvamen agreTve fics, 

romelic am ficis damdebma unda Seasrulos (xatze daficeba); da rom 

yovelive amis gamo ganwyobileba, sazogadod, amaRlebulia. pirveli 

striqonis `xatSi~ ki (`Cemi xatia~) igulisxmeba iseTi ram, rasac Tayvans 

scemen, anu TavianT salocavad gauxdiaT. mTeli pirveli striqonis 

konteqstSi ki es sityva (`xatia~) momdevno sityvasTan erTad 

(`samSoblo~) warmoqmnis poetur xats (`Cemi xatia samSoblo~). aseve 

sityva `saxate~ meore striqonSi Tavis momdevno sityvebTan erTad 

(`mTeli qveyana~), romlebic, qegl-is* ganmartebiT, mTel msoflios 

gulisxmobs, leqsis lirikuli gmiris samSoblosTan erTad uamrav sxva 

saxelmwifosac rom moicavs. am sxva qveynebisadmi lirikuli gmiris 

 
* ix. qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis nebismier gamocemaSi. 
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pativiscemasa da keTilganwyobas ki aRviqvamT meore striqonis im 

qveteqstidanac, rom `saxate~, anu msoflio asocirdeba taZarTan, sadac 

xatebia xolme ganTavsebuli da romelsac mowiwebiT epyrobodnen da 

epyrobian saqarTveloSi. pirvelsa da meore striqonSi warmoqmnili es 

ori poeturi xati (`xati _ samSoblo~ da `saxate _ qveyana~) bolos Cvens 

cnobierebaSi erT rTul poetur xatad erTiandeba da miRebuli 

STabeWdileba Tavis umaRles wertils aRwevs. ra Tqma unda, aRqmis es 

procesi uaRresad rTulia rogorc gnoseologourad, ise emociuradac, 

magram garegnulad es TiTqos SeumCneveli rCeba da mxolod 

STabeWdilebis siRrmiTa da siZlieriT Tu vigrZnobT amas (garda im 

SemTxvevebisa, rodesac aRniSnul process specialurad swavloben). 

amitomac aris poeturi xati esoden saintereso da mimzidveli, miT 

umetes maSin, rodesac igi azriTa da gancdebiT iseve mdidaria, rogorc 

am magaliTSi. 

axla am fenomens literaturaTmcodneobis aspeqtiT SevxedoT. Cvens 

TvalsaCino poets Tamaz WilaZes akakis am striqonebze saubrisas mohyavs 

iakob gogebaSvilis uaRresad sagulisxmo sityvebi, rom `Zlieri 

siyvaruli samSoblosi hbadebs Zliers siyvaruls kacobriobisas~, da 

dasZens, rom akaki aq `Tavisi samSoblos erTaderTobas ki ar qadagebs, 

aramed sxva qveynebis (saxate!) gverdiT hyavs warmodgenili. es didi 

qarTuli literaturis tradiciaa, rusTavelis tradiciaa~ (WilaZe 1988: 

10). da rodesac akakis am striqonebis wyalobiT es tradicia 

saqarTvelos axali saxelmwifo himnis teqstsac amSvenebs, madlobis meti 

ra gveTqmis, oRond kargi iqneboda, rom maTTvis teqstis danarCen 

nawilsac ufro moxdenilad aeba mxari, Tumca es amJamad arc ise 

sagrZnobia, imdenad aRamaRlebs da akeTilSobilebs es orad ori taepi 

mTel momdevno teqsts, romelic maT oTxjer aRemateba. ase icis 

WeSmaritma poeturma xatma: igi Tavis idumal sibrZnesa da 

momxibvlelobas guluxvad unawilebs Tavis areals, zogjer ki mTel 

leqssac. amitom imsaxurebs igi mravalmxrivsa da gansakuTrebul 

yuradRebas rogorc originaluri poeturi Semoqmedebis, ise Targmnis 

dros. 
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dasasrul, aq saWirod migvaCnia ganvacxadoT, rom Cveni naSromis am 

pirvel nawilSi, romelic momdevno, meore da ZiriTadi nawilisaTvis 

erTgvari bazisia, moverideT ganmazogadebeli daskvnebis gamotanas, 

radgan saamisod es ori Tavi, erTad aRebuli, ufro myar mecnierul 

safuZvels iZleva. 
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   nawili II 

                  poeturi xati TargmanSi 

 

poeturi xatis Teoriis codna da jerovani gaTvaliswineba 

mTargmnels win axal perspeqtivebs gadauSlis dednis maRalmxatvruli 

transformaciisaTvis. xatis Sesaferisi definicia da Semdgom misi 

marTebulad gadmotana TargmanSi _ es xom erT-erTi mTavari pirobaa 

dedniseuli Sinaarsisa da emociebis SenarCunebisaTvis. amrigad, Zneli 

misaxvedri ar unda iyos, Tu ramdenad aqtualuria poeturi xatisa da 

TargmanSi misi transformaciis sakiTxebis kvleva. 

 rogorc wina TavSi ukve vTqviT, poeti mxolod verbalur musikas 

ki ar qmnis, suraTebsac gvixatavs, sityvebis saSualebiT igi sagnis 

aRmniSvnel simboloebsac gvawvdis, amasTanave sagans ise aRwers, rom es 

sagani ara mxolod davinaxoT, aramed SevigrZnoT kidevac da TiTqos misi 

xmac gavigonoT, rom aseTi xatovanebis gareSe poeturi xelovneba 

abstraqtuli gaxdeboda da rom mxolod poeturi xelovneba aniWebs 

bundovan, ararsebul sagnebs saxelsac da adgilsamyofelsac. 

poetur xats rogorc zesemanturi informaciis matarebelsa da 

emociur-esTetikuri efeqtis wyaros metad didi mniSvneloba eniWeba 

saimisod, rom TargmanSi rac SeiZleba srulad da Sesaferisi 

STambeWdaobiT gadmovceT dedanSi Caqsovili azrebi da emociebi. 

amisaTvis aucilebelia xatobrivi informaciis marTebulad gadatana 

TargmanSi. zemoT Cven ukve gvqonda saubari imaze, rom Sinarsis 

faqtobriv, konceptualur da qveteqstur kategoriebs, romlebic 

cnobilma rusma mecnierma i. galperinma SemogvTavaza, profesorma inesa 

merabiSvilma kidev erTi _ xatobrivi informaciis kategoria daumata. 

TargmanTa SepirispirebiTi analizisa da Tavad mTargmnelobiTi 

praqtikis mecnieruli SeswavliT irkveva, rom oTxive es kategoria 

erTmaneTTan mWidrod aris dakavSirebuli da rom maTi jerovani 

gaTvaliswineba mniSvnelovanwilad ganapirobebs Targmanis maRal dones. 

teqstis sworad gagebisaTvis mniSvnelovania agreTve komentarebis, anu 

`Tanateqstis~ gulisyuriT gacnoba da bevri sxva iseTi fenomenis codna, 

teqstis miRmaOrom arsebobs, radgan misi meSveobiT xSirad ufro naTeli 
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xdeba avtoris Canafiqri da mcirdeba nawarmoebis konceptualuri da 

qveteqsturi informaciis araswori interpretaciisa da amis Sedegad 

mkiTxvelisaTvis damaxinjebulad miwodebis albaToba. aseT codnas i. 

merabiSvili `gare teqts~ anu Tezauruss uwodebs. avtorisa da 

mkiTxvelis Tezaurusi, ra Tqma unda, gansxvavdeba erTmaneTisagan, magram 

maT Soris mainc mudmivad arsebobs is saerTo, romlis meSveobiTac isini 

erTmaneTs ugeben (merabiSvili 1986: 97_98).   

axla ganvixiloT, Tu ramdenad mniSvnelovania TiToeuli saxis 

informaciis sworad gadmotna TargmanSi. daviwyoT Sinaarsobriv-

faqtobrivi informaciiT. `Sinaarsobriv-faqtobrivi informacia 

gulisxmobs cnobebs im faqtebis, movlenebisa da procesebis Sesaxeb, 

romelTac adgili aqvT rogorc realur, ise warmosaxviT sinamdvileSi. 

misi gamomxatveli erTeulebi, Cveulebriv, pirdapiri mniSvnelobiT arian 

teqstSi warmodgenili~ (merabiSvili 2005: 199).  

Sinaarsobriv-faqtobrivi informaciis TargmanSi sworad gadatana 

aucilebelia imdenad, ramdenadac misma Secvlam SeiZleba yvela 

danarCeni saxis informaciis Secvla da damaxinjeba gamoiwvios. iqneb 

ucnauric Candes, magram faqtia, rom TargmanSi xSiria aramarto 

konceptisa da qveteqstis araswori interpretacia, aramed bevri iseTi 

sityvac, romlebic dedanSi pirdapiri mniSvnelobiT aris naxmari, 

arasworad aris Targmnili. zemoT gare teqsti vaxseneT. saqme isaa, rom 

mTargmnels zogjer uwevs gaiTvaliswinos teqstis miRma faqtorebic, 

rogoricaa, magaliTad, avtoris biografiuli detalebi, ama Tu im 

xalxis erovnuli tradiciebi, yofiTi detalebi, aseve konkretuli 

qveynis geografiuli garemo da klimaturi Taviseburebebic ki. 

mxatvruli Targmanis problemebis TvalsaCino mkvlevari m. 

morozovi sagulisxmo dakvirvebebs gvawvdis imis Sesaxeb, Tu rogor 

vnebs Targmans dedanSi asaxuli faqtis, movlenis, konkretuli 

geografiuli garemis TaviseburebaTa gauTvaliswinebloba. kerZod, mas 

mohyavs jon golzuorTis erTi frazis (“...the east wind caught me in the face”) 

rusuli Targmani da SeniSnavs, rom iq sityvebs “east wind” (`aRmosavleTis 

qari~) mTargmneli yuradRebiT unda mohkideboda. m. morozovi wers: `В 

переводе «восточный ветер пахнул мне в лицо» _ что-что не хватает. Дело в том, что east 
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wind в Лондоне – резкий, пронизывающий холодный ветер. «Восточный ветер» не 

вызывает такой ассоциации; точней, поэтому перевести «восточный ветер холодом пахнул 

мне в лицо» (morozovi 1956: 21). 

arcTu iSviaTad dedniseuli xatobrivi informacia arasworad aris 

asaxuli TargmanSi, Tanac zogjer igi imdenad damaxinjebulia, rom 

arsebiTad cvlis mis dedniseul azrobriv Tu emociur datvirTvas. 

profesor i. merabiSvils am TvalsazrisiT amomwuravad aqvs 

gaanalizebuli baironis leqsi “Fragment Written Shortly After the Marriage of 

Miss Chaworth”, anu “Hills of Annesley” da misi qarTuli Targmani, romelic 

niWier qarTvel mTargmnels giorgi niSnianiZes ekuTvnis. Aam analizSi 

mkafiod aris warmoCenili faqtobriv, qveteqstur da xatobriv 

informaciaTa urTierTobis rTuli da mravalferovani speqtri, 

TargmanSi maTi transformaciis av-kargi. SedarebiTi analizisaTvis 

moviyvanT orive teqsts _ dedansa da Targmans. 

Hills of Annesley, bleak and barren, 

Where my thoughtless childhood stray’d 

How the northern tempests, warring, 

How above thy tufted shade! 

Now no more, the hours beguiling, 

Former favourite haunts I see; 

Now no more my Mary smiling 

Makes ye seem a heaven to me. 
Targmani ase JRers: 

aneslis mTao, civo da berwo, 

Cemi bavSvoba Sen gebareba, 

o, mTao, mTao, Sens lamaz mkerdze 

ra susxiani qrian qarebi! 

me veRar gnaxav da nuRar meli, 

nacnob adgilebs ver vesaubro, 

aw Sens Tavs, mTao, Rimili meris 

ver momaCvenebs caTa sauflod. 

saqme isaa, rom meri Cavorss, romelic Wabuki baironis pirveli 

siyvaruli gaxldaT, hqonda mamuli ensli inglisSi, notingemSiris 
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sagrfoSi baironebis mamulis niustedis mezoblad, sadac mTebi ar aris, 

mxolod gorakebia. sityva “hills“ xom qarTulad `gorakebs~, `borcvebs~ 

niSnavs. Targmanis mkiTxvels ki warmoudgeba erTi civi da berwi mTa, 

romelsac lamazi mkerdi aqvs, maSin rodesac `enslis gorakebi~ dedanSi 

sruliadac ar aris lamazi, piriqiT, uaryofiTi epiTetebiTaa Semkuli. 

TargmanSi eqstralingvisturi faqtis gauTvaliswinebloba da pirdapiri 

mniSvnelobiT naxmari sityvis Secvla cvlis dedniseul xatobriv 

informaciasac, aq aseve ar Cans poetis damokidebuleba meri 

Cavorsisadmi, rac ukve qveteqstis gauTvaliswineblobaa, razedac qvemoT 

gveqneba saubari. 

aRsaniSnavia, rom am leqsis rusul TargmanSi, romelic aleqsandr 

bloks ekuTvnis, Sesaferisad aris gadatanili faqtobrivi informacia, 

amasTan SenarCunebulia aliteraciis dedniseuli modeli (dedanSi /z/ 

bgeris gameorebaTa nacvlad aq aseTive sixSiriT meordeba /s/ bgera, es 

bgerebi ki, rogorc viciT, erT wyvileuls Seadgens): 

ОТРЫВОК, НАПИСАННЫЙ ВСКОРЕ ПОСЛЕ 

ЗАМУЖЕСТВА МИСС ЧАВОРТ 

 Бесплодные места, где был я сердцем молод,  

Анслейские холмы! 

Бушуя, вас одел косматой тенью холод 

Бунтующей зимы. 

Нет прежних светлых мест, где сердце так любило 

Часами отдыхать, 

Вам небом для меня в улыбке Мэри милой 

Уже не заблистать. 

 Cven aq ramdenadme Semoklebulad gadmoveciT baironis erT-erTi 

leqsis TargmanTa analizi, romelsac prof. inesa merabiSvili 

gvTavazobs da romelsac Cveni mxriv davZenT, rom am leqsis qarTul 

enaze Sesaferisad Targmnis metad rTul amocanas warmatebiT gaarTva 

Tavi TviTon  inesa merabiSvilma. sxvaTa Soris, man Hills of Annesly–is 

Sesatyvisad `enslis serebi~ SemogvTavaza, riTac aliteraciac 

SeinarCuna. gTavazobT am Targmans: 

 enslis serebo, dgaxarT civni, miusafarni, 

 aq gaiqrola uzrunvelma Cemma bavSvobam. 
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 godeben RamiT CrdiloeTis mZafri qarebi 

 da arvis ZaluZs am mwuxare moTqmis CaxSoba. 

im netar dReebs rad eweraT gadaSeneba, 

ros bednieri ar viTvlidi wuTebs arodes, 

meris Rimili, cisieri misi mSveneba 

veRarasodes momaCvenebs Tqvens Tavs samoTxed. 

Cveni Semdegi msjelobac isev giorgi niSnianiZis Targmans Seexeba. 

samarTlianoba moiTxovs aRiniSnos, rom misi Targmanebi poeturobiT, 

musikalobiT, daxvewili qarTuliTa da dednis ganwyobilebis sworad 

gadmocemiT gamoirCeva. amas mowmobs is magaliTic, axla rom moviyvanT.  

aq arasworad aris Targmnili mxolod erTi sityva, rac cvlis 

faqtobriv informacias da dedniseulisagan sruliad gansxvavebuli 

poeturi xatis warmoqmnas iwvevs. ai, didi britaneli poetis uiliam 

batler ieitsis leqsi “The Sorrow of Love,“ romlis Targmani aseT 

uzustobas Seicavs:  

The quarrel of the sparrows in the eaves, 

The full round moon and the star-laden sky, 

And the loud song of the ever-singing leaves 

Had hid away earth’s old and weary cry. 

And then you came with those red mournful lips, 

And with you came the whole of the world’s tears, 

And all the sorrow of her labouring ships, 

And all burden of her myriad years. 

And now the sparrows warring in the eaves, 

The crumbling moon, the white stars in the sky, 

And the loud chanting of the unquiet leaves, 

Are shaken with earth’s old and weary cry. 
poeti momajadoeblad gvixatavs, Tu rogor axSobs bRurebis 

Jriamuli, savse mTvaris Suqi, varskvlavebis brwyinva da `mudmivad 

momRerali~ foTlebis Sriali dedamiwis Zvel, daRlil godebas,~ mis 

maradiul satkivars. magram uecrad Cndeba qalis xati, rasac imiT 

vxvdebiT, rom poeti mas ase mimarTavs: `da uecrad Sen moxvedi wiTeli 

mgloviare tuCebiT,~ da yvelaferi icvleba _ Citebis JivJivi, 

`danamcecebuli mTvare~, ~TeTri (gafermkrTalebuli, mimqrali) 
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varskvlavebi~ da `mousvenari foTlebis xmamaRali simRera~ axla 

piriqiT SeZrulia dedamiwis godebiT. vnaxoT rogor aisaxa es yvelaferi 

TargmanSi: 

 

sevda siyvarulisa 

sawvimar milSi beRurebis ubadlo omma, 

pirsavse mTvarem, varskvlavebis usityvo mesam 

da fiTlebis da balaxebis niadag krTomam 

Caylapa, STanTqa dedamiwis maradi kvnesa. 

da Senc gamoCndi, pirze gesva sevdis beWedi 

da gaiRviZa dedamiwis mduRare cremlma 

da daqanculi xomaldebis Zalvam meCeCSi 

da miriadi saukunis Wmunvam da gvemam. 

da saxuravze beRurebis usazRvro wyroma, 

rZisferi mTvare da moTeTro varskvlavTa mesa 

da foTlebis da balaxebis uwyveti krToma 

Seabarbaca dedamiwis maradma kvnesam. 

SeiZleba iTqvas, rom leqsis Sinaarsi da ganwyobileba TargmanSi 

ZiriTadad sworad aris gadmocemuli, miuxedavad imisa, rom aq 

dakargulia zogierTi dedniseuli xati, magaliTad, `wiTeli tuCebi~ da 

`mtvrad qceuli mTvare~, magram TargmanSi minimaluri danakargebi xom 

Cveulebrivi ambavia. Cven TvalSi mogvxvda mxolod Targmanis dasawyisi 

fraza: `sawvimar milSi beRurebis ubadlo omi~. inglisuri sityva 

“eaves“-is mniSvnelobaa lavgardani, saxuravis kide, romelic kedels 

scildeba, xolo “eaves trough“ amerikul inglisurSi Senobis sawvimar 

Rars niSnavs. Citebi SeiZleba SeyuJuliyvnen saxuravis lavgardanis, anu 

gadmoweuli kidis qveS, Tundac sawvimar RarSi, romelic naxevrad Riaa, 

magram ara daxurul milSi. `lavgardanis~ nacvlad TargmanSi `sawvimari 

milis~ gaCenam sul sxva suraTi Seqmna: mkiTxvels Tvalwin warmoudgeba 

milSi rogorRac momwyvdeuli beRurebis `ubadlo omi~(!), albaT, gareT 

gamosaRwevad, rac ganwirulebis gancdas iwvevs da Zalze arabunebrivad 

gamoiyureba, rodesac dedanSi daxatulia beRurebis uwyinari kinklaoba 
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da JivJivi. es miT ufro dasanania, rom, garda am erTaderTi striqonisa, 

leqsi didi ostatobiT, siTboTi da gemovnebiT aris Targmnili. 

vrcel wignSi “Translating Poetry. The Double Labyrinth“ deniel 

ueisbortma Tavi mouyara sxvadasxa epoqebisa da erovnebaTa poetebis 

nawarmoebTa Targmanebsa da maT Sav variantebs, aseve TviTon avtorebTan 

TanamSromlobisa da Targmanis procesis Sesaxeb TviTon mTargmnelTa 

mier mowodebul Canawerebs. es wigni didZal sayuradRebo masalas 

Seicavs rogorc TargmanmcodneobiT dainteresebul pirTa, ise 

gansakuTrebiT praqtikos mTargmnelTaTvis. kerZod, wignSi Cveni 

yuradReba miipyro cnobili poetisa da mTargmnelis andrei voznesenskis 

vrceli leqsis@«Оза»-s nawyvetis inglisurma Targmanma, romelic aseve 

cnobil poetsa da mTargmnels uiliam jei smits ekuTvnis. gTavazobT am 

nawyvetis dedansa da Targmans.  

 Выйду ли я к парку, в море ль плыву – 

 туфелек пара стоит на полу. 

 

 Левая к правой набок припала, 

 их не поправят – времени мало. 

 

 В мире не топлено, в мире ни зги, 

 вы еще теплые, только с ноги, 

 

 в вас от ступни потемнела изнанка, 

 вытерлось золото фирменных знаков... 

 

 Красные голуби просо клюют. 

 Кровь кружит голову – спать не дают! 

 

 Выйду ли к пляжу – туфелек пара, 

 будто купальница в море пропала. 

 

 Где ты, купальница? Вымыты пляжи. 

 Как тебе плавается? С кем тебе пляшется?.. 
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 ...В мире металла, на черной планете, 

 сентиментальные туфельки эти, 

 

 как перед танком присели голубки –  

 нежные туфельки в форме скорлупки! 

 

 
HER SHOES 

When I walk in the park or swim in the sea, 

A pair of her shoes waits there on the floor. 

 

The left one leaning on the right, 

Not enough time to set them straight. 

 

The world is pitch-black, cold and desolate, 

But they are still warm, right off her feet. 

 

The soles of her feet left the insides dark, 

The gold of the trademark has rubbed off. 

 

 A pair of red doves pecking seed, 

 They make me dizzy, rob me of sleep. 

 

 I see the shoes when I go to the beach 

Like those of a bather drowned in the sea. 

 

Where are you, bather? The beaches are clean. 

Where are you dancing? With whom do you swim? 

 

In a world of metal, on a planet of black, 

Those silly shoes look to me like 

 

Doves, perched in the path of a tank, frail 

And dainty, as delicate as eggshell. 
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TargmanSi SenarCunebulia leqsis metri, ritmi, simsubuqe, zustad 

aris gadmotanilia xatebic, ver moxerxda mxolod taepebis originalis 

msgavsad gariTmva, rac dasaSvebad iTvleba xolme, Tumca, ra Tqma unda, 

gariTmuli dednis riTmianobis SenarCuneba bevrad ufro mizanSewonilad 

aris miCneuli. Cven aq amjerad gansakuTrebiT sul sxva ramem 

dagvainteresa. rogorc mTargmneli aRniSnavs, es leqsi slavuri 

warmoSobis erT gamoCenil mecniersac uTargmnia, romlis gvarsac igi ar 

asaxelebs da romelsac, misive sityviT, dedanTan maqsimalurad 

daaxloebas rom cdilobda, metismetad uxeSi riTmebi gamosvlia, da 

saerTodac mTeli Targmani inglisurad raRac absurdulad JRerdao, 

wers jei smiti. TargmanSi “egg-white thin sneakers, I give you my thanks!”-is 

momdevno striqoni sityva “thanks”–iT mTavrdeba, romelic aq arafer 

SuaSia da mxolod gariTmvisaTvis aris moxmobili, Tumca saamisod didi 

RirsebebiT ar gamoirCeva. aseT gariTmvas namdvilad sjobs gauriTmavad 

vTargmnoT, oRond ki saTqmeli sworad gadmovceTo, daaskvnis jei smiti. 

igi gansakuTrebiT aRSfoTebulia imiT, rom CvenTvis ucnob im 

mTargmnels sityva «туфельки» sityva “sneakers”-ad uTargmnia, rac  

inglisurad rezinisZirian tilos sportul fexsacmelebs _ “kedebs” 

hqvia. Tuki avtori kedebs gulisxmobda, maSin asec dawerdao, ambobs igi, 

da ar SeiZleba mas amaSi ar daeTanxmo, miT ufro, rom leqsSi poetis 

saTuTi damokidebuleba qalisadmi swored am erTi wyvili daudevrad 

miyrili, patara da koxta fexsacmlis xatiT aris realizebuli, rac 

kontrasts qmnis uxeS cxovrebasTan da mis fonze kidev ufro metad 

amZafrebs sifaqizis gancdas. Tanac avtors ubralod sityva «туфли» 

(`fexsacmelebi~) ki ar aqvs naTqvami, aramed misi kninobiT-moferebiTi 

forma _ «туфельки». da am dros koxta da faqizi fexsacmelebis nacvlad 

mkiTxvels kedebi warmoadgenino, es xom imas niSnavs, rom saerTod xazi 

gadausva mTel leqss Tavisi faqtobrivi, konceptualuri, qveteqsturi da 

xatobrivi informaciiTurT. 

zogjer Targmnisas sirTules qmnis is garemoeba, rom Targmanis 

enaze, anu Tanamedrove lingvistikis terminologiiT `mizan~ enaze 

(“source language” _ `wyaro ena~, anu ena, saidanac iTargmneba, da “target 

language” _ `mizani ena~, anu ena, romelzedac iTargmneba) ar arsebobs 
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dedanSi gamoyenebuli sityvis Sesabamisi sityva, radgan im qveyanasa da im 

xalxSi, visTvisac igi iTargmneba, ar arsebobs Sesabamisi cneba. aseTi 

viTarebis warmosaCenad prof. inesa merabiSvils mohyavs Seqspiris `mefe 

liris~ erTi adgili, sadac naxmaria sityva “footballer”, da Sesabamisi 

adgili am tragediis qarTuli Targmanidan, romelic axalgazrda ivane 

maCabelma ilia WaWavaZesTan erTad maSin Targmna, rodesac saqarTveloSi 

arc is icodnen, Tu ra iyo fexburTi, da arc misi terminologia, ris 

gamoc am TargmanSi `fexburTisa~ da `fexburTelis~ nacvlad xan 

`fexgamosakravi~ aris naxmari da xan `wixliT saTeli~. an kidev ufro 

salanZRavi esa Tu is sityva (`wuwkis Svili~, `nabiWvari~, `takimasxara~) 

(merabiSvili 2005: 219_220).  

gasaTvaliswinebeli is SemTxvevebic, rodesac erTi da igive sityva 

Tu cneba sxvadasxva enebze mosaubre da sxvadasxva kulturaTa 

warmomadgeneli mkiTxvelisaTvis sxvadasxva informaciuli Tu emociuri 

datvirTvis mqonea. aq gvinda gavixsenoT gamoCenili italieli mwerali, 

mTargmneli da enaTmecnieri umberto eko (eko 2004), romelic sagangebod 

msjelobs imis Sesaxeb, rom dauSvebelia erTi enidan meoreze Targmna 

mxolod leqsikonis daxmarebiT, rarig maRali donisac ar unda iyos igi. 

saqme isaa, rom leqsikoni sinonimebTan erTad uamrav omonims Seicavs, 

rasac xSirad Tan sdevs damaxinjebani. leqsikonSi mocemulia sxvadasxva 

mniSvnelobebi, definiciebi, perifrazebi, magaliTebi, magram ama Tu im 

sagnisa an movlenis yvela mniSvnelobisa da niSan-Tvisebis axsna-

ganmarteba mxolod idealur enciklopedias Tu SeuZlia. Mmagram, arc es 

aris sakmarisi: aucilebelia saTanadod viTvaliswinebdeT agreTve imas, 

Tu rogor aRiqvams samyaros teqstis enaze molaparake. Targmani xom 

ubralod sityvebsa da enas ki ar exeba, aramed teqstSi aRweril 

samyarosac. 

 bunebrivi ena (semiotikuri sistema), _ ganagrZobs eko, _ moicavs 

gamoxatvis plansa da arsis plans da warmoadgens im cnebaTa samyaros, 

romelTa gamoxatva mocemuli eniT aris SesaZlebeli. Tavis mxriv, 

TiToeuli plani Seicavs Fformasa da Sinaarss, amasTan orive maTgani 

arsis prelingvisturi kontinuumis organizaciis Sedegia. gamoxatvis 

formas fonologiuri sistema, leqsikuri repertuari da sintaqsuri 
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kanonebi Seadgens, xolo gamoxatvis arss _ sityvebi (eko 2004: 21_22). 

Targmnisas unda gamovyoT sxvadasxva ZiriTadi doneebi da gadavwyvitoT 

_ romeli SevinarCunoT da romels SevelioT. Tu gaviTvaliswinebT imas, 

rom mxatvrul TargmanSi mTavaria zedmiwevniT gadmosce _ ra 

urTierTobaa gamoxatvis arsis doneebsa da Sinaarsis arsis doneebs 

Soris, poeziis Targmnis dros Cven winaSe dgeba amocana _ movaxdinoT am 

doneTa identifikacia da, Tu yvela vera, zogierTi maTgani mainc 

SevinarCunoT, Tanac erTmaneTTan iseTive urTierTobis formiT, rogoric 

originalSi aqvT.  aq danakargi gardauvalia, magram SesaZlebelia 

kompensacia (eko 2004: 29_30). 

 eko didi sifrTxiliTa da gulisxmierebiT  ganixilavs teqstisagan 

Segnebuli gadaxvevis mtkivneul sakiTxs, risTvisac moxmobili aqvs 

araerTi damaxasiaTebeli STambeWdavi magaliTi, da yovelive amis 

safuZvelze gamoaqvs Sesaferisi daskvna, Tumca saboloo 

gadawyvetilebis miRebas avtoris kompetenciad miiCnevs (TavisTavad 

cxadia, Tuki amis SesaZlebloba arsebobs). Mmecnieri mwerali acxadebs, 

rom mTargmnels ufleba ara aqvs Secvalos arsebiTi, obieqturi da 

ZiriTadi informacia da rom aseTi SezRudvebisagan bevri gamonaklisi 

arsebobs. magaliTad, rodesac gamoTqma konotaciuri mniSvnelobiT aris 

datvirTuli, es mniSvneloba TargmanSi aucilebelia SevinarCunoT, 

Tundac es denotaciis xarjze moxdes. amis martivi magaliTia idiomebi. 

aviRoT Tundac inglisuri idiomaturi gamoTqma It is raining cats and dogs 

(wvims ZaRlebi da katebi). ra Tqma unda, analogiur SemTxvevaSi 

pirdapiri TargmaniT absurdamde mivalT. am idiomis sxvadasxva enaze 

Targmani  sxvadasxva iqneba, magaliTad, qarTulad _ kokispirulad wvims.  

magram, sakiTxavia, mainc ra donemde SeiZleba Seicvalos teqsti ise, rom 

TargmanSi SenarCunebuli iyos dedniseuli efeqti da amasTanave ar 

dairRves referenciuli ekvivalentoba?  

 Tavis naSromSi `mkiTxvelis roli~ eko ganixilavs frenrik 

jeimsonis mier Sesrulebul alfons ales Un drame bien Parisien-is 

inglisur Targmans. nawarmoebSi aRwerilia, rom mis mTavar gmirebs 

raulsa da margerits, oradgiliani daxuruli etliT (coupé) Teatridan 

Sin rom brundebodnen, Cxubi mouvidaT. jeimsons coupé Targmnili aqvs 
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rogorc  hansom cab. leqsikonebis mixedviT, coupé aris momcro 

oTxborbliani daxuruli etli, romelsac SigniT ori adgili aqvs, 

meetlis kofo ki _ gareT win. hansom cab-ic daxuruli, metwilad 

oradgiliani etlia, magram meetlis kofo mas ukan aqvs. eko varaudobs, 

rom, Tumca inglisurSi sityva coupé arsebobs, mTargmenlma hansom cab 

meti garkveulobisaTvis amjobina, radgan coupé inglisurad etlis garda 

avtomanqanasa da matareblis kupesac niSnavs. ismis kiTxva: am cvlilebas 

TargmanSi aqvs Tu ara arsebiTi mniSvneloba? aq arsebiTia is, rom ori 

mTavari gmiri Sin cxeniani etliT brundeba, da kidev ufro 

mniSvnelovania is, rom isini Cxuboben. es aris wesieri burJua wyvili, 

romelic Tavis intimur problemebs sajarod ar gadawyvets. mTavaria 

TargmanSi asaxuli iyos, rom isini kerZo daxurul etlSi isxdnen da ara 

sayovelTao omnibusSi. am SemTxvevaSi gadamwyveti mniSvneloba ara aqvs, 

meetle win ijda Tu ukan, amitom umberto ekos aseTi gadaxveva 

dasaSvebad miaCnia, Tumca semantikuri TvalsazrisiT mkiTxvels dedansa 

da TargmanSi ori gansxvavebuli suraTi warmoudgeba, sadac adamianebi 

sxvadasxva poziciaSi imyofebian. Mmagram Tu gazeTSi naTqvamia, rom 

premier-ministri ubeduri SemTxvevis adgilas vertmfreniT Cafrinda, 

sinamdvileSi ki igi iq avtomanqaniT mivida, bevri mkiTxvelisaTvis aseT 

gadaxvevas principuli mniSvneloba eqnebao, ganmartavs eko. transportis 

saxeoba aq xom imis maCvenebelia, Tu gulTan ramdenad axlos miitana 

premier-ministrma tragedia (eko 2004: 65). 

 umberto eko Tavis naSromSi Foucault’s Pendulum xSirad gadmogvcems 

sami mTavari gmiris mier warmoTqmul citatebs literaturidan. mas unda 

mkiTxvels daanaxvos, rom misi gmirebi gare samyaros mxolod sxvisi 

TvaliT, anu sxvaTa literaturuli nawarmoebebidan moyvanili citatebis 

meSveobiT aRiqvamen. nawarmoebis 57-e TavSi, sadac mocemulia borcvian 

adgilas maTi manqaniT gaseirnebis aRwera, erT-erTi gmiri cocxal Robes 

axsenebs, Tanac konkretul Robes (es konkretuloba evropul enebSi 

gansazRvruli artikliT gamoisaxeba). Tu mTargmneli am sityvas Tavisi 

mniSvnelobiT, anu cocxal Robed gadaitans, misi mkiTxveli daibneva, 

radgan iqamde araviTari cocxali Robe ar xsenebula da ucbad Cndeba 

fraza `Robis miRma~. eko gvixsnis (eko 2004: 66), rom am `Robes~ yvela 
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italieli mkiTxveli advilad icnobs, radgan jakomo leopardis cnobil 

leqsSi L’infinito aris naTqvami, rom leqsis lirikul gmirs uyvars 

ganmartoebiT mdgari borcvi da is cocxali Robec, horizontis ase did 

nawils rom ufaravs, radgan Tavisi fiqrebiTa da azrebiT lirikuli 

gmiri kidev ufro did sivrceebs aRmoaCens RvTaebrivi siCumisa da 

usazRvro simSvidis miRma.  

ekos italieli mkiTxveli fraza `Robis miRmas~ rom gaigonebs, 

mixvdeba, rom nawarmoebis gmirs bunebis suraTis aRqma mxolod sxvisi 

poeturi qmnilebis meSveobiT SeuZlia. magram, rogorc eko aRniSnavs, 

Tavisi am nawarmoebis sxvadasxva enebze mTargmnelebs Turme man Tavad 

uTxra, rom `cocxali Robisa~ da leopardis aluzia TargmanSi mTavari 

ar iyo, da maT sTxova Robis nacvlad cixesimagre, xe an raime sxva 

sagani exsenebinaT, rac ki mkiTxvels Tavisi erovnuli literaturidan 

ama Tu im cnobil leqss gaaxsenebda. ekos Tavisi nawarmoebis sxvadasxva 

Targmanebidan gansakuTrebiT moewona kreberis germanuli Targmani, 

sadac mTargmnels gamoyenebuli aqvs goeTes ganTqmuli leqsis erT-erTi 

ulamazesi fraza `mTis mwvervalebze dumili idga~, da Tumca ekos 

nawarmoebTan `mTis mwvervalebi~ arafer SuaSia, vinaidan moqmedeba 

sastumroSi xdeba da nawarmoebis gmirebi xeds sastumros oTaxidan 

gahyureben, gmiris SeniSvnis literaturuli xasiaTi amiT kidev ufro 

mkafiod gamoikveTeba. 

 erTxel TargmanSi iseTi faqtobrivi informaciis gadmotanisas, 

romelic metad mniSvnelovania rogorc dedniseuli informaciuli 

kategoriebis, maT Soris xatobrivis, ise leqsis lirikuli gmiris 

ganwyobilebis jerovani warmoCenisaTvis, Cvenc wavawydiT sakmaod did 

siZneleebs, Tanac pirvelive striqonebidan. da es moxda tomas hardis 

TiTqos sruliad martivi da gamWvirvale leqsis Targmnisas, Tavidan 

bolomde sevdiani iumori rom gasdevs. Aai, es leqsic: 

“Ah, are you digging on my grave 

    My beloved one? – planting rue?” 

– “No: yesterday he went to wed 

One of the brightest wealth has bred, 

‘It cannot hurt her now,’ he said, 
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    ‘That I should not be true.’ ”  

 

“Then who is digging on my grave? 

    My nearest, dearest kin?” 

– “Ah, no: they sit and think, what use! 

What good will planting flowers produce? 

No tendence of her mound can loose 

    Her spirit from Death’s gin.” 

 

“But someone digs upon my grave? 

    My enemy? – prodding sly?” 

– “Nay: when she heard you had passed the Gate 

She thought you no more worth her hate, 

    And cares not where you lie.” 

 

“Then, who is digging on my grave? 

    Say – since I have not guessed!” 

– “O it is I, my mistress dear, 

Your little dog, who still lives near, 

And much I hope my movements here 

    Have not disturbed your rest?” 

 

“Ah yes! You dig upon my grave… 

    Why flashed it not on me 

That one true heart was left behind! 

What feeling do we ever find 

To equal among human kind 

    A dog’s fidelity!” 

 

“Mistress, I dug upon your grave 

    To bury a bone, in case 

I should be hungry near this spot 

When passing on my daily trot. 

I am sorry, but I quite forgot 
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    It was your resting-place.” 
 rogorc vnaxeT, leqsis dasawyisSi lirikuli gmiri kiTxulobs: 

“Ah, are you digging on my grave / My beloved one? – Planting rue?”, sadac 

ukanaskneli sityva “rue” (laTinurad “ruta”) aRniSnavs ZiriTadad samxreT 

evropaSi da samxreT-dasavleT aziaSi gavrcelebul maradmwvane mcenares, 

romlis saocrad mware foTlebs farTod iyeneben medicinaSic da 

kulinariaSic, xolo misi yviTeli aromatuli yvavilebis gamo es mcenare 

gamoiyeneba dekoratiuli mizniTac. Sua saukuneebSi mas karTan kidebdnen 

avi Tvalisagan dasacavad da mis nayofs amuletadac iyenebdnen. 

es mcenare moxseniebulia bibliaSic, kerZod saxarebaSi: "But woe to 

you Pharisees! For you tithe mint and rue and every herb, and neglect justice and the 

love of God" (The Bible, Luke 11.42) (`magram vai Tqven, farisevelno, rom 

gamohyofT pitnis, teganisa da yovelnairi bostneulis meaTeds da gverds 

uqcevT RvTis samarTals da siyvaruls!~ _ luka 11.42). aq, bibliis axal 

qarTul TargmanSi, “rue” gadmocemulia sityva `teganiT~, romelic, mecxre-

meaTe saukuneebidan mokidebuli, dadasturebulia saxareba-oTxTavis 

yvela qarTul xelnawersa Tu gamocemaSi. uZvelesi qarTuli redaqciiT, 

igi ase ikiTxeba: `aTeulsa aRiRebT pitnakisasa da teganisasa da yovlisa 

mxlisasa~ (imnaiSvili 1986: 563)  (xazgasma Cvenia. _ l.e.). 

  zogjer, gansakuTrebiT literaturul nawarmoebebSi, “ruta”-s, 

romlis qarTuli Sesatyvisia  `tegani~ an `mariamsakmela~, “herb-of-grace” 

(wyalobis, madlis mcenare) ewodeboda. es saxeli imitom Seerqva, rom 

RvTismsaxurebis dros mRvdeli mrevls nakurTx wyals swored am 

mcenaris totiT asxurebda. mariamsakmelas iyenebdnen avi sulebis 

gandevnis drosac. aRsaniSnavia, rom qarTuli `mariamsakmela~ 

asociaciurad sakmaod axlos dgas “herb-of-grace”–Tan. am yvavilis 

RvTismSoblis saxelTan kavSiri xazgasmulia Seqspiris `hamletis~  

maCabliseul TargmanSi. Seqspiris `hamletSi~ “rue” erT-erTi 

yvavilTagania, romlebsac SeSlili ofelia axloblebs urigebs: 

  "There's fennel for you, and columbines: 

there's rue for you; and here's some for me: 

we may call it herb-grace o' Sundays: 

O you must wear your rue with a difference..."  
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(Act IV, Scene V) 
`ai kama SenTvis da RiRiloebi. ai SenTvisve mariamsakmela; cota 

mec damrCa... SeiZleba amas RvTismSoblis yvavili davuZaxoT... Sen 

gagaxarebs amis tareba da me ki... me sakmelad unda vukmio~. 

(moqmedeba IV, suraTi V) (Seqspiri 1954: 

191_192) 

  CvenTvis gansakuTrebiT sagulisxmoa Seqspiris `riCard meoris~ is 

striqonebi, romlebic warmosaxavs, Tu rogor rgavs mebaRe tegans im 

adgilas, sadac dedofalma cxare cremlebi daRvara, meuRlis 

datyvevebis ambavi rom gaigo.  

“Here did she fall a tear, here in this place 

I'll set a bank of rue, sour herb of grace” *. 
 (sadac man cremli daapkura, aq, am adgilas, 

 davrgav teganis buCqs, pirquS mariamsakmelas).  

A dasasrul, aq saWirod migvaCnia davimowmoT cnobili qarTveli 

mecnieris aleqsandre mayaSvilis qarTul-rusul-laTinuri `botanikuri 

leqsikoni~, sadac ganmartebulia, rom laTinuri “ruta graevolens”, rusuli 

«могильник» da qarTuli `tegani~, anu `mariamsakmela~ erTi da imave 

mcenaris saxelwodebebia (mayaSvili 1961). rogorc zemoT iTqva, am 

mcenares inglisSi “rue” sityviT aRniSnaven. maSasadame, gamodis, rom 

inglisuri dednis “rue”-s adgilas qarTul TargmanSi `tegani~ an 

`mariamsakmela~ unda davweroT, miT umetes, rom am “rue”-s upirvelesi 

mniSvnelobani inglisurSi `sinanuli~, `mwuxareba~ da `TanagrZnobaa~. 

amitomac hgonia leqsis lirikul gmirs, rom mis saflavze swored am 

yvavils rgaven, rasac igi misdami am grZnobebis gamoxatvis simbolod 

miiCnevs. magram Cven saamisod sul sxva sityva SevarCieT, da, ai, ratom. 

 Targmanis procesSi Cven winaSe dadga kiTxva, Tu ras etyoda 

`tegani~ an `mariamsakmela~ qarTvel mkiTxvels, da es kiTxva Tavidan 

verafriT ver moviSoreT, radgan sanugeSo pasuxi ara da ar Canda. saqme 

isaa, rom aseTi faqtobrivi informacia, romelsac mogvawodebda 

Targmanis dasawyisi taepebi: es Sen CiCqni Cems saflavze/teganisTvis, 

 
* books.google.com/books?isbn=1586635565. William Shakespeare: The Complete Works. King Richard The 
Second. pg. 378. 
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kargo, miwas?~ _ qarTuli teqstisaTvis sruliad Seuferebeli iyo, 

radgan mas zurgs ar umagrebda Cveni sinamdvile (ramdenadac viciT, 

saqarTveloSi saflavze tegans ar rgaven xolme), da saTanado fraza 

rogorRa Camoyalibdeboda. saamisod kidev ufro Seuferebeli gamodga 

`mariamsakmela~, romelic Tumca lamazi da mdidari xatovani sityvaa, 

magram Tavisi eqvsmarcvlianobis wyalobiT (igi frazaTa sxvadasxva 

variantebSi metwilad kidev ufro grZeli sityva gamodioda) verafriT 

ver mivusadageT dednis mixedviT Cveni TargmanisaTvis SerCeul metrsa 

Tu ritms. bolos, bevri fiqris Semdeg arCevani `vardze~ SevaCereT. 

marTalia, vardi Zalian gansxvavdeba teganis wvrili yviTeli 

yvavilebisagan, Tanac CvenTvis kargad aris cnobili, Tu ramdenad 

mniSvnelovania TargmanSi dedniseuli xatebis SenarCuneba, magram xatis 

mTavar Rirsebas xom emociuri efeqti Seadgens, romelsac igi 

mkiTxvelze axdens xolme. isic gavixsenoT, rom CvenSi vardebs yvelaze 

didi pativiscemis niSnad miarTmeven cocxal adamiansa Tu gansvenebuls, 

miaqvT isini saflavze da rgaven kidevac iq mis buCqebs. Tanac vardi, 

rogorc es mraval mecnierul naSromSi safuZvlianad aris 

argumentirebuli, RvTismSoblis simbolosac warmoadgens. da amdeni 

rudunebis Semdeg Cvenma Targmanma aseTi saxe miiRo:  

_ es Sen CiCqni Cems saflavze 

 vardebisTvis, kargo, miwas? 

_ ara, man xom amas winaT 

mdidar qalze iqorwina: 

Sen saflavSi raki gZinavs, 

  samudamod dagiviwya. 

 

_ maS vin CiCqnis Cems saflavze 

 miwas _ Zma, Tu naTesavi? 

_ nu ggonia SenTvis scxelaT! 

Tavs imarTlebs imiT yvela, 

ver vargebTo mainc veras, 

  gamovidoT ragind Tavi. 
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_ magram miwas Cems saflavze 

 sxva xom mainc CiCqnis viRac, 

is qali Tu mirWobs maxvils! 

_ arc axsenebs is Sens saxels: 

mousavleTs rac rom waxvel, 

  Seni mtroba daiviwya. 

 

_ hoda, vin Txri Cems saflavze 

 miwas, bolos aRar ityvi?! 

_ o, es me var, Seni ZaRli, 

qalbatono: aqve axlos 

isev vsaxlob, da me vnaRvlob, 

  myudroeba rom dagifrTxe. 

 

_ ha, es Sen Txri Cems saflavze 

 miwas, rad ver mivxvdi netav! 

Sen erTi xom myavxar qveynad 

erTgulebis dasakvexnad, 

ZaRls rom egzom SegrCa exlac, 

  da TviT kacic inatrebda! 

 

_ ho, me vTxridi Sens saflavze, 

 qalbatono, miwas ficxlad, 

rom aq Zvali Semenaxa, 

da vfiqrobdi: an dRes, an xval 

momSivdeba _ maSin gavxrav... 

  Tqven rom aq xarT, mimaviwyda. 

 dedniseul poetur xatTa SenarCuneba sakmaod Zneli aRmoCnda TviT 

iseTi leqsis TargmanSic, rogoricaa Tanamedrove ingliseli poetis 

jeni jozefis verlibri “Warning” (`gafrTxileba~), romelic dawerilia 

cocxali, sada salaparako eniT da iumoriTaa savse. leqsi warmoadgens 

respeqtabeluri mandilosnis Tavisebur monologs, sadac igi gamomwvevad 

acxadebs, rom, rodesac daberdeba, tanT ucnauri feris kabas Caicvams da 
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bevr ucnaurobasac Caidens im uRimRamo da erTferovani, pedanturobamde 

mowesrigebuli cxovrebis mimarT protestis niSnad, mTeli 

axalgazrdoba, mTeli sicocxle rom Caumwara. am kabis feri pirvel 

taepSive aRniSnulia “purple” sityviT, romelic qarTulad ase iTargmneba: 

`Jolosferi, Zowisferi, mewamuli~. Tumca jer gavecnoT TviTon leqss.   

     WARNING 

When I am an old woman, I shall wear purple 

With a red hat which doesn't go, and doesn't suit me. 

And I shall spend my pension on brandy and summer gloves 

And satin sandals, and say we've no money for butter. 

I shall sit down on the pavement when I'm tired 

And gobble up samples in shops and press alarm bells 

And run my stick along the public railings 

And make up for the sobriety of my youth. 

I shall go out in my slippers in the rain 

And pick the flowers in other peoples’ gardens 

And learn to spit. 

 

You can wear terrible shirts and grow more fat 

And eat three pounds of sausages at a go 

Or only bread and pickle for a week 

And hoard pens and pencils and beermats and things in boxes. 

But now we must have clothes that keep us dry 

And pay our rent and not swear in the street 

And set a good example for the children. 

We must have friends to dinner and read the papers. 

 
But maybe I ought to practise a little now? 
So people who know me are not too shocked and surprised 

When suddenly I am old, and start to wear purple. 
 am leqsis qarTul TargmanSi `Zowisfer kabas~ Tavisi aSkarad 

gamoxatuli dadebiTi emociuri ieris gamo, cxadia, ver eqneboda is 

uaryofiTi, ironiuli emociuri datvirTva, rac dedanSi “purple”-s aqvs. aq 
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ar SeiZleba mxedvelobaSi ar viqonioT, rom Zowisferi samosi samefo 

regaliebSic ki Sedioda da misi aseTi gageba qarTvel mkiTxvels dRemde 

SemorCa. rac Seexeba `mewamuls~, igi diadisa da amaRlebulis 

STabeWdilebas `Zowisferze~ (gind `Zoweulze~) naklebad rodi iwvevs. 

amitomac JRers qarTul mxatvrul metyvelebaSi savsebiT bunebrivad 

`mewamuli ca~, `mewamuli mze~ Tu sxva analogiuri poeturi gamoTqmebi, 

magram `mewamuli kaba~ an `mewamuli xalaTi~ nonsensi iqneboda da ara 

poeturi xati. dagvrCa `Jolosferi~, romelic `mowiTalo vardisfers~ 

niSnavs. magram qarTvel mkiTxvelSi, albaT, arc es `Jolosferi kaba~ 

gamoiwvevda uaryofiT emocias. aq imasac davZenT, rom qarTul poeziaSi  

es gamoTqma ar Segvxvedria da, vfiqrobT, misi SemoReba arc aris 

aucilebeli, radgan bevrad ufro moxdenili gamonaTqvamebi, romlebic 

misi sinonimebi arian da TavianTi Rirsebebis wyalobiT tradiciulni 

gamxdaran, qarTulSi ara erTi da ori mogvepoveba. xolo aseT 

tradiciul gamonaTqvamebs, Cveni dakvirvebiT, SeuZliaT didad Seuwyon 

xeli dedniseuli informaciis oTxive saxeobis, metadre ki xatobrivis 

rac SeiZleba srulad da STambeWdavad gadmocemas (amis Sesaxeb qvemoT, 

Tavis adgilas, vimsjelebT). aq dumiloiT gverds ver avuvliT verc imas, 

rom sityva “purple”-s inglisurSi `iisferis~ mniSvnelobiTac xmaroben. 

magram iisferi kaba xom moxuci qalbatonisaTvis sulac ar iqneboda 

urigo da sazogadoebisaTvis TvalSi sacemi. da aucilebelia isic 

gaviTvaliswinoT, rom leqsis lirikuli gmiri garkveviT ambobs: rodesac 

am “purple” feris kabas Cavicvam, maSin wiTel qudsac davixurav, radgan 

isini arc me momixdebian da arc erTmaneTso. ase rom bevri fiqris 

Semdeg arCevani `alisfer kabaze~ SevaCereT, radgan `alisferi~ kaSkaSa 

da gamomwvevi feria, Tanac wiTel fers ar uxdeba. sxvas rom yvelafers 

Tavi davaneboT, amiT SenarCunebulia leqsis dasawyisi striqonebisa da, 

saerTod, mTeli leqsis umTavresi konceptualuri informacia. 

 jeni jozefis am leqsis Targmnisas aucilebeli iyo 

gagveTvaliswinebina britanelTa yofiTi da kulturuli tradiciebi. 

leqsSi gvxvdeba aseTi fraza: “I shall... gobble up samples in shops”. aq 

laparakia maRaziebSi produqtebis SemoTavazebaze gemos gasasinjavad. 

TavisTavad igulisxmeba, rom maRaziaSi SemoTavazebuli produqtebis Wama 
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da, miT umetes, gadasansvla (gobble up) respeqtabelur qalbatons sulac 

ar Sehferis da sazogadoebis gaRizianebas gamoiwvevs (am qalbatons xom 

swored es unda). Cven es fraza ase gadavTargmneT: `maRaziebSi 

sasusnavebs Sevaxramuneb~, magram am qalbatonis saqcieli Cvens mkiTxvels 

imaze metad gamomwvevi da skandaluri rom ar mosCveneboda, vidre es 

dedanSia warmodgenili, gadavwyviteT, rom es yofiTi detali mcire 

komentaris saxiT dagverTo TargmanisaTvis (amjerad sxva ukeTesi 

gamosavali ver vipoveT). saTargmnelad sakmaod Zneli aRmoCnda 

inglisuri sityva “beermat”-i, im Txel firfitas an qsovilis patara 

naWers rom aRniSnavs, romelzedac ludis kaTxebs dgamen. rogorc 

vnaxeT, dedanSi es ase mokled da martivad, erTaderTi sityviT 

gadmoicema, xolo misi mniSvneloba rom TargmanSi dedniseuli 

faqtobrivi informaciis jerovani SenarCunebiT gadmogveca, amisaTvis 

mTeli fraza dagvWirda.  

 dasasrul, vidre aq leqsis Cveneul Targmans moviyvandeT, saWirod 

migvaCnia mogaxsenoT Semdegi ganmarteba. Cven mier aRniSnuli garemoebani, 

erTi SexedviT, iqneb iseT niuansebad mogveCvenos, romlebic arcTu 

maincdamainc sayuradReboa Targmanmcodneobisa da mTargmnelobisaTvis, 

sinamdvileSi ki swored es niuansebia, mniSvnelovanwilad rom 

ganapirobebs Targmanis saerTo donesac da metadre mis mxatvrul 

Rirsebebs.  

  gafrTxileba 

rom davberdebi, tanT Cavicvam alisfer kabas, 

Tavze wiTel quds ucnaurad Camovifxatav. 

brendis, zafxulis xelTaTmanebs, atlasis sandlebs 

sul mivaxarjav Cems pensias, da karaqisTvis  

                     aRar damrCeba arc erTi peni. 

Tu daviRale, davskupdebi iqve asfaltze, 

maRaziebSi sasusnavebs Sevaxramuneb*, 

da TiTs davaWer gangaSis Rilaks, 

avaxmianeb moajirebs Cemi xeljoxiT, 

axalgazrdobas sidinjesac Tan gavayoleb, 

 
* laparakia maRaziebSi produqtebis SemoTavazebaze gemos gasasinjavad. 
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avcetdebi da wvimaSiac CustebiT gaval, 

mere yvavilebs davkref sxvis baRSi,  

                     da furTxebaSic gaviwafebi. 

 

Sen, vaJbatono, ugemovno, uSno perangebs  

                        amoiCemeb, Tan gasuqdebi. 

xandaxan jerze sam girvanqa sosiss miirTmev, 

mere ki mTeli kvira purs da mwnils Seeqcevi. 

ludis kaTxebis dasadgamebs, kalmebs Tu fanqrebs  

                      Seagroveb da yuTebSi Cayri. 

magram jer ise unda gvecvas, rom ar davsveldeT, 

gadavixadoT binis qira da quCaSiac  

nu SeviginebT, cud magaliTs nu mivcemT bavSvebs. 

movipatiJoT megobrebi zogjer sadilad, 

                   da gazeTebic vikiTxoT xolme. 

 

imasac vfiqrob, varjiSs ukve xom ar Sevudge, 

rom Cems nacnobebs ucbad guli ar SeuRondeT, 

roca alisfer kabas Cavicvam. 

 

 aqamde umTavresad vsaubrobdiT leqsSi pirdapiri mniSvnelobiT 

naxmari sityvebis Targmanze, anu TargmanSi Sinaarsobriv-faqtobrivi 

informaciis transformaciaze. faqtobrivi informaciisagan gansxvavebiT,  

Sinaarsobriv-konceptualiuri informacia pirdapir ki ar aris 

mocemuli, aramed avtoris Canafiqrs warmoadgens da realobasTan mis 

damokidebulebas gamoxatavs. konceptualuri informaciis amokiTxvisas 

mTargmnels didi sifrTxile marTebs, radgan misi damaxinjebiT 

SeiZleba nawarmoebis avtors misTvis sruliad ucxo azrebi da 

damokidebuleba mivaweroT. arcTu iSviaTia Targmanebi,  sadac 

mTargmneli avtoris sityvebs, mis Canafiqrsa da ganwyobilebas 

TviTneburad cvlis. zogjer ki saqme iqamde midis, rom, rac dedanSia 

naTqvami, Targmani imis sawinaaRmdegos geubneba. Tavis leqsSi “I would I 

Were a Careles Child” (`netav udardeli bavSvi viyo~) baironi ambobs: 
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“Faint would I fly the haunts of men 

I seek to shun, nit hate mankind”. 
es striqonebi, iseve rogorc mTeli leqsi, marTebulad da 

mimzidvelad aqvs Targmnili inesa merabiSvils: 

`minda movcilde, movwyde kacT modgmas, 

xalxi ki ar mZuls, _ maT Tavs varideb~.  

 rogorc vxedavT, poeti aq iswrafvis Tavi daaRwios adamianTagan 

devnas, magram aqve yuradRebas amaxvilebs imaze, rom mas surs mxolod 

ganeridos kacobriobas, Tumca rodi sZuls igi. SesaniSnavi rusi poetisa 

da mTargmnelis valeri briusovis Targmanis mixedviT ki Tvalwin 

warmogvidgeba Tavgabezrebuli da gaborotebuli adamiani, romelsac 

ezizReba kacTa modgma: 

«Я изнемог от мук веселья, 

Мне ненавистен род людской»*. 

 rodesac inglisuri poeziis nimuSTa qarTul Targmanebze 

laparakob, ar SeiZleba didi kmayofilebiT ar gagaxsendes Seqspiris 

ukvdavi sonetebis Cinebuli Targmanebi, romlebic givi gaCeCilaZesa da 

rezo TabukaSvils ekuTvniT. es gaxlavT didi niWierebiT, natifi 

gemovnebiTa da poeziis Rrma wvdomiT aRbeWdili Targmanebi. rogorc 

viciT, Seqspiris sonetebisagan CvenSi `mizezisa gamo sxvisa da sxvisa~ 

gansakuTrebiT popularulia 66-e soneti, romelic, sxvaTa Soris, uxvad 

Seicavs poetur xatebs, da Cvenc ufro vrclad swored am sonetis 

Targmanebs mimovixilavT, oRond jer dedans movusminoT:  

Tired with all these, for restful death I cry, 

As, to behold desert a beggar born, 

And needy nothing trimm'd in jollity, 

And purest faith unhappily forsworn, 

And guilded honour shamefully misplaced, 

And maiden virtue rudely strumpeted, 

And right perfection wrongfully disgraced, 

And strength by limping sway disabled, 

 
* am leqsis rusuli da qarTuli Targmanebi safuZvlianad aris ganxiluli prof. inesa 
merabiSvilis `poeturi Targmanis lingvistikis~ (Tb., 2005) 203_209 gverdebze, sadac 
aRniSnulia v. briusovis Targmanis es Seusabamobac. 
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And art made tongue-tied by authority, 

And folly doctor-like controlling skill, 

And simple truth miscall'd simplicity, 

And captive good attending captain ill: 

Tired with all these, from these would I be gone, 

Save that, to die, I leave my love alone. 
 aqve gvinda aRvniSnoT am sonetis rusuli Targmanebi (ocdasami 

sxvadasxva varianti mainc arsebobs), romelTa Soris gamoirCeva 

SesaniSnavi rusi poetebis samuil marSakisa da boris pasternakis 

Targmanebi. amjerad CvenTvis ufro sainteresoa marSakis Targmani, 

Tundac imitom, rom Seqspiris sonetebis marSakiseulma Targmanebma, 

rogorc specialur literaturaSia aRniSnuli, sagrZnobi gavlena 

iqonies am sonetebis gaCeCilaZiseul Targmanebze (es ukve calke Temaa 

da Cven aq masze aRar SevCerdebiT. vityviT mxolod imas, rom am 

nawarmoebTa gaCeCilaZiesuli Targmanebi poeturi ostatobiTa da, Tu 

gnebavT, dedanTan siaxlovis mxrivac, Cveni winaswari dakvirvebiT, erT-

erTi saukeTesoa maT qarTul TargmanTa Soris).  

     marSakis Targmani: 

Зову я смерть. Мне видеть невтерпеж 

Достоинство, что просит подаянья, 

Над простотой глумящуюся ложь, 

Ничтожество в роскошном одеянье, 

И совершенству ложный приговор, 

И девственность, поруганную грубо, 

И неуместной почести позор, 

И мощь в плену у немощи беззубой, 

И прямоту, что глупостью слывет, 

И глупость в маске мудреца, пророка, 

И вдохновения зажатый рот, 

И праведность на службе у порока. 

 

Все мерзостно, что вижу я вокруг... 

Но как тебя покинуть, милый друг! 
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     givi gaCeCilaZis Targmani: 

veZaxi sikvdils, daqanculma rogor vumziro 

maTxovrad Sobils da daTrgunvils qveynad Rirsebas, 

rogor nTqavs ndobas sicruis zRva vrceli, uZiro,  

suliT Rataki zRva simdidriT rogor ivseba! 

uRirss pativi miegeba dagmobis nacvlad 

da devnilia WeSmariti srulyofileba, 

da ubiwoba gaTelila uxeSad, mkacrad, 

da Zliereba uZlurebas emorCileba; 

da xelovnebas brZanebebiT dabmia ena, 

da brZnad gvaCvenebs Tavs regveni gamobrZmedili; 

da sisuleled eCveneba simarTle smenas 

da Tavis monad uqcevia borots keTili; 

daqanculi var da sicocxle ar msurs srulebiT, 

magram ver vtoveb, radgan qveynad Sen megulebi. 

 veravin uaryofs imas, rom givi gaCeCilaZis Targmani uaRresad 

STambeWdavia Tavisi WeSmaritad maRali poeturi RirsebebiT, magram 

qarTvel mkiTxvels ufro metad mainc rezo TabukaSvilis Targmani 

izidavs Tavisi saocari siTboTi da uSualobiT.  

       rezo TabukaSvilis Targmani: 

yvelafriT daRlils, sanatrelad sikvdili damrCa, 

radgan maTxovrad gadaiqca axla Rirseba, 

radgan araram Seifera Zvirfasi farCa, 

radgan sicrue erTgulbis gaxda Tviseba, 

radgan uRirsebs usamarTlod daadges dafna, 

radgan mruSobiT Selaxula umankoeba, 

radgan didebas samarcxvinod uTxrian saflavs, 

radgan Zlieri daimona koWlma droebam. 

radgan uwmindes xelovnebas asoben laxvars, 

radgan uvici da regveni brZenobs advilad, 

radgan simarTle sisuleled iTvleba axla, 

radgan sikeTe borotebis tyved Cavardnila. 

ase daRlili, am qveynidan gaqcevas varCev, 
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magram ar minda, Cemi satrfo oblad rom darCes. 

ara gvgonia, rom am Targmanma gulgrili datovos mkiTxveli  Tu 

msmeneli (misi deklamireba xom sakmaod xSirad xdeba). erTaderTi, rac 

SeiZleba ar mogvewonos, is gaxlavT, rom aq erTmaneTTan SeriTmulia 

erTi da imave sufiqsiT (-eba) nawarmoebi abstraqtuli arsebiTi saxelebi 

`Rirseba~ da `Tviseba~, romlebic aSkarad aRiqmeba egreT wodebul 

naklul riTmebad (rogorc zemoT vnaxeT, Sesabamis striqonebSi g. 

gaCeCilaZes sakmaod kargad aqvs erTmaneTTan SeriTmuli saxeli da zmna: 

`Rirsebas~/`ivseba~). magram, samwuxarod, marto es ar yofila misi nakli. 

ai, ras wers am Targmanis Sesaxeb prof. i. merabiSvili: 

`miuxedavad imisa, rom warmodgenili Targmani erT-erTi saukeTeso 

nimuSia Seqspiris sonetebis qarTulad aJRerebisa, sami striqonis 

alogikuroba CvenTvis mainc TvalSi sacemia. eseni gaxlavT: 

1) radgan maTxovrad gadaiqca axla Rirseba: 

2) radgan sicrue erTgulebis gaxda Tviseba; 

3) radgan mruSobiT Selaxula umankoeba~. 

am SeniSvnas mosdevs damajerebeli argumentacia, Tu rogor 

`dairRva Seqspiriseuli rkinis logika~ pirvel or magaliTSi. amis 

saCveneblad prof. i. merabiSvils saTanado dedniseul striqonebTan 

erTad Sesadareblad moxmobili aqvs agreTve maTi is Targmanebi, 

romlebic s. marSaks, b. pasternaksa da g. gaCeCilaZes ekuTvniT da 

romlebSiac, misi samarTliani daskvniT, poetur xatTa moxdenilad 

gamoyenebis wyalobiT sworad aris gadmocemuli dednis Sinaarsobriv-

konceptualuri informacia (merabiSvili 2005: 255_257). xolo rac Seexeba 

mesame magaliTs (`radgan mruSobiT ilaxeba umankoeba~), mis mimarT igi, 

vfiqrobT, cotaTi met simkacres iCens, vidre amas es magaliTi 

imsaxurebs. Cven es striqoni gulmodgined SevudareT dedans poeturi 

Targmanis lingvistikis im meTodiT, romelic arsebiTad prof. i. 

merabiSvilis mier aris SemuSavebuli da saxelmZRvanelo meTodia 

CvenTvis, agreTve am striqonis mis mierve Sesrulebul rogorc 

sityvasityviT Targmans (`qalwulis umankoebaze uxeSad iZalades~), ise 

poeturs (`ubiwo qalwuls ZaladobiT axdian namuss~), romelic 

zedmiwevniT zusticaa da lamazadac JRers, da Semdeg daskvnamde 
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mivediT: am striqonis TabukaSviliseuli Targmani dednisagan 

Sinaarsobriv-konceptualurad arc ise daSorebulia, rom amis gamo igi 

Seufereblad miviCnioT.  

Seqspiris es soneti ukanasknel aTwleulSi qarTulad met-naklebi 

warmatebiT ramdenjerme iTargmna. erT-erTi maTgani gaxlavT genadi 

margvelaSvilis Targmani, romelic or variantad erTdroulad 

gamoqveynda (Jurnali `kldekari~ 1999). jer dabeWdilia `meore cda~, 

xolo mis momdevnod _ `pirveli cda~. rogorc viciT, kalmosani Tavis 

naxelavs or variantad maSin gvTavazobs xolme, rodesac orive maTgani 

sayuradRebod miaCnia mkiTxvelisaTvis. SeiZleba iTqvas, es teqstebi 

mkiTxvels izidavs mTargmnelis miswrafebiT weros originalurad, 

gamoiyenos STambeWdavi xatovani frazebi, da amas arcTu iSviaTad igi 

TiTqos aRwevs kidevac. gavecnoT orive variants, ufro sworad, versias. 

                            meore cda: 

sikvdils daveZeb gadaRlili sicocxlisagan, 

sanam Rirseba sabolood gamaTxovrdeba. 

am yru droidan uzneoba amoizarda, 

da briyvTa urdos saTnoeba ar agondeba... 

da netaria ubiwoTa Seuracxmyofi 

da codvilia RvTismieri srulyofileba, 

da meufea ucnauri uRvTo nayofi 

da glaxakia WeSmariti uflis dideba. 

da marTlismTqmeli gadaiqca Sesawir kravad 

da boroteba daatarebs sikeTis niRabs, 

da sinatife gaimetes wixlis sakravad 

da sibrZne fuWma dapirebam gaaRariba... 

sikvdils daveZeb, ar daviwyeb Tavis marTlebas, 

magram ra vuyo sayvarelo Sens monatrebas?.. 

 am TargmanSi, rogorc vxedavT, dedniseuli konceptualuri 

informacia bevrgan aris Secvlili. magaliTad:  `sanam Rirseba 

sabolood gamaTxovrdeba~; `da codvilia RvTismieri srulyofileba~; 

`da meufea ucnauri uRvTo nayofi~; `da glaxakia WeSmariti uflis 

dideba~; `da sibrZne fuWma dapirebam gaaRariba~. cxadia, `sanam Rirseba 
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sabolood gamaTxovrdeba~ ar niSnavs imas, rom Rirseuli adamiani 

maTxovrad ibadeba, da arc `RvTismieri srulyofileba~ ar SeiZleba 

codvili iyos, `WeSmariti uflis dideba~ ki _ glaxaki. an kidev, Tu 

borotebas sikeTe tyved Caugdia da msaxurad hyavs, anu boroteba 

sikeTes Cagravs, es ar niSnavs imas, rom `boroteba daatarebs sikeTis 

niRabs~. magram samarTlianoba moiTxovs aRiniSnos, rom pirvel 

variantTan SedarebiT es `meore cda~ ueWvelad win gadadgmuli nabijia 

dedanTan Sesatyvisobis mxriv. rac Seexeba `pirvel cdas~, igi Tavisufal 

TargmanTa kategorias ufro ganekuTvneba, vidre romelime sxva 

kategorias. oRond aq gacilebiT ukeTesad aris striqonebi erTmaneTTan 

SeriTmuli da, saerTodac, mxatvruli TvalsazrisiT teqsti zogan ufro 

ufro welgamarTuladac ki gamoiyureba, Tumca gvxvdeba susti frazebic. 

TvalSi sacemia oriode uxeSi Secdomac (`auwonavma~ da ~Seurachyo~, rac 

advilad gasasworebeli gaxldaT). mogvyavs es variantic.   

     pirveli cda: 

dRes sikvdils vetrfi daqanculi sulis saxsnelad, 

am maTxovar dros radgan igi ar Seewira. 

auwonavma uzneobam sivrce dasera, 

xolo zneoba saukunod gadaxvewila... 

xolo siSlegem Seurachyo srulyofileba... 

da umankoni wabilwulTa brbom gadaTela, 

xolo sibriyves gvirgvinebi moefineba, 

da RvTisgan rCeuls SeamTxveven mraval faTeraks... 

xolo lirika dafexmZimda umsgavsoebad. 

da borotebam Caibuda keTil TvalebSi, 

xolo mravalTa Tayvani sces monur cxovrebas 

da Seiferes uvicebis urcxvi TareSi. 

dRes sikvdils vetrfi, magram radgan qveynad megulvi, 

ar minda darCe uCemobiT daoblebuli. 

 ar gvinda zedmeti simkacre gamoviCinoT mTargmnelis mimarT, 

romlis am TargmanSic igrZnoba bunebrivi qarTuliT, amasTan 

originalurad weris miswrafebac, magram mas jer kidev ar hyofnis 

ostatoba, albaT, zogierTi SemoqmedebiTi fenomenis wvdoma iseTi 
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rTuli nawarmoebis saTargmnelad, rogoric Seqspiris sonetebia. amitom 

Cven mas sruliad keTilmosurned vurCevdiT, rom ar daezarebina `mesame 

cdac~, romelic, darwmunebuli varT, dedanTanac ufro miaxloebuli 

iqneboda da mxatvruladac ufro welgamarTuli. 

  axla gvinda Seqspiris am sonetis warmatebuli Targmanis magaliTi 

moviyvanoT, romelic misi zemoT ganxiluli sami Targmanis (marSakis, 

gaCeCilaZisa da TabukaSvilis) analizis avtors inesa merabiSvils 

ekuTvnis. rogorc Targmanis Teoretikosis naxelavi, es Targmani 

dednisadmi didi erTgulebiTa da SesabamisobiT gamoirCeva, amasTan 

gvizidavs melodiurobiTa da ZarRviani, moxdenili qarTuliT: 

ase daRlili mosvenebas sikvdilSi veZeb: 

roca Rirseuls dabadebuls vxedav maTxovrad, 

spetaki rwmena SemogCivis uiRblo bedze, 

roca pativi kacur kacTan, ici, ar mova. 

ubiwo qalwuls ZaladobiT axdian namuss, 

da arakaci sazeimod kvlad moirTveba, 

Seuracxyofil srulqmnilebas vin gascems pasuxs? 

dauZlureba Zlierebis _ saqmed iTvleba! 

dRes xelovneba daamunja mmarTvelma Zalam, 

Tavqariani, Tu uvici, Trgunavs gonebas, 

vxedav, kai yma tyveobaSi isev suls Rafavs, 

pirdapiroba da simarTle ar cnes monebma. 

 

ase daRlili am yvelafriT aryofnas vnatrob, 

magram vai, rom Cems siyvaruls ver vtoveb marto. 

 

 ar gvinda dumiliT avuaroT gverdi Seqspiris sonetebis 

bolodroindel qarTul Targmans, romelic axalgazrda niWier 

mTargmnels nino ramiSvils ekuTvnis (ramiSvili 2008). mTargmneli 

jerovnad icnobs g. gaCeCilaZisa da r. TabukaSvilis, aseve rusi 

poetebis mier Sesrulebul Targmanebs, magram TiToeuli maTganis 

warmatebasa da gamocdilebas iTvaliswinebs umTavresad im mizniT, rom 

ar aRmoCndes ubralo mimbaZvelisa Tu msesxeblis rolSi. unda iTqas, 
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rom am mxriv mas araerTi sayuradRebo Sedegi aqvs mopovebuli, rogorc 

es mkafiod Cans  66-e sonetis am Targmanidanac: 

rogor damRala qadneulma amaoebam, 

rogor gaqela uRirsebam Rirseba vercxliT! 

mouxmobs sikvdils gadaRlili Cemi goneba, 

Tvals ver vusworeb Cems irgvliv myofT, 

     ukeTur-SecvlilT; 

rogor ganabrZnes umecari, akurTxes brZenad, 

ar uCans bolo uzneobis awyvetil mejliss! 

rogor moaSTo orgulobam erTguli qveynad 

da siqalwules, aw Sercxvenils, sindisi qenjnis; 

srulyofileba rogor STanTqa medrovis vnebam, 

rogor damunjda xelovneba, Semoqmedeba, 

araraoba moabijebs, rogorc mas nebavs 

da saukune daibeWda uvic gverdebad! 

  mec davSretilvar, Tumc sikvdilze metad maSinebs _ 

  brbo martoSTenils gagimetebs, vici, maSinve! 

 Sinaarsobriv-konceptualuri informaciis TargmanSi transfor-

mirebis av-kargis Sesaxeb Cveni msjeloba gvinda davamTavroT erTi 

friad sayuradRebo nimuSis moxmobiT. es gaxlavT ana axmatovas mier 

boris pasternakisadmi miZRvnili im leqsis inglisuri Targmani, 

romelic Setanilia wignSi: “Translating Poetry. The Double Labyrinth“ (am 

gamocemis Sesaxeb zemoT ukve gvqonda laparaki). gTavazobT am Targmans 

dedanTan erTad:  

                                             БОРИС ПАСТЕРНАК 

Он, сам себя сравнивший с конским глазом, 

Косится, смотрит, видит, узнает, 

И вот уже расплавленным алмазом 

Сияют лужи, изнывает лед. 

 

В лиловой мгле покоятся задворки, 

Платформы, бревна, листья, облака. 

Свист паровоза, хруст арбузной корки, 
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В душистой лайке робкая рука. 

 

Звенит, гремит, скрежещет, бьет прибоем 

И вдруг притихнет, — это значит, он 

Пугливо пробирается по хвоям, 

Чтоб не спугнуть пространства чуткий сон. 

 

И это значит, он считает зерна 

В пустых колосьях, это значит, он 

К плите дарьяльской, проклятой и черной, 

Опять пришел с каких-то похорон. 

 

И снова жжет московская истома, 

Звенит вдали смертельный бубенец – 

Кто заблудился в двух шагах от дома, 

Где снег по пояс и всему конец?.. 

 

За то, что дым сравнил с Лаокооном, 

Кладбищенский воспел чертополох, 

За то, что мир наполнил новым звоном 

В пространстве новом отраженных строф, — 

Он награжден каким-то вечным детством, 

Той щедростью и зоркостью светил, 

И вся земля была его наследством, 

А он ее со всеми разделил. 

  es leqsi imdenad mdidaria poeturi xatebiT, rom misi Targmani 

namdvilad gamodgeboda dedniseul TargmanSi xatobriv informaciaTa 

transformaciis klasikur nimuSad: mTargmnelma stenli kunicma 

Cinebulad gaarTva Tavi am Znel da sapatio misias, raSiac mkiTxvels 

SeuZlia Tavad darwmundes. 

BORIS PASTERNAK 
He who has compared himself to the eye of a horse 

peers, looks, sees, identifies, 

and instantly like molten diamonds 
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puddles shine, ice grieves and liquefies. 
 

In lilac mists the backyards drowse, 

and depots, logs, leaves, clouds above; 

that hooting train, that crunch of watermelon rind, 

that timid hand in a perfumed kid glove… 

 

All’s ringing, roaring, grinding, breakers’ crash – 

and silence all at once, release: 

it means he is tiptoeing over pine needles. 

so as not to startle the light sleep of space. 

 

And it means he is counting the grains 

in the blasted ears; it means 

he has come again to the Daryal Gorge, 

accursed and black, from another funeral. 

 

And again Moscow, where the heart’s fever burns. 

Far off the deadly sleighbell chimes, 

someone is lost two steps from home 

in waist-high snow. The worst of times… 

 

For spying LaocoÖn in a puff of smoke, 

for making a song out of graveyard thistles, 

for filling the world with a new sound 

of verse reverberating in a new space, 

 

he has been rewarded by a kind of eternal childhood, 

with the generosity and brilliance of the stars; 

the whole of the earh was his to inherit, 

and his to share with every human spirit  

(Translating Poetry 1989: 120_124).H 

   rogorc vnaxeT, SenaCunebulia leqsis dedniseuli ritmic da 

metwilad _ riTmaTa struqturac. erTgvari uzustoba SevniSneT mxolod 
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leqsis bolo or striqonSi. dedanSi naTqvamia, rom pasternakma xedvis 

Tavisi gansakuTrebuli unaris meoxebiT SeZlo boli laokoonisaTvis  

Seedarebina, saflavze amosuli ekalbardebisaTvis emRera da samyaro 

axali JReradobiT aevso, rac axal sivrceSi strofebad aisaxa, es ki 

imas mowmobs, rom pasternaki dajildoebulia maradiuli bavSvobiT, 

ciur sxeulTa guluxvobiTa da maxvili TvaliT, da saerTod mTeli 

msoflio mas ergo memkvidreobad, romelic man yvelas gaunawila.  

rusulSi kavSiri «а» («И вся земля была его наследством,/А он ее со всеми 

разделил») ixmareba ori sagnis, cnebis, moqmedebis erTmaneTTan 

Sesapirispireblad. maSasadame, es striqonebi Cven ase unda gavigoT: 

leqsis gmirs didi jildo xvda wilad, romelic man mxolod TavisTvis 

ki ar daitova, aramed yvelas gaunawila. inglisuri Targmanidan ki ise 

gamodis, TiTqos gmirs imisaTvis aCuqes samyaro, rom sxvebisaTvis 

gaenawilebina (“the whole of the earh was his to inherit, /and his to share with every 

human spirit”).  

  leqsis qveteqsti, anu qveteqsturi informacia poetis is 

damokidebulebaa, romelic nawarmoebidan mxolod gamosWvivis, SesaZloa 

mxolod erTi an ori patara sityvis meSveobiT, romelic poets TiTqos 

SemTxveviT wamoscdenia, sinamdvileSi ki, rogorc Cven am naSromis 

pirvel nawilSi ukve gvqonda aRniSnuli, leqsSi SemTxveviTi araferia. 

es sityvebi warmoadgenen swored lingvistur markerebs, romelTa 

meSveobiT xerxdeba qveteqstis gaxsna. profesor i. galperins qveteqsti 

subieqtur kategoriad aqvs miCneuli, xolo misma qarTvelma mowafem 

prof. inesa merabiSvilma igi obieqtur kategoriad miiCnia, radgan `is 

enobrivi masalis saSualebiTaa eqsplicirebuli teqstSi da misi 

amocnobac am faqtors emyareba, ragind subieqturi ar unda aRmoCndes 

misi interpretaciis SesaZleblobebi~ (merabiSvili 2005: 259).  

 leqsSi “Hills of Annesley” qveteqstis markerad gvevlineba sityva “my” 

(“Now no more my Mary smiling makes you seem a Heaven to me” (`amieridan Cemi 

meris Rimili Tqvens Tavs samoTxed ver momaCvenebs~). es erTi sityva 

`Cemi~ migvaniSnebs imaze, rom, Tumca satrfos dakargvis Semdeg enslis 

gorakebi poets pirquSi da civi eCveneba, merisadmi siyvaruli mas ar 

ganelebia. dasanania, rom g. niSnianiZis TargmanSi es ar aris mkafiod 



 
 
 

105

gmoxatuli: `aw Sens Tavs, mTao, Rimili meris/ver momaCvenebs caTa 

sauflod~ (merabiSvili 2005: 201). a. blokis TargmanSi ki poetis 

damokidebuleba meri Cavorsisadmi Cans sityvidan «милой» («Вам небом для 

меня в улыбке Мэри милой уже не заблистать»). prof. i. merabiSvili markerad 

iyenebs frazas `cisieri misi mSveneba~ (`meris Rimili, cisieri misi 

mSveneba/veRarasodes momaCvenebs Tqvens Tavs samoTxed~) (merabiSvili 

2005: 259).  

 XIX saukunis ingliseli poetis robert brauningis leqsSi “The Lost 

Mistress” (`dakarguli sayvareli/satrfo~, _ Cven igi vTargmneT, rogorc 

`dakarguli siyvaruli~) pirveli sityvebia “All's over, then” (`ambob, Cven 

Soris yvelaferi morCa, gaTavda!~), magram ukve momdevno winadadebaSi 

avtori kiTxulobs: “does truth sound bitter /As one at first believes?” rac niSnavs:  

`namdvilad ise mwarea simarTle, rogorc es Tavidan gvgonia?~. es xom 

ritorikuli SekiTxvaa, romelic Tavad Seicavs aseT pasuxs: is, rac 

mware simarTle gvgonia, SeiZleba sinamdvileSi sulac ar iyos aseTi 

mware. Cven es fraza ase vTargmneT: `mware simarTled es sul ase darCeba 

gana?~, rac imas niSnavs, rom leqsis lirikuli gmiri, romelsac 

sayvareli qali urTierTobis gawyvetas sTxovs, imedovnebs, rom am 

siyvaruls samudamod ar dakargavs. es imedi rom arcTu usafuZvloa, 

amaSi sul ufro metad davrwmundebiT am xuTstrofiani leqsis 

kiTxvisas. gansakuTrebiT bolo sam strofSi imdeni siTbo da alersia 

Caqsovili lirikuli gmiris naTqvamSi, rasac misi saocnebo qali, Cans, 

usityvod da didi siamovnebiT ismens, rom yvelaferi gasagebia: maT 

urTierTobas safrTxe maincdamainc ar unda emuqrebodes. gTavazobT am 

leqss misTvis TiTqos Seuferebeli saTauriT (sinamdvileSi aqac 

araferi SeSlia avtors), esoden mdidars qveteqsturi informaciiTa da 

xatovanebiT, da mis Cveneul Targmans:  

   THE LOST MISTRESS 
All's over, then: does truth sound bitter 

   As one at first believes? 

Hark, 'tis the sparrows' good-night twitter 

   About your cottage eaves! 
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And the leaf-buds on the vine are woolly, 

   I noticed that today; 

One day more bursts them open fully 

   _You know the red turns grey. 

To-morrow we meet the same then, dearest? 

   May I take your hand in mine? 

Mere friends are we, _ well, friends the merest 

   Keep much that I resign: 

For each glance of that eye so bright and black, 

   Though I keep with heart's endeavour, _ 

Your voice, when you wish the snowdrops back, 

   Though it stay in my soul for ever! _ 

_Yet I will but say what mere friends say, 

   Or only a thought stronger; 

I will hold your hand but as long as all may, 

   Or so very little longer! 
 

   dakarguli siyvaruli 

ambob, Cven Soris yvelaferi morCa, gaTavda! 

   mware simarTled es sul ase darCeba gana? 

Sexe beRurebs, JRurtuleben tkbil iavnanas 

   Seni kotejis vrcel lavgardanTan! 

 

im lorTqo kvirtebs, dRes rom ase Rvioda zvarSi, 

   xval-zeg mzis sxivi autexs tkacans: 

jer marjnisferad, mere mwvaned gafoTlavs, gaSlis  

   da bususebis gaaclis nacars. 

 

Zvirfaso, xvalac aqve am dros xom moxval, geli, 

   da megobrebad raki vrCebiT, xom momcem nebas, 

rom daviWiro xelSi Seni pawia xeli, 
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   Tumca megobrebs ufro meti pativic xvdebaT. 

 

me elvareba Seni Savi Tvalebis maTrobs 

   da Tan damyveba, sulSi CaRvrili, 

Seni tkbili xmac, moalerse, ase rom natrob 

   kvlav dabrunebas enZelebis, urCi balRiviT!  

 

da mainc, mainc imas getyvi, megobars rasac 

   eubnebian, Tumca minda, rom metic giTxra, 

Tan Sens pawia xels daviWer saTuTad, nazad, 

   megobrisaze cota ufro, o, ufro didxans! 

 qveteqsturi informaciiTa da xatovanebiuT mdidaria XX saukunis 

cnobili ingliseli poetis deivid herbert lorensis leqsi “A Young 

Wife” (`axalgazrda coli~). es leqsi aRsaniSnavia imiT, rom masSi 

gadmocemulia ucnauri, auxsneli SiSi, romelic poets Tavisi 

axalgazrda colis danaxvaze eufleba (“I walk in fear of you. /The darkness 

starts up where /You stand, and the night comes through /Your eyes when you look at 

me”. _ `Seni elda mudam Tan mdevs,/o, es elda iq iwyeba wamsve,/rom 

dgaxar da nisliT savse/eg Tvalebi RamesaviT mimzers~). erTi SexedviT 

metad ucnauria, ratom unda iwvevdes SiSs axalgazrda, mSvenieri qali 

mamakacSi, miT umetes, rom es leqsSi arsad axsnili ar aris. naTqvamia 

mxolod, rom poets aseTi SiSi manamde arasdros gamoucdia. leqss rom 

dramatuli elferi dahkravs, amas pirvelive taepebidan vgrZnobT: “The 

pain of loving you/Is almost more than I can bear” (`Seni siyvarulis tkivili 

TiTqmis imaze metia, vidre amis atana me SemiZlia~).  

 TandaTan irkveva, rom mxolod poets ki ar dauflebia SiSi, uwin 

udardeli xeebic sakuTar Crdilebs CasCerebian, im Crdilebs, yvela 

mokaSkaSe sagans rom mudam Tan axlavs. rodesac igi gamxiaruldeba da 

cekva-simReras moindomebs, Tvals vera da ver wyvets finjnis garSemo 

daRvril Crdils.  mis cxovrebaSi axalgazrda colis Semosvlis Semdeg 

silaRes ukve mudam Tan sdevs SiSi, rogorc sinaTles _ Crdili. 

lirikuli gmiris idumali dardisa da varamis mizezis amocnobas 

SesaZlebels xdis leqsis bolo strofi, sadac mas TiTqos haerSi raRac 
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sisinis xma moesmis, im xmis msgavsi, carieli niJara rom gamoscems yurze 

midebisas. da aq, mTel leqsSi mxolod erTxel aris naxsenebi sityva 

`sikvdili~. es xom sikvdili sisinebs, yvelgan da yovelTvis rom 

Casafrebula: iqac, sadac lamazi yvavili yels iRerebs, da iqac, sadac 

torola laJvard caSi danavardobs. am erTi sityviT TiTqos yvelaferi 

naTqvamia _ poets sikvdiliT sayvareli qalis dakargvis SiSi tanjavs, 

Tumca amas pirdapir arsad ambobs. swored imitom aris qalis siyvaruli 

misTvis autanlad mtkivneuli, rom am siyvarulma misTvis sicocxle 

ufro Zvirfasi, sikvdili ki ufro saSineli gaxada. sicocxle da 

siyvaruli imdenad Zvirfasia, rom leqsis lirikul gmirs maTi dakargvis 

Sesaxeb fiqric ki zaravs, arada, es fiqri ise ahkviatebia, rom erTi 

wuTiTac ar tovebs. ai, es leqsic da misi Cveneuli Targmani:  

A YOUNG WIFE 
The pain of loving you 

Is almost more than I can bear. 

 

I walk in fear of you. 

The darkness starts up where 

You stand, and the night comes through 

Your eyes when you look at me. 

 

Ah, never before did I see 

The shadows that live in the sun! 

 

Now every tall glad tree 

Turns its back to the sun 

And looks down on the ground, to see 

The shadow it used to shun. 

 

At the foot of each glowing thing 

A night lies looking up. 

 

Oh, and I want to sing 

And dance, but I can’t lift up 
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My eyes from the shadows: dark 

They lie split round the cup. 

 

What is it? – Hark 

The faint fine seethe in the air! 

 

Like the seething sound in a shell! 

It is death still seething where 

The wild-flower shakes its bell 

And the skylark twinkles blue’— 

 

The pain of loving you 

Is almost more than I can bear. 
     

axalgazrda cols 

Seni siyvarulis dardebs 

ar megona gavuZlebdi amdens. 

Seni elda mudam Tan mdevs, 

o, es elda iq iwyeba wamsve, 

rom dgaxar da nisliT savse 

eg Tvalebi RamesaviT mimzers. 

 

ara, ar megona, TviT mzes 

qufri Crdilebi rom seravs! 

 

vxedav, mzesac gandgomia cerad 

tanaxovan xeTa jari 

da dahyurebs Tavis aCrdils javriT, 

adre misi rom arc surda cqera. 

 

rasac sxivTa elvareba axlavs, 

axlavs Crdilic, asvetili maRla. 

 

da me minda axla cekvac, mRerac, 
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Senze fiqriT daRlils, 

magram Crdilebs ver vaSoreb mzeras, 

finjnis irgvliv muqad daRvrils. 

 

es ra xmaa? yuri ugde, gesmis, 

niJarebis yru SariSurs rom hgavs! 

 

xom ar aris es sikvdilis gesli, 

haerSi rom rokavs, 

sad yvavili mindvris izniqeba nazad 

da torola cas mtredisfrad xazavs! 

 

Seni siyvarulis dardebs 

ar megona gavuZlebdi amdens. 

 zemoT ukve araerTxel aRvniSneT, rom xatobrivi informacia 

rogorc teqstiseul informaciaTa kidev erTi, meoTxe kategoria teqstis 

lingvistikaSi prof. inesa merabiSvilma Semoitana. Tavis wignSi `poeturi 

Targmanis lingvistika~ igi gansakuTrebiT amaxvilebs yuradRebas aseTi 

saxis informaciisa da TargmanSi misi saTanado transformirebis 

mniSvnelobaze. wignis erT-erT TavSi, romelic am problemas 

specialurad eZRvneba, naTqvamia, rom xatobrivi informacia faqtobriv, 

konceptualur da qveteqstur informaciaTa SemaerTebeli rgolia, 

sakuTriv is rgoli, `romlis gareSec teqsti ar gardaiqmneba poeziad _ 

mxatvrul qsovilad. amdenad, TargmanSi mas didi funqcia akisria~ 

(merabiSvili 2005: 283). 

 vinaidan okaziur SesityvebebSi, anu sityvaTa uCveulo xmarebisas, 

rac ase damaxasiaTebelia poeziisaTvis, icvleba cneba, romelsac sityva 

gamoxatavs, xolo xati ucvleli rCeba, da swored es ganapirobebs 

Sesityvebis emociur efeqts, xatobrivi informacia TargmanSi 

maqsimalurad zustad unda iyos gadmotanili. samwuxarod, arcTu 

iSviaTad es ase ar xdeba. amis erT-erTi mkafio magaliTia baironis 

leqsSi “Fragment Written Shortly after the Marriage of Miss Chaworth” g. 

niSnianiZis mier gorakebis mTad gadmotana, razedac zemoTac gvqonda 
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saubari. TargmanSi xatis Secvlam SeiZleba mTlianad Secvalos 

nawarmoebis konceptic da qveteqstic da sruliad gansxvavebuli 

STabeWdileba datovos mkiTxvelze, vidre es avtors hqonda Cafiqrebuli.  

profesor dali fanjikiZes mohyavs aseTi Seusabamobis sagulisxmo 

magaliTi rainer maria rilkes leqsis “VerkÜndigung” (`xareba. angelozis 

sityvebi~) qarTuli Targmanidan, romelic poet givi alxaziSvils 

ekuTvnis. rogorc irkveva, TargmanSi damaxinjebulia xatobrivi 

informacia, kerZod, Secvlilia leqsis refreni, romelic `upirispirdeba 

yvelafers, rac Tqmulia strofSi, da Tan ritmulad kravs mTel leqss. 

es refrenia: du aber bist der Baum _ xolo Sen xe xar” (fanjikiZe 1988: 56). 

am sityvebiT angelozi mimarTavs RvTismSobels imis xazgasasmelad, rom 

Tavad damwyebia, RvTismSobeli ki fesvmagari xesaviT Zlieri da uryevi. 

amis nacvlad, TargmanSi es refreni `TiTqos inarCunebs Tavis funqcias, 

magram oTxivejer sxvadasxvanairad formdeba. erTxel gvaqvs: xolo Sen 

xe xar _ giTrTis yvavili; meorejer: xolo Sen xe xar tanmoSriale; 

mesamejer: xolo Sen xe xar rtomoyvavile; gangeb bolosTvis movitove 

mesame strofis damasrulebeli kidev ufro saxecvlili varianti: Sen 

xar Sriali da surneli iasamanTa. aqve unda davsZino, rom `iasamani~ 

mTel teqstSi wamlad ar urevia~ (fanjikiZe 1988: 56), _ SeniSnavs 

monografiis avtori.  

 aSkaraa, rom mTargmnels `iasamani~ mxolod riTmisaTvis dasWirda, 

Tumca isic safiqrebelia, rom Tavad man RvTismSobeli qaluri sinazis, 

silamazisa da sinatifis simbolod ufro miiCnia, vidre Zlieri xisa, 

swored amitom gaCnda mis TargmanSi niaviT aTrTolebuli ayvavebuli 

rtoebi da `surneli iasamanTa~, magram sxva poetis leqsis Targmnisas 

aseTi TviTnebobis gamoCena gamarTlebulad ver CaiTvleba.  

 refrenis TargmanTan dakavSirebiT gvinda gavixsenoT erTi leqsi, 

romelic Tanamedrove britanel poets braien feTens ekuTvnis. leqsis 

dedaazri aseTia: cxovreba fuWad gadis, dro Tvalsa da xels Sua 

gvecleba, adamiani ki imis gacnobierebasac ver aswrebs, rom yovelive 

amaoebaa. am moxdenil filosofiur leqss refrenad gasdevs fraza 

`Sadrevani icleba~, romelic TiTqmis yoveli strofis Semdeg meordeba.  
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     SOMETIMES IT HAPPENS 

And sometimes it happens that you are friends and then 

You are not friends, 

And friendship has passed. 

And whole days are lost and among them 

A fountain empties itself. 

 

And sometimes it happens that you are loved and then 

You are not loved, 

And love is past. 

And whole days are lost and among them 

A fountain empties itself into the grass. 

 

And sometimes you want to speak to her and then 

You do not want to speak, 

Then the opportunity has passed. 

Your dreams flare up, they suddenly vanish. 

 

And also it happens that there is nowhere to go and then 

There is somewhere to go, 

Then you have bypassed. 

And the years flare up and are gone, 

Quicker than a minute. 

 

So you have nothing. 

You wonder if these things matter and then 

They cease to matter, 

And caring is past. 

And a fountain empties itself into the grass. 
Sadrevnis dacla cxovrebis meqanikuri dinebis simboloa. sityva 

“empty” rogorc zmna daclasac niSnavs da dinebasac, magaliTad, “A river 

empties itself into the sea” niSnavs, rom mdinare zRvaSi Caedineba. maSasadame, 

leqsSi marto is ki ar aris naTqvami, rom Sadrevani wylisagan iSriteba, 

aramed isic, rom Sadrevnis wyali balaxSi iRvreba. miuxedavad amisa, 
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`iRvrebas~ Cvens TargmanSi `icleba~ varCieT rogorc ufro Sesaferisi 

sityva, romelic Seicavs semebs `sicarielesa” da `gamofitulobas~ da 

amis gamo ukeT gamoxatavs leqsSi gadmocemul amaoebis gancdas. 

gTavazobT Cvens Targmans: 

                         xandaxan 

xandaxan qveynad ra ar xdeba. 

Tqven damegobrdiT, 

gaixedav da – megobrebi ukve aRar xarT. 

Turme  dReebi dagikargavs amaod, fuWad, 

da Sadrevanic Cumad icleba. 

 

xandaxan qveynad asec xdeba: 

Sen mas uyvardi, 

mere uecrad dainaxav – aRar uyvarxar. 

mTeli dReebi dagikargavs amaod, fuWad. 

da mwvane molze Sadrevanic nela icleba. 

 

xandaxan ginda qals gaendo,  

mere ki ucbad 

Seyoymandebi – da es kmara dagagviandes, 

ucbad ielvebs ocneba da ucbadve qreba. 

 

xandaxan xdeba, gzas daeZeb, mere ki, gvian, 

mixvdebi – ukve Cagivlia 

Sen im gzis gverdiT. 

gagielveben wlebi Tvalwin 

da gaqrebian. 

 

bolo Jams, 

ase gawbilebuls da miusafars, 

gawvalebs kiTxva: aqvs ki rames amqveynad azri? 

da rom irwmuneb, ar hqonia, TviT kiTxvac qreba. 

Cumad icleba Sadrevanic. 
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 wina TavSi ukve gvqonda laparaki imaze, rom xatebis meSveobiT 

poeti leqsSi ara mxolod suraTebs warmogvisaxavs, aramed TiTqos 

xmebsac gagvagonebs, aseve Sexebasac gvagrZnobinebs da gemosac. amgvari 

leqsis Targmnisas mTargmnelis movaleobaa ise gadmoitanos 

avtoriseuli xatebi, rom Tavis mkiTxvelsac igive ganacdevinos, rasac 

dednis mkiTxveli ganicdis. swored amas SevecadeT ingliseli poetis 

rupert brukis (1887_1915) leqsis “The Voice” (`xma~, _ Cven igi vTargmneT 

rogorc `xmauri~) Targmnisas. es leqsi mdidaria saocrad lamazi 

xatebiT. masSi erTmaneTs erwymis amaRlebuli stili da sisadave, agresia 

da iumori. leqsis lirikuli gmiri mogviTxrobs, Tu ra didebuli 

ganwyobileba daeufla erTxel Sebindebisas tyeSi ganmartoebuls da ra 

uxeSad daurRvia es idilia sayvareli qalis tlanqma nabijebma da 

banalurma frazebma. Lleqsi ase iwyeba:  

Safe in the magic of my woods 

I lay, and watched the dying light. 

Faint in the pale high solitudes, 

And washed with rain and veiled by night. 

 TargmanSi rogorc aucilebeli ram SevinarCuneT sityva “magic” 

(`jadosnuri~), Tumca misi gadatana pirveli striqonidan meoTxeSi 

mogvixda. aseve SevinarCuneT da zusti Sesatyvisi gamovunaxeT 

leqsisaTvis didmniSvnelovan gamonaTqvams “high solitudes” (`amaRlebuli 

ganmartoeba~). garda amisa SevecadeT dagvexata Camavali mzis mkrTal 

SuqSi gaxveuli nawvimari tyis suraTi:  

vwevar daburul mdumare tyeSi, 

amaRlebuli ganmartoebiT, 

maTrobs nawvimar mimwuxris eSxi 

da jadosnuri gama rtoebis. 

 Semdeg strofebSi didi ostatobiT aris aRwerili vercxlisfrad 

Seferil, garindul tyeSi leqsis lirikuli gmirisaTvis WeSmaritebis 

Secnobis wamis dadgoma, rodesac is sam rames _ tyes, Rames da sayvarel 

qals erT uZvirfases arsebad aerTianebs da misiT tkbeba. es nawilic 

SeZlebisdagvarad zustad vTargmneT da mxolod erTgan, Tanac leqsis 

amaRlebuli ganwyobilebis gaTvaliswinebiT, Tavs ufleba miveciT, rom 
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sada da lamazi fraza “And no wind was blowing” (`da qaric aRar uberavda~) 

cotaTi ufro xatovnad gadmogveca: `aRar CurCulebs niavic urCi”. 

gTavazobT dednidan saTanado pasaJs da Cven mier Sesrulebul mis 

Targmans:  

Silver and blue and green were showing. 

And the dark woods grew darker still; 

And birds were hushed; and peace was growing; 

And quietness crept up the hill; 

 

And no wind was blowing. 

 

And I knew 

That this was the hour of knowing, 

And the night and the woods and you 

Were one together, and I should find 

Soon in the silence the hidden key 

Of all that had hurt and puzzled me _ 

Why you were you, and the night was kind, 

And the woods were part of the heart of me. 

 

And there I waited breathlessly, 

Alone; and slowly the holy three, 

The three that I loved, together grew 

One, in the hour of knowing, 

Night, and the woods, and you _ 

 

                      Cveni Targmani: 

vercxliT naferi mwvane da lurji 

tye iqufreba ufro da ufro, 

dacxrnen Citebi, dums xe da buCqi, 

borcvic dumilis iqca sauflod. 

 

aRar CurCulebs niavic urCi... 
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da midgas Jami, 

vigrZen me maSin, 

Sevicno, rac ki ase mawuxebs –  

ra xarT, vina xarT CemTvis Tqven sami, 

Zvirfaso Cemo: Rame, tye da Sen. 

xma idumali myis mipasuxebs, 

rom nawilia tye gulis Cemis, 

viT Sen da Rame, momgvrelni Svebis. 

 

vwevar da vicdi sunTqvaSekruli 

me, utyvi mowme Secnobis Jamis, 

da netarebad guls vinc egulviT, 

vigrZen, SeerTdiT erTad Tqven samiv, 

Zvirfaso Cemo: Sen, tye da Rame. 

 amis Semdeg leqsSi uecrad xdeba gardatexa: simyudrove 

darRveulia, xibli ifanteba, poetis samyaroSi viRac uxeSad iWreba, da 

maleve irkveva, rom es viRac swored misi saocnebo, sayvareli qalia, 

poets rom idealis donemde hyavda ayvanili. albaT, swored amitomac 

ufro metad moxvda yurSi da Semzarav lawaluwad eCvena misi tlanqi 

nabijebis xma, kabis Sriali da, rac yvelaze uaresia, sruliad uwyinari, 

magram banaluri da arafrismTqmeli frazebi, rac verafriT ver 

upatiebia im arsebisaTvis, ase amaRlebuli rom eCveneboda. leqsis am 

nawilSi rupert bruki sakmaod mkveTr da uxeS sityvebs xmarobs, 

romlebic uxeSadac JRers: “uproar” (`yayani, mRelvareba~), “fool” (`suleli~), 

“crashing” (`Waxani, braxuni~), “blindly going” (`brmad moabijebs~), “ignorant feet” 

(`uvici fexebi~), “swish” (`haeris gapoba, stvena, moqneva~), ”flat voice” (`yalbi 

xma~), “flat platitudes” (`suleluri banalobebi”), “quacked” (`daiyiyine~):  

And suddenly 

There was an uproar in my woods, 

The noise of a fool in mock distress, 

Crashing and laughing and blindly going, 

Of ignorant feet and a swishing dress, 

And a Voice profaning the solitudes. 
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The spell was broken, the key denied me 

And at length your flat clear voice beside me 

Mouthed cheerful clear flat platitudes. 

 

You came and quacked beside me in the wood. 

You said, “The view from here is very good!” 

You said, “It's nice to be alone a bit!” 

And, “How the days are drawing out!” you said. 

You said, “The sunset's pretty, isn't it?” 

 bolo winadadeba (By God! I wish – I wish that you were dead!) leqsis 

bolo akordad gaismis, romelic TiTqos yvelafers wertils usvams da 

gansakuTrebuli emociuri efeqtis mqonea. vnaxoT rogor gamogvivida 

yovelive es TargmanSi: 

uecrad  

atyda xmauri tyeSi. 

vin molawunobs umecrad, tlanqad, 

kiskisiT yalbiT da yalbi xvneSiT?  

da rom momesma Srialic kabis, 

is martoobis miraJi gaqra. 

 

aq jadosnuris gaqra nasaxic: 

dgaxar da yurSi mWaxed CamZaxi, 

banalur frazebs damCxavi Tavze. 

 

kakaneb, piri daaRe farTod, 

Tqvi: `lamazia xedi aqedan!~ 

Tqvi: `yofna marto, o, ise marTobs!~ 

mere mzis Casvlac bevri aqe da 

arc is gamogrCa, dRe rom imatebs. 

 

me ki sikvdili Seni vinatre! 
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 rupert brukis am sakvirveli leqsis Cveneul Targmans arc ise 

martivi istoria aqvs. es leqsi avtorma, romelic istoriaSi Sevida 

rogorc erT-erTi uniWieresi poeti-jariskaci (igi ocdaeqvsi Tu 

ocdaSvidi wlisa daiRupa pirvel msoflio omSi), jer kidev sruliad 

axalgazrdam dawera. mas igoneben rogorc suliTa da xorciT lamaz da 

axovan pirovnebas, romelic yvelgan da yvelaferSi gamoirCeoda 

maZiebeli bunebiT, ar ufrTxoda araviTar xifaTsa Tu siZneles da 

sruliadac ar cdilobda ioli gziT evlo cxovrebaSi, SemoqmedebaSi. 

modi axla da, aseTi pirovnebis Cinebul nawarmoebs rom Targmni, saqmes 

mTeli arsebiT ar SeeWido, miT umetes, Tu ioli gziT siaruli arc 

TviTon giyvars. da Cven gadavwyviteT orad ori CvenTvis misaRebi gzidan 

davdgomodiT erT-erTs: 1) an rogorme mogvexerxebina da gveTargmna igi 

poeturi Targmanis Tanamedrove kriteriumebis Sesabamisad, rac imas 

niSnavda, rom TargmanSi saTanadod SegvenarCunebina dedniseul 

informaciaTa oTxive saxeoba (metadre ki xatobrivi, romliTac ase 

mdidaria es marTlac saocari leqsi), amasTanave misi esoden moxdenili 

konstruqcia da konfiguracia, riTmaTa zogjer sakmaod uCveulo da 

originaluri ganlageba (rac, sxvaTa Soris, moulodnelobis efqts 

iwvevs) da mTeli versifikaciuli Tu sxva arsebiTi Taviseburebani; 2) an 

arada, saerTod xeli agveRo mis Targmnaze. TiTqos arsebobda mesame 

gzac _ egreT wodebuli `gadmoqarTuleba~, magram es xom aRar iqneboda 

namdvili Targmani. ai, ras wers am `gadmoqarTulebis~ TviT urCeules 

nimuSTa Sesaxeb profesori giorgi wibaxaSvili: `vinc unda moiwadinos 

ivane krilovis igavebis gadmoqarTuleba, mas win daxvdeba akaki 

wereTlis marad gauxunari naRvawi, magram ar unda dagvaviwydes, rom 

ori didi mesityvis krilovisa da wereTlis Sexvedra ar SeiZleba 

CaiTvalos rigiT movlenad, rodesac erTi mizandasaxulad hkidebs xels 

meoris mier sxva enaze Seqmnili nawarmoebis Tavis enaze ametyvelebas, 

anu Targmnas am terminis dRevandeli gagebiT. i. krilovisa da a. 

wereTlis SemoqmedebiTi kontaqti ar aris avtorisa da mTargmnelis 

urTierToba. es aris ideisa da siuJetis sesxeba da nasesxebi masalis 

gamoyenebiT axali mxatvruli nawarmoebis Seqmna sakuTari ideur-

esTetikuri koncefciebiT. rogorc krilovis igav-arakebi, miuxedavad 
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mravalmxrivi msgavsebisa, ar iTvleba lafontenis nawarmoebebad, iseve 

akaki wereTlis igavebi wereTlisaa da ara krilovis. Aam mxriv akakis es 

Txzulebebi dednisa da Targmanis Sedarebis CarCoebSi ver etevian da 

maTi analizi unda xdebodes, rogorc originaluri mxatvruli 

qmnilebebis maTive maxasiaTeblebis gaTvaliswinebiT, romelTa Soris 

siuJeturi an ideuri damTxvevebi ar TamaSoben gadamwyvet rols. 

msoflio literaturam aseTi ram mravlad icis~ (wibaxaSvili 2001: 3). 

 rac Seexeba namdvil Targmans, prof. g. wibaxaSvilis marTebuli 

daskvniT, igi warmodgenili unda iyos `iseTi saxiT, rodesac TargmanSi 

Senaxulia dednis yvela elementi, garda enobrivi masalisa~ 

(wibaxaSvili 2001: 3). Cvenc swored ase Targmnas vcdilobdiT xolme, miT 

umetes am konkretul SemTxvevaSi. magram Cven winaSe did dabrkolebad 

aRimarTa rupert brukis am leqsis araerTi metad Taviseburi mxare. ase, 

magaliTad, advili ar aRmoCnda `xmauris~ strofuli da riTmaTa 

struqturis, agreTve zogierTi versifikaciuli elementis imgvarad 

transformacia TargmanSi, rom amiT ar dazianebuliyo sxva romelime 

poeturi fenomenis saTanado transformacia. gavixsenoT, rom es leqsi 

avtors cxra strofad ise aqvs danawilebuli, rom or-ori strofi 

Seicavs xuT-xuT, oTx-oTx da TiTo taeps, xolo TiTo strofi _ rva, 

eqvs da sam taeps. saqmes kidev ufro arTulebs is garemoeba, rom 

strofebSi marcvlianoba ara marto araTanabaria, aramed taepTa 

erTmaneTTan gariTmvac nairgvaria, ai, Tundac im mxriv, rom SeriTmuli 

striqonebi sxvadasxva SemTxvevaSi erTmaneTisgan met-naklebad arian 

daSorebuli, rac zogjer aZnelebs SeriTmulobis aRqmas, da amitom 

TargmanisaTvis ramdenadac SeiZleboda ufro srulyofil da mkafio 

riTmaTa daZebna gaxda saWiro; saamisod TviTon dedanSi oriode 

SemTxvevaSi gamoyenebulia parcelaciis (taepis danawevrebis) wesic, 

romelic, Zalian rom dagvWirda, TargmanSi mesamedac gamoviyeneT, 

dedniseuli im ori SemTxvevis analogiurad. 

 TargmanSi dednis am detalebis SenarCunebisaTvis aseTi zrunva, ra 

Tqma unda, sruliadac ar yofila gamowveuli Cveni orTodoqsuli 

axirebiT. saqme isaa, rom am detalebs rogorc cal-calke, ise erTad 

aRebuls, Tavisi Sinaarsobrivi da mxatvrul-emociuri datvirTva aqvT. 
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yovelive amas mkiTxveli, cxadia, geStalturad, erTianad aRiqvams, da 

SesaZloa, rom avtorsac ase hqonda aRqmuli, vidre xorcs Seasxamda 

imas, rac gaiazra da ganicada. SemoqmedebiT procesSi xom yovelive es 

aRiqmeba rogorc drosa da sivrceSi ganfenili erTi mTliani geStalti, 

romelic poets Tavis nawarmoebSi gadaaqvs rogorc cocxali 

STabeWdileba da gamosaxavs mas sityvebiT, frazebiT, poeturi xatebiTa 

da ase Semdeg, saboloo angariSiT ki mTeli leqsis saxiT kvlav erTian 

struqturad, anu geStaltad yalibdeba. es friad rTuli SemoqmedebiTi 

procesia, rasac, rogorc viciT, Tan axlavs xolme didi wva-dagva. 

magram, RvTivmimadlebul niWsa da unarze rom araferi vTqvaT, raki 

leqsis Seqmnisas avtoris gankargulebaSi aris xolme saerTo Canafiqric 

da emociuri STabeWdilebac, aseve enobrivi masalac da didi rudunebiT 

SeZenili ostatobac, misi mdgomareoba nakleb mZimea, vidre 

mTargmnelisa. saqme isaa, rom avtors SeuZlia iq dasvas wertili, sadac 

frazas, pasaJsa Tu mTel leqss damTavrebulad miiCnevs. mTargmneli ki, 

vidre mTeli leqsis Sinaarssa da emociur muxts Sesaferisi sisruliT 

aRiqvamdes, jer Rrmad unda Caswvdes mis detalebs, mis calkeul 

elementebs, romelTa gauTvaliswineblad SeuZlebelia leqsis saTanado 

transformacia TargmanSi. ai, swored aq iCens xolme Tavs mTargmnelis 

SeboWilobis sindromi, romlis Sesaxeb qvemoT, Tavis adgilas, gveqneba 

saubari. axla ki oriode sityviT isev Cvens Targmans davubrundebiT: mis 

uamrav variaciaTagan, bolos da bolos, SevarCieT, Cveni fiqriT, is 

optimaluri varianti, romelic dasawuni ar unda iyos, da romelic 

dednis kvaldakval warmovadgineT, raTa, rogorc Zvelad ityodnen, 

`gansajos bWeman WeSmaritman~.  

xatebiT mdidari poeturi Sedevri gaxlavT jeimz joisis is 

usaTauro leqsi, romelsac qvemoT gTavazobT Cveni TargmaniTurT. 

leqsis lirikul gmirs koSmari esizmreba, rac saocrad cocxali 

ferebiT aris daxatuli. avtoris mier SerCeuli frazebis Sinaarsi da 

JReradoba dinamikur ritmTan erTad iseT efeqts qmnis, TiTqos marTla 

gvesmis gaWenebuli cxenebis floqvebis TqaraTquri da maTraxebis haerSi 

zuzuni. SevecadeT TargmanSi rac SeiZleba zedmiwevniT gadmogvetana ara 
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marto xatebi, aramed lirikuli gmiris sulieri ganwyobilebac da 

leqsis mTeli mxatvruli aqsesuarebic. Tqven winaSea dedani da Targmani: 

I hear an army charging upon the land,  

   And the thunder of horses plunging, foam about their knees:  

Arrogant, in black armour, behind them stand,  

   Disdaining the reins, with fluttering whips, the charioteers. 

  

They cry into the night their battle name: 

   I moan in sleep when I hear afar their whirling laughter. 

They cleave the gloom of dreams, a blinding flame, 

   Clanging, clanging upon the heart as upon an anvil. 

 

They come shaking in triumph their long grey hair:  

   They come out of the sea and run shouting by the shore.  

My heart, have you no wisdom thus to despair?  

   My love, my love, my love, why have you left me alone?  

 
jaris gruxunSi, mesmis, gaaqvs miwas dgriali, 

  gaqaful floqvTa risxva rixiT rom gadauvlis. 

amayad dganan meetleni Savabjrianni, 

  uqmobs sadave, maTraxebis ismis xmauri. 

 

Rames ikleben mxne yiJiniT, JRaruniT abjris, 

  maTi xarxari Tavbrus maxvevs da ZilSic vgminav, 

pirquS sizmrebSi cecxlis ali elavs da Tvals mWris, 

  mcems uro, TiTqos grdemli viyo da Weden rkinas. 

 

vercxlis kululebs moarxeven triumfiT, lxeniT, 

  zRvidan zrialiT modis jari, da mwared vdardob. 

_ gulo, naRvelma egre rogor dagria xeli, 

  Zvirfaso, ratom mimatove, o, ratom, ratom? 

 TargmanSi poeturi xatis transformaciis sakiTxebze rom 

vmsjelobT, ar SegviZlia sagangebod ar SevCerdeT edgar alan pos 

`yoranze~, romelic CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa ara marto 
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poeturi xatebis gamo, aramed aseve imiT, rom igi mTeli misi poeziis 

qvakuTxedad gvevlineba. albaT, aman ganapiroba is, rom `pom Tavisi 

esTetikuri principebis Tanamimdevruli da ostaturi ganxorcieleba 

`kompoziciis filosofiaSi~ `yoranis~ magaliTze gviCvena~ (gamsaxurdia 

2001: 15). am striqonebis avtori, britanuli da amerikuli literaturis 

cnobili mkvlevari Lleila gamsaxurdia iqve dasZens, rom `zogs 

SeiZleba arc ki moewonos edgar pos mier sakuTari leqsis 

skrupulozuri garCeva, romelic ase TvalsaCinod warmogvidgens 

SemoqmedebiT process. vfiqrobT, zogs hgonia kidec, rom poeturi 

qmnileba mxolod zeSTagonebiT warmoiqmneba~ (gamsaxurdia 2001: 15). 

 es rom vinmes ase ar egonos, sakmarisia safuZvlianad gaecnos 

edgar pos literaturul-kritikul werilebs, metadre mis `kompoziciis 

filosofias~. cnobilia, Tu TviTon `edgar po raoden did mniSvnelobas 

aniWebda `yoranis~ rangis leqsis Seqmnas _ aramcTu riTmebs imaragebda 

winaswar an Temasa da ganwyobilebas arCevda, refrenis bgeriT 

Sedgenilobasac aTasgvarad utrialebda. aba, warmoidgineT, Tu rogor 

izrdeba mTargmnelis pasuxismgebloba `yoranis~ gadmoRebisas~, _ 

vkiTxulobT yovelkvireul gamocema `Cvens mwerlobaSi~ gamoqveynebul 

SeniSvnaSi `redaqciisagan~ (po 2003: 12), romelic darTuli aqvs `yoranis~ 

Cvens Targmans. sxvaTa Soris, am TvalsazrisiT umniSvnelovanesi 

pirvelwyaro _ edgar pos `kompoziciis filosofia~ _ qarTveli 

mkiTxvelisaTvis, metadre ki maTTvis, vinc pos SemoqmedebiT aris 

dainteresebuli, kargad unda iyos cnobili: gasuli saukunis 

oTxmociani wlebis miwuruls sxva avtorTa eseebTan erTad igi Targmnes 

da gamoaqveynes paata da rostom CxeiZeebma (po 1989). Cvenc, cxadia, 

vicnobT mas (mogvianebiT gavecaniT inglisur dedansac) da swored 

imitom, rom mTeli sigrZe-siganiT viTvaliswinebdiT am uzarmazar 

pasuxismgeblobas, karga xans vera da ver vbedavdiT xeli mogvekida 

`yoranis~ TargmnisaTvis, rac, Cveni fiqriT, arc ise aucilebeli iyo, 

radgan, rogorc vicodiT, ukve arsebobda or AaTeulamde Targmani, maT 

Soris, ramdenime _ sakmaod maRali donisa, Tumca arc iseTebi, rom 

maTTan SemoqmedebiTi Sejibreba SeuZleblad CagveTvala. da mainc, 

rogorc ukve vTqviT, Tavs vikavebdiT. 
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 magram, ai, gamoqveynda edgar pos ori sonetis (`Cems dedas~ da 

`soneti mecnierebas~) Cveni Targmani, da amis Semdeg mavanTa 

SegulianebiT mainc gavbedeT `yoranis~ Targmna. Mmsoflio lirikis erT-

erT Sedevrad aRiarebuli am saocari qmnilebis Cveni Targmanis 

gamoqveynebis Semdeg araerTi kompetenturi piri Semogvexmiana da met-

naklebad gasaziarebel SeniSvnebTan erTad am Targmanis mowonebis 

sityvebic ar dauSurebia, ramac kidev ufro gagvamxneva da zogi ram 

Semdgomac davxveweT. 

 aq gvinda yuradReba gavamaxviloT erT garemoebaze, romelsac, 

vfiqrobT, principuli mniSvneloba aqvs. mavanTa rCeviT, Targmanis 

procesSi ganzrax moverideT gavcnobodiT ukve arsebul Targmanebs, 

raTa Tavidan agvecilebina uneblie mibaZvis safrTxe. magram, piriqiT, 

aman is Sedegi gamoiRo, rom Cven mier gamoyenebul riTmaTa oriode 

wyvili `yoranis~ Cvensaze adrindeli Targmanebis riTmebs daemTxva. 

rigrigobiT gavecnoT orive magaliTs. 

    vano yvavilaSvilis Targmani: 

  `ah, me maxsovs rogorc guSin, dekemberi iyo quSi~ 

 

     Cveni Targmani:   

  `maxsovs, moxda TiTqos guSin, dekemberi idga quSi...~ 

 aq riTmebSi aSkara damTxvevaa. da rogorc ki es SevniSneT, maSinve 

daviwyeT zrunva, raTa Cveni es taepi ise Segvecvala, rom es damTxvevac 

aRar yofiliyo da taepic raime mxriv ar gagveuaresebina. sabolood am 

variantze SevCerdiT:    

  `axlac midgas TiTqos Tvalwin. is dekembris Rame mkacri~. 

 kmayofilebiT unda aRiniSnos, rom v. yvavilaSvilis mier 

Sesrulebuli Targmani erT-erTi umjobesTagania `yoranis~ qarTul 

Targmanebs Soris. masSi arcTu cotaa iseTi taepi, romlebic TiTqmis 

zedmiwevniT uaxlovdeba dedans da qarTuladac moxdenilad 

gamoiyureba. magram TiTqmis yovel strofSi gvxvdeba sakmaod susti 

frazebic (aseTi gaxlavT Cven mier citirebuli misi es frazac: `ah, me 

maxsovs rogorc guSin~). zogierT sxva nakls rom Tavi davaneboT, aq 

damaxinjebulia dedniseuli faqtobrivi informacia. dedanSi naTqvamia: 
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es ambavi ise kargad maxsovs, TiTqos guSin momxdariyoso. TargmanSi ki 

sul sxva azri gamodis:  me iseve maxsovs, rogorc guSin maxsovda, rom 

pirquSi dekemberi idgao. Mmagram wuns ver davdebT v. yvavilaSvilis mier 

moZebnil riTmas, romelic es-esaa davimowmeT (guSin/quSi) da romelic 

man Cvenze adre gamoiyena. Cven xom pativi unda vceT winamorbedi 

mTargmnelis yovel sasurvel mignebas, romelic did Zalisxmevas 

moiTxovs xolme, da sxvisi mimbaZvelobiT saqme ar gaviadviloT. Dda ai, 

moxda ise, rom im orad ori sariTmo wyvilis damTxvevisagan meore 

damTxvevac v. yvavilaSvilis TargmanTan mogvivida., Tumca masze bevrad 

adre Turme es sariTmo wyvili cnobil qarTvel poets, mTargmnelsa da 

mkvlevars k. WiWinaZes hqonda gamoyenebuli. davimowmoT samive magaliTi: 

 

k. WiWinaZis Targmani: 

`da me karebi gavaRe farTod. sxva araferi _ wyvdiadi marto~. 

 

v. yvavilaSvilis Targmani: 

`gavxsen kari maSin farTod: iq wyvdiadi damxvda marto~. 

 

Cveni Targmani: 

`da gavaRe kari farTod _ iq sibnele damxvda marto~. 

 aq erTi ram aris gasaTvaliswinebeli. yvavilaSviliseuli Targmani 

sxva qarTuli Targmanebisagan imdenad gansxvavebuli Cans, rom ara 

gvgonia mas es riTma WiWinaZiseuli Targmanidan xelaRebiT gadmoeRo: 

SesaZloa, man am Targmanis arseboba arc ki icoda an ar hqonda 

wakiTxuli. arada, riTmebiT dayursuli iseTi nawarmoebis Targmnisas, 

rogoric edgar pos `yorani~ gaxlavT, romlis Targmna mraval sxva 

garemoebaTa gamoc uaRresad gaZnelebulia, mTargmnelma usaTuod unda 

gaarkvios, ukidures SemTxvevaSi, Tavisi Targmanis gamoqveynebamde mainc, 

xom ar emTxveva misi Targmani sxva mTargmnelTa teqsts raime mxriv, 

garda dedanTan siaxlovisa. xolo Tu aseTi damTxveva axali Targmanis 

SemsruleblisaTvis am Targmanis gamoqveynebis Semdeg gaxda cnobili, 

rasakvirvelia, Tavisi teqstis yoveli aseTi adgili unda Secvalos (aq 

gadamwyveti faqtori gaxlavT is, Tu vin uwin Targmna da vin Semdgom). 
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Cvenc swored ase moviqeciT da zemoT moyvanili Cveneuli striqoni, 

romlis vertikaluri sariTmo wyvili sxva Targmanis riTmebs emTxveoda, 

safuZvlianad SevcvaleT da, gvgonia, ramdenadme ukeTesi variantiTac, 

rasac bevri fiqri da wvaleba dasWirda. gTavazobT am axal variants: 

  `da mec mdumar Ramis stumars rom gavuRe kari bolos, 

    iq sibnele damxvda mxolod~. 

 davubrundeT `yoranis~ qarTuli Targmanebis TanamimdevrobiT 

mimoxilvas (umTavresad maTi gamoqveynebis drois mixedviT) da 

SeZlebisdagvarad warmovaCinoT maTi av-kargi poeturi Targmanis 

lingvistikis Tanamedrove moTxovnaTa Suqze. zemoT dasaxelebul pirTa 

garda (k. WiWinaZe, v. yvavilaSvili da sxv.) edgar pos es klasikuri 

Sedevri uTargmnia kidev mraval qarTvel mTargmnels, romelTa ricxvi 

or aTeuls aWarbebs. Tavis droze am leqsiT dainteresebula TviT vaJa- 

fSavela da gasagebi mizezebis gamo igi rusuli Targmanidan 

gadmoukeTebia. pos `yorani~ Targmnili aqvs sandro SanSiaSvils, filipe 

beriZes, giorgi niSnianiZes, konstantine z. gamsaxurdias, kote jandiers, 

kote yubaneiSvils, porfire iaSvils, bevr sxvasac. 

 edgar pos Semoqmedebis Cinebuli mcodne da misi poeziis ramdenime 

nimuSis skrupulozuri mTargmneli porfire iaSvili Tavisi am 

Targmanebis patara wignis bolos darTul moxdenil eseSi sagangebod 

amaxvilebs yuradRebas imaze, Tu raoden moxibluli iyo galaktion 

tabiZe pos poeziiT, radgan `egeb Tavis winamorbedadac ki miaCnda igi~, 

da iqve dasZens: `galaktions `yoranis~ Targmnac ki ucdia, magram 

dauwyia mxolod da meoTxe pwkaris meore sityvaze SeCerebula _ im 

pwkarze, romlidanac riTmaTa mTeli kaskadi iwyeba: 

  `garemoculs mZime SxamiT, mimerula erTxel RamiT 

  foliantze, romlis azri nisliT iyo danaferi, 

vTvlemdi, Tvlemda Cemi bina: uceb karTan daigmina 

viRac ucxom...~       

(iaSvili 2002: 69_70). 

 edgar alan pos `yoranis~ qarTuli Targmanebis speqtrs axlaxan 

Tvali rom gadavavleT, galaktioniseulma am samiode striqonma Tavisi 

poeturi xibliT yvelaze metad migvizida, da gulSi isic ki gavivleT: 
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meore taepis frazas _ `nisliT iyo danaferi~ _ strofis bolo 

striqonSi igi, albaT, am sityvebs SeuriTmavda: `es xma, meti araferi~ 

(ise rogorc `lurja cxenebSi~ aqvs: `Camaval mziT naferi~/`ar Canda 

araferi~).  da TiTqos imasac mivxvdiT, Tu ratom aRar gadmoaqarTula 

Cvenma didma poetma es leqsi bolomde: maSin SeiZleba veRar Seqmniliyo 

TviTon galaktionis ramdenime lirikuli Sedevri, maT Soris, pirvel 

rigSi _ TviT `lurja cxenebi~, radgan is zeSTagoneba da aRmafrena, 

rac mas `yoranma~ da, saerTod, pos poeziam mohgvara, albaT, misive 

Sedevrebis Targmanze daixarjeboda. da galaktionma rogorc edgar pos 

kongenialurma poetma, etyoba, Tavis am did winaparTan `lurja 

cxenebiT~ Sejibreba arCia, rac sakmaod kargadac gamouvida. Ees azri, 

vfiqrobT, mkafiod aris miniSnebuli imave porfire iaSvilis Semdeg 

sityvebSi: `yoranis~ originaluri da momxibvleli, musikalobiT aRsavse 

da `bgeraTa SuqiT~ ganaTebuli saleqso struqturis anarekli Cans 

galaktionis ukvdav SedevrSi _ ~lurja cxenebi~ _ mdidari 

aliteraciebi (ris tradicia qarTul leqssac didi aqvs), 

horizontaluri da vertikaluri gariTmvis sameulebi, gameorebebi da 

tavtologiuri riTmebis pasaJebi `yoranis~ struqturis arsebiTi niSania 

da yovelive es (nu miwyen RmerTo da) iqneb ufro maRal musikalur da 

eqspresiul donezec aris galaktionis `lurja cxenebSi~. leqsis 

unikaluri musikalobiT galaktionis lirika pos poeturi principis 

saukeTeso xorcSesxmaa poeziaSi saerTod~ (iaSvili 2002: 69_70). 

 Cveni am naSromis mizans, cxadia, ar Seadgens mimovixiloT edgar 

pos `yoranis~ yvela qarTuli Targmani, Tanac yovelmxriv. ufro metic, 

im Targmanebidan, romlebic dedniseuli poeturi xatebis TargmanSi 

transformaciis Rirseba-naklovanebaTa warmosaCenad ufro mdidar da 

mkafio masalas iZleva da saanalizod swored amitom SevarCieT, aq 

mxolod TiTo strofi iqneba ganxiluli (oriode gamonaklisis garda). 

aseTi ki, Cveni dakvirvebiT, `yoranis~ me-13 strofi gaxlavT. gTavazobT 

am strofis dedans, inglisur teqsts, saanalizod gzadagza moxmobil 

mis qarTul TargmanebTan Sesajereblad:  

This I sat engaged in guessing, but no syllable expressing 

To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom's core; 
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This and more I sat divining, with my head at ease reclining 

On the cushion's velvet lining that the lamp-light gloated o'er, 

But whose velvet violet lining with the lamp-light gloating o'er, 

                     She shall press, ah, nevermore!  

k. WiWinaZis Targmani: 

`vijeq usityvo fiqriT vnebuli  

da vgrZnobdi _ mkerd qveS  Cemi mxne guli 

mkacri frinvelis gacecxlebuli  

Tvalebis alze idageboda; 

gadauWreli sakiTxi avi  

Camiwva sulSi ise viT zvavi 

da me lurj xaverds mivayrdne Tavi,  

lamfis SuqiT rom iqargeboda. 

magram am lurji xaverdis baliSs  

lenoras Tmebi oqrosfer Rvarad 

 ar daecema arasdros _ ara!~ 

 daviwyoT imiT, rom es Targmani 1924 wels gamoqveynda, rodesac 

mTargmnelebi specialuri Tu sacnobaro literaturiT CvenSi ar iyvnen 

ganebivrebulebi, rogorc dRes varT (aRarafers vambob internetze Tu 

komunikaciis sxva saSualebebze). magram, albaT, maSin meti iyo 

mondomebac, sibejiTec, Tavgamodebac. amitom dRevandeli gadasaxedidan 

zogierTi aspeqtiT mkacrad ar unda ganvsajoT maSindel qarTvel 

mTargmnelTa naSrom-naRvawi. oRond poetur niWsa da ostatobas Tavisi 

parametrebi yovelTvis hqonda da aqvs, amitomac am mxriv gansja-

Sefasebis kriteriumi ucvleli rCeba. unda iTqvas, rom am Targmans 

niWieri da gemovnebiani mTargmnelis xeli namdvilad atyvia, Tumca am 

mxrivac uklebliv yvelaferi rigze ver aris. Aase, magaliTad, edgar pos 

am nawarmoebisaTvis, romelsac avtori yovelnairad xvewda da 

aumjobesebda, vidre saocar srulyofas ar miaRwia, aSkarad 

Seuferebeli Cans mTargmneliseuli fraza: `gadauWreli sakiTxi avi 

Camiwva gulSi ise viT zvavi~. 
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 arc imaze vityodiT arafers, rom TargmnaSi (am strofSiac da, 

saerTod, mTeli leqsis manZilzec) xelgaSlilad aris gamoyenebuli 

egreT wodebuli calke zmnuri da calke zedsarTauli riTmebi, 

romlebsac gasuli saukunis pirvel aTwleulebSi sakmaod farTod 

iyenebdnen, Tumca namdvili poeturi xelovnebisaTvis karga xania 

ganvlil etapad iTvleba. magram amgvar riTmebSic xom aris raRac iseTi 

zRvari, romlis gadabijebac ukve veraviTar kritikas veRar uZlebs, 

magaliTad, amnairi SeriTmeba: `idageboda~/`iqargeboda~. Tanac enobriv-

stilisturad gaumarTav am frazas, Targmanis mixedviT, ase uRimRamod 

ambobs leqsis lirikuli gmiri, anu edgar po _ es uaRresad daxvewili 

esTeti da sityvis jadoqari: `da me lurj xaverds mivayrdne Tavi. 

lamfis SuqiT rom iqargeboda~. sxvas rom yvelafers dumiliT avuaroT 

gverdi, ar SeiZleba aq ar SevniSnoT erTi garemoeba: `mzis sxivebiT 

naqargi~ gazafxuli, vel-mindori Tu sxva ram amgvari sagani an movlena 

gagvigonia, magram `lurji xaverdis~ Sesaxeb (igulisxmeba lurji 

xaverdis baliSi, rogorc momdevno frazidan Cans) imis Tqma, rom igi 

`iqargeboda~ `lamfis SuqiT~, ara da ar Seefereba arc qarTul 

konteqsts da, rac mTavaria, arc dedans. 

 Aarada, yvelaferi es (iseve rogorc yvela msgavsi Seusabamoba 

mTel TargmanSi), albaT, SeiZleboda TiTqmis umtkivneulod 

mogvarebuliyo manam, sanam cocxali iyo konstantine WiWinaZe _ es 

niWieri poeti da mTargmneli (sakmarisia aRiniSnos, rom man Targmna Sua 

saukuneebis germanuli sagmiro eposis monumenturi Zegli `simRera 

nibelungebze~), qarTuli poeziisa da gansakuTrebiT `vefxistyaosnis~ 

Cinebuli mkvlevari, romlis vrceli monografia (WiWinaZe 1925) am 

dargSi, specialistTa aRiarebiT, rusTvelologiis didi SenaZenia~. da 

raki es misive sicocxleSi ver gakeTda, veRarasodes gakeTdeba, radgan 

redaqtirebasa da teqstologias Soris biologiuri zRvaria da 

literaturul memkvidreobaSi raime koreqtivis Setana aRar SeiZleba. 

vfiqrobT, urigo ar iqneba, Tu am garemoebas yvela mTargmneli 

gaiTvaliswinebs da bolomde uerTgulebs Tavis Targmanebs. 

 axla ki ganvagrZoT `yoranis~ me-13 stofis sxvadasxva Targmanebis 

mimoxilva. qarTveli sazogadoebisaTvis momdevno mTargmnelic sakmaod 
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cnobili pirovnebaa Tavisi mravalferovani samwerlo palitris 

meoxebiT.     

k. jandieris Targmani: 

`grZnobebs Rlida is yorani, amayi, bnelbunovani, 

rbil xaverdze mivde Tavi, vuxme Zilis msubuq bols. 

magram Zils ar manebebda, is yorani frTiT amsxvrevda 

Cemi sulis myife brols, xolo linors, visac bevrjer 

uZinia am xaverdze, linors, wasuls ase Sors 

 ver movuxmob verasdros.~ 

 vidre am striqonebis analizs SevudgebodeT, gvinda yuradReba 

gavamaxviloT erT garemoebaze. krebulSi, sadac `yoranis~ ramdenime 

sagangebod SerCeuli qarTuli Targmania gamoqveynebuli, erT-erTi 

gaxlavT k. jandieris Targmani, romlis es-esaa Cven mier saanalizod 

citirebuli me-13 strofis momdevno, me-14 strofi saerTod 

gamotovebulia. Ees is strofia, romelic TviT am umSvenieres lirikul 

SedevrSic ki gamoirCeva Tavisi saocrad mimzidveli poeturi xatebisa 

da TiTqos idumalebiT aRsavse aluziuri xilvebis wyalobiT, da maTi 

SenarCuneba TargmanSi, ra Tqma unda, usazomod Znelia, magram amas ar 

unda SevuSindeT da Targmnisas gverdi ar unda avuaroT.  

analogiur RirsebaTa siuxvis gamo aseve Zneli iyo me-13 strofis 

Targmnac, da sruliad ar gagvkvirvebia, rom mTargmneli, romelmac 

Cinebulad icis, Tu raoden mniSvnelovania dednis amgvar damamSvenebel 

komponentTa SenarCuneba TargmanSi, amas TavgamodebiT eswrafvis. etyoba, 

swored am ganzraxviT iyenebs k. jandieri saanalizo striqonebSi ase 

xelgaSlilad okaziur gamonaTqvamebs _ cdilobs maTi daxmarebiT 

moaxdinos im danaklisis erTgvari kompensireba, romelic poeturi 

xatebiT mdidari dednis Targmnisas iCens xolme Tavs. dasanania, rom am 

rTulze rTuli amocanisaTvis Sesaferisad vera da ver gaurTmevia Tavi. 

davimowmoT magaliTebi: a) uRimRamoa fraza `grZnobebs Rlida is 

yorani~; b) naZaladevi da xelovnuria sityva `bnelbunovani~ (albaT, 

`didbunovanis~ analogiiT, Tavad rom `didbunebovanis~ damaxinjebuli 

formaa); g) `vuxme Zilis msubuq bols~, romelic, rogorc Cans, poetur 

xatad aris Cafiqrebuli, verc am funqcias asrulebs da azrobrivadac 
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gaumarTavia, ufro metic, dednis faqtobrivi informaciisaTvis iseve 

Seuferebeli, rogorc erT-erTi momdevno fraza: `is yorani frTiT 

amsxvrevda Cemi sulis myife brols~ (jer erTi, dednis mixedviT, leqsis 

lirikul gmirs ruli moeria da isic yornis Semofrenamde, maSasadame, 

TviTon ar `uxmo Zilis msubuq bols~, xolo yornis Semofrenis Semdeg 

daZinebaze, gind odnav waTvlemaze, romelsac mTargmneli ~Zilis msubuq 

bols~ eZaxis, verc ifiqrebda da arc ufiqria; da meorec, yorani xom 

gaunZrevlad zis paladis biustze da mxolod xandaxan daiyrantalebs 

“Nevermore”-s lirikuli gmiris sapasuxod); d) Raribulad gamoiyureba 

zogierTi SeriTmebac (`manebebda~/`frTiT amsxvrevda~, `visac 

bevrjer~/`am xaverdze~, `ase Sors~/`verasdrdos~), riTmebi ki edgar pos 

poeziisa da metadre `yoranis~ im musikalobis ZiriTadi komponentia, 

risTvisac po arafers iSurebs, radgan misTvis poezia da musika 

ganuyreli fenomenebia.  

daaxloebiT aseTive viTarebaa Targmanis sxva strofebSic, yovel 

SemTxvevaSi, bevrad ukeTesi _ ara. da Cven kote jandierisagan am 

Targmanis iseT axal variants velodebiT, romelic misi niWisa da 

maRali kulturis Sesaferisi iqneba, kerZod, poeturi xatebis 

transformaciis mxriv. 

  k. yubaneiSvilis Targmani: 

TiTqos, Cavardnili mZevlad, me vijeqi gaunZrevlad, 

vgrZnobdi yorans, TvalebiT rom suls miRrRnida,  

rogorc mZors, 

ganaTebuls mkrTali WaRiT da namZinarevi saxiT, 

gaognebuls misi naxviT, rbilad savarZelSi mjdoms. 

da mivxvdi, rom gverdiT ukve veRar moviwven linors. 

 samwuxarod, verasdros. 

cnobilia, rom edgar po `yoranSi~ absoluturi sizustiT icavs im 

metrul-ritmul struqturasa da riTmaTa im sistemas, romlebic mas am 

leqsisaTvis sagangebod SeumuSavebia. isic cnobilia, Tu karga xnis 

ganmavlobaSi rogor eZiebda da imaragebda or- da samwevrian 

keTilxmovan riTmebs riTmaTa am rTuli sistemisaTvis, metadre 

strofebis bolos darTul refrenTan „Nevermore“-Tan SesariTmavad. da 



 
 
 

131

ar movelodiT, Tu iseTi poeti, rogoric kote yubaneiSvili gaxlavT, 

romelic ganTqmulia Tavisi gonebamaxviluri riTmebiTa da laRi, 

bunebrivi ritmiT aJRerebuli striqonebiT, ase zereled moekideboda 

ritmsac da riTmebsac `yoranis~ Targmnisas. Ees leqsi ar aris 

eqspromtad dawerili nawarmoebi _ mis Seqmnas geniosma poetma didi 

Zal-Rone Sealia _ da amitom miT ufro ar imsaxurebs imas, rom mis 

Targmnas eqspromtulad, saamisod yovelmxrivi safuZvliani mzaobis 

gareSe mivyoT xeli. isic saTqmelia, rom k. yubaneiSvilis am TargmanSi 

cota rodia welgamarTuli, moxdenili fraza Tu striqoni, da maT 

gverdiT kidev ufro dasanania sxvadasxva saxis mxatvruli Tu 

azrobrivi uzustoba-Seusabamobani. 

daviwyoT metrul-ritmuli struqturis av-kargiT (Tu sadme 

mizanSewonilia es gamoTqma `av-kargi~, namdvilad aq aris). kargi is 

gaxlavT, rom k. yubaneiSvils, iseve rogorc k. jandiers, SesaniSnavad 

SeurCeviaT `yoranis~ qarTuli TargmanisaTvis Sesaferisi metrul-

ritmuli modeli (orives erTi da igive modeli aqvT gamoyenebuli, da 

Cven ar viciT, Tu romels ekuTvnis amaSi prioriteti). cifrebiT es 

modeli martivad ase SeiZleba gamovsaxoT: 

4 / 4 // 4 / 4 

4 / 4 // 4 / 3 

4 / 4 // 4 / 4 

4 / 4 // 4 / 3 

4 / 4 // 4 / 3 

   4 / 3 

axla zemoT saanalizod moyvanili me-13 strofis magaliTze 

vnaxoT, Tu ramdenad icavs am models k. yubaneiSvili. Sesadareblad 

aqac movuxmoT analogiur grafikul gamosaxulebas da arsebuli 

gadaxvevebi warmovaCinoT xazgasmuli cifrebiT: 

2 / 6 // 4 / 4 

4 / 4 // 4 / 3 

4 / 4 // 6 / 2

4 / 4 // 2 / 5 

4 / 4 // 5 / 2 
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   4 / 3 

aq 22 mcire cezurisagan ritmuli struqtura SenarCunebulia 14-Si, 

xolo rva SemTxvevaSi darRveulia. analogiuri darRvevebi sakmaod 

xSirad gvxvdeba danarCen strofebSic. arada, ra advilad SeiZleboda 

maTi umravlesobis gasworeba (xolo Tavis cota SewuxebiT _ yvela 

maTganisa), saxeldobr, TviT mcire cezuraSi sityvaTa ubralo gadasma-

gadmosmiT. ase, magaliTad, saanalizo strofSi es nakli SeiZleba 

umtkivneulod movaSoroT rvisagan oTx mcire cezuras: 

a) weria: `TiTqos / Cavardnili mZevlad...~ 

davweroT: `Cavardnili / TiTqos mZevlad...~ 

b) weria: `rbilad savarZelSi mjdoms~. 

davweroT: `savarZelSi rbilad mjdoms~.  

axla vnaxoT, Tu rogor gamoiyureba k. yubaneiSvilis TargmanSi 

swored is riTmebi, romlebic  dedniseuli refrnis, “Nevermore”-is, 

Sesatyvisad gamoyenebul `verasodes~ sityasTan arian SeriTmuli: 

`mZors~/`mjdoms~/`linors”/`verasdros~. da amas (vimeorebT) riTmebis 

iseTi daxelovnebuli ostatis TargmanSi rom vkiTxulobT, rogoric 

kote yubaneriSvili gaxlavT, TiTqos Tvalebs arc ki vujerebT. aq 

gansakuTrebiT saCoTiro gveCvena `mZors~ sityva, romelic, rom araferi 

vTqvaT imaze, Tu raoden arazusti sariTmo komponentia aq igi, aseve 

yovlad Seuferebelia konteqstisaTvis Sinaarsobrivadac (am strofSi 

xom gansakuTrebiT amaRlebuli sulieri ganwyobileba sufevs, da ra 

ufleba aqvs mTargmnels, rom leqsis lirikul gmirs Tavisi Tavi 

mZorTan Seadarebinos, rodesac dedanSi amis msgavsi araferia) da 

enobriv-stilisturadac (etyoba, mTargmnels aq imis Tqma surs, rom 

yorani, `suls uRrRnida~ linorze idumal ocnebas micemul lirikul 

gmirs iseve, rogorc igi mZors RrRnis xolme. magram amis gamoxatvas 

Sesaferisad ver axerxebs, Tanac aq xatovnad gamoTqmis survils 

msxverplad ewireba dedniseuli konceptualuri da xatovani 

informacia). ufro metic, strofis am TargmanSi uxeSad aris darRveuli 

dedniseul informaciaTa TiTqmis oTxive kategoria. es garemoeba 

gansakuTrebiT mkafiod iCens Tavs strofis Targmanis meore nawilSi, 

sadac `namZinarevi saxiT~ `rbil savarZelSi mjdomi~ lirikuli gmiri 
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(anu edgar po) sinanuliT ambobs: `da mivxvdi, rom gverdiT ukve veRar 

moviwven linors./samwuxarod, verasdros~. saqme isaa, rom es `savarZeli~ 

baliSebiT gawyobili rbili skamia, romelic lirikulma gmirma paladas 

TeTr biustze wamoskupebuli yornisaken miaCoCa (ix. me-12 strofi da 

misi qarTuli Targmanebi, im oriodes garda, sadac es `savarZeli~ 

saerTod ar aris naxsenebi), da ara divan-savarZeli, romelsac aseTi 

asociacia rogorRac, albaT, kidev SeeZlo gamoewvia, Tumca esec 

sakiTxavia: iyo ki saWiro TargmanSi es, rodesac dedanSi amaze odnavi 

miniSnebac ki ar aris, da saerTod, sul sxva situaciaa? maSasadame, aq 

Targmani aSkarad ewinaaRmdegeba dedniseul faqtobriv da konceptualur 

informacias, amasTan ugulebelyofilia qveteqsturi, xolo Secvlilia 

xatobrivi informacia. an es `namZinarevi saxe~ saidan moitana 

mTargmnelma, rodesac lirikul gmirs wuTiT Zlivs CasTvlima, da isic 

im momentis win, rodesac kakunis xma pirvelad gaisma. maRali sulieri 

gancdebis im TviTnebur `materializacias~, rasac aq, am TargmanSi, 

vxvdebiT, ufro mkafiod davinaxavT, Tu mas ufro farTo konteqstSi 

gaviazrebT, lirikul gmirs xom TiTqmis mTeli leqsis manZilze isRa 

adardebs, eRirseba Tu ara odesme, rom misi suli samoTxeSi myofi 

Tavisi saTayvano satrfos suls Sexvdes, da ara sxva ram miwieri, 

amqveyniuri fiqrebi. amasve ekiTxeba igi daJinebiT yorans me-17 strofSi: 

Tell this soul with sorrow laden, if, within the distant Aidenn, 

It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore – 

Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore." 
 Cven es striqonebi ase vTargmneT: 

uTxar Cems suls, sul rom xvneSis: iq, Soreul samoTxeSi, 

Tu Sexvdeba is asuli, o, es suli viszec godebs,_ 

wmindas, saTnos, TviT angelosT mas linori rom uwodes. 

analogiuri Seusabamobani da uxerxulobani, nakli da xarvezi 

arcTu iSviaTad gvxvdeba edgar pos `yoranis~ yubaneiSviliseuli 

Targmanis danarCen strofebSi, gansakuTrebiT im gamonaTqvamebSi, sadac 

poeturi xatebis siuxvea. magram sityva isedac gagvigrZelda da am 

Targmanze amis mets aq aRarafers vityviT, misi mTargmnelisagan bevrad 

ufro ukeTesi versiis momlodine. 
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konstantine z. gamsaxurdias Targmani: 

es viwame, Tumca stumars araferi vuTxar mdumars, 

visi cecxlovani Tvalic midagavda gul-mkerds dReso, 

aw bevr rasme vscnobdi misas, Cemi TvaliT, gana sxvisa, 

rac baliSze xaverdisa lampris SuqiT naTobdeso, 

da xaverdic iisferi lampris SuqiT naTobdeso, 

Segvawuxebs? Aarodeso!~ 

 `yoranis~ Targmanis publikacias, saidanac es strofia citirebuli, 

boloSi darTuli aqvs `mTargmnelis SeniSvna~, rac pirveli SemTxvevaa 

edgar pos am lirikuli Sedevris aTobiT qarTul TargmanTa 

publikaciebSi. igi Seicavs araerT CvenTvis saintereso sayuradRebo 

cnobas, romelTa Sesaxeb SegveZlo Cveni mosazrebani mxolod varaudis 

doneze gamogveTqva. kerZod, aq ganmartebulia, Tu ratom airCia 

mTargmnelma es modeli (sxva saqmea, Tu ramdenad gaamarTla am arCevanma). 

ai, es ganmartebac: `am metad rTuli Sinaarsis da agebulebis leqsis 

TargmanSi mkiTxvels TvalSi moxvdeba `o~ daboloeba, damaxasiaTebeli 

xalxuri leqsisaTvis. Tumca aseTi ram gvxvdeba agreTve akakisTan da 

guramiSvilTan: am ukanasknelis leqsSi (`vai, ra kargi saCino...~) yvela 

striqonis kiduri sityva eriTmeba `iesos~. aseTive sakvanZo sityva edgar 

posTan aris nevermore (TargmanSi `arodes~). originalis struqturidan 

gamomdinare, vertikalSi yoveli meore striqonis kidura sityva swored 

mas eriTmeba. leqsi gariTmulia agreTve horizontalSic, da es specifika 

Sevecade gameTvaliswinebina misi gadmoqarTulebisas~ (gamsaxurdia 1999: 

46). 

unda iTqvas, rom es `o~ am TargmanSi, marTlacda, TvalSi sacemia, 

radgan igi ver aris jerovnad morgebuli `am metad rTuli Sinaarsis da 

agebulebis leqsis~ metrul struqturasa da riTmaTa sistemasTan, rac, 

saboloo angariSiT, nacvlad imisa, rom xeli Seewyo mTargmnelisaTvis 

dedniseul mxatvrul RirsebaTa, maT Soris, poeturi xatebis 

moxdenilad transformaciaSi, piriqiT, ramdenadme boWavs kidevac mas am 

uaRresad Zneli misiis Sesrulebisas. rac Seexeba guramiSvilis 

zemoxsenebul leqss, iq es prosodiuli `o~ idealurad aris 

misadagebuli leqsis rogorc metrul da ritmul struqturasTan, ise 
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riTmaTa sistemasTan, rac umTavresad imiT aris ganpirobebuli, rom iq 

es struqturac da sistemac formiT sada da martivia, Tumca es xels ar 

uSlis imas, rom es leqsi RrmaSinaarsiani da poeturi xatebiT mdidari 

iyos. da saerTod, Cveni dakvirvebiT, es prosodiuli `o~ warmatebulad 

swored aseTi martivi struqturisa da sistemis mqone leqsebSi 

gamoiyeneba, xalxuri iqneba igi, Tu araxalxuri. 

aq aRsaniSnavia kidev erTi garemoeba. qarTulSi `o~ xmovani ara 

marto prosodiuli savrcobia (anu iseTi savrcobi, romelic leqsSi 

marcvalTa Sefardebas awesrigebs da keTilxmovanebasac sagrZnoblad 

uwyobs xels), aramed sxvaTa sityvis nawilakic. sxvaTa sityvis `o~ 

ixmareba pirveli piris (mosaubris) mier winaT ukve naTqvamis, ganazraxis 

an nafiqralis gadmosacemad mravlobiT ricxSi da amave funqciiT _ 

mesame piris orsave ricxvSi. `yoranis~ gamsaxurdiaseul TargmanSi `o~ 

xmovani prosodiulic aris da sxvaTa sityvis nawilakic, rac arcTu 

iSviaTad erTsa da imave strofSi iCens xolme Tavs, kerZod, `arodes~ 

refrenTan SeriTmebisas, Tanac zogjer _ pirveli piris mxolobiT 

ricxvSic, anu `meTqi~ nawilakis funqciiT, rac ukve yovlad 

dauSvebelia. erTi sityviT, am `o~ xmovans wesrigis nacvlad, piriqiT, 

erTgvari arev-dareva Seaqvs TargmanSi da arc keTilxmovanebas, kerZod, 

mdidari riTmebis mozidvas uwyobs xels. 

amrigad, metruli struqturisa da riTmaTa sistemis modeli 

TargmanisaTvis aq kargad ver aris SerCeuli, ramac, Tavis mxriv, 

xelsayreli safuZveli Seqmna araerTi naklisa Tu xarvezisaTvis, 

romelTagan zogi arsebiTi xasiaTisaa. ase, magaliTad, amave me-13 

strofis bolo or-sam striqonSi, romlebic TiTqmis naxevar strofs 

Seadgens, mxolod imazea laparaki, Tu rogor anaTebs xaverdis iisfer 

baliSs `lampris~ Suqi, xolo imaze araferia naTqvami, savarZlis 

swored am baliSebs miyrdnobili lirikuli gmiri Tu rogor wuxs, rom 

Cemi satrfo, linori, maT veRarasodes mieyrdnobao. dednis faqtobriv, 

konceptualur da xatobriv informaciaTa aseTi gaRaribebis Tundac 

TiTo-orola SemTxveva `yoranis~ gamsaxurdiaseul TargmanSi miT ufro 

dasanania, rom es Targmani saerTod gamoirCeva dednis niuansebSi Rrma 

wvdomiTa da frazis maRali kulturiT, Tumca aqa-iq enobriv-
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stilisturi uzustoba Tu Seusabamoba mainc iCens xolme Tavs, romelTa 

mogvareba advilad SeiZleboda. 

      vano yvavilaSvilis Targmani: 

kvlav Tavsatexs CavuRrmavdi, xma-krints ukve aRar vZravdi; 

vigrZen mzera cecxlovani yoranma rom guls damaso; 

momeZala fiqrTa zvavi, baliSs myudrod mivde Tavi, 

da WaR-Suqi momnusxavi maxsenebda, _ Cemsa satrfos 

am iisfer xaverdze rom davaneba moenatros, _ 

veRar SeZlebs, veRarasdros! 

`yoranis~ qarTul TargmanebTan dakavSirebiT sxvadasxva 

garemoebebze msjelobisas zemoT Cven ukve movixsenieT v. yvavilaSvilis 

Targmani da zogadad aRvniSneT misi araerTi Rirseba, rasac aqac 

vadasturebT: am TargmanTa Soris igi erT-erTi gamorCeulia. axla ki 

gvinda ufro konkretulad SevexoT mis av-kargs. Cveni azriT, es 

Targmani, iseve rogorc gamsaxurdiaseuli (romelzedac zemoT ukve 

gvqonda laparaki), gacilebiT ukeTesi iqneboda, mTargmnels rom misTvis 

modelis SerCevisas dednis unikaluri metrul-ritmuli struqturisa da 

riTmaTa metad rTuli sistemis zogierT TaviseburebaTa TargmanSi 

SesanarCuneblad cotaTi naklebi orTodoqsuloba gamoeCina. amjerad aq 

upiratesad mxedvelobaSi gvaqvs riTmaTa is sistema, romelic avtors am 

leqsisaTvis sagangebod SeumuSavebia da TiTqmis ganuxrelad icavs mas 

mTeli leqsis manZilze. xolo misi SenarCuneba TargmanSi, ramdenadac 

viciT, ise veravin SeZlo, rom iq leqsis sxva ufro mniSvnelovan 

komponentTa (metadre poeturi xatebis) transformaciisas maTSi 

seriozuli darRvevebi ar gamoewvia. riTmaTa es sistema grafikulad ase 

SeiZleba gamoisaxos*: 

________________ a _______________ a 

________________ (a) ______________ (b) 

________________ c _______________ c 

________________ c(c) _____________ b 

________________ (c) ______________ b 

 
* mcireodeni koreqtiviT mogvyavs im komentarebidan, romlebic edgar pos leqsebis 
TargmanebisaTvis maT mTargmnels, porfire iaSvils, aqvs darTuli (ix. wignSi: edgar po. 
leqsebi. Tb., 2002, gv. 73) 
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  _____________ b 
 rogorc vxedavT, es riTmaTa Zalian rTuli modelia, magram didi 

rudunebiT SemuSavebuli Tavisi am modelis fanatikurad erTgul avtors 

xels xom veraferi SeuSlida imaSi, rom calkeuli sityvebiT dawyebuli 

da mTeli strofebiT damTavrebuli, uamravi variacia moesinja, riTmaTa 

aRniSnul sistemasTan da aseve aranakleb rTuli metrul-ritmul 

struqturasTan mosargebad. axla amas SevudaroT mTargmnelis 

mdgomareoba: TargmanisaTvis xom aseT varirebaTa farglebi mkacrad aris 

SezRuduli dedniseuli teqstis SinaarsiTa da ganwyobilebiT, poeturi 

komponentebiTa da TviT saleqso aqsesuarTa TaviseburebebiTac ki, miT 

umetes, iseTi rTuli modelis mixedviT Seqmnil lirikul SedevrSi, 

rogoricaa edgar pos `yorani~. 

 Tu ra xerxebiTa da saSualebebiT unda SevecadoT zemoaRniSnul 

udides siZneleTa daZlevas, amis Sesaxeb winamdebare naSromSi Tavis 

adgilas iqneba laparaki. axla ki davubrundeT v. yvavilaSvilis mier 

Targmnili am me-13 strofis analizs. Cven aq umTavresad yuradRebas 

gavamaxvilebT dedniseuli ritmul-metruli struqturisa da riTmaTa 

sistemis orTodoqsuli, zedmiwevniTi dacvis mcdelobis zogierT 

arasasurvel Sedegze. daviwyoT riTmebis sakiTxiT. ai, rogor 

gamoiyureba saanalizo strofis pirvelsave striqonSi horizontalur 

riTmaTa wyvili: `CavuRrmavdi~/`veRar vZravdi~. rogorc vxedavT, es iseTi 

uRimRamo zmnuri riTmebia, romlebsac didi Zieba ar sWirdeba _ amgvari 

SeriTmeba SeiZleba TiTqmis yvela `av~ Temis niSnis mqone gardamavali 

zmnebiT, romlebic uwyvetelSi an xolmeobiTSi dgas (vrgavdi, vklavdi, 

vwvavdi, vTxzavdi da ase Semdeg). uaresi mdgomareobaa vertikalur 

riTmebSi, sadac meore striqonis bolo Sesityveba `guls damaso~ 

moiazreba rogorc refrenTan SeriTmva da vRebulobT aseT riTmas: 

`guls damaso~/`aRarasdros~ 

 Tumca mTargmnels, etyoba, ugrZnia am uvargisi SeriTmviT 

gamowveuli uxerxuloba da misi momdevno riTma (`Cemsa 

satrfos~/`moenatros~), romelic amave refrens (`veRarasdros~) aseve 

vertikalurad eriTmeba, ukeTesad SeurCevia riTmaTa im yaidaze gawyobiT, 

romelsac, Cven gardamavali SeriTmebis sistemas veZaxiT da mis ufro 
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mkafiod warmosaCenad zogadi formulac gvaqvs SemuSavebuli. es sakiTxi 

qvemoT, Tavis adgilas, specialurad aris ganxiluli da iqve darTulia 

xsenebuli formulac. amjerad ki vityviT mxolod imas, rom gardamaval 

riTmaTa am sameulSi (`Cemsa satrfos~/`moenatros~/`veRarasdros~) pirvel 

da meore sariTmo sityvaTa klauzulebis (`Cemsa satrfos~/`moenatros~) 

JReradobis msgavseba TiTqmis sakmarisia saimisod, rom isini, ase Tu ise, 

SeriTmulad aRviqvaT; analogiuri msgavsebaa riTmaTa am sameulis meore 

da mesame sariTmo sityvebis klauzulaTa (`moenatros~/`veRarasdros~) 

JReradobaSi. saboloo angariSiT, es meore sariTmo sityva (`moenatros~) 

erTgvari xidia pirvelsa (`Cemsa satrfos~) da mesames (`aRarasdros~) 

Soris da xdeba am sameulis gardamavali kompleqsuri aRqma, rom ityvian, 

TiTqos xaverdovani gadasvliTac ki. magram es, cxadia, mainc verafers 

Svelis refrenTan SeriTmvisaTvis meore striqonSi moxmobil Sesityvebas 

`guls damaso~, romelic `TamaSgare mdgomareobaSi~ rCeba. 

 ras vizamT, Znelia TargmanisaTvis oTxwevriani srulfasovani 

riTmis moZebna, Tanac ise, rom rac SeiZleba srulad da zedmiwevniT 

SeinarCuno dedniseul informaciaTa oTxive saxeoba _ faqtobrivi, 

konceptualuri, qveteqsturi da xatobrivi (romelic gansakuTrebiT 

mniSvnelovania poetur qmnilebaTa Rirsebebs Soris), amasTan teqsti 

Targmanis enaze yovelmxriv welgamarTuli iyos da bunebrivad JRerdes. 

mereda, iZleva amis saSualebas iseTi uaRresad rTuli metrul-ritmuli 

struqturisa da riTmuli sistemis mqone leqsi, rogoric edgar pos 

`yorani~ gaxlavT? am kiTxvaze specialuri literaturisaTvis ramdenadme 

niSandoblivi, damaxasiaTebeli pasuxia gacemuli mokle ganmartebaSi, 

romelic darTuli aqvs edgar pos `rCeuli lirikis~ im qarTul 

Targmanebs, gasul saukuneSi rom aris Sesrulebuli. `banaluri 

WeSmaritebaa, _ vkiTxulobT am ganmartebaSi, _ rom verc erTi, idealuri 

Targmanic ki, srulad ver gadmoscems dednis mxatvrul Rirsebebs, 

mTliani nawarmoebis Tu misi nawilebis mniSvnelobaTa mTel speqtrs. 

mTargmneli, moWadrakis msgavsad, iZulebulia raRac `figura~ Seswiros, 

raTa moigos xarisxi. mTargmnelis intuicia da SemoqmedebiTi 

individualoba swored am arCevanSia~ (po 2001: 116). 
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 namdvilad angariSgasawevi msjelobaa, oRond bolo frazasTan 

dakavSirebiT gvaqvs erTi, vfiqrobT, principuli SeniSvna. ramdenadac 

edgar pos `yoranis~ qarTuli Targmanebis gulmodgine Seswavlam 

dagvarwmuna, am arCevanSi Secdoma mosvlia ara erTsa da or niWier da 

maxvili poeturi intuiciiT dajildoebul mTargmnels, ris erT-erTi 

mTavari mizezic, albaT, is aris, rom maT moWarbebuli Tavdajerebuloba 

gamoiCines da amiT, surdaT Tu ara es, sinamdvileSi mainc ugulebelyves 

is martivi WeSmariteba, rom winaswari yovelmxrivi Semzadebis gareSe, 

rogorc zemoTac vTqviT, SeuZlebelia unikaluri sirTuleebiT 

gamorCeuli iseTi lirikuli Sedevris maRal doneze Targmna, rogoric 

edgar pos `yorani~ gaxlavT.  

 ase, magaliTad, cnobilia, rom `yoranis~ riTmaTa sistemisa da sxva 

sirTuleTa gamo edgar po sakmaod didxans gafacicebiT eZebda da 

imaragebda Sesaferis riTmebs. ara gvgonia, rom `yoranis~ qarTulad 

mTargmnelebs, or Tu sams garda, saamisod gansakuTrebuli gulmodgineba 

gamoeCinoT. am mxriv v. yvavilaSvilic metwilad `umravlesobaSia~ xolme, 

rac am me-13 strofSic poulobs gamoZaxils: aq me-3 striqonSi (`momeZala 

fiqrTa zvavi, baliSs myudrod mivde Tavi~) am striqonis horizontaluri 

riTmebis gasawyobad Targmanis teqsts Semomatebuli aqvs poeturi xati 

(`fiqrTa zvavi~), romelic ara marto dedanSi ar aris, aramed 

Targmaniseuli konteqstisTvisac sruliad Seuferebeli Cans, vinaidan 

`momeZala~ moqmedebis dinamikur process aRniSnavs da ara mis 

erTjeradobas, romelic `zvavis~ mudmivi atributia, xolo yovelive amis 

gamo is, visac `fiqrTa zvavi ~, anu uamravi fiqri `moeZaleba~, vera da 

ver `misdebs baliSs myudrod Tavs~. amitom TargmanSi Semomatebul am 

poetur xats (`fiqrTa zvavi~), lmobierad rom vTqvaT, aq nonsensis ieric 

ki dahkravs.  

 moyvanil magaliTTan dakavSirebiT zedmeti ar iqneba gavixsenoT, 

rom `fiqrTa zvavis~ analogiuri gamonaTqvami gvxvdeba `yoranis~ 

WiWinaZiseul TargmanSi, romelic pirvelad 1924 wels gamoqveynda da, 

sxvaTa Soris, gadmobeWdilia edgar pos leqsebis qarTuli Targmanebis 

swored im gamocemaSi (po 2001: 61_67), sadac v. yvavilaSvilis es 

Targmanic aris moTavsebuli, Tanac me-13 strofis swored imave 



 
 
 

140

striqonSi (`gadauWreli sakiTxi avi Camiwva sulSi ise viT zvavi~), 

oRond, rogorc vnaxeT, aq es `zvavi~ sul sxva konteqstSia, romelsac, 

yovel SemTxvevaSi, ar ewinaaRmdegeba (saerTod, k. WiWinaZis am striqonis 

Sesaxeb zemoT Cven ukve gamovTqviT Cveni Sexeduleba). aq imasac 

SevniSnavT, rom v. yvavilaSvili, etyoba, k. WiWinaZis Targmans ramdenadme 

mainc angariSs uwevs xolme, ris erT-erTi gamoZaxilic SeiZleba iyos 

riTmis kidev erTi damTxveva `yoranis~ erTi da imave strofis maT 

TargmanebSi (`farTod~/`marto~), Tumca iqneb esec uneblie damTxveva iyos. 

 aseve gamoricxuli ar aris, rom v. yvavilaSvili (da ara marto igi) 

angariSs uwevdes m. zenkeviCiseul rusul Targmans, romelSiac 

warmatebulad aris transformirebuli dednis rogorc metrul-ritmuli 

struqturisa da riTmaTa sistemis Taviseburebani, ise zogierTi sxva 

arsebiTi komponenti (maT, Soris, poeturi xatebi) da TviT niuansebic ki.  

saqme isaa, rom 1983 wels moskovis gamomcemloba `radugam~ didi tiraJiT 

gamosca edgar pos rCeul nawarmoebTa erTtomeuli (po 1983), romelsac 

darTuli aqvs e. k. nesterovas komentari. kerZod, `yoranis~ komentarSi 

mas rogorc am nawarmoebis Targmanis saukeTeso nimuSi mTlianad 

Seutania m. zenkeviCis Targmani, romelsac wamZRvarebuli aqvs Semdegi 

sityvebi: `m. zenkeviCis Targmani, romelic pirvelad 1946 wels 

gamoqveynda wignSi `amerikeli poetebidan~, gamoirCeva didi sizustiTa da 

niuansebis simdidriT~ (po 1983: 364). unda vivaraudoT, rom edgar pos es 

erTtomeuli xelmisawvdomi iqneboda misi nawarmoebebiT dainteresebul 

da, miT umetes, maTi Targmnis msurvel pirTaTvis. `yoranis~ zogierT 

qarTul TargmanSi, Cveni dakvirvebiT, SeiniSneba zenkeviCis am Targmanis 

met-naklebad mosawoni gamoZaxili, magram es ukve calke Temaa da Cven 

amjerad masze aq mets veRar SevCerdebiT. vityviT mxolod imas, rom 

`yoranis~ dedniseul TaviseburebaTa SenarCunebis mcdelobisas 

zenkeviCis TargmanSiac uCenia Tavi zogierT gadaxvevasa da uzustobas, 

oRond ara imdenad TvalSi sacems, rogorc es mis zogierT qarTvel 

kolegaTa TargmanebSi SeiniSneba. davimowmebT erT magaliTs 

zenkeviCiseuli Targmanis amave, me-13 strofidan, romelsac aq mTlianad 

moviyvanT Tundac saimisod, rom cotaTi mainc mkafiod warmovaCinoT 

Cveni am SeniSvnis safuZvlianoba. 
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   m. zenkeviCis Targmani: 

«Так, в полудремоте краткой, размышляя над загадкой, 

 Чувствуя, как ворон в сердце мне вонзал горящий взор, 

Тусклой люстрой освещенный, головою утомленной 

Я хотел уже склониться на подушку на узор, 

Ах, она здесь не склониться на подушку на узор 

Никогда, о nevermore!» 
 rogorc vxedavT, aq dedniseuli riTmaTa sqema mTargmnels 

sagrZnoblad gaumartivebia _ horizontaluri gariTmva mxolod pirvel 

da mesame striqonebSia SenarCunebuli («краткой»/«загадкой» … 

«освещенный»/«утомленной»), magram dednis normaTa struqturidan aseTi 

gadaxveva sakmarisi ar aRmoCnda saimisod, rom riTmebSi daxelovnebul 

mTargmnels Tavi aeridebina esoden Raribi zedsarTauli (mimReobiTi) 

riTmebisaTvis. rac Seexeba vertikalur riTmebs («взор»/«узор») romlebic 

TargmanSi ucvlelad gadmotanil refrenTan (“nevermore”) aris 

SeriTmuli, isini formisa da JReradobis mxriv sakmaod kargi riTmebia, 

magram maTgan erT-erTi sityva,…«узор», aq mxolod da mxolod 

SeriTmvisaTvis aris uadgilod moxmobili. ufro mniSvnelovani darRveva 

is gaxlavT, rom m. zenkeviCi lirikul gmirs aTqmevinebs: `mcire xniT 

naxevrad mTvlemare~ («в полудремоте краткой»), rodesac `vgrZnobdi, Tu 

rogor masobda yorani gulSi cecxlovan mzeras~ («чувствуя, как ворон в 

сердце мне вонзал горящий взор»), `ukve vapirebdi (mindoda) daRlili Tavi 

moxatul (saxeebian) baliSze mimeyrdno~ («я хотел уже склониться на подушку 

на узор»). cxadia, aseT viTarebaSi adamiani ver iqneba `naxevrad 

mTvlemare~ Tundac mcire xniT, da es arc aris naTqvami dedanSi. ai, ras 

ambobs edgar po am striqonSi (gadmogcemT pwkarediT): 

`vijeqi da amis gamocnobaSi viyavi, magram sityvas aRar veubnebodi 

frinvels, romlis anTebuli Tvalebi axla Sig gulSi cecxls  

mikidebda;  

amis da ufro metis gamocnobasac rom vcdilobdi, Tavi duned  

mqonda miyrdnobili  

baliSis im xaverdis SaliTaze, romelsac lampis Suqi ecemoda, 

da im iisfer xaverdis SaliTas, lampis Suqi rom ecemoda, 
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   o, igi xom ver mieyrdnoba veRarasodes!~ 

 axla Tu erTxel kidev guldasmiT SevadarebT erTmaneTs `yoranis~ 

dedans, m. zenkeviCis Targmansa da zogierT qarTul Targmans, ar 

SeiZleba gulSi ar gavifiqroT, rom es qarTuli Targmanebi ramdenadme 

mainc, albaT, angariSs uweven am rusul Targmansac, yovel SemTxvevaSi, 

mis im zogierT interpretacias, romlis msgavsi ram dedanSi 

miniSnebulic ar aris. magram, rogorc zemoT vTqviT, es ukve sxva Temaa. 

da Cven ganvagrZobT nimuSad aRebuli im mecamete strofis kidev 

ramdenime qarTuli Targmanis mimoxilvas. 

    filipe beriZis Targmani: 

ra unda, ras medaveba, SevSindi, ena dameba. 

cecxlian Tvalebs manaTebs da lamis sisxli gamiSres, 

guli fiqrs kvlavac ar iSlis, Tavi Cavfali baliSSi. 

lampis sinaTle ecema xaverdis zolebs baliSze, 

Tmebs veRar gaSlis verasdros lenora aw am baliSze. 

     “Nevermore“ amas maniSnebs...  

  unda iTqvas, rom `yorani~ am niWierma Semoqmedma, romelic Zalian 

adre gamoeTxova sicocxles, ramdenime aTeuli wlis winaT Targmna jer 

kidev sruliad axalgazrdam. magram am Targmanma, vfiqrobT, Rirseulad 

gauZlo drois mkacr gamocdas da edgar pos am saocari leqsis qarTul 

TargmanTa Soris dResac erT-erTi saukeTesoa. isic saTqmelia, rom maSin 

poetur Targmans zogierTi ZiriTadi aspeqtiT esoden did moTxovnebs ar 

uyenebdnen da Targmanmcodneobis dargis specialuri literaturac 

dRevandelTan SedarebiT sakmaod Raribulad gamoiyureboda. am 

TargmanSi, miuxedavad xarvezebisa, aqa-iq Tavs rom iCenen, da maSinac ki, 

rodesac dedniseul informaciebs, maT Soris, xatobrivs, TargmanSi 

transformaciisas mniSvnelovani danakargebi ganucdiaT, arsebiTad mainc 

SenarCunebulia is azrebi da ganwyobileba, rac maTSi avtorma Caaqsova. 

mcireodeni gamartivebiT TargmanSi gadmotanilia riTmaTa dedniseuli 

sistemac, magram am saxiT igi daculia Targmanis mTel teqstSi, Tanac 

TiTo-orola gamonaklisis garda mowonebas imsaxurebs riTmaTa 

musikaluri faqtura. 
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  calke gvinda SevexoT `yoranis~ beriZiseuli Targmanis metrul da 

ritmul struqturas. ramdenadac viciT, f. beriZe pirveli gaxldaT, vinc 

edgar pos am leqsis qarTul Targmans rusTveluri Sairi miusadaga, 

oRond amTaviTve SevniSnavT erT garemoebasac: gacilebiT moigebda 

Targmani, rom mas dabali Sairis nacvlad (5/3//5/3, sadac mcire cezuraTa 

marcvlovanebis Tanamimdevroba cvalebadia xolme: 5/3//3/5 da ase Semdeg) 

maRali Sairi gamoeyenebuna (4/4//4/4); moigebda rogorc dedanTan ritmuli 

siaxloviT, ise saerTo emociur-eqspresiuli STambeWdaobis mxrivac. 

TargmanSi Setanilia kidev erTi metrul-ritmuli koreqtivi, saxeldobr, 

is, rom, Tu dedanSi  me-4, me-8, me-10 da me-11 mTavari cezurebi Svid-Svidi 

marcvlisagan Sedgeba, TargmanSi TerTmetive mTavari cezura rva-rva 

marcvals Seicavs. magram mTeli strofis kompleqsur-geStalturi aRqma 

(am terminisa da masTan dakaSirebuli zogierTi Teoriuli ganzogadebis 

Sesaxeb qvemoT gveqneba msjeloba) yovelive amiT didad ar Raribdeba, 

xolo samagierod mTargmneli mniSvnelovanwilad Tavisufldeba 

dednismieri SeboWilobisagan, riTac mas meti gasaqani eZleva saimisod, 

rom dednieuli informaciis nebismieri saxeobis (faqtobrivis, 

konceptualuris, qveteqsturisa da, ra Tqma unda, xatobrivis) 

transformaciisas maTi danakargi TargmanSi naklebi iyos. 

  dasasrul, imave wesiT (erTi strofis magaliTze) ganvixiloT 

`yoranis~ kidev ori mTargmnelis _ giorgi niSnianiZisa da porfire 

iaSvilis _ qarTul TargmanTa av-kargi. maT Sesaxeb msjeloba bolo 

akordad imitom SemovinaxeT, rom erTi maTgani `inglisuri da amerikuli 

poeziis anTologiis~ (samasgverdiani wignia) mTargmneli gaxlavT, 

romlis mravalma Targmanma saerTo aRiareba da mowoneba daimsaxura, 

xolo meore _ TargmanmcodneobaSi Rrmad Caxeduli mecnieri da 

mTargmneli. da mainc orive am Targmans udavo RirsebaTa gverdiT 

araerTi nakli aqvs. 

  rogorc Cans, poeturi qmnileba mecnierebisa da xelovnebis im 

gansakuTrebul fenomenTa kompleqsuri Serwymaa, romelTagan mTargmnels 

arc erTze wamiTac `Tvalis moxuWva~ (didi ilias sityvebia) ar epatieba. 

edgar pos `yorani~ ki is Sedevria, romelSiac es fenomenebi saocrad 

koncentrirebuli saxiT aris Caqsovili, amitomaa, rom misi Targmna 
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erTgvari sacdeli qvaa, romelic mkafiod warmoaCens, Seswevs Tu ara 

mTargmnels saimisod sakmarisi Zal-Rone, rom daakmayofilos poeturi 

Targmanis Tanamedrove mkacri moTxovnebi da, mTavaria, bolomde 

uerTgulos maT.  

  vidre uSualod SevudgebodeT imis gansjas, Tu ramdenad gaarTva 

Tavi Cvenma am orma daxelovnebulma mTargmnelma esoden rTul amocanas, 

mizanSewonilad migvaCnia vupasuxoT erT mosalodnel kiTxvas: aris ki 

marTebuli da SesaZlebeli, rom Tvrametstrofiani leqsis Targmanis av-

kargi erTi strofis analiziT warmovaCinoT? am kiTxvaze pasuxad, ra 

Tqma unda, marto `diax~ an `ara~ ar gamodgeba. saqmis viTareba 

sinamdvileSi Semdegi gaxlavT. edgar pos `yoranis~ CvenTvis cnobili 

ocdaaTamde qarTuli Targmanisagan gansaxilvelad SevarCieT aTiode 

iseTi Targmani, romlebic danarCenebze aSkarad ukeTesia, da 

gulmodgined SeviswavleT TiToeuli maTganis nakli Tu Rirseba. magram 

radgan Cveni naSromi am TargmanTa Seswavlas umTavresad Tavis ZiriTad 

sakvlev problemasTan _ TargmanSi dedniseuli poeturi xatis 

transformaciasTan dakavSirebiT saWiroebda, Cvenc, ramdenadac ki es 

SevZeliT, am aspeqtiT SemovifargleT, risTvisac aucilebeli Seiqna 

rogorme SegverCia iseTi strofi, romelic yvelaze mizanSewonili 

iqneboda saanalizo TargmanTa av-kargis warmoCenisaTvis, Tanac 

upiratesad zemoaRniSnuli aspeqtis gaTvaliswinebiT. da Cveni arCevani 

mecamete strofze SeCerda.  

  aseTi gadawyvetilebis miRebas xeli Semdegma garemoebamac Seuwyo: 

mecamete strofamde xom mTargmnels nawarmoebis ori mesamedi ukve 

Targmnili hqonda, da am strofis Targmna `yoranis~ teqstTan ukve 

sakmaod `gaSinaurebuls~ uxdeboda. garda amisa, aq zedmeti ar iqneba 

gavixsenoT moxdenili xalxuri Segoneba, saWaSnikod mTel qvevr Rvinos 

aravin svamso. Cven arc is gamogvrCenia mxedvelobidan, rom nebismieri 

Targmanis strofebi met-naklebi Rirsebis mqonea, da arc is, rom 

SesaZloa zog mTargmnels am strofis Targmna ukeT SeuZlia da zogs 

imisa, magram aRniSnul garemoebaTa gamo xels ver aviRebdiT im 

principze, rom aucilebelia yvela Targmans erTnairi kriteriumiT 

mivudgeT maTi naklisa Tu Rirsebis Sefasebisas. 
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  erTi sityviT, darwmunebuli varT, rom am TargmanTa analizisas 

Cven mier arCeuli gza Cveni naSromisaTvis savsebiT Sesaferisia, xolo 

Sefasebebi _ safuZvliani da marTebuli, amasTanave yovelTvis 

keTilganwyobili, maSinac ki, rodesac mwvave da usiamovno SeniSvnis 

gakeTeba gvixdeba. samwuxarod, amgvar SeniSvnebs ver ascdeba is 

strofic, axla rom mogvyavs saanalizod. 

giorgi niSnianiZis Targmani: 

sityva ar miTqvams im eqidnisTvis, 

CemTvis qaragmul ricxvebs viTvlidi 

da rbil xaverdze naRdi mkvidriviT 

     vijeqi rogorc mwvane gazonze, 

kidev kargi, rom gvelis naSierT _ 

aseT borot da ase saSinel 

stumrebs darbazSi Tu winkarSive 

rbil skam-loginebs ar Tavazoben. 

          kidev kargi, rom am umsgavsoebs 

 aseT savarZlebs ar Tavazoben 

         da arc Rirsyofen aRarasodes. 

 daviwyoT imiT, rom citirebul TargmanSi dedniseuli faqtobrivi 

informaciebi TiTqos yovel nabijze imdenad Secvlili da 

damaxinjebulia, rom, Tavis mxriv, iwvevs misi sxva informaciuli 

kategoriebis, maT Soris metadre xatobrivi informaciis, Secvlasa da 

damaxinjebas. ase, magaliTad, leqsis lirikuli gmiri, Targmanis 

mixedviT, imisaTvis, rom ukiduresad gaamZafros Tavisi zizRi am 

daupatiJebeli sazareli stumrisadmi, saanalizo strofis pirvel 

taepSive mas qvewarmavlad ixseniebs (`im eqidnisTvis~). rogorc vxedavT, 

aq es sityvac araswori formiT aris naxmari (sworia `iqedne~), razedac 

mTargmnels, etyoba, Tvali imitom dauxuWavs, rom rogorme es samwevriani 

riTma Seekowiwebina: `eqidnisTvis/viTvlidi/mkvidriviT~, magram, 

samwuxarod, esec aseTi uRimRamo gamosvlia. 

 aqve saWirod migvaCnia aRiniSnos, rom `yoranis~ TargmanSi g. 

niSnianiZes, iseve rogorc p. iaSvils, da faqtobrivad k. WiWinaZesac 

taepTa raodenoba yovel strofSi gaormagebuli aqvT (k. WiWinaZe TiTqos 
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inarCunebs taepTa ricxvs, magram sinamdvileSi or-ori taepi aqvs 

gaerTianebuli da amis Sedegad imsigrZe taepebi gamoudis, rom 

striqonze Zlivs eteva, arcTu iSviaTad ki momdevno striqonzedac 

gadadis. Aamas Tavis saxels Tu davarqmevT, dedniseuli metruli sazomis 

gvariani gazrda-gafarToebaa, rac, sazogadod, cxadia, sasurvel 

movlenad ver CaiTvleba, Tumca mis motivaciasac saTanado angariSi unda 

gaewios. dednis metrisagan aseTi masStabis gadaxvevas mxolod im 

SemTxvevaSi SeiZleba mivmarToT, Tu sxva gamosavali ar Cans saimisod, 

rom poeturi Targmani maRal doneze Sesruldes, rac, vfiqrobT, 

upirveles yovlisa, gulisxmobs imas, rom amgvarma gadaxvevam xeli unda 

Seuwyos dedniseuli sxva iseTi komponentebis, maT Soris poeturi xatis, 

SenarCunebas, romlebic ufro metis Tu ara, arc naklebi mniSvnelobis 

mqonea poeturi qmnilebisaTvis. 

  magram dednisagan amgvari gadaxvevebi xSir SemTxvevaSi sul sxva 

mizniT xdeba xolme, zogjer ubralod saqmis gasaadvileblad: im 

motivaciiT, rom dedniseul metrul sazomSi Targmanis teqsti ver 

etevao, saqmis namdvil viTarebaSi garkvevamde gamoaqvT xolme 

gadawyvetileba. Semdeg ki aRmoCndeba, rom dedniseuli metruli sazomi 

zedmetad gagvifarToebia, Tanac ritmis sqemac ver aris kargad 

SerCeuli, da axla ukve saWiro xdeba sul sxva rameze zrunva. raki 

aseTi gafarToebis (marcvlianobis gazrdis) gamo taepebi dedniseul 

teqsts araTu iteven, `Tavisufali adgilebic~ sakmaod rCeba, es 

`adgilebi~ rogorme xom unda Seivsos. 

  dasanania, rom amis nimuSad gamodgeba g. niSnianiZis Targmanis Cven 

mier saanalizod citirebuli strofis Semdegi taepebi: `CemTvis 

qaragmul ricxvebs viTvlidi/ da rbil xaverdze naRdi mkvidriviT/     

vijeqi rogorc mwvane gazonze...~ (xazgasma Cvenia. _ l. e.). `CemTvis 

qaragmul ricxvebs viTvlidi~ ar gamoxatavs dedniseul azrs, sadac 

naTqvamia, rom lirikuli gmiri cdilobs gamoicnos, Tu ras unda 

niSnavdes yornis mier warmoTqmuli sityva “nevermore“. verc poeturobiT 

da verc dedanTan SesatyvisobiT Tavs ver mogvawonebs `da rbil 

xaverdze naRdi mkvidriviT~. rac Seexeba momdevno taeps `vijeqi rogorc 

mwvane gazonze~, `gazoni~ aq namdvilad sruliad uadgiloa da dedanSi 
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mocemul yvela saxis informacias (faqtobrivs, konceptualurs, 

qveteqstursa da xatobrivs) amaxinjebs. magram es kidev araferia imasTan 

SedarebiT, rom mTargmnels arasworad aqvs gagebuli da gadmocemuli 

leqsis SinaarsisaTvis metad mniSvnelovani es ori taepi: “But whose velvet 

violet lining with the lamp-light gloating o'er,/ She shall press, ah, nevermore!“ (magram 

romlis iisfer xaverdis sarCuls, lampis Suqi rom dahnaTis, o, is 

(mdedrobiTi sqesia, igulisxmeba lirikuli gmiris satrfo) veRarasodes 

Seexeba!) leqsis es adgili mTargmnels ise aqvs gagebuli, TiTqos baliSs 

linori ki ara, yorani ver Seexeba. amis Sedegia mis mier SeTxzuli 

mTeli es tirada, romelic ise daSorebulia dedans, rogorc ca 

dedamiwas: 

kidev kargi, rom gvelis naSierT _ 

aseT borot da ase saSinel 

stumrebs darbazSi Tu winkarSive 

rbil skam-loginebs ar Tavazoben. 

          kidev kargi, rom am umsgavsoebs 

 aseT savarZlebs ar Tavazoben 

     da arc Rirsyofen aRarasodes. 

  da TiTqos bedis dacinvaa, rom am miutevebeli daudevrobiTa da 

TviTnebobiT gamowveuli es nonsensi (ar viciT, sxva ra SeiZleba ewodos 

mas!) edgar pos `yoranis~ TargmanSi gvxvdeba, im geniosi poetisa, 

romelic Tavisi am ubadlo qmnilebis yovel frazasa da sityvas, yovel 

marcvalsa da bgeras Tavs dahfofinebda. 

  rac Seexeba `yoranis~ mecamete strofis im Targmans, romelsac 

axla ganvixilavT, igi, Cvenda sasixarulod, sakmaod mdidrulad da 

welgamarTulad gamoiyureba, iseve rogorc misi am Targmanis mTeli 

teqsti.   

porfire iaSvilis Targmani: 

am fiqrebSi garTuli viqarvebdi sawuxars, 

xma ar amomiRia yornis sityvis pasuxad, 

romlis TvalTa geenis mobriale alebi 

cecxliviT SemomenTo, Camwvda gulis xaromde; 

aTas rames vfiqrobdi, vocnebobdi, vdardobdi, 
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laRad misvenebuli, miyrdnobili dandobiT 

sakarcxulis rbil xaverds _ lamfis Suqi sandomi 

jiutad rom anaTebs, TiTqos kelaptarobdes, 

o, am xaverds iisfers _ lamfis Suqi, sandomi, 

jiutad rom anaTebs, TiTqos kelaptarobdes _ 

 vahme, ar mieyrdnoba lenor, ara, arodes! 

 madloba GRmerTs, rogorc Cans, aq sul sxva viTarebaa. Tvalis 

erTi gadavlebiTac vxvdebiT, rom sakmaod solidur TargmanTan gvaqvs 

saqme, sadac azrebi da emociebi mkafiod da moxdenilad aris 

gadmocemuli. oRond, esec saTqmelia, aq yvelaferi arc imTaviTve 

mogewoneba, magaliTad, mTeli es ori taepi: `...romlis TvalTa geenis 

mobriale alebi/cecxliviT SemomenTo, Camwvda gulis xaromde~. dedanTan 

saTanado Sejerebis Semdeg ki suraTi ramdenadme icvleba _ Turme am 

TargmanSiac gvxvdeba xolme araerTi iseTive nakli, mxatvrul TargmanSi 

rom Tavs riTmis problemasTan dakavSirebiT iCens (es problema 

sagangebod aris ganxiluli Cveni am naSromis bolo nawilSi da aq masze 

aRar SevCerdebiT).  

 SeiZleboda dagvesaxelebina agreTve zogierTi nakli Tu xarvezi, 

romlebsac arsebiTi mniSvneloba ara aqvT. rac Seexeba am Targmanis 

mTavar naklovan mxareebs, vfiqrobT, isini metrul-ritmuli modelis 

arcTu ise Sesaferisi SerCevis Sedegia: swored aman gamoiwvia yovel 

strofSi taepTa ricxvis gaormageba, rasac Tan sdevs xolme taepebSi 

`carieli adgilebis~ warmoqmna, romelTa `Sevseba~, Cveulebriv, bevr 

uxerxulobasTan aris xolme dakavSirebuli. am uxerxulobaTa Sesaxeb 

da, rac mTavaria, `carieuli adgilebis~ Sevsebis zogierTi met-naklebad 

mizanSewnil saSualebebze zemoT ukve vilaparakeT, aq ki siamovnebiT 

gvinda davZinoT, rom `yoranis~ Cvens mecnier-mTargmnels aseTi `carieli 

adgilebis~ Sesavsebad zogjer sakmaod kargad aqvs momarjvebuli 

sinonimuri paralelizmebi, Tundac saanalizo strofis Semdeg taepebSi: 

`aTas rames vfiqrobdi, vocnebobdi, vdardobdi,/laRad misvenebuli, 

miyrdnobili dandobiT/sakarcxulis rbil xaverds _ lamfis Suqi 

sandomi/jiutad rom anaTebs...~ Tumca, rasakvirvelia, gacilebiT ukeTesi 

iqneboda, rom mas TargmanSi dedniseuli metruli sazomi (taepis 



 
 
 

149

marcvlianoba) TiTqmis ar gaeorkecebina (rasac, rogorc vTqviT, taepTa 

ricxvis gaorkeceba mohyva), anu ise ar gaezarda, rom am paralelizmebis 

gamoyeneba dasWirveboda. Dda miuxedavad yovelive amisa, SeiZleba iTqvas, 

rom porfire iaSvilis es Targmani `yoranis~ warmatebul qarTul 

TargmanTa ricxvs ganekuTvneba. 

 axla oriode ganmarteba TviT Cveni Targmanis Sesaxeb. bunebrivia, 

Cven aq ar vapirebT mis ganxilvasa da, miT umetes, Sefasebas, oRond 

saWirod migvaCnia mogaxsenoT CvenTvis principuli mniSvnelobis mqone es 

ganmartebani. amaTgan erTi is gaxlavT, rom Cven ar moverideT odnav 

gadagvexvia `yoranis~ zogierTi uaRresad Taviseburi, ase vTqvaT, 

kazusisagan, raTa amiT SegvenarCunebina gacilebiT ufro mniSvnelovani 

dedniseuli niuansebi; gadagvexvia, vTqvaT, `yoranis~ gariTmvis 

avtoriseuli sqemisgan, oRond im zomamde, rom es gadaxveva Sesaferisi 

kompensaciis wyalobiT TiTqmis SeumCneveli darCeniliyo leqsis 

akustikuri JReradobis aRqmisas. saqme isaa, rom zogierT strofSi TiTo-

orola aseTma mcireodenma gadaxvevam didi daxmareba gagviwia, raTa 

bunebrivi qarTuliT, amasTan SeZlebisdagvarad mkafiod da misawvdomad 

gadmogveca dedniseuli oTxive informacia, faqtobrivi Tu qveteqsturi, 

konceptualuri Tu xatobrivi, yovel SemTxvevaSi, ar dagveSva maTi 

ugulvebelyofisa da, miT umetes, damaxinjebis arc erTi SemTxveva.  

 Cveni es aRsareba liton sityvebad rom ar darCes, mizanSewonilad 

migvaCnia davimowmoT aq amgvari gadaxvevis Tundac erTi magaliTi. 

zemoaRniSnuli motivaciiT Cven SesaZleblad miviCnieT leqsis 

pirvelsave taepSi uari gveTqva imaze, rom horizontaluri riTmis 

klauzula pirveli didi terfis daboloeba yofiliyo, rogorc es 

dedanSia, da igi uSualod momdevno terfis dasawyisSi (e.i. erTi sityviT 

ukan) gadavitaneT, riTac Tavi davaRwieT `yoranis~ qarTul TargmanebSi 

TiTqmis stereotipad qceul dasawyiss (`erTxel, roca~ da misi 

variaciebi) da gza gavuxseniT axal, Cveneul models, sadac esa Tu is 

xazgasasmeli fenomeni (mudmivi, Tu situaciuri: droiTi an sivrciTi, Tu 

sxva) aqcentirebulia CvenebiTi an piris nacvalsaxeliT (`im avbediT 

SuaRames~, `is dekembris Rame mkacri~, `es xma~, `da am Cemi binis karze~, 

`me rom maSin zmanebani~, `da am uRvTo siCumeSi~, `im yoranma, Sav samosiT 
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xes rom hgavda abanozis~, `da Sevkadre mas RimiliT”, `mec fiqrs mivec 

Tavi~ da mravali sxva). aq, albaT, zedmeti ar iqneba gavixsenoT `da~ 

sityvis roli Seqspiris 66-e sonetis givi gaCeCilaZiseul TargmanSi da 

misi Secvla `radgan~ sityviT rezo TabukaSvilis modelSi, agreTve 

`rogor~ sityviT nino ramiSvilis modelSi, da sagangebod aRvniSnoT am 

cvlilebaTa efeqturoba. 

 davubrundeT SeriTmvis im sqemaSi Cven mier Setanili cvlilebis 

sakiTxs. pirvel striqonSi riTmis klauzulis zemoaRniSnul 

gadanacvlebas Cven ar davjerdiT da analogiuri SeriTmva damatebiT 

gamoviyeneT momdevno meore taepSi, rac strofis akustikuri JReradobis 

aRqmisas kidev ufro SeumCnevels xdis SeriTmvis dedniseuli sqemisagan 

gadaxvevas. Aai, rogor JRers es ori taepi: 

  im avbediT SuaRames, sevda guls rom mikvnesebda

  da vfurclavdi brZenTa wignebs, gamefanta iqneb sevda... 

 meore garemoeba ki is gaxlavT, rom Cven yovelnairad 

vcdilobdiT da vcdilobT `yoranis~ Cvens TargmanSi ar iyos Cveni 

kolegebis mier Cvenamde Sesrulebul TargmanebTan raime odnavi uneblie 

damTxvevac ki: es CvenTvis rogorc mTargmnelisaTvis is dauwereli 

kanonia, romlisganac ukve aRaraviTari gadaxveva ar SeiZleba. 

 axla ki Tqvens samsjavroze gvinda gamovitanoT am xelTuqmneli 

leqsis Cven mier Sesrulebuli Targmani. 

     THE RAVEN*: 

Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary, 

Over many a quaint and curious volume of forgotten lore – 

While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping, 

As of some one gently rapping, rapping at my chamber door. 

"’Tis some visitor," I muttered, "tapping at my chamber door – 

                     Only this and nothing more."  

Ah, distinctly I remember it was in the bleak December; 

And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor. 

Eagerly I wished the morrow; – vainly I had sought to borrow 

                                                 
* mogvyavs Semdegi gamocemis mixedviT: Edgar Allan Poe. Prose and Poetry. M., 1983. 
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From my books surcease of sorrow – sorrow for the lost Lenore – 

For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore – 

                     Nameless here for evermore.  

And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain 

Thrilled me – filled me with fantastic terrors never felt before; 

So that now, to still the beating of my heart, I stood repeating, 

"’Tis some visitor entreating entrance at my chamber door – 

Some late visitor entreating entrance at my chamber door; – 

                     This it is and nothing more."  

Presently my soul grew stronger; hesitating then no longer, 

"Sir," said I, "or Madam, truly your forgiveness I implore; 

But the fact is I was napping, and so gently you came rapping, 

And so faintly you came tapping, tapping at my chamber door, 

That I scarce was sure I heard you"– here I opened wide the door; – 

                     Darkness there and nothing more.  

Deep into that darkness peering, long I stood there wondering, fearing, 

Doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to dream before; 

But the silence was unbroken, and the stillness gave no token, 

And the only word there spoken was the whispered word, "Lenore?" 

This I whispered, and an echo murmured back the word, "Lenore!"  

                     Merely this and nothing more.  

Back into the chamber turning, all my soul within me burning, 

Soon again I heard a tapping somewhat louder than before. 

"Surely," said I, "surely that is something at my window lattice; 

Let me see, then, what thereat is and this mystery explore – 

Let my heart be still a moment and this mystery explore; – 

                    " 'Tis the wind and nothing more!"  

Open here I flung the shutter, when, with many a flirt and flutter, 

In there stepped a stately Raven of the saintly days of yore; 

Not the least obeisance made he; not a minute stopped or stayed he; 

But, with mien of lord or lady, perched above my chamber door – 
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Perched upon a bust of Pallas just above my chamber door – 

                     Perched, and sat, and nothing more.  

Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling, 

By the grave and stern decorum of the countenance it wore, 

"Though thy crest be shorn and shaven, thou," I said, "art sure no craven, 

Ghastly, grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore – 

Tell me what thy lordly name is on the Night's Plutonian shore!" 

                     Quoth the Raven, "Nevermore."  

Much I marvelled this ungainly fowl to hear discourse so plainly, 

Though its answer little meaning – little relevancy bore; 

For we cannot help agreeing that no living human being 

Ever yet was blessed with seeing bird above his chamber door – 

Bird or beast upon the sculptured bust above his chamber door, 

                     With such name as "Nevermore."  

But the Raven, sitting lonely on that placid bust, spoke only 

That one word, as if his soul in that one word he did outpour. 

Nothing farther then he uttered – not a feather then he fluttered – 

Till I scarcely more than muttered, "Other friends have flown before – 

On the morrow he will leave me, as my Hopes have flown before." 

                     Then the bird said, "Nevermore."  

Startled at the stillness broken by reply so aptly spoken, 

"Doubtless," said I, "what it utters is its only stock and store, 

Caught from some unhappy master whom unmerciful Disaster 

Followed fast and followed faster till his songs one burden bore – 

Till the dirges of his Hope that melancholy burden bore 

                     Of ‘Never–nevermore.’"  

But the Raven still beguiling my sad fancy into smiling, 

Straight I wheeled a cushioned seat in front of bird and bust and door; 

Then, upon the velvet sinking, I betook myself to linking 

Fancy unto fancy, thinking what this ominous bird of yore – 
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What this grim, ungainly, ghastly, gaunt, and ominous bird of yore 

                     Meant in croaking "Nevermore."  

This I sat engaged in guessing, but no syllable expressing 

To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom's core; 

This and more I sat divining, with my head at ease reclining 

On the cushion's velvet lining that the lamp-light gloated o'er, 

But whose velvet violet lining with the lamp-light gloating o'er, 

                     She shall press, ah, nevermore!  

Then, methought, the air grew denser, perfumed from an unseen censer 

Swung by Seraphim whose foot-falls tinkled on the tufted floor. 

"Wretch," I cried, "thy God hath lent thee – by these angels he hath sent thee 

Respite – respite and nepenthe from thy memories of Lenore; 

Quaff, oh, quaff this kind nepenthe and forget this lost Lenore!" 

                     Quoth the Raven, "Nevermore."  

"Prophet!" said I, "thing of evil! – prophet still, if bird or devil! – 

Whether Tempter sent, or whether tempest tossed thee here ashore, 

Desolate, yet all undaunted, on this desert land enchanted – 

On this home by Horror haunted – tell me truly, I implore – 

Is there – is there balm in Gilead? – tell me – tell me, I implore!" 

                     Quoth the Raven, "Nevermore."  

"Prophet!" said I, "thing of evil! – prophet still, if bird or devil! 

By that Heaven that bends above us – by that God we both adore – 

Tell this soul with sorrow laden, if, within the distant Aidenn, 

It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore – 

Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore." 

                     Quoth the Raven, "Nevermore."  

"Be that word our sign of parting, bird or fiend!" I shrieked, upstarting – 

"Get thee back into the tempest and the Night's Plutonian shore! 

Leave no black plume as a token of that lie thy soul has spoken! 

Leave my loneliness unbroken! – quit the bust above my door! 
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Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my door!" 

                     Quoth the Raven, "Nevermore."  

And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting 

On the pallid bust of Pallas just above my chamber door; 

And his eyes have all the seeming of a demon's that is dreaming, 

And the lamp-light o'er him streaming throws his shadow on the floor; 

And my soul from out that shadow that lies floating on the floor 

                     Shall be lifted – nevermore! 
Cveni Targmani: 

im avbediT SuaRames, sevda guls rom mikvnesebda 

da vfurclavdi brZenTa wignebs, gamefanta iqneb sevda, 

momeria daRlils ruli da momesma yru kakuni. 

`stumaria,– vambob,– TiTqos akakunebs, Svelas iTxovs, 

akakunebs didi ridiT, karTan mixmobs, Svelas iTxovs, 

 aba sxva ra unda iyos~. 

axlac midgas TiTqos Tvalwin is dekembris Rame mkacri. 

landi mimqral muguzalTa Caxveoda noxis kalTas, 

da vnatrobdi guliT ciskars, viT im Zveli wignebisgan 

nugeSs, bedis damZraxveli rom damtove, rac waxveli, 

angelosni naTels mzisas geZaxian linors visac, 

 aq ki ar gaqvs aw saxeli. 

Zowisferi abreSumis Txel fardebis SariSuric, 

o, simSvides ise mifrTxobs, ar smenodeT qveynad TiTqos 

es xma. da rom ar SeRondes guli, eldiT gaTanguli, 

daviJineb: `stumaria, karTan mixmobs, Svelas iTxovs, 

Ramis mgzavri abezari akakunebs, Svelas iTxovs, 

 Aaba sxva ra unda iyos~. 

movikribe mere Zali da mivmarTe stumars krZalviT: 

`mapatieT, ser Tu madam, galodineT didxans karTan, 

momeria daRlils ruli, Zlivs Camesma yurs kakuni, 

ase frTxili, ase susti. aw movdivar, raRas vucdi~. 

da mec mdumar Ramis stumars rom gavuRe kari bolos,  

 iq sibnele damxvda mxolod. 
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gavcqerodi ukuns didxans. vixileo, vervin miTxras, 

me rom maSin zmanebani damexvivnen egzom ficxlad. 

dgas siCume sazareli, arsaidan xmas ar eli, 

da am uRvTo siCumeSi gavigone, iTqva TiTqos 

`linor?~– es xom me vTqvi Cumad, damibruna eqom umal 

 `linor!~– ai, sul es iyo. 

Semovbrundi ukan, guli mewvis, miZgers, savse zafriT, 

da gaismis kvlav kakuni, Tanac axla ufro mZafri: 

ufro mZlavrad, ufro laRad gamoscemda kakuns raRac. 

`mSvidad, gulo,– vambob,– vinZlo wuTi wuTze gamovicno: 

es qaria, albaT, fanjris gisosebSi monaberi, 

 qari, meti araferi!~ 

mec daraba Cemi fanjris gamovaRe – da myis gavSri: 

yorania, o, ra pranWviT, TiTqos arc ki Semomxeda, 

Semofrinda Sig farTxuniT viT gardasul wminda dReTa 

mowme, lamis lordis, ledis manerebic daiCemos, 

mere, iciT, Cems kars zemoT TviT paladas biusts, vxedav, 

 daaskupda Tavs Tavxedad. 

im yoranma, Sav samosiT xes rom hgavda abanozis, 

macqeralma egzom mkacrad, TiTqos sevda gamiqarwyla, 

da Sevkadre mas RimiliT: `gaquculi Tumca daxval, 

vxedav, morcxvi mainc ar xar, maS miTxari, msurs vicode: 

iq, plutonis saufloSi, ras gixmoben, ra giwodes?~ 

 daiCxavla: `arasodes~. 

man es sityva erTaderTi Tqva, Tan ise gamokveTiT, 

rom gavocdi: tlanqs, uWkuos raRa eTqva amis meti! 

ar mgonia, rac me vnaxe, vinmem sxvamac daiCemos – 

Seswrebodes aseT seirs, rom yorani mis kars zemoT 

TviT paladas naz biustze daskupuli baasobdes, 

 Tan saxelad `arasodes~. 

is, biustze mjdari kentad, am erT sityvas qadagebda, 

mTel dardsa da gulis wadils TiTqos marto mas aqsovdes, 
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mere dumda minabuli, ar eZvroda TviT bumbulic. 

`gamifrindnen megobrebi,_ vambob urviT gaTanguli,_ 

diliT esec gafrindeba: ra maRelvebs, ra maSfoTebs?~ 

 kvlav damCxavla: `arasodes~. 

gaognebuls mesmis misi es pasuxic sakadrisi, 

da vbutbuteb: `sxva ram sityva, tyuilia, mas axsovdes, 

es ki, albaT, im patronma daaswavla, visac mtrobam 

daubnela maRliT zeca da erT gabmul glovad eqca 

simRerebi, sevdiT savse, da yoranic misebr godebs, 

 gaiZaxis: `arasodes~. 

Cans, yorani isev cdilobs gulianad gamacinos, 

mec cdunebas veRar vuZleb da savarZels fafuks swrafad 

miviCoCeb im biustTan, zed rom zis da Tvalebs nabavs, 

fantazia fantazias msurs gumaniT gadavaba –  

borot misans warsulisas ris Tqma unda, ra abodebs, 

 roca Cxavis: `arasodes~. 

mec fiqrs mivec Tavi, vinZlo ras damCxavis gamovicno, 

da amreziT vzivar Cumad, xmas aRar vcem borot stumars, 

cecxlovani mzera visic guls miTuTqavs, suls mimZimebs: 

am iisfer rbil baliSebs, lampis Suqze rom cimcimebs, 

vera, Cemebr nebierad is, vis gamoc guli godebs, 

 miesvenos verasodes! 

meCveneba mere, TiTqos surnelebiT savse iyos 

aq haeri – serafimi uxilavi sacecxluriT 

dadis Cumad xaliCaze da sakmevels akmevs muris. 

vyviri: `RmerTi angelosTa xeliT SarbaTs rom mawodebs, 

im dakargul linorisa surs saxelic ar maxsovdes!~ 

yefs yorani: `arasodes~. 

`misani xar avi, Smagi! xar frinveli, Tu eSmaki! 

ra macdurma, bnelma Zalam, ra grigalma mogabrZana, 

Tqvi, am mxares da am saxlSi, jado rom aqvs modebuli, 

rogor moxvel uSiSari, Tumc yvelasgan otebuli? 

galaadSi balsamoni aris? Tqvi, gTxov amas oden!~ 
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 mipasuxa: `arasodes~.  

`misani xar avi, Smagi! xar frinveli, Tu eSmaki! 

cas gaficeb da RmerTs maRals, oriveni rom vcemT Tayvans, 

uTxar Cems suls, sul rom xvneSis: iq, Soreul samoTxeSi, 

Tu Sexvdeba is asuli, o, es suli viszec godebs,_ 

wmidas, saTnos TviT angelosT mas linori rom uwodes~. 

 mipasuxa: `arasodes~. 

da me vyviri: `kmara mgoni, xar frinveli, Tu demoni! 

daubrundi grigals, gesmis, da sauflos bnel hadesis! 

aq ar dagrCes Sav bumbulis erTi Reric, wa, gafrindi! 

Cems kars zemoT lamaz biusts nu azixar cru da flidi, 

rom me, euls, mzera Seni gulSi niskarts ar masobdes!~ 

 daiCxavla: `arasodes~. 

zis yorani Seurxevlad, arad agdebs risxvas, wyevlas, 

zis paladas mqrqal biustze gabRenZili Cems kars zemoT, 

da Tvalebi minabuli, iciT, ugavs mZinar demons, 

lampis Suqi zed ecema da Zirs Crdilad daabotebs, 

Cemi sulic mocaxcaxes am Crdils, vera, ver aSordes –  

 ze afrindes verasodes! 
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nawili III 

polisemiuri sityvebi da maTi transformacia 

TargmanSi 

 

polisemiur sityvaTa gamoyenebisas sakmaod xSirad iCens xolme 

Tavs Secdoma, uzustoba, uxerxuloba, metadre maTi transaformaciis 

dros poetur TargmanSi. aq marto leqsikonebiT fons ver gavalT, 

gansakuTrebiT maSin, rodesac polisemantis mikrokonteqsti mis erT 

romelime mniSvnelobas ver afiqsirebs. aseT viTarebaSi saWiro xdeba 

makrokonteqstisa da gare teqstis (Tezaurusis) moSvelieba, raTa sityvis 

semantikur birTvSi Tavmoyrili ramdenime mTavari semisagan TargmanSi 

sarealizaciod Sesaferisi sema SevarCioT. aRarafers vambobT `wyaro 

enisa~ da `mizan enis~ zedmiwevniT codnis saWiroebaze, rac, Targmanis 

lingvistikis Tanamedrove moTxovnaTa mixedviT, aucilebeli, magram 

arasakmarisi pirobaa: esoden rTul lingvistur fenomenSi Casawvdomad 

`gansakuTrebul Rirebulebas iZens mTargmnelis alRo da gemovneba~ 

(merabiSvili 2005: 187). 

upirveles yovlisa, aq gvinda davimowmoT Seqspiris `hamleti~ da 

misi qarTuli Targmanebi, saxeldobr, is adgili, sadac dedis saqcieliT 

aRSfoTebuli hamleti aseT sityvebs warmoTqvams: Let me not think on't _ 

Frailty, thy name is woman! (Seqspiri 1997: 849). sityva frailty-s upirvelesi 

mniSvneloba `fizikuri sisustea~, es sityva aRniSnavs aseve `simyifesa~ 

da `zneobriv sisustes~ (oqsfordi 2000). iv. javaxiSvilis saxelobis 

Tbilisis saxelmwifo universitetis leqsikografiuli centris mier 

Sedgenil inglisur-qarTul leqsikonSi aRniSnuli sityva ganmartebulia 

rogorc `1. simyife, mtvrevadoba; sisuste; 2. avadmyofuroba, sisuste; 3. 

warmavaloba, xanmokleoba; 4. 1) nakli, sisuste; he loved her in spite of her 

little frailties mas uyvarda qali misi patara sisusteebis miuxedavad; 2) 

moraluri sisuste, cdunebis ayolis / codvis advilad Cadenis Tviseba~ 

(Tsu 1997).  

cxadia, hamleti swored Tavisi dedis, zogadad ki qalTa sqesis 

moralur sisustesa da codvis Cadenisadmi midrekilebas gulisxmobs, 

magram am gamkicxav sityvebs aq mas, upirveles yovlisa, warmoaTqmevinebs 
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is xanmokleoba (ufro sworad, sulmokleoba), ramac Tavi iCina hamletis 

dedis siyvarulsa da erTgulebaSi misi mamis (Tavisi qmris) mimarT. 

hamletma jer danamdvilebiT ar icis, rom mama moukles, igi mxolod 

imiT aris aRSfoTebuli, mamaCemis sikvdilis Semdeg dedaCemi ase male 

ratom misTxovda iseT kacs, vinc misi gardacvlili meuRlisagan ise 

gansxvavdeboda, rogorc satiri hiperionisagano. swored `xanmokleobis~, 

`warmavlobis~ mniSvnelobis win wamoweviT Tu aixsneba Seqspiris 

`hamletis~ Cveni Tanamedrove mTargmnelis zurRan gemazaSvilis mier 

SerCeuli aseTi varianti: `cvalebadobav, qali gqvia Sen!~ (Seqspiri 2002: 

27). aq saWirod migvaCnia isic gavixsenoT, rom b-ni zurRani 

Tavdapirvelad dabejiTebiT gvTavazobda sxva variants: `sisustev, qali 

gqvia saxelad!~ (gemazaSvili 2002: 24_25), riTac man Secvala Seqspiris 

tragediebis qarTulad ubadlo mTargmnelis ivane maCablis uaRresad 

mdidari da STambeWdavi fraza: `araraobav, dedakaci unda gerqvas Sen!~ 

(Seqspiri 1954: 27). cxadia, b-nma zurRanma maCabliseuli `araraobav~ 

imitom uaryo, rom igi dedanTan Seusabamod miiCnia rogorc 

Sinaarsobrivad, ise emociuradac, aqaoda, mocemuli pasaJisaTvis 

metismetad mkacri Canso.  

Cveni mxriv, SevecdebiT gavarkvioT da davasabuToT, mainc romelia 

frailty-is ufro zedmiwevniTi Sesatyvisi: `sisuste~, `cvalebadoba~, Tu 

`araraoba~. Cveni azriT, aq sityva `sisuste~ Tavidanve unda 

gamoricxuliyo, radgan am sityvis gamoyenebisas, miT umetes qalis 

mimarT, pirvel planze iwevs sinazisa da sifaqizis semebi da mxolod 

konteqstze sagangebo dakvirvebiT Tu mixvdeba mkiTxveli imas, rom aq 

moraluri sisuste igulisxmeba. Tanac es sityva mocemulia 

damoukideblad da ara okaziur SesityvebaSi*, romlis dros masSi win 

wamoiwevda saTanado semebi. amasTan erTad `sisuste~, SeiZleba iTqvas, am 

konteqstSi maincdamainc uaryofiTi emociuri elferis mqone sityva ar 

gaxlavT da amitom moklebulia im simZafres, rac aq dednisaTvis aris 

damaxasiaTebeli. hamleti xom aq aRSfoTebiT, TiTqmis zizRiTac ki 

laparakobs dedis saqcielze. amrigad, Cveni azriT, `sisuste~ aq 

 
* Uokaziur SesityvebaTa Sesaxeb ix. И. В. Мерабишвили. Семантические параметры окказиональных 
словосочетаний (на материале cовременного английского языка). Канд. дисс., Тб., 1978.  
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metismetad uRimRamod gamoiyureba. rac Seexeba `cvalebadobas~, igi 

aSkarad ukeTes variantad migvaCnia, radgan ufro mkafiod da 

STambeWdavad gamoxatavs dedniseul azrs da migvaniSnebs adamianuri 

grZnobebis arasaimedoobaze, imaze, rom, rogorc Seqspiri Tavis 

gulTamxilav gmirs aTqmevinebs, qals ver endobi, ver daeyrdnobi: mas 

dRes rom Sen uyvarxar, xval sxvaze gagcvliso.  

axla ki ufro CavuRrmavdeT Tavad konteqsts. hamleti ambobs, rom 

mas TviT sicocxlec mosZulebia, guli ukvdeba dedis saqcielis gamo: 

jer xom is fexsacmelic ar gascveTia, qmris dakrZalvaze rom ecva, da 

ukve Tavis uRirs mazls gahyva colado. pirutyvic ki ufro met xans 

iglovebdao, moTqvams SeZrwunebuli hamleti da verafriT upatiebia 

dedisaTvis es uxamsi saqcieli. yovelive amis Semdeg Cven aq sulac ar 

gveCveneba maCabliseuli `araraobav~ metismetad mZafrad. marTalia, igi 

bevrad ufro mkacri sityvaa, vidre dedniseuli frailty, magram am 

ukanasknelis mniSvnelobaTa Soris xom `codvac~ ixsenieba, romelic 

SeiZleba gacilebiT metsac gulisxmobdes, vidre `sisuste~ an 

`cvalebadobaa~. iseTi semebis kombinacia, rogoricaa moraluri sisuste, 

avadmyofuroba, nakli, warmavloba (siyvarulisa), cdunebas ayola, codvis 

Cadena iseT konteqstSi, Seqspirs rom aq aqvs mocemuli, aRiqmeba 

gaocebisa da zizRis momgvrel sisusted, anu ubadrukobad, rasac 

swored sityva `araraoba~ gamoxatavs. 

iseTi geniosis nawarmoebTa Targmna, rogoric Seqspiri gaxlavT, 

cxadia, uaRresad rTuli ram aris, radgan iq sityvebi imdenad didi 

Sinaarsobrivi da emociuri datvirTvis mqonea, rom Sesaferis doneze 

yovelive amis transformaciisaTvis mTargmnels namdvili labirinTis 

gavla uwevs, Tanac, rogorc ingliseli poeti da mecnieri, Targmanis 

TvalsaCino Teoretikosi deniel ueisborti ityoda, ormagi labirinTisa 

(ueisborti 1989: gv. XII). Tumca, rogorc Cans, polisemanti mainc yvelgan 

polisemantad rCeba xolme da analogiur sirTuleebs SeiZleba 

wavawydeT Tanamedrove poeziis, erTi SexedviT, TiTqos sruliad martivi 

da sada nimuSebis Targmnis drosac ki. oriode aseTi magaliTi gvinda 

sakuTari gamocdilebidanac moviyvanoT. amerikeli poetis lengston 
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hiuzis (1902_1967) leqsis “Harlem” (`harlemi*~) pirvelsave taepSi dasmulia 

kiTxva: What happens to a dream deferred? (ra mosdis gadavadebul/ 

gaWianurebul ocnebas?), xolo leqsis danarCen nawils Seadgens avtoris 

varaudebis CamonaTvali, Tu ra SeiZleba aseT ocnebas daemarTos: 

Does it dry up  

like a raisin in the sun?  

Or fester like a sore –  

And then run?  

Does it stink like rotten meat?  

Or crust and sugar over –  

like a syrupy sweet?  

 

Maybe it just sags  

like a heavy load.  

 

Or does it explode? 
rogorc vxedavT, es patara leqsi metad originalur poetur 

xerxebs, maT Soris, xatebs gvTavazobs, romlebic Cven SedarebiT 

advilad gadmovitaneT TargmanSi, maincdamainc didad ar gagvWirvebia 

arc ritmisa da riTmaTa sistemis SenarCuneba, sagonebelSi Cagvagdo 

mxolod sityvam defer. am sityvis leqsikoniseuli mniSvnelobebi aseTia:  

`defer¹ [di'f ɜ:] v 1. 1) gadadeba (gadadebs), gadavadeba; vadis gadaweva / 

gagrZeleba;  to ~ a visit vizitis gadadeba; to ~ payments gadasaxadebis 

gadavadeba; 2) dayovneba (‘da’ayovnebs), daxaneba, dagvianeba (Setyobinebisa 

da a.S); to ~ a discussion ganxilvis gaWianureba / gajanjleba; to ~ writing the 

answer (werilobiTi) pasuxis dayovneba; 2. samx. samxedro samsaxurSi 

gawvevis gadavadeba…(gawvevas gadauvadebs).  

defer² [di'f ɜ:] v 1. visime azrisaTvis angariSis gaweva (angariSs 

‘ga’uwevs); visime ndoba / imedis qona; to ~ to smb.'s opinion / judgement / visime 

azrisaTvis angariSis gaweva / yuris dagdeba; to ~ to smb.'s authority visime 

avtoritetisaTvis angariSis gaweva; to ~ to smb. in everything ◎ yvelaferSi 

 
* harlemi niu-iorkis centraluri nawilis erT-erTi ubania, igive zemo manheteni, sadac 
metwilad zangebi cxovroben (l. e.). 
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endoba; I'll ~ to your advice me yurad viReb Tqvens rCevas, ise moviqcevi, 

rogorc Tqven mirCevT; 2. iur. moZv. micema (miscems), Cuqeba, wyaloba~ Tsu 

1996b). 

 leqsis mTeli teqstis mixedviT, yvela am mniSvnelobaTagan Cveni 

arCevani `gaWianurebasa~ da `gajanjlebaze~ SevaCereT. da radgan avtori 

ambobs, rom a dream deferred SeiZleba qiSmiSiviT mzeze gamoSres, 

wyluliviT daCirqdes, dampali xorciviT ayroldes, sirofiviT pirze 

Saqari moikidos da a.S., Cvenc avdeqiT da aseTi daskvna gamovitaneT: 

qiSmiSi rom gamoSres, mzeze didi xani unda gavaCeroT; wyluli maSin 

Cirqdeba, rodesac droulad ar mixedaven; xorci yroldeba, rodesac 

upatronod gdia; sirofic, Tu didxans aravin miekara, Tavze Saqars 

moiyenebs. maS ra hqonia ocnebas maTTan saerTo? didi xniT uyuradRebod 

da ucvlel mdgomareobaSi datoveba, mis realizebaze naklebad zrunva. 

Cveni interpretaciiT, laparakia ocnebaze, anu natvraze, romlis 

asrulebac metismetad Wianurdeba. Tanac Tavs ufleba miveciT, rom 

yovelive amis gamo aq mosalodneli fraza, romlis Sinaarsic `natvris 

gaWianurebis/metismetad gagrZelebis~ gamomxatveli unda yofiliyo, 

odnav kidevac gagvemZafrebina da `ra scodnia usasrulo natvras~ 

dagvewera, rac, vfiqrobT, mTel leqssac erTob daSvenda. gTavazobT 

Cvens am Targmans: 

ra scodnia usasrulo natvras? 

 

CamiCiviT xom ar Wkneba igi? 

xom ar gasCenia wyluli, 

xom ar mosdebia Cirqi, 

xom ar udis myrali xorcis suni? 

da an ise, rogorc sirofs, Saqrad 

 

pirze qafi 

xom ar akravs? 

 

iqneb didi mZime tvirTi 

hkidia da eqaCeba daRma? 
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an feTqdeba iqneb naRmad? 

poetur TargmanSi dedniseuli sityvis mniSvnelobis Sesabamisad  

gadmocemis sakiTxTan dakavSirebiT gvinda gavixsenoT kidev erTi 

saintereso magaliTi. es gaxlavT ingliseli poetis jon beTjemenis 

(1906_1984) False Security, rac sityvasityviT `usafrTxoebis yalb / cru 

grZnobas” niSnavs. beTjemenis am sakmaod vrcel leqsSi patara biWi 

mimzidvelad gviambobs lamazi gancdebiT aRsavse Tavis Tavgadasavals, 

misTvis savalalod rom mTavrdeba. zamTris erT saRamos man Tavisi binis 

kari gamoijaxuna da gulis kankaliT gaeSura wveulebaze, sadac mis 

rCeul gogonas hyavda mipatiJebuli. biWi Cqarobda, radgan bnelSi marto 

siaruli eSinoda, da cdilobda srul Camobnelebamde moeswro saxifaTo 

adgilebis gavla. ai, rogorc iqna, mivaRwieo im `samoTxis bWes~ da 

saxlSi Sevedi `netari, mSvidi, Tanac, o, rarig Tavmomwoned~, modur 

tansacmelSi sagangebod gamopranWulio, ambobs igi da ase agvirgvinebs 

Tavis saTqmels:  

And who can still one’s thrill at the candle shine 

On cakes and ices and jelly and blackcurrant wine, 

And the warm little feel of my hostess’s hand in mine? 

Can I forget my delight at the conjuring show? 

And wasn’t I proud that I was the last to go? 

Too overexcited and pleased with myself to know 

That the words I heard my hostess’s mother employ 

To a guest departing, would ever diminish my joy:  

I wonder where Julia found that strange, rather common little boy?

Cven es striqonebi ase vTargmneT: 

vin ar datkbeba, mocimcime sanTlebis Suqze 

namcxvar-sasmelebs, nayins, Jeles Tvali rom umzers, 

cicqna maspinZlis Tbili xelic Tu xelSi uZevs. 

ra damaviwyebs iq gamarTul fokusTa Sous, 

da me, amayad sul bolo rom vtovebdi grouvs, 

ras vifiqrebdi, Sin momavals iq, zed karebTan, 

im netarebas Tu erT wamSi Camamwarebda 
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is, rac Cemze Tqva Cemi cicqna maspinZlis dedam:  

_ es sacodavi patara biWi sad ipovao juliam netav? 

daviwyoT imiT, rom Cvens TargmanSi leqss mTeli misi Sinaarsis 

gaTvaliswinebiT dedniseulisagan ramdenadme gansxvavebuli saTauri 

miveciT _  `amao siTamame~, da ara, vTqvaT, `usafrTxoebis yalbi / cru  

grZnoba~. saqme is gaxlavT, rom, Tumca `siTamame~ ar aris security-s 

sityvasityviTi Targmani, magram isic sagulisxmoa, rom adamiani, romelic 

Tavs daculad grZnobs da amaSi Rrmad aris darwmunebuli, ra Tqma unda, 

garkveulwilad Tamamicaa. Tanac mas xom kidev ufro aTamamebs warmateba 

da Tbili mopyroba, romelic Cvens patara gmirs wveulebaze TiTqos ar 

dahklebia. rac Seexeba dedniseul false-s, Cven ganzrax moverideT imas, 

rom igi sityvasityviT gveTargmna da `yalbi~ an `cru~ dagvewera, radgan 

am SemTxvevaSi SeiZleboda mkiTxvels efiqra, es biWi xom ar 

TvalTmaqcobso. amitomac `yalbs~ Tu `crus~ da maT msgavs yvela sxva 

savaraudo variantsac Cven aq `amao~ vamjobineT, miT ufro, rom, rogorc 

leqsis bolos irkveva, am sabralo biWunas mTeli Tavgamodeba 

marTlacda amao gamodga.  

dasasrul,  gvinda Tqveni yuradReba am leqsis kidev erT sityvaze 

SevaCeroT. rogorc vnaxeT, gogonas deda biWs common-s uwodebs. es 

polisemiuri sityvaa, romlis mniSvnelobebia: `saerTo~, `erToblivi~, 

`sazogadoebrivi~, `sajaro~, `farTod gavrcelebuli~, `sayovelTaod 

aRiarebuli~, aseve `Cveulebrivi~, `ubralo~, `arafriT gamorCeuli~, 

`mdabiuri~, `uxeSi~, `vulgaruli~; garda amisa, arsebobs gamoTqmebi 

common or garden da common as dirt, romlebic `uferuls~, `saSualos~, 

`arafriT gamorCeuls~ niSnavs, xolo common or garden face iTargmneba 

rogorc `uferuli, arafrismTqmeli saxe~ (Tsu 1996a). leqsidan mkafiod 

Cans, rom is sityva, romelmac biWunas mTeli es sanetaro saRamo ase 

Caumwara, sakmaod damamcirebeli unda yofiliyo. saTanado leqsikonebSi 

fiqsirebul sityvebs Soris ki Cven ver vipoveT common-is adekvaturi 

iseTi sityva, romelic saamisod gamodgeboda. amitom maT nacvlad sityva 

`sacodavi~ movixmeT, radgan igi, vfiqrobT, zedgamoWrilad miesadaga 

iujin naidaseul dinamikuri, anu funqciuri ekvivalentobis Teorias 
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(venuti 2004), romelsac, rac dro gadis, sul ufro meti erTguli 

mimdevari hyavs (maT Soris, Cvenc).  

 aRniSnul siZneleebze saubrisas ar SeiZleba dumiliT avuaroT 

gverdi kidev erT garemoebas: zogi sityva droTa ganmavlobaSi `wyaro 

enaSi~ semantikur cvlilebebs ganicdis, `mizan enaSi~ ki amas arcTu 

iSviaTad angariSs ar uweven xolme. aseT SemTxvevaSi mTargmnels meti 

sifrTxile marTebs, raTa mxedvelobidan ar gamorCes es cvlilebani, miT 

umetes, rom, `rogorc irkveva, polisemiis asaxva TargmanSi 

garTulebulia, pirvel yovlisa, enaTa unikalurobis gamo, rodesac erTi 

sityva Tavisi polisemiiT SeuZlebelia emTxveodes meore sityvas 

mniSvnelobaTa zustad imave ganStoebiT~ (merabiSvili 2005: 187). aseTi 

mniSvneloba-Secvlili sityvebi qarTulSiac sakmao raodenobiT gvxvdeba. 

amjerad ganvixilavT samiode maTgans, romlebic, Cveni azriT, Targmanis 

Teoriisa da praqtikisaTvis dRevandel viTarebaSi mravalmxriv 

sayuradReboni arian. es sityvebi gaxlavT `sayvareli~, `medgari~ da 

`araformaluri~, romelTagan TiToeuli araerTi aspeqtis mixedviT sul 

sxvadasxva funqciur stils ganekuTvnebian (mxatvruls, publicisturs, 

saqmian-oficialurs). 

 daviwyoT imiT, Tu rogor aris warmoCenili `qarTuli enis 

ganmartebiTi leqsikonis~ rvatomeulSi polisemiuri leqsema `sayvareli~. 

aq dafiqsirebulia misi samiode ZiriTadi mniSvneloba: `1. vinc an rac 

uyvarT~; `2. satrfo, mijnuri~; `3. vinc vinmesTan qorwinebis gareSe 

farul kavSirSi (mniSvn. 8) imyofeba~ (rvatomeuli 1960: t. IV) (Sdr. qegl-

is erTtomeulis ganmartebani: `1. vinc, rac uyvarT~; `2. piri, romelic 

qorwinebis gareSe, farul kavSirSi imyofeba~) (erTtomeuli, 1986). Tumca, 

rogorc iqve moyvanili sailustracio frazebidanac Cans, am leqsemas 

gacilebiT meti Sinaarsobrivi da emociuri niuansebi aqvs.  

saanalizo leqsemis ganmartebebSi meti diferenciaciaa aleqsandre 

neimanis `qarTul sinonimTa leqsikonSi~, sadac vkiTxulobT:  

 `1. sayvareli n. kuro~ [romelsac, amave leqsikonis mixedviT, oTxi 

mniSvneloba aqvs da romlis mesame mniSvneloba asea ganmartebuli: 

:`sayvareli, xasa, xarWa~]. 
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 2. sayvareli n. mijnuri [romlis sinonimebad amave leqsikonSi 

dasaxelebulia: `satrfo, sayvareli, iari, gulis murazi, gulis vardi, 

nandauri, moyvare, gulis swori, gulis toli~]. 

 3. sayvareli n. sasurveli [romlis sinonimebad dasaxelebulia: 

`sanatreli ~, `sanukvari~, `satrfialo~, `sulTadgma~, `sawadeli~ da sxv.]. 

 4. sayvareli  sasiyvarulო, usayvarlesi, gamorCeuli, Zvirfasi, 

Tvalis Cini, orTav Tvalis sinaTle, guliTadi, gulisguli, saTayvano, 

salocavi, wminda ram, wmindaTa wminda, mze da mTvare masze amosdis~ 

(neimani 1978). 

 axla vnaxoT, Tu rogor aris es sityva ganmartebuli Zveli 

qarTuli enis ZiriTad leqsikonebSi. 

sulxan-saba orbelianis ganmartebiT, `sayuareli~ niSnavs 

`Seyvarebuls~, xolo `sayuarloba~ _ `siyvarulis qnas/qonebas~ 

(orbeliani 1966). 

prof. ilia abulaZe `sayuarels~ ase ganmartavs: `moyuare~, 

`megobari~ (abulaZe 1973). 

es leqsema prof. zurab sarjvelaZis leqsikonSi ar aris Setanili, 

radgan iq Sesulia mxolod  iseTi leqsikuri erTeulebi,  romlebic 

abulaZiseul leqsikonSi `ver aisaxnen, an gansxvavebuli formiTa da 

SinaarsiTaa damowmebuli~ (sarjvelaZe 1995: gv. II).  am principis mixedviT, 

sarjvelaZiseul leqsikonSi Setanilia `sayuarel-yofa~ da 

`sayuareloba~, romlebic ganmartebulia rogorc `Sesayvareblad gaxda~.  

 qarTuli saxareba-oTxTavis teqstebSi, maTi Zveli redaqciebidan 

moyolebuli, iSviaToba ar gaxlavT sityva `sayuareli~ da, bunebrivia, es 

garemoeba saTanado gamoxatulebas poulobs specialur simfonia-

leqsikonSi (imnaiSvili 1948_1949 da 1986), romelic Sedgenilia am 

redaqciebis mecnieruli gamocemis mixedviT*, sadac es leqsema 

specialurad ganmartebuli arc aris, magram, rogorc sailustracio 

magaliTebidan Cans, igi aq, am redaqciebSi, sayvarelis, mosawonis, saTnos 

aRmniSvneli atributivia.  

 
* qarTuli oTxTavis ori Zveli redaqcia sami Satberduli xelnaweris mixedeviT (897, 
936 da 973 ww.). gamosca a. SaniZem. Tb., 1945. 
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 rogorc vnaxeT, Zveli qarTuli enis ZiriTad leqsikonebSi, 

romelTa saleqsikono bazas umTavresad naTargmni sasuliero Zeglebi da 

amasTan erTad qarTuli originaluri sasuliero nawarmoebebi Seadgenen, 

leqsema `sayuareli~ atributivia (da ara substantivi) da igi `megobars~, 

`moyuares~, sayvarel arsebas, sayvarel qmnilebas gamoxatavs. am mxriv 

gamonaklisad gvevlineba sulxan-sabas leqsikoni, romelic, rogorc Cans, 

saanalizo leqsemis (`sayuareli~) ganmartebisas jerovnad iTvaliswinebs 

qarTuli saero mwerlobis Zeglebsac, metadre rusTavelis poemas.  

 TviTon `vefxistyaosnis~ gamocemebisaTvis darTul leqsikonebsa 

Tu komentarebSi sityva `sayvareli~ ganmartebis sagnad ratomRac ar 

miuCneviaT. ramdenadac viciT, am mxriv erTgvar gamonakliss Seadgens 

vaxtangiseuli gamocema, romelsac darTuli aqvs `Targmani pirveli 

wignisa amis vefxis tyaosnisa, Tqmuli batonis Svilis, gamgebelis, 

patronis vaxtangisa~. am `TargmanSi~, romelic qristianul-

marTlmadidebluri suliskveTebiT gamoirCeva, poemis `l~, anu 30-e 

strofs (`mikvirs, kaci rad iferebs sayvarlisa siyvarulsa~ da sxv.) 

eZRvneba komentari, sadac vkiTxulobT: [rusTveli] `amas gakvirvebiT 

ubnobs. sayuareli qristes hqvian. Aam qristes siyuaruls ratom iCemebs 

kaci... Tu es uyuars, ratomRa qveyanaSi ayivnebs misTvis dawylulebuls 

qristes... magrame avs kacs avi sityva sulsa da guls orsave urCevnia~ 

(rusTaveli 1712: 301). (xazgasma Cvenia. _ l. e.). 

 `vefxistyaosanSi~ sityva `sayvareli~ sul 44-jer aris gamoyenebuli 

(amaTgan xuTjer _ saTaurebSi) da, oTxi SemTxvevis garda, yvelgan _ 

satrfos Tu mijnuris mniSvnelobiT. Tavdapirvelad ganvixiloT es oTxi 

gamonaklisi SemTxveva da maTi transformacia inglisur da rusul 

TargmanebSi. aqve davZenT, rom qarTuli originalis citatebi moxmobili 

gvaqvs poemis 1951 wlis gamocemidan (rusTaveli 1951), romelic erT-erTi 

ZiriTadi mecnieruli gamocemaa da romlis mixedviT Sedgenilia 

`vefxistyaosnis simfonia~ (SaniZe 1956). SedarebiTi analizisaTvis 

viyenebT oTxive inglisur Targmans (uordropi 1912, 1966; uruSaZe 1968, 

1986; viviani 1977; stivensoni 1977). rac Seexeba rusul Targmanebs, maTgan 

SerCeuli gvaqvs agreTve oTxi Targmani (balmonti... 1988; nucubiZe 1941 da 
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1957), romlebic, arcTu mcire naklovanebaTa miuxedavad, kompetentur 

pirTa azriT, rusul TargmanTa Soris saukeTesoni arian.  

1. gavixsenoT, TinaTinis gamefebis zRaprul nadimze avTandilma 

rom rostevans Sehbeda da mSvildosnobaSi Sejibreba SesTavaza, razedac 

moxuci xelmwife jer TiTqos kidevac Semoswyra Wabuk mxedarTmTavars 

(`me ar SegarCen Sen Cemsa magisa dacilebasa~), mere ki Sejibrebis 

pirobebi dauTqva da myisve ganagrZes gulRia, megobruli dros tareba. 

poemaSi vkiTxulobT (69, 1_2): 

avTandilca dahmorCilda, saubari gardawyvides. 

icinodes, ymawvilobdes, sayvarlad da kargad zmides... 

 aq polisemiuri sityva `sayvarlad~, rogorc vxedavT, atributivia, 

romelic viTarebis zmnizedis funqcias asrulebs da aRniSnavs 

moqmedebis, ufro zustad, urTierTobis xasiaTs, saxeldobr, imas, rom 

isini erTmaneTs megobrulad, siyvaruliT, gulRiad eqceodnen. axla 

vnaxoT, Tu rogor aris es sityva gadmocemuli inglisur da rusul 

TargmanebSi*. 

 Tavdapirvelad ganvixilavT oTx inglisur Targmans, romelTagan 

sami (marjori uordropis, kaTrin vivianisa da robert stivensonisa) 

prozad aris naTargmni, xolo erTi (venera uruSaZisa) _ TeTri leqsiT. 

bunebrivia, verc erTi maTgani ver moaxdens mkiTxvelze dedanTan Tundac 

miaxloebul poetur STabeWdilebas, metadre prozaulni: rusTavelis 

leqsi xom sxva friad mniSvnelovan poetur formebTan erTad swored 

metris, ritmisa da riTmis iSviaTi simdidriTa da moxdenilobiT 

brwyinavs. es Targmanebi ki ZiriTadad ambavs sada, prozauli stiliT 

mogviTxroben. da mainc sxvebTan SedarebiT ufro zustia, aseve poeturad 

da amaRlebulad JRers marjori uordropis Targmani, rac im TiTo-

orola striqonSiac igrZnoba, analizisaTvis citatebad rom gvaqvs 

moxmobili. 

                                                 
* maTi zogadi mimoxilva ix. Semdeg gamocemebSi: s. iordaniSvili. vefxistyaosnis 
Targmanebi evropul enebze (rusTavelis krebuli, Tb., 1938); П. Н. Берков. Шота Руставели в 
русской литературе (ИАН, Отделение общественных наук. №3, 1938);  d. lengi. qarTvelologiuri 
kvleva-Zieba oqsfordSi (`ciskari~, #4, 1957); l. TaqTaqiSvili-uruSaZe. marjori 
uordropi da qarTuli sazogadoebrioba (`mnaTobi~, #1, 1960); al. baramiZe. 
vefxistyaosnis Targmanebi (ix. mis monografiaSi: SoTa rusTveli da misi poema. Tb., 
1966).  
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 aq amTaviTve gvinda yuradReba gavamaxviloT erT garemoebaze. 

TiTqos imis sakompensaciod, rom leqsiTi nawarmoebis proziTi Targmani 

moklebulia saleqso formebis did efeqts, rogoricaa metri, ritmi da 

riTma, am tipis TargmaniT ufro gaadvilebulia dedniseuli yvela 

informaciis (maT Soris, TviT xatobrivisac) SenarCuneba, raSiac leqsiT 

TarmanSi did dabrkolebebs qmnis xolme swored metris, ritmisa da 

gansakuTrebiT riTmis problemebi (maSasadame, es upiratesoba 

nawilobriv vrceldeba TeTri, anu uriTmo leqsiT Targmanebzedac). axla 

vnaxoT, Tu ramdenad aris realizebuli es upiratesoba am inglisur 

TargmanebSi. 

 marjori uordropis Targmani (gv. 12): 

They laughed, they sported like children, lovingly and becomingly they behaved. 
   venera uruSaZis Targmani (69, 2): 

Then they merrily laughed and sported like boisterous children. 
 kaTrin vivianis Targmani (gv. 43): 

 He laughed and joked with Avtandil and they were merry as boys. 
 robert stivensonis Targmani (gv. 11): 

 laughing like carefree boys, they showed their affection… 
 marjori uordropis TargmanSi naTqvamia, rom rostevani da 

avTandili siyvaruliT/mosiyvaruled (lovingly) da moxdenilad iqceodnen. 

venera uruSaZes da kaTrin vivians aq es sityva saerTod `dahkargviaT~. 

robert stivensons uweria: “they showed their affection”, rac sityvasityviT 

amas niSnavs: isini siyvaruls gamoxatavdnen, anu mosiyvaruled 

iqceodneno.  

     konstantin balmontis Targmani (gv. 47): 

 Автандил повиновался. И на том их спор прервался. 

 Каждый весел был, смеялся. Чуждым был им взгляд косой. 

 ver vityviT, rom am strofis TargmanSi, romlis dedani sirTuliT 

ar gamoirCeva, magram poeturi siTbo da uSualoba ar aklia 

(gansakuTrebiT meore taeps, rac zemoT gakvriT ukve aRvniSneT), 

Sesaferisad iyos SenarCunebuli es Rirsebebi. rac Seexeba CvenTvis 

saintereso polisemantis Semcvel gamonaTqvams (`sayvarlad da kargad 

zmides~), misi faqtobrivi da konceptualuri informacia TiTqos 
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ramdenadme mainc SenarCunebulia TargmanSi TavisTavad mkafio, magram 

arcTu warmatebuli perifrazirebiT («Чуждым был им взгляд косой»). 

     panteleimon petrenkos Targmani (gv. 247): 

Так на том и порешили, подчинился Автандил. 

Разговор их был приветлив, и ласкателен, и мил. 

 mTargmnels rom aq `sayvarlad~ polisemantis mniSvneloba ufro 

zedmiwevniT warmoeCina, vidre amas sityva «мил» gamoxatavs, da 

dednisagan erTi arcTu ise mcire gadaxvevac `umtkivneulo~ gaexada 

(«Разговор их был приветлив»   ar gaxlavT   `icinodes, ymawvilobdes~ sityvebis 

Sesaferisi Targmani), saamisod moumarjvebia sinonimuri wyvili           

«приветлив»   da    «ласкателен». Mmagram am meore taeps, rogorc vxedavT, man 

mainc ver SeunarCuna is poeturi siTbo da uSualoba, dedanSi rom aris. 

Salva nucubiZis Targmani (69,1_2): 

Автандил царю покорен, и окончен разговор, 

Смех, и радость, и веселье – все смещалось в общий хор... 

 dasanania, rom moyvanil magaliTSi saTanadod ver aris 

warmoCenili is maRali done, romelic xSirad amSvenebs `vefxistyaosnis~ 

nucubiZiseul Targmans, da rom, piriqiT, aq Tavs iCens araerTi nakli. 

upirveles yovlisa, CvenTvis TvalSi sacemia is, rom aq saerTod gverdi 

aqvs avlili strofisaTvis mniSvnelovan polisemiur sityvas 

`sayvarlad~. ufro arsebiTi nakli ki is gaxlavT, rom strofis meore 

taepis Targmanis bolo frazaSi Sesabamisad ar aris transformirebuli 

dedniseuli faqtobrivi da konceptualuri informacia. aq, am strofSi, 

avtori mkafiod, gamorCeulad gvagrZnobinebs, rom im mcireodeni 

`incidentis~ Semdeg, rac TiTqos rostevansa da avTandils Soris moxda, 

isini isev megobrulad, siyvaruliT epyrobian erTmaneTs, rom maTi es 

urTierToba gulRia da wrfelia. Targmanis mixedviT ki gamodis, rom 

«все смещалось в общий хор». 

 isic unda davZinoT, rom amgvari uxerxulobani Zalian xSirad 

dakavSirebulia riTmis problemasTan TargmanSi, rasac Cvens 

sadisertacio naSromSi (`poeturi xati da misi transformacia 

TargmanSi~) calke Tavi aqvs miZRvnili (`poeturi xati da riTmis 

problema~). vfiqrobT, Cven mier es-esaa ganxiluli magaliTis 
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uzustobaSic brali riTmas miuZRvis, rasac isic mowmobs, rom aqve, 

strofis mesame taepSi, sariTmo calad moxmobilia sityva@ «уговор», maSin 

rodesac misi pirveli taepis sariTmo cali, rogorc vnaxeT, sityva   

«разговор» gaxlavT (aq sariTmo calebis uxerxuli tavtologiaa, rac 

arcTu iSviaTi gamonaklisia poemis am da araerT sxva rusul TargmanSi).  

 nikoloz zabolockis Targmani (gv. 437): 

Так они договорились в этот вечер меж собою. 

Царь шутил и улыбался, расположенный к герою. 

 Targmanis es striqonebi aSkarad moklebulia dedniseul poetur 

uSualobas da, ufro metic, saqmian-oficialuri stilis ieri dahkravT. 

`sayvarlad~ sityvis niSanwyalze xom laparakic zedmetia. aris am 

striqonebSi kidev erTi TvalSi sacemi nakli _ avTandili aq ukve 

sakmaod pasiuri moCans: amjerad TiTqmis mxolod rostevani xumrobs da 

uRimis mas, «расположенный к герою», anu `gmirisadmi keTilganwyobili~ 

(dedanSi am frazis msgavsic araferia), maSin rodesac rusTavels 

yovelive es gamoxatuli aqvs rogorc moxuci mefisa da Wabuki 

mxedarTmTavris erToblivi emociebi. 

2. tarieli, romelic avTandilma didi xvewna-mudariT Zlivs 

miiyvana gamoqvabulSi da axla amas evedreba _ erT wlamde kidev 

damelode da, Tu cocxali davrCi, ueWvelad mogakiTxav da giSvelio, 

Zmadnafics arc amjerad gaawbilebs (939,1_3): 

Mman ubrZana: `aRar gawyen, arca sityva gametaddes, 

Aar momismen, razomica saubari midiaddes; 

 Tu ar mogyves sayvareli, Sen mas mihyev, raca swaddes...~ 

 ganvixiloT inglisuri Targmanebi. 

m. uordropis Targmani (gv. 147): 

 (He) Tariel said: “I will weary thee no more, nor say too much; though wilt not 

listen to me however much I lengthen my discourse. If a friend will not follow thee, follow 

thou him; do whatever he wills”. 
 prozauli Targmanis pirobaze es striqonebi urigod ar 

gamoiyureba: Taviseburi sintaqsi da iseT moarqaulo poetur sityvaTa 

moxdenilad gamoyeneba, rogoricaa thee, wilt, thou, xels uwyobs epizodis 

dedniseuli amaRlebuli ganwyobilebis SenarCunebas TargmanSi. 
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polisemiuri sityva `sayvarelis~ dedniseuli mniSvnelobac sworad aris 

gagebuli da gadmocemuli. 

v. uruSaZis Targmani (928,1_3): 

 Tariel said: “My friend, I will weary you not with my discourse. 

It will be fruitless, I see, to try with more words to dissuade you. 

If a friend will not listen to you, then you should follow his counsel. 
 namdvilad zusti da mxatvrulad sakmaod welgamarTuli Targmania. 

polisemant `sayvarelis” dedniseuli mniSvnelobac (megobari) sworad 

aris gadmotanili. 

aseTive viTarebaa r. stivensonis TargmanSic (gv. 112_113):   

“I am not going to irk you with long speeches,” Tariel answered him: “you would not 

listen, indeed. If a friend will not follow you, you must follow him and do what he wills: 
rac Seexeba k. vivianis Targmans, aq gadmocemulia strofis mxolod 

pirveli ori taepis Sinaarsi (gv. 135): 

 “I will not weary you with more words”, he said, “for you pay no heed to what I 

say. 
CvenTvis saintereso polisemantis (`sayvareli~) Semcveli taepi ki 

saerTod gamotovebulia _ mTargmneli meore taepidan pirdapir meoTxeze 

gadadis: `bolod yovli dafaruli saqme cxadad gamocxaddes~, romelic 

sakmaod Taviseburad gaugia da ase uTargmnia: “Some time you may 

understand what it means to be in my situation” (erTxelac, albaT, mixvdebi, Tu 

ras niSnavs iyo Cems mdgomareobaSio). 

k. balmontis Targmani (gv. 154): 

 Он промолвил: «Продолженье слов _ одно лишь утомленье. 

Для чего тут рассужденья? Нет вниманья, смысла нет. 

Если друг не за тобою, ты иди его стопою». 

 kargis meti ra gveTqmis, sakmaod STambeWdavi Targmania. kerZod, 

CvenTvis saintereso  polisemanti `sayvareli~, romelic dedanSi aSkarad 

`megobars~ niSnavs, Targmnilia misi rusuli ekvivalentiT («друг»). aqve 

davZenT, rom poemis balmontiseuli Targmanis mniSvnelovani nawili am 

donezea Targmnili, magram bevr SemTxvevaSi poeturi sityvis iseT 

Cinebul ostatsac ki, rogoric balmonti gaxlavT, am TargmanisaTvis mis 

mier SerCeuli riTmaTa friad rTuli sqema xels uSlis SeinarCunos 
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dedanTan Sesabamisoba. Tumca, ragind saocaric ar unda iyos, 

`vefxistyaosanSi~ Cven vpoulobT orad or taeps, romelic am sqemis 

yaidaze aris SeriTmuli. viTarebis ufro mkafiod warmosaCenad moviyvanT 

mTel strofs (1537): 

 etyvis: `mzeo, viTa gaqo, naTelo da dariano! 

 SenTvis xelni gonebani ara cudad ariano, 

M mziano da mTvariano, etlad rao da riano, 

Tqven saWvretlad aRar mindiT, ar vardno da ar iano~. 

es nestan-darejanis naxviT gaognebuli rostevan mefis mier 

warmoTqmuli sityvebi gaxlavT. Aaq ar SegviZlia ar moviyvanoT (ufro 

sworad, ar davimowmoT) am storfis balmontiseuli Targmani (gv. 228_229): 

«Как хвалить мне солнце это, приносительница лета. 

Мысль безумием одета, посмотрев на этот свет. 

Солнцелика, лунноясна, ты звездой горишь прекрасно. 

Мне смотреть теперь напрасно на фиалки, разноцвет». 

 rogorc vnaxeT, sariTmo calebi dedanSiac da TargmanSiac mTel 

strofSi gvaqvs xazgasmuli, Tumca qarTul dedanSi SeriTmvis xsenebuli 

sistema ufro xelSesaxebad bolo or taepSia gamoyenebuli. vin icis, 

iqneb swored am strofis JReradobis mosmenac gaxda sababi 

balmontisaTvis saimisod, rom poemis Targmani riTmaTa am sistemiT 

gaewyo. rac Seexeba strofis Targmanis av-kargs, erTi ram SeiZleba 

dabejiTebiT iTqvas _ TargmanSi dedniseuli ganwyobilebac da 

informaciis oTxive saxeobac (metadre xatobrivi) arsebiTad 

SenarCunebulia, xolo im mcireoden gadaxvevbze, romlebic strofis 

TargmanSi SeiniSneba, amjerad aRar SevCerdebiT. 

  p. petrenkos Targmani (gv. 348): 

Тот ответил: «Речью мучить не хочу тебя, герой: 

Если следовать не склонен друг любимый за тобой, 

То стезей его желаний надо следовать порой». 

 am taepebSi SenarCunebulia dedniseuli sisxarte da bunebrioba, 

SeiZleba iTqvas, azrobrivi Sesabamisobac, garda erTi SemTxvevisa _ aq 

mxedvelobaSi gvaqvs sityva «герой», romelic pirvelsave taepSi 

uxerxulad aris moxmobili riTmis gulisaTvis. rogorc Cans, sariTmo 
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calebis daZebna mTargmnels aq aSkarad gasWirvebia, rasac mowmobs 

momdevno taepis sityva «тобой»,  romelic klauzulas Seicavs, xolo es 

klauzula, arc meti da arc naklebi, marcvali «ой»   gaxlavT, romelsac 

riTmis danarCen wevrebTan saziaro erTi sayrdeni Tanxmovanic ki ar 

gaaCnia (amaze yuradRebis gamaxvileba aq iqneb arc Rirda, magram saqme 

isaa, rom analogiuri SemTxvevebi `vefxistyaosnis~ rusul TargmanebSi 

Zalian xSirad gvxvdeba xolme). rac Seexeba sityva `sayvarels~, 

mTargmnels igi gadmocemuli aqvs marjved SerCeuli sintagmiT «друг 

любимый», romelic Cinebulad gamoxatavs am polisemantis dedniseul 

mniSvnelobas. 

   S. nucubiZis Targmani (941, 1_3): 

Тариель ему ответил: «Речь окончу поскорей! 

Знаю я, не будешь слушать умоляющих речей. 

Если друг с тобой упорен, согласиться с ним милей! 

 aq yvelaze zustad da moxdenilad strofis swored is mesame taepi 

gaxlavT transformirebuli, romelic polisemant `sayvarels~ Seicavs, 

kerZod, igi gadmocemulia «друг»  sityviT, romelTanac Sinaarsobrivad 

Sexmatkbilebulia da TiTqos mas kidevac aZlierebs am taepis 

ukanaskneli sityva  «милей». danarCen taepebSiac dedniseuli informaciebi, 

metadre qveteqsturi da konceptualuri, sakmaod sworad aris 

gadmocemuli, oRond zogierT gamonaTqvams mainc aklia originalis 

poeturi xibli da ZarRvianoba. riTmebis mxriv xom es strofi, albaT, 

erT-erTi usustesia poemis mTel mis TargmanSi: oTxive taepSi (maT Soris 

meoTxeSic, romelic aq ar aris citirebuli), klauzula mxolod da 

mxolod igive «ей» marcvalia. 

n. zabolockis Targmani (gv. 538): 

Тариэл сказал: « Не буду утомлять тебя беседой, 

Ты меня не будешь слушать, что тебе не посоветуй. 

Если друг нейдет с тобою, значит, ты за ним последуй!» 

 Targmanis mimarT Tanamedrove moTxovnebis kvalobaze (maT Soris, 

riTmebis mimarTac) aq TiTqmis yvelaferi wesrigSia da madlobis meti ra 

gveTqmis. CvenTvis saintereso polisemiuri sityva `sayvarelic~ 

dedniseuli mniSvnelobis Sesabamisad aris Targmnili («друг»). vfiqrobT, 
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zabolockis TargmanSi es done dominantobs, Tumca arc ukeTesi 

adgilebia iSviaToba, magram, samwuxarod, Seusabamobac bevria, zogjer 

sakmaod seriozulic. 

3. WaSnagiris muqariT Tavzardacemuli fatmani 

moTqvams: `movkal, hai, qmari, amovwyviden wvrilni Svilni, 

iavar-vyav saqoneli, usaxoni Tvalni Tlilni, 

gaveyare sayvarelTa, va gamzrdelni, va gazrdilni! 

bolod veqmen saxlsa Cemsa, sityvania Cemni wbilni~ (1103). 

 vnaxoT, Tu ra viTarebaa inglisur TargmanebSi. 

m. uordropis Targmani (gv. 175): 

She laments: “I have, alas! Slain my husband, I have killed off my little children, I 

have given away as loot our possessions, the peerless cut gems! I am separated from 

my dear ones! Alas! the upbringer! Alas! the upbrought” I have made an end of myself; 

shameful are my words!” 
v. uruSaZis Targmani (1091): 

“Woe unto me!” she wailed, I have slain my husband and children! 

I have lost my own kindred! Woe unto you, my loved ones! 

All my possessions, my peerless cut gems I have looted and squandered. 

Thus have I ruined my children and my house with my tongue and my  

                                                                                                   folly”. 
k. vivianis Targmani (gv. 151): 

…she wailed. “I shall see my husband slain, my children murdered, our wealth all 

lost. Ruin, ruin to those I love, to those who nurtured me and those who I have nurtured, 

and all through my foolish reckless tongue!” 
r. stivensonis Targmani (gv. 132): 

“I have killed my husband!” she moaned, “I have slaughtered my children! I have 

lost all our wealth, with those jewels no man could price! I shall be torn away from all 

those, old and young, who are dear to me! I have brought destruction upon my house, 

my tongue has worked my dishonor!” 
 unda iTqvas, rom oTxive TargmanSi sworad aris transformirebuli 

CvenTvis saintereso sityva `sayvarelTa~, saxeldobr, Semdegnairad: “dear 

ones” _ `Zvirfasi adamianebi~ (m.  uordropi); “kindred”,  “loved ones” _ 

`sisxliT naTesavebi~, `sayvareli adamianebi~ (v. uruSaZe); “those I love” _ 
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`isini, vinc miyvars~ (k. viviani) da “who are dear to me” _ `vinc CemTvis 

Zvirfasia~ (r. stivensoni). aseve TiTqmis yvelgan, rasakvirvelia 

sxvadasxva variantiT, transformirebulia aRmzrdelebi da aRzrdilebi. 

amrigad, am TargmanebSi, romlebsac riTma ar zRudavs, pirveli sami 

taepis dedniseuli faqtobrivi informacia, SeiZleba iTqvas, zustad aris 

gadatanili. rac Seexeba ukanasknel, meoTxe taeps, is yvela mTargmnels, 

garda marjori uordropisa, vfiqrobT, arasworad aqvs gagebuli. am 

taepSi (`bolod veqmen saxlsa Cemsa, sityvania Cemni wbilni~) fatmani 

moTqvams, saxli davRupe da Cemi sityvebi wbili, anu samarcxvinoa, xma 

aRar amomeRebao, rasac m. uordropi ase Targmnis: “shameful are my words”, 

xolo yvela danarCen TargmanSi fatmani Tavis ubedurebas sakuTar enas 

abralebs, rac am taepis dedniseul azrs cvlis da amaxinjebs.  

 oRond aq mxedvelobaSi unda viqonioT erTi garemoebac. Tu 

makrokonteqstidan amovalT, ar aris gamoricxuli, rom am sam danarCen 

TargmanSi SemoTavazebuli varianti iqneb Taviseburi transformacia iyos 

saanalizo taepis azrisa, dedniseul im faqtobriv informaciaze 

dayrdnobiT, rasac momdevno TavSi uyveba avTandils fatmani (Tumca 

mTeli asi strofis Semdeg): zRvaTa mefis sasaxlidan gamoqceuli nestan-

darejani, romelic amaze adrec myavda aq, CemTan, damaluli, Cumad 

gavapareo, xolo yovelive es WaSnagirTan mqondao nambobi (1206, 1_3): 

`ese ambavi masTana vTqvi diacurad, xelurad: 

Cemsave moslva mis mzisa da gapareba melurad. 

gamJRavnebasa meqadda ar moyvarulad, mterulad...~ 

 magram, mTargmnelTa aseTi `Sexmatkbilebuli~ moqmedeba (uSualo 

teqstobrivi informaciis ugulebelyofa da misi Secvla asi strofis 

Semdeg naTqvamidan, anu makrokonteqstidan gamotanili daskvniT) kidevac 

rom virwmunoT, aseTi ram TargmanSi, TavisTavad cxadia, dauSvebeli 

TviTneboba gaxlavT da ara viTomda qveteqsturi informaciis 

realizacia. 

                       k. balmontis Targmani (gv. 175): 

И скорбит, и возопила: «Вот, супруга я убила. 

Малых деток погубила. Разметала я как сор 

Наши пышные владенья, драгоценные каменья. 
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Мне сомой уничтоженье. И слова мои позор». 

 Cinebuli poeturi striqonebia, oRond sadavo ar unda iyos, rom 

rusTavelze ufro metad aq balmonti sufevs, iseve rogorc mTeli poemis 

TargmanSi. da mainc aq, am striqonebSi, mniSvnelovanwilad 

SenarCunebulia originalis ganwyobileba. Tumca Targmanis enaze 

transformirebisas didi danakargi ganucdia dednis faqtobriv da 

qveteqstur informacias, ramdenadme ki _ konceptualursac (ukeTesi 

mdgomareobaa dedniseuli poeturi emociebis SenarCunebis mxriv). 

sakmarisia iTqvas, rom TargmanSi saerTod ar aris asaxuli dednis mesame 

taepi (`gaveyare sayvarelTa, va gamzrdelni, va gazrdilni!~). Aarada, 

fatmani xom megobarTa (rasac swored dedniseuli `sayvarelTa~ 

gulisxmobs) da sxva maxlobel, misTvis Zvirfas adamianTa (maT Soris, 

`gamzrdelTa~ da `gazrdilTa~) gareSe, poemis mixedviT, erT dResac ver 

Zlebda.        

    p. petrenkos Targmani (gv. 367): 

«Мной убиты муж и дети! – дико крикнула она. – 

Драгоценности разбиты, их утрачена цена! 

Со своими дорогими я навек разлучена! 

Я свой дом опустошила! Вопиет моя вина!» 

rogorc viciT, zogierTi sityvisa da Tundac frazis metnakleboba 

TargmanSi, rodesac es qveteqstiT gamarTlebulia an konteqstiT aris 

kompensirebuli, did naklad ar iTvleba da verc am SemTxvevaSi davdebT 

maT wuns. ase, magaliTad, dedniseuli `wvrilni Svilni~ rom 

gadmocemulia sityviT «дети», an kidev, CvenTvis saintereso polisemantis 

Semcveli fraza `gaveyare sayvarelTa~ asea transformirebuli: «Со своими 

дорогими я навек разлучена!». magram aris uzustobani, romlebic aknineben  im 

poetur paTossa da ganwyobilebas, originalSi ase Rrmad da 

STambeWdavad rom gaxlavT gamoxatuli, Tanac rusTavelisaTvis Cveuli 

uSualobiTa da bunebriobiT. TargmanSi ki maT nacvlad sakmaod 

prozauli frazebia moxmobili, ase, magaliTad:  «Драгоценности разбиты, их 

утрачена цена!», «Я свой дом опустошила!». aq saqmes ver Svelis Zaxilis niSnis 

bare xuTjer xmareba erT strofSi. arada, `vefxistyaosnis~ 

petrenkoseul TargmanSi Zalian xSirad gvxvdeba dednis warmatebuli 
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transformirebis iseTi nimuSebi, romlebic mowmoben, Tu raoden maRali 

donis Targmani gveqneboda xelT, am niWier poetsa da mTargmnels 

bolomde rom dascloda masze muSaoba. 

Aaq ar SegviZlia ar davimowmoT metad sagulisxmo cnoba 

rusTavelis poemis sami rusuli saukeTesod miCneuli Targmanis im 

erToblivi gamocemidan, romelic petrenkos Targmansac Seicavs. «По 

сохранившимся сведениям, – vkiTxulobT gamocemisaTvis darTul 

`SeniSvnebSi~, – молодой поэт намеревался в дальнейшем продолжить работу над 

текстом своего перевода с целью его совершенствования. Намерение осталось 

неосуществленным из-за трагической гибели переводчика» (Руставели 1988: 634). 

S. nucubiZis Targmani (1105): 

Плачет: «Я сгубила мужа, уничтожила детей! 

Растеряв свои богатства станет нищим богатей. 

Воспитатели, питомцы! Я пропала для друзей, 

Принесла погибель дому из-за сладостных затей!» 

 es is SemTxvevaa, rodesac dednis Sesabamisad da mimzidvelad 

Targmnil TiTo taeps TiToc sakmaod uferuli da araadekvaturad 

transformirebuli gamonaTqvami mosdevs. bunebrivia, ragind moindomo, 

yvelafers erTnairi moxdenilobiT ver Targmni, magram, rodesac 

Targmnili taepebisa Tu frazebis doneTa Soris erTi da imave strofis 

farglebSi aseTi mkveTri gansxvavebaa, ra Tqma unda, es gacilebiT ufro 

TvalSi sacemia. CvenTvis saintereso polisemiuri sityvis (`sayvarelTa~) 

Semcveli mesame taepi aq sakmaod kargadaa Targmnili da sakuTriv am 

sityvasac Sesaferisi ekvivalenti aqvs misadagebuli («для друзей»), Tumca 

isic saTqmelia, rom es striqoni dedanTan SedarebiT (`gaveyare 

sayvarelTa, va gamzrdelni, va gazrdilni!~) mainc Raribulad 

gamoiyureba.  

n. zabolockis Targmani (gv. 557): 

«Погубила я супруга и детей не сберегла, 

Потеряла самоцветы, разоренная дотла! 

Разлучилась я с роднымы, натворив немало зла, 

Кров разрушила домашний, где так радостно жила!» 
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 aq Tavs iCens dednisagan araerTi xelSesaxebi gadaxveva. 

mxedvelobaSi gvaqvs ara strofidan strofSi zogi sityvisa da frazis 

gadanacvleb-gadmonacvleba, rasac mTargmnelebi ama Tu im siZnelis 

dasaZlevad mimarTaven xolme da did codvad ar iTvleba (gavixsenoT 

kompensaciis xerxi TargmanSi), aramed, rogorc ukve vTqviT, dednisagan 

ufro xelSesaxebi gadaxvevebi. ase, magaliTad, `amovwyviden wvrilni 

Svilni~ n. zabolockis uTargmnia fraziT «детей не сберегла», rac Zalian 

asustebs dedniseul faqtobriv da xatobriv informaciaTa efeqts. 

analogiuri viTarebaa mTeli meore taepis (`iavar-vyav saqoneli, usaxoni 

Tvalni Tlilni~) TargmanSi («Потеряла самоцветы, разоренная дотла!»). xolo 

mesame taepidan (`gaveyare sayvarelTa, va gamzrdelni, va gazrdilni!~), 

romelic CvenTvis saintereso polisemiur sityvas (`sayvarelTa~) Seicavs, 

TargmanSi SenarCunebulia mxolod pirveli sintagma (`gaveyare 

sayvarelTa), ris gamoc misi mniSvneloba nawilobriv aris realizebuli 

(«Разлучилась я с роднымы»). dasasrul, meoTxe taepSi, iseve rogorc mis 

nucubiZiseul TargmanSi, ugulebelyofilia friad saWiro fraza 

`sityvania Cemni wbilni~, romlis adgilas n. zabolocki dedniseuli 

mozrdili konteqstis kvalobaze Tavissave SeTxzul frazas gvTavazobs: 

«где так радостно жила!». dasanania, rom n. zabolockis saerTod karg 

TargmanSi aseTi strofebi arcTu iSviaTi gaxlavT.  

 4. tarieli avTandils fridonis piriT SeuTvlis (1481, 2_4): 

  `me Senisa gamzrdelisa unaxavad ar davdgebi. 

veWv, mravali damexocos mona, misgan sayvarlebi, 

viTxov xole Sendobasa, egeTiRa movbrundebi~. 

  m. uordropis Targmani (gv. 237): 

 “I will not remain without seeing thy foster-father. I suspect I slew many servants 

beloved by him. I will only beg forgiveness, and so I shall return!” 
  v. uruSaZis Targmani (1467, 2_4): 

 Add: “I cannot remain but must pay my repects to Rostevan. 

 Have you forgotten the day I slaughtered his favourite soldiers? 

I only desire to behold that king and entreat his forgiveness”. 
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k. vivianis Targmani (gv. 190): 

 I will not leave his side until I have met the king who has been like a father to him. 

Since I once slew a number of the king’s vassals, I would ask for forgiveness before I 

return to my kingdom. 
       r. stivensonis Targmani (gv.  178): 

 “I must betake myself next to the court of your sovereign. Many of his best 

warriors met their deaths at my hands once; I will ask for forgiveness and then come 

away”. 
 am Targmanebidan sityva `sayvarlebi~ zustad aris 

transformirebuli m. uordropis TargmanSi: “beloved by him” (`romlebic 

mas uyvarda~). Kswor variants gvTavazobs v. uruSaZec (“favourite” _ 

`sayvareli~, `rCeuli~), k. vivians es sityva gamoutovebia, xolo r. 

stivensons mis gadmosacemad moxmobili aqvs “best”, rac `saukeTesos~ 

niSnavs da, vfiqrobT, Tavisi mniSvnelobiT axlosaa `rCeulTan~. 

sainteresoa agreTve, rom sityva `monebs~ arc erTi mTargmneli ar 

Targmnis rogorc “slaves”, romelic misi zusti Sesatyvisia, aramed 

rogorc `msaxurebs~ (servants), `meomrebsa~ (soldiers, warriors) da `vasalebs~ 

(vassals), albaT, swored atributiv `sayvarlebis~ gavleniT, romelic 

mTargmnelebma, etyoba, `monasTan~ ver SeaTavses. 

  k. balmontis Targmani (gv. 222): 

«Вот, скажи: «В путях возврата до приемного отца 

Твоего – мне возвращенье. Попросить хочу прощенья 

За рабов, их убиенье. Умягчить хочу сердца». 

 poetur nawarmoebTa sxva enaze `gadamRerebis~ im meTodis mixedviT 

Tu vimsjelebT, romelic balmonts hqonda SemuSavebuli da erTgulad 

misdevda mas, strofs TiTqos verafers davuwunebT. magram 

Targmanmcodneobis Tanamedrove moTxovnaTa mixedviT aq araerTi nakli 

Tu xarvezi SeiniSneba. ase, magaliTad, xelaRebiT aris gamotovebuli 

dednis konceptualuri informaciis iseTi mniSvnelovani komponenti, 

rogoricaa polisemiuri atributivi `sayvarlebi~. 

 dedniseuli niuansebis SenarCunebze xom aq laparakic zedmetia. Dda 

mainc moviyvanT erT sagulisxmo magaliTs. `vefxistyaosanSi~ aris 

samiode iseTi fraza, sadac rainds Tavisi mefe sxvadasxva pasaJSi Tavis 
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sakuTar mamasTan hyavs Sedarebuli. erT maTganSi tarieli uyveba 

avTandils, rom mamis gardacvalebis wlisTavze, `Savis axdis~ Semdeg, 

indoeTis mefe da dedofali Sor manZilze Semomegebneno da `makoces 

pativiT viTa mSobelTa~ (337, 4). or danarCen SemTxvevaSi msgavs Sedarebas 

avTandili iyenebs. igi jer asmaTs eubneba rostevan mefis Sesaxeb: 

`patroni Cemi gamzrdeli, RmrTisagan didad cxoveli,/ mSobluri, 

tkbili, mowyale, ca, wyalobisa mToveli~ (857, 1_2) davtove da wamovedi, 

tarielma ki piroba damirRvia da aq aRar damxvdao; xolo Semdeg. 

rodesac SambnarSi ipovis tariels, romelic Tan ar mohyveba _ vkvdebi 

da damexsenio, avTandili evedreba gamohyves da Sesagulianeblad eubneba: 

`ver damiWira mefeman mSoblurad saubariTa~ (889, 3), Sen ki Tavidan 

miSoreb da raRam gamaxaroso. oRond aq, samive SemTxvevaSi, sityva 

`mSobels~ da misgan warmoqmnil `mSoblurs~ avtori, rogorc zemoT 

vTqviT, gvTavazobs `mSobel~ substantivTan dakavSirebuli atributivebis 

(`viTa mSobelTa~, `mSobluri~, `mSoblurad~) da ara masTan TiTqmis 

gaTanabrebuli substantiv `mamobilis~ saxiT, romelic TargmanSi 

gadmocemulia terminiT «приемный отец» (vfiqrobT, es Sesityvebac 

mTargmnels ufro riTmis gulisaTvis aqvs moxmobili, arada, igi poeturi 

nawarmoebisaTvis naklebad Sesaferisia, vinaidan sxva funqciur stilebs 

ganekuTvneba). 

        p. petrenkos Targmani (gv. 412): 

Пусть в Аравии увижу облик ласковый царев. 

Ведь немало в исступленье я убил его рабов; 

Без прощенья Ростевана не вернусь под отчий кров. 

aqac TvalSi sacemia dedniseuli informaciuli kategoriebisagan 

zogierTi gadaxveva, nakli Tu xarvezi, romelTagan aq mTavari is 

gaxlavT (yovel SemTxvevaSi, amjerad CvenTvis), rom polisemati 

`sayvarlebi~ ubralod gamotovebulia. riTmis av-kargze laparakiT ki 

ukve aRar gvinda Tavi SegawyinoT. xolo RirsebaTagan, vfiqrobT, 

aRsaniSnavia gamonaTqvamTa uSualo da bunebrivi manera. 

  S. nucubiZis Targmani (1483,1_3): 

«Воспитателя увидеть твоего душой готов. 

Избиению подвергнул я любимых им рабов, 
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Испросив его прощенье, возвращусь к себе я вновь». 

 miuxedavad zogierTi naklisa Tu Seusabamobisa (`unaxavad ver 

davdgebi~ _  «увидеть... душой готов»,  `egeTiRa movbrundebi~ _ «возвращусь к 

себе я вновь».), strofis es Targmani, sadac dedniseuli faqtobrivi da 

konceptualuri informacia Tavisi StrixebiTa da niuansebiT sakmaod 

zustad aris transformirebuli, maT Soris, polisemanti `sayvarlebis~ 

Semcveli fraza (`veWv, mravali damexocos mona, misgan sayvarlebi~), 

mTlianobaSi, anu geStalturad aRqmisas am mxriv sxvaTa Targmanebze 

sagrZnoblad ukeTesi moCans, Tanac es iSviaTi SemTxveva sulac ar 

gaxlavT.  

  n. zabolockis Targmani (gv. 603): 

Передай ему все это и  скажи: «Воитель славный, 

На меня давно в обиде воспитатель твой державный. 

Много слуг его когда-то я убил в борьбе неравной. 

Я хочу просить прощенья за поступок своенравный». 

 dagvWirda da aq davimowmeT strofis pirveli taepic, romelSiac 

mTargmnels Camatebuli aqvs xotbiTi mimarTvis sityvebi «Воитель славный».  

saqme isaa, rom es CanarTi Seusabamobas iwvevs dedniseul informaciaTa 

sam saxeobasTan mainc (faqtobrivTan, qveteqsturTan, konceptualurTan). 

analogiuri mimarTva `vefxistyaosanSi~ sxvaganac gvxvdeba. avTandilma, 

romelsac pirveli Sexvedrisas saubarSi tarieli gakvirvebuli ekiTxeba, 

`me sikvdilsac aRar vaxsov~, da Sen ratom an risTvis mosulxar CemTano, 

ai, ra upasuxa: `lomo da gmiro tariel, vis Tavi ginazebia...~ (285,2). 

mWevri da alersiani sityvebiT avTandili cdilobs gaamxneos mijnuri, 

romlis `vardi iyo daTrTviluli, ar dazruli~, da Seaxsenebs mas, Sen 

lomgmiri xar da gulCviloba (`vis Tavi ginazebia~) ar SegSveniso. xolo 

am meore SemTxvevaSi sul sxva situaciaa da aseTi mimarTva («Воитель 

славный»), miT umetes, uSualo saubarSi ki ara, sxvisi piriT saTqmel 

SeTvlilobaSi, aSkarad ararusTveluria. etyoba, aqac sariTmo calebis 

Ziebaa `damnaSave~. aris am TargmanSi zogierTi sxva nakli da xarvezic, 

romelTagan aq calke unda aRiniSnos dedniseul polisemant 

`sayvarlebis~ sruli ugulebelyofa. magram nakli _ naklad, da am 
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Targmans arcTu mcire Rirsebebic aqvs. maT Soris umTavresia is, rom 

sakmaod laRad JRers da uSualobiT, bunebriobiT gamoirCeva.  

 axla vnaxoT, Tu rogor aris transformirebuli `vefxistyaosnis~ 

imave TargmanebSi CvenTvis saintereso polisemiuri sitya `sayvareli~, 

rodesac igi aq `mijnurs~, `satrfos~ niSnavs. Cven guldasmiT SevudareT 

dedans saamisod moxmobili rvave Targmanis uklebliv yvela saTanado 

adgili (rogorc zemoT vTqviT, am mniSvnelobiT es polisemanti dedanSi 

ormocjer ixmareba, sxva mniSvnelobiT ki _ mxolod oTxjer), magram am 

ormocisagan winamdebare naSromSi saanalizod SevarCieT oTxi 

damaxasiaTebeli nimuSi, romlebsac imave wesiT ganvixilavT, zemoT rom 

ukve gamoyenebuli gvaqvs. es wesi ki gulisxmobs msjelobas ara marto 

polisemantis transformaciis Sesaxeb, aramed Targmanis Tundac saerTo 

donesa da calkeul gamonaTqvamTa av-kargzedac, cxadia, met-naklebi 

sisruliT, imisda mixedviT, Tu ramdenad saintereso SeiZleba iyos es 

TargmanmcodneobisaTvis (vfiqrobT, mizanSewonili ar iqneboda dumiliT 

agvevlo gverdi moxmobil magaliTebSi saamiso SemTxvevebisaTvis). 

1. tarieli uambobs avTandils im nadimis ambavs, romelic xataeTis 

laSqrobidan misi Zlevamosilad dabrunebis dRes gaumarTavs 

gaerTianebuli indoeTis mefes farsadans, nestanis mamas (484): 

 `me muna myofi miveci Svebasa metis-metasa. 

 ra Semomxednis, Sevxedni, cecxlman damiwyis Sretasa; 

kacTa krZalvasa vawvevdi gulsa Smagsa da retasa. 

ra uamea piris-pir sayvarelisa Wvretasa!~ 

  m. uordropis Targmani (gv. 75): 

 “Being there I gave myself up to the excess of joy; when she gazed at me and I 

at her, my fire began to be extinguished. I called upon my wild, mad heart to have a 

care of men (that they observe not). How exceedingly pleasant it is to look face to face 

on the beloved!” 
 v. uruSaZis Targmani (477): 

 “Since I was there I gave myself up to the transports of pleasure. 

 We could not take our eyes from each other though fires consumed us. 

 I could scarce keep my maddened heart quiet, so elated was I and  

                                                                                                 impassioned. 



 
 
 

184

 It is pleasant indeed to be near and gaze on the face of a loved one!” 
k. vivianis Targmani (gv.  86): 

 “I gazed at my beloved and she at me. Our eyes scarcely parted for a moment – 

yet in all that time we did not speak to each other a single word. I had never known such 

joy – to be so close to my love, to let my eyes dwell on her…” 
  r. stivensonis Targmani (gv. 58): 

“Rapture filled me; the looks exchanged began to sooth the fires in my breast. 

But I brought my wild heart to prudence there in the sight of men… What is sweeter 

than to gaze into the eyes of the loved one?” 
yvela am TargmanSi polisemiuri sityva `sayvareli~ gadatanilia 

rogorc `satrfo~:  m. uordrops uweria beloved, v. uruSaZesa da r. 

stivensons _ loved one, xolo k. vivians _ beloved da loved,). zedmiwevniTi 

sizustiT gamoirCeva strofis uordropiseuli Targmani. zustia r. 

stivensonis Targmanic. rac Seexeba strofis or danarCen Targmans, aq 

saqme gvaqvs mTargmnelTa subieqtur interpretaciebTan, romlebic dednis 

azrs ramdenadme daSorebulia. ase, magaliTad, dedniseuli meore taepis 

(`ra Semomxednis, Sevxedni, cecxlman damiwyis Sretasa~) faqtobrivi 

informacia v. uruSaZis TargmanSi arsebiTad Secvlilia. suraTi rom 

ufro naTeli iyos, moviSvelioT dednisa da Targmanis teqstis Cveneuli 

pwkaredebi. dedanSi naTqvamia: Seyvarebulebi erTmaneTs rom SevxedavdiT, 

gulSi danTebuli cecxli neldebodao; TargmanSi ki sul sxva ram 

gamodis: Seyvarebulebi erTmaneTs Tvals ar aSorebdnen, Tumca orives 

cecxli edebodao (“We could not take our eyes from each other though fires 

consumed us”). aris am TargmanebSi dednisagan ufro rTuli, ase vTqvaT, 

mravalmxrivi gadaxvevebic. magaliTad, k. vivianis TargmanSi TiTqos 

gverdi aqvs avlili mesame taeps (`kacTa krZalvasa vawvevdi gulsa Smagsa 

da retasa~): am TargmanSi is kia SenarCunebuli, rom tarieli da nestani 

Tvals erTi wuTiTac ar aSorebdnen erTmaneTs, Tumca erTi sityvac ar 

uTqvamT erTmaneTisTviso, da iqneb mTargmnelma amaSi esec igulisxma _ 

ase imitom iqceodnen, rom maTi siyvaruli yvelasaTvis SeumCneveli 

darCeniliyoo. magram nebismier SemTxvevaSi es is ar aris, rac dedanSi 

weria. arada, dednis faqtobrivi informaciis SenarCunebaSi (mis sxva 
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saxeobebze rom araferi vTqvaT) proziT TargmanSi mTargmnelisaTvis 

xeli maincdamainc verafers ver unda SeeSala.  

k. balmontis Targmani (gv. 98): 

Был я радостен в избитке. В том причина не напитки. 

Золотые в сердце слитки и расплавленная медь. 

В сердце я смирял пожары, молний пламенных удары. 

Сколь пленительны те чары _ на любимую глядеть. 

 erTi SexedviT, strofis am TargmanSi dedniseuli Sinaarsica da 

ganwyobilebac arsebiTad TiTqos SenarCunebulia. sinamdvileSi ki es ase 

ar aris:  TargmanSi gamotovebulia dednis mniSvnelovani adgilebi (`ra 

Semomxednis, Sevxedni~, `kacTa krZalvasa vawvevdi gulsa~ da sxv.), 

romelTa nacvlad mTargmneli sul sxva frazebs gvTavazobs (ase, 

magaliTad, sruliad uadgilo ganmartebas: «В том причина не напитки», 

romelsac Tavisi mxiaruli da saoxunjo maneriT disonansi Seaqvs 

Txrobis dedniseul naRvlian tonSi). rac Seexeba polisemant 

`sayvarels~, misi Semcveli fraza balmonts Cveuli poeturi ostatobiT 

aqvs TargmanSi transformirebuli: «Сколь пленительны те чары _ на любимую 

глядеть».  poeturi ostatoba xom mis Targmans saerTod ar aklia, piriqiT, 

igi gadametebuladac aris xolme moxmobili, samwuxarod, dedanTan 

Sesabamisobis darRvevis xarjze. ase, magaliTad, pirvel taepSi, rogorc 

vnaxeT, mTeli Seusabamo frazaa Semomatebuli SesariTmavad saWiro erTi 

sityvis («напитки») gulisaTvis.  

       p. petrenkos Targmani (gv. 294): 

Там усладам беспредельным был я предан, близкий к ней; 

Только встречусь с нею взглядом, затихает выхрь огней; 

Хоть скрывать безумье должно сердцу в обществе людей, 

Что блаженней созерцанья обальщающих очей? 

strofis es Targmani saerTod karg STabeWdilebas tovebs, Tumca 

aqac TvalSi sacemia zogierTi nakli. ase, magaliTad, mesame taepis 

mozrdil nawils aSkarad prozauli elferi dahkravs («Хоть скрывать 

безумье должно сердцу в обществе людей»). ufro arsebiTi xarvezi aq is 

gaxlavT, rom polisemant `sayvarels~ saerTod gverdi aqvs avlili, rac 

dedniseul konceptualur informacias sagrZnoblad aRaribebs da 
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abundovanebs. riTmas xom, nuRar ikiTxavT, iseTia. aq sariTmo klauzulad 

oTxive taepSi gamoyenebulia «ей» difTongi, romelic oTxive SemTxvevaSi 

brunvisa da ricxvis niSania, Tanac sam SemTxvevaSi maT saziaro sayrdeni 

Tanxmovanic ki ar gaaCniaT (Tundac erTmaneTis msgavsi mainc). 

  S. nucubiZis Targmani (484): 

«Я к веселью, сидя с ними, проявил большое рвенье. 

При слияньи наших взоров утихало душ горенье. 

Чтобы скрыть безумье сердца призывал долготерпенье. 

Что есть слаще в этом мире, чем любимой  лицезренье!» 

 unda aRiniSnos, rom, Cveni dakvirvebiT, am strofis (da ara marto 

am strofis) nucubiZiseuli Targmani dedanTan siaxlovis yvela 

parametris mixedviT metwil SemTxvevaSi saukeTesoa Cven mier moxmobil 

oTx rusul Targmans Soris, Tumca sakmaod bevri ram im sam TargmanSiac 

ufro STambeWdavad gamoiyureba (aq umTavresad mxedvelobaSi gvaqvs 

rogorc metyvelebis silaRe da bunebrioba, ise poeturi xatovanebis 

donec). magaliTad, im sam TargmanSi naklebad SevxvdebiT poeturi 

stilisaTvis iseT arcTu sasurvel gamoTqmebs, rogoricaa «долготерпенье». 

mowonebas imsaxurebs polisemiuri sityvis Semcveli sintagmis 

(`sayvarelisa Wvretasa~) nucubiZiseuli transformaciis sizuste     

(«любимой лицезренье»). 

n. zabolockis Targmani (gv. 485): 

Отдавался я веселью, обожанием томимый, 

Потухал от нежных взоров мой огонь неугасимый, 

Но, людей остерегаясь, я скрывал восторг незримый... 

Есть ли что на свете слаще созерцания любимой. 

 strofis es Targmani dedanTan siaxlovis TvalsazrisiT 

nucubiZiseuls sagrZnoblad Camouvardeba, dedanTan siaxlove ki 

arsebiTi kriteriumi gaxlavT Targmanis Sefasebisas. saqme isaa, rom, 

poeturi Targmanis lingvistikis moTxovnaTa mixedviT, es siaxlove 

mravalwaxnagovani fenomenia da faqtobriv informaciasTan erTad 

moicavs poeturi teqstis informaciis danarCen saxeobebsac 

(konceptualurs, qveteqsturs, xatobrivs). citirebuli strofis 

pirvelsave taepSi fraza «обожанием томимый», romlis ukanaskneli sityva 
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aq riTmis gulisaTvis sruliad uadgilod aris moxmobili, araerT 

uxerxulobas iwvevs. maTgan mTavaria is, rom, dednis mixedviT, tarieli 

im nadimze `Svebasa metis-metasa~ miscemia, zabolockiseuli Targmanis 

mixedviT ki ise gamodis, rom igi iq TiTqos satrfos `gaRmerTebiT~ 

itanjeboda. es miT ufro TvalSi sacemia, rom saanalizo strofis 

dedanSiac da mis TargmanSiac erTi taepis Semdeg swored is gaxlavT 

xazgasmuli, rom satrfos pirispir Wvretis uamesi sxva araferi SeiZleba 

iyoso. 

 aris am TargmanSi zogierTi sxva mcireodeni uzustobac, magram 

amaze aRar SevCerdebiT. rac Seexeba CvenTvis saintereso polisemant 

`sayvarels~, n. zabolockis igi Cinebulad aqvs Targmnili Tavisi 

mikrokonteqstiTurT («созерцания любимой»). calke aRniSvnis Rirsia is 

garemoeba, rom seriozul naklovanebaTa miuxedavad am strofis (da ara 

marto am strofis) zabolockiseuli Targmani bunebrivi da sakmaod 

mimzidvelia. 

 2. nestanis amqveynad povnis imedi rom aRara aqvs, tarieli gulRiad 

SesCivis avTandils, Tu rogor natrobs sikvdils _ zeciur samyaroSi 

mainc SevxvdebiT Seyvarebulebi erTmaneTs da amiT gavixarebTo (883,1_3): 

  `sayvarelman sayvareli viT ar naxos, viT gawiros! 

 misken mival mxiaruli, merme manca Cem kerZ iros, 

 mivegebvi, momegebos, atirdes da amatiros~. 

 polisemiuri sityva `sayvareli~, romelic aq gverdigverd orjer 

weria da romelic rusTveliseuli sityvaTa aliteraciis erT-erT 

mimzidvel nimuSs warmoadgens, ori damoukidebeli substantivia: erTi 

maTgani tariels gulisxmobs, xolo meore _ nestans (anu erTmaneTis 

mijnursa da satrfos, rogorc amas maTi mikro- da makrokonteqsti 

mowmobs). vnaxoT, vin rogor Targmna es strofi da, kerZod, es 

polisemanti. 

  m. uordropis Targmani (gv. 138): 

 “How shall the lover not see his love, how forsake her! Gladly I go to her; then will 

she wend to me. I shall meet her, she shall meet me; she shall weep for me and make 

me weep.” 
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 iseve rogorc Cven mier aqamde ganxiluli adgilebi, m. uordrops 

es sami taepic zustad aqvs gadatanili TargmanSi, oRond sakmarisad 

SenarCunebuli ver aris dedniseuli poeturi paTosi da dinamika.  

     v. uruSaZis Targmani (873, 1_3.): 

 “How can a lover know joy when absent from her whom he worships? 

 Therefore I gladly die for death puts an end to one’s sorrows. 

There will we welcome each other with tears of joy and devotion.” 
 rogorc vxedavT, mTargmneli aq dedniseul aliteracias 

(`sayvarelman sayvareli~) Taviseburi transformaciiT gvawvdis _ am 

aliteraciuli wyvilis meore wevri (`sayvareli~, romelSiac nestani 

igulisxmeba) warmodgenilia Semdegi perifraziT: her whom he worships 

(visac igi eTayvaneba), riTac zedmetad gaSifrulia dednis saTanado 

qveteqsturi informacia. aseve zedmetad gaSifrulia tarielis naTqvami, 

Tu ratom swadia imqveynad wasvla: sikvdili xom adamianuri tanjvis 

dasasruliao. TargmanSi aseve dakonkretebulia, rom Seyvarebulebi 

cremls am SexvedriT gamowveuli sixarulisa da erTmaneTis erTgulebis 

gamo daRvrian. yovelive es, Cveni azriT, sagrZnoblad aubraloebs da 

aRaribebs dedniseul mdidar qveteqsts.  

     k. vivianis Targmani (gv. 129): 

 “How can a lover abandon his love, or fail to seek the beloved? I go to meet her 

in joy, as she will come to me – joy so great that it will overflow in tears.” 
 es Targmanic dedniseuli qveteqstis zogierTi komponentis 

zedmetad gaSifvris wyalobiT sakmaod primitiulad JRers. aq naTqvamia, 

rom erTmaneTis Sexvedrisas Seyvarebulebi ise gaixareben, rom es 

sixaruli cremlad gadmoiRvreba; sxvaTa Soris, amiT SesamCnevad 

iCrdileba dedniseuli qveteqsturi informaciis meore mxare – aseTi 

Sexvedris dros daRvrili cremlis mizezad ori esoden datanjuli 

Seyvarebulis is gulis wuxilic vigulisxmoT, amqveynad erTad yofna 

rom ar dascaldaT da sicocxle ase umowyalod moeswrafaT. 

r. stivensonis Targmani (gv. 106): 

 “How can a lover forsake and abandon the loved one? I shall go to my lady in 

gladness; she will come likewise to meet me. I to her, she to me; she will weep, and 

make the tears flow too from my eyes.” 



 
 
 

189

 Targmani zustia. Aaq moxdenilad aris moxmobili sityva lady, 

romelic mTargmnels aqac da poemis Targmanis mTel teqstSic nestanisa 

da TinaTinis mimarT aqvs gamoyenebuli. aRsaniSnavia, rom es sityva 

ledis, anu maRali wris qalbatonis garda raindis saTayvanebel 

mandilosansa da satrfosac niSnavs*.  

               k. balmontis Targmani (gv. 147): 

«Как любимую любимый не увидит через дымы? 

Мы в ином соединимы. К ней светло пойду туда. 

Встречу, встретит. В миг свиданья будет сладостным рыданье». 

 aq pirvelsave taepSi horizontaluri klauzulisaTvis moxmobili 

sityviT («не увидит через дымы?») mTargmnels ise gadausxvaferebia 

dedniseuli gamonaTqvami (`viT ar naxos, viT gawiros!~), rom amiT 

arsebiTad aris darRveuli oTxive saxeobis informacia, romelsac 

dedani Seicavs (maT Soris xatobrivic, Tundac imiT, rom gverdi aqvs 

avlili `ar naxos~ da `gawiros~ sityvebiT warmoqmnil moxdenil 

rusTveliseul sinonimur paralelizms, anu sinonimur wyvils*). 

citirebul sam taepSi aris erTiDfraza, romelic mTargmnels dednis 

sruli SesabamisobiT aqvs SenarCunebuli, Tanac CvenTvis saintereso 

polisemantis Cinebulad gadmocemiT: «Как любимую любимый не увидит...». 

TiTqmis yvelaferi danarCeni ki balmonts aq riTmis im rTuli sqemis 

realizaciisaTvis Seuwiravs, romelsac igi erTgulad misdevs poemis 

mTel TargmanSi. 

     p. petrenkos Targmani (gv. 340): 

«Как любимую покинуть воспылавшему огнем! 

К ней иду, навстречу выйдет осиянная лучом. 

И, сойдясь в потоках света, слезы радости пролем». 

 aqac calkeuli frazebis transformaciis doneSi didi gansxvavebaa: 

kargi Targmanis gverdiT gvxvdeba dedanTan Seusabamo gamonaTqvamebic, 

romlebic amasTan erTad zogjer poeturad uRimRamoa. ase, magaliTad, 

pirvel taepSive «воспылавшему огнем» mTargmnelis gamogonilia, Tumca 

                                                 
* www.dictionary.ge 
* msjelobas imis Sesaxeb, Tu romelia am ori terminisagan ufro marTebuli, Seicavs 
prof. korneli danelias didad sayuradRebo gamokvleva: sinonimur wyvilTa xmareba 
`vefxistyaosanSi~ (ix. mis wignSi: narkvevebi qarTuli samwerlobo enis istoriidan. t. I. 
Tb., 1998. gv. 472_473). 
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isic SeiZleba vifiqroT, rom iqneb am gamonaTqvamTa moxmobis mizezi 

gaxda dedniseuli qveteqstis umarTebulod gaSifvra. Ddednis Seusabamoa 

agreTve frazebi «осиянная лучом»   da «сойдясь в потоках света». danarCenebi ki 

sakmaod moxdeniladaa misadagebuli dedanTan, maT Soris polisemanti 

`sayvareli~ («Как любимую покинуть»), Tumca aq ver aris SenarCunebuli 

specifikuri rusTveliseuli xerxi sityvis aliteraciisa (`sayvarelman 

sayvareli~) da verc sinonimuri wyvili (`viT ar naxos, viT gawiros!~), 

riTmebze ki amjerad ukve aRarafers vityviT, garda zogadi SeniSvnisa: 

aqac da, saerTod, `vefxistyaosnis~ rusul TargmanebSi am mxriv metwil 

SemTxvevaSi arasaxarbielo viTarebaa.  

  S. nucubiZis Targmani (885,1_3): 

«Кто ж отвергнет встречу с милой, ведь любовь для нас кумир. 

Я стремлюсь к своей любимой, и она придет в мой мир, 

Встречусь с ней, она со мною, и начнется слезный пир». 

 unda iTqvas, rom strofis am TargmanSic gvxvdeba dednisagan 

zogierTi SesamCnevi gadaxveva: gamuqebulia Strixebi da ramdenadme 

Secvlilia niuansebi, xolo erTi fraza _ «и она придет в мой мир» _ 

dedniseuli faqtobrivi informaciisagan gansxvavebuli gaxlavT. 

miuxedavad amisa, strofis TargmanSi dednis Sinaarsi da ganwyobileba, 

aseve misi poeturi komponentebis (maT Soris riTmaTa) Rirsebebi 

arsebiTad SenarCunebulia. yovelive es am Targmanis mimarT iseT 

simpaTias aRZravs, aRar ginda mis zogierT sxva mcire cdomilebas 

gamoedevno. miT ufro, rom CvenTvis saintereso polisemantis 

(`sayvareli~) transformaciac aq sakmaod kargad gamoiyureba. sxvaTa 

Soris, saamisod moxmobili frazisaTvis _  «Я стремлюсь к своей любимой» _ 

mTargmnels ostaturad miuSvelebia gamonaTqvamebi   «встречу с милой»   da 

«ведь любовь», romlebic, mikrokonteqstSi Tavmoyrilni, SesaZlebels 

xdian TargmanSi ufro srulyofilad aRviqvaT rusTveliseuli 

mravalwaxnagovani figuraluri frazis _ `sayvarelman sayvareli viT ar 

naxos, viT gawiros!~ _ siRrme da silamaze. 

n. zabolockis Targmani (gv. 532): 

Разве может быть влюбленный, если милой больше нет? 

Ныне радостно иду я за возлюбленной вослед. 
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Горько милая заплачет – зарыдаю я в ответ! 

 es Targmanic, rogorc vxedavT, ar warmoadgens dedanTan 

Sesabamisobis nimuSs, rac gansakuTrebiT sagrZnobia pirvel taepSi, 

sadac rusTveliseuli lamazad Camoqnili gamonaTqvamebi gaRaribebuli 

da gabundovanebulia mikibul-mokibuli fraziorobiT. SedarebiT ukeTesi 

viTarebaa momdevno or taepSi, Tumca dednis es gaRaribeba-gabundovaneba 

ramdenadme aqac grZeldeba. rac Seexeba CvenTvis saintereso polisemiur 

gamoTqmas `sayvarelman sayvareli~, msgavsi semebis Semcveli or-ori 

sityviT variireba (pirvel taepSi esenia  «влюбленный»   da «милая», xolo 

meore-mesameSi _ «возлюбленный»   da  «милая») saSualebas aZlevs 

mTargmnels ramdenadme mainc gadmosces da gangvacdevinos dedniseuli 

mxatvruli xerxis emociuri datvirTva. 

3. nestanis ugzo-ukvlod dakargvis gamo mwared mtirali tarielis 

Semxedvares, avTandils Tavisi TinaTini gaaxsenda da gulaCvilebuli 

moTqvams (920,1_2): 

 avTandilsca moegona misi mze da sayvareli;

 ityvis: `Cemo, viT vegebi me, uSenod sulTa mdgmeli?~  

 metafora `mze~, romelic polisemant `sayvarelTan~ erTad 

sinonimur wyvils Seadgens (oriveSi TinaTinia nagulisxmevi), aSkarad 

mowmobs, rom aq es polisemanti (`sayvareli~) `satrfos~ niSnavs. aqve ar 

SegviZlia yuradReba ar gavamaxviloT imaze, rom Cven mier moxmobili 

sinonimuri wyvilis mikrokonteqstSi rusTaveli iyenebs semebiT mdidar 

saocrad Tbil sityvas `Cemo~, romelic Tavisi funqciiT damoukidebel 

substantivs warmoadgens da swored am polisemiur sityva `sayvarels~ 

poemaSi bare Tormetjer enacvleba `satrfos~/`mijnuris~ gagebiT. 

yovelive es ki, erTad aRebuli, TargmanSi mravalnairi manevrirebis 

saSualebas iZleva. axla vnaxoT, Tu ramdenad aris realizebuli es 

saSualeba `vefxistyaosnis~ inglisur da rusul TargmanebSi CvenTvis 

saintereso polisemantis (`sayvareli~) transformirebisas, rodesac es 

sityva `mijnurs~/`satrfos~ aRniSnavs. 

m. uordropis Targmani (gv. 144): 

 Avt’handil, too was reminded of his sun and beloved. He said: “O mine own, how 

can I remain living without thee!” 
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 v. uruSaZis Targmani (909, 1_2): 

 Avtandil, too recalled his sun and loved one with sadness, 

 “Oh, sun, my beloved”, he wept, “how can I live without you?” 
  k. vivianis Targmani (gv. 133): 

 Avtandil’s thoughts turned towards his love, his sun. “O my beloved, far beyond 

my reach, who knows when I shall be with you again? How can I survive this absence 

from you?” 
         r. stivensonis Targmani (gv. 110): 

The thoughts of Avtandil too turned to his lady, the sun-fair. “O my own,” he said, 

“how can I live longer without you?” 
 CvenTvis saintereso polisemanti `sayvareli~ oTxive TargmanSi 

Sesaferisad aris transformirebuli. kerZod, r. stivensons igi isev lady 

sityviT uTargmnia, xolo misi sinonimuri mewyvile `mze~ (gavixsenoT 

fraza `misi mze da sayvareli~) _ pirdapiri inglisuri “sun” SesatyvisiT, 

oRond es sityva am TargmanSi SemoTavazebulia rogorc kompozitis 

Semadgeneli nawili _ “sun-fair”,  romelic leqsikonebSi ver vipoveT, 

magram, Tu kompozitis orive wevrs (substantivi “sun” da atributivi 

“fair”)  mTlianobaSi gaviazrebT, gamodis, rom mTargmneli aq `mzesaviT 

mSveniers~ gulisxmobs, anu daaxloebiT imaves, rasac qarTuli 

`mzeTunaxavi~. amas isic gvafiqrebinebs, rom atributivi “fair”, rodesac igi 

substantivis funqciiT ixmareba, lamazi, pirmSvenieri qalis 

mniSvnelobiT aris xolme gamoyenebuli, Tumca es poetur arqaizmad 

iTvleba. cxadia, umjobesi iqneboda, aq TargmanSi meti garkveuloba rom 

yofiliyo. mosawoni ar gaxlavT arc k. vivianis TargmanSi Camatebuli 

fraza “who knows when I shall be with you again” (`vin icis, kvlav rodis 

viqnebi SenTan~), rac dedanSi ar aris da gaugebaria, ra saWiro iyo misi 

moxmoba, miT umetes, proziT TargmanSi.  

  k. balmontis Targmani (gv. 152): 

Также в сердце Автандила вспоминанье болью было. 

«О заря! Златая сила! Без тебя живой ли я?» 

 am taepTa dedniseuli Strixebisa da niuansebis Sesaxeb zemoT, 

Tavis adgilas, Cven gakvriT ukve visaubreT. Aaq ki vityviT imas, rom es 

Strixebi da niuansebi ver aris SenarCunebuli am TargmanSi, romelic 
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maincdamainc verc mxatvruli RirsebebiT brwyinavs. saqme isaa, rom aqac, 

iseve rogorc balmontiseuli Targmanis uamrav sxva strofSi, wina 

planze wamoweulia sariTmo calebis daZebna, xolo sxva yvelaferi 

mniSvnelovanwilad am mizans emorCileba da zogjer msxverpladac 

ewireba. iqneb amave mizeziT iyos gamowveuli isic, rom citirebul 

magaliTSi arsad Cans CvenTvis saintereso polisemanti, Tumca amis 

Taviseburi kompensireba TiTqos xdeba gamonaTqvamiT «О заря!», romelsac 

saxotbo mimarTvisas araerT enaSi iyeneben xolme (`mzesa~ da `ganTiads~ 

xom saerTo semebi aqvT, ufro metic, `ganTiadi~ xom mzis amosvlis 

moments hqvia), `mze~ ki dedanSi `sayvarelTan~ erTad sinonimur wyvils 

qmnis. 

p. petrenkos Targmani (gv. 346): 

Автандил воскликнул в горе, вспомня облик дорогой: 

«Как дышать еще могу я, от тоски полуживой!» 

 ver vityviT, rom Sinaarsobrivad es Targmani dednisagan didad 

iyos daSorebuli, Tumca, iseve rogorc balmontiseul TargmanSi, verc 

aq aris SenarCunebuli dednis zemoaRniSnuli Strixebi da niuansebi, 

Tanac metyvelebis manera aSkarad prozaulia: iseTi poeturi 

komponentebi rom ara, rogoricaa metri, ritmi da riTma (romelic aqac 

uRimRamod gamoiyureba), SeiZleba igi ubralo pwkaredad ufro 

mosCveneboda saqmeSi Caxedul mkiTxvels, vidre poetur taepebad. Aaq arc 

polisemanti `sayvareli~ gaxlavT Sesabamisad transformirebuli 

(aRarafers vambobT im efeqtur sinonimur wyvilze, romelsac Seicavs 

dedniseuli fraza `misi mze da sayvareli~) _ p. petrenkos igi 

gadmocemuli aqvs situaciisaTvis friad universaluri da uferuli 

gamonaTqvamiT: «вспомня облик дорогой». 

    S. nucubiZis Targmani (922, 1_2): 

Автандила мысль рванулась к солнцу – образу любимой. 

Говорит: «Душе в разлуке как прожить тоской томимой?» 

E etyoba, mTargmnels cda ar dauklia da TiTqmis udanakargod 

SeunarCunebia dednis faqtobrivi informacia, magram saamisod mas uari 

ar uTqvams pirvel taepSi misi qveteqsturi informaciis gaRaribebaze, 

rac gamowveulia am informaciis uferuli gaSifvriT («к солнцу – образу 
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любимой») da rasac, Tavis mxriv, gamouwvevia ufro seriozuli 

`Secodebani” _ TargmanSi im STambeWdavi rusTveliseuli sinonimuri 

wyvilis (`misi mze da sayvareli~) niSanwyalic ki aRar darCenila. yvela 

parametris mixedviT ukeTesi viTarebaa momdevno, meore taepis TargmanSi, 

Tumca dednis poeturi xibli da uSualoba aq mainc ver aris 

Sesaferisad gadmocemuli (rogorc vnaxeT, mTargmneli aq sakmaod 

maRalfardovansa da ramdenadme banalur frazas gvTavazobs). erTi 

sityviT, es striqonebi saqebur Targmanad ver CaiTvleba.  

  n. zabolockis Targmani (gv. 536): 

И свое припомнил солнце Автандил, ему внимая. 

Он воскликнул: «О царица, без тебя схожу с ума я!» 

 pirveli taepis Targmani aq sakmaod kargad gamoiyureba, meoreSi ki 

dedniseuli qveteqsturi da metadre konceptualuri informacia 

jerovnad ar aris gaTvaliswinebuli, da Sedegic arasaxarbieloa. 

daviwyoT imiT, rom sityva «царица» uadgilod aris moxmobili: 

avTandilis mogoneba aq mis intimur gancdebs gamoxatavs da dedanSi 

sityvebic amis mixedviT aris SerCeuli, TargmanSi ki, rogorc vnaxeT, 

sul sxva viTarebaa. mereda, es uxerxuloba ra advili mosagvarebeli 

gaxldaT _ aq esoden Seuferebeli  «О царица» SeiZleboda sruliad  

Tavisuflad Segvecvala sityviT «Любимая!», romelic dedniseul 

polisemant `sayvarels~ kargad miesadageboda da efeqturi sinonimuri 

wyvilic ramdenadme SenarCunebuli iqneboda. meore taepis mozrdili 

nawilic («О царица»-s momdevno fraza _ «без тебя схожу с ума я!») n. 

zabolockis dednisagan sakmaod gansxvavebulad uTargmnia. dasasrul, 

unda aRiniSnos, rom, miuxedavad yovelive amisa, strofis 

zabolockiseuli Targmani mimzidveli da STambeWdavia, iseve rogorc 

poemis mis mier Targmnili mravali sxva adgili. 

 4. qajeTis cixidan gamogzavnil `ustarSi~, `msmenelTa gulisa 

gasagmirali~ gancdebiT rom aris aRsavse, nestani erTgan tariels ase 

mimarTavs (1295,1_3): 

`hxedav, Cemo, viT gagvyarna sofelman da Jamman krulman? 

veRar gnaxe sayvareli mxiaruli mxiarulman, 

netar ra qmnas uSenoman gulman, Sengan dalaxvrulman!~ 
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 TiTqos yvelaferi sadad da martivad aris naTqvami, magram aq 

erTsa da imave dros imdeni azri da emociaa Caqsovili, Tanac iseTi 

filigranuli xelovnebiT (marto es `Cemo~ ramden rames itevs!),  rom am 

taepebis sxva enaze gadatanisas mTargmnels gansakuTrebuli sifrTxile 

marTebs, Torem Targmans dednis Tundac erTi Strixi rom daaklos an 

daumatos, SesaZloa aman saqmes didad avnos. vnaxoT, Tu ra viTarebaa am 

mxriv Cven mier saanalizod moxmobil TargmanebSi. 

m. uordropis Targmani (gv. 206): 

 “Thou seest, mine own! How Fate and cursed time have parted us; no longer do I 

glad see thee, my glad loved one; what, indeed, can the heart rent by thee do without 

thee!”  

  v. uruSaZis Targmani ( 1282, 1– 3 ): 

 “You have beheld, my beloved, how time and the world have conspired 

To hold us apart and to leave us deprived of the sight of each other. 

How can my heart go on beating, far from the heart of my loved one?” 
  k. vivianis Targmani (gv. 170): 

 “See my own, how the world and accursed time have parted us – never again 

shall I rejoice in the sight of my beloved. What will become of my heart without you?”  
 r. stivensonis Targmani (gv. 156): 

“O my beloved, Fate and evil fortune have severed us; never again shall we have 

the rapture of looking into each other’s eyes. What can avail the heart pierced by 

longing when you are denied to it?”  
CvenTvis saintereso polisemiuri sityva `sayvareli~ Tumca met-

naklebi efeqturobiT, magram sakmaod mkafiod da Sesaferisad gaxlavT 

transformirebuli strofis oTxive inglisur TargmanSi (rogorc  “loved 

one” an “beloved”). rac Seexeba mimarTvas ~Cemo~, romelic didi emociuri 

datvirTvis mqonea da sasurveli iyo misi SenarCuneba TargmanSi, es 

mxolod m. uordropsa da k. vivians mouxerxebiaT. aranakleb rTuli 

gaxldaT figuraluri gamonaTqvamis `mxiaruli mxiarulman~ inglisurad 

Sesaferisi transformireba, risTvisac m. uordrops sakmaod kargad 

gaurTmevia Tavi. k. vivians sityvis aliteraciis es SesaniSnavi nimuSi 

TargmanSi gaubraloebul, stereotipul frazad uqcevia (gTavazobT mis 

sityvasityviT Targmans: `veRarasodes gamaxarebs satrfos xilva~). r. 
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stivensoni ki aq sakmaod vrcel perifrazs iSveliebs (sityvasityviTi 

Targmani: `aRarasodes gveqneba imis siamovneba, rom erTmaneTs TvalebSi 

CavxedoT~), sadac kidev ufro naklebad aris SenarCunebuli dedniseuli 

xibli. perifrazirebis xerxs gacilebiT ukeTesad iyenebs v. uruSaZe, 

romelsac esmis am xiblis fasi da axerxebs kidevac ramdenadme mainc 

Sesaferisad gadaitanos igi strofis TargmanSi, Tumca es Targmanic 

metwilad iseve gaRaribebulad gamoiyureba, rogorc vivienisa da 

stivensonisa. amas mniSvnelovanwilad ganapirobebs Semdegi garemoeba: 

strofis samive am TargmanSi gamotovebulia an arsebiTad Secvlilia 

avtoris araerTi moxdenili da sayuradRebo poeturi gamonaTqvami.  

      k. balmontis Targmani (gv.  198): 

«Милый мой! Ты видишь, бремя. Кто-то злой эдесь сеял семя. 

Перекрученное время между нами как стена. 

Нет тебя, и всюду дымы.  Где твой путь неисследимый?» 

Сам ты знаешь все, любимый. Только в сердце глянь до дна». 

 aq es strofi bilomde davimowmeT, maSin rodesac citirebuli ara 

gvaqvs arc misi dednis ukanaskneli taepi (`gagicxada damaluli 

gonebaman dafarulman~) da, bunebrivia, arc am taepis sxva romelime 

Targmani. rogorc vxedavT, strofis balmontiseul versiaSi Zalian 

cotaa iseTi gamonaTqvamebi, dedans ramdenadme mainc rom miesadagebodes. 

pirvel taepSi aseTia «Милый мой!», xolo meoTxeSi _ «любимый», romelic 

strofis meore taepidan aris gadmotanili (amgvari gadatan-gadmotana 

xom balmontiseuli TargmanisaTvis Cveulebrivi xerxia, rac metwilad 

scildeba xolme dasaSvebad miCneul farglebs). sxvaTa Soris, es is  

«любимый» gaxlavT, romelic aq CvenTvis saintereso polisemant 

`sayvarelis~ sakmaod kargi transformaciaa. xolo strofis `Targmanis~ 

danarCen teqsts, anu mis ZiriTad nawils dedanTan saerTo TiTqmis 

araferi aqvs da arsebiTad riTmaTa im urTulesi sqemisaTvis aris 

moxmobili, romelic Tavidan bolomde gasdevs poemis balmontiseul 

Targmans. 

p. petrenkos Targmani (gv. 390): 

«Разлучили нас навеки жизнь тревожная и рок, 

Я чужда теперь веселью – веселивший так далек. 
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Ах, оторванный от сердца, ты страдать его обрек!» 

 rogorc vxedavT, k. balmontisagan gansxvavebiT, aq mTargmenli 

yovelnairad cdilobs SeinarCunos dedniseuli azri da emociebi, rasac 

nawilobriv kidevac axerxebs (am mxriv gamoirCeva pirveli taepis 

Targmani, mowonebas imsaxurebs strofis moxdenili gariTmvac). magram 

Targmans aSkarad aklia is siTbo da mimzidveloba, rac esoden uxvad 

CauRvria rusTavels Tavis am striqonebSi. TvalSi sacemia is garemoebac, 

rom strofis pirveli ori taepis TargmanSi ugulebelyofilia mimarTvis 

is uSualo forma, romelic nestanis werils iSviaT STambeWdaobas 

aniWebs. aq ukve aRarafers vambobT imaze, rom TargmanSi ver aris 

realizebuli is Strixebi da niuansebi, romelTagan zogierTis Sesaxeb 

zemoT ukve iyo saubari. rac Seexeba polisemant `sayvarels~, aq mas 

ratomRac iseve aqvs gverdi avlili, rogorc bevr sxva mniSvnelovan 

rames. Dda mainc am strofis TargmanSi aris raRac iseTi, niWieri poetis 

xeli rom atyvia da mkiTvels izidavs. 

  S. nucubiZis Targmani (1297,1_3): 

 «Видишь, как обрек разлуке нас с тобой проклятый мир! 

Не пришлось с тобой, любимый, мне узреть веселья пир, 

И, копьем пронзив мне сердце, вдаль унесся мой кумир». 

 aq ukve mkafiod iCens Tavs poeturi Targmanis axali etapis 

zogierTi damaxasiaTebeli niSan-Tviesba, romlebic arsebiTad 

ganasxvavebs mas rogorc sityvasityviTi, ise Tavisufali Targmanisagan. 

saqme isaa, rom mTargmneli ar erideba saziaro mTavari semebis mqone 

gamoTqmebis gaerTianeba-komponirebas, aseve dednisagan sxva mcireoden 

umtkivneulo gadaxvevebs (aqve SevniSnavT, rom mesame taepSi igi arcTu 

ise mcirea), romelTa meoxebiT axerxebs, rom TargmanSi naklebi 

danakargebiT iyos transformirebuli dedniseuli azri da ganwyobileba. 

am danakargebSi, rasakvirvelia, ver unda moxvedriliyo da arc 

moxvedrila dednis iseTi arsebiTi komponenti, rogoricaa polisemiuri 

sityva `sayvareli~: igi TargmanSi gadmocemulia Sesaferisi ekvivalentiT 

«любимый». 

n. zabolockis Targmani (gv. 580): 

«Мир и время нас с тобою оторвали друг от друга. 
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Уж давно тебя, мой милый, я не вижу в час досуга. 

Острием копья пробито, сердце  страждет от недуга...». 

 zemoT dednisagan gadaxvevis dasaSveb farglebze gvqonda gakvriT 

saubari. magram gadaxvevac aris da gadaxvevac. aq pirvelsave taepSi, 

sadac dednis faqtobrivi informacia zabolockis zedmiwevniT aqvs 

gadmocemuli, dakargulia dedniseuli uSualo mimarTvis efeqtic da 

frazis intimuri siTboc, sazogadod, lirizmis yovelgvari niSanwyali. 

amas emateba meore taepSi savsebiT uadgilod (sxvaTa Soris, 

riTmisaTvis) moxmobili gamonaTqvami «в час досуга», agreTve zogi sxva 

uzustoba-uxerxulobac strofis TargmanSi, rac auferulebs mis araerT 

Rirsebas. am RirsebaTagan calke unda movixsenioT is, rom mniSvnelovani 

dedniseuli polisemiuri sityva `sayvareli~, iseve rogorc S. nucubiZis 

TargmanSi, aqac Sesaferisad aris transformirebuli. 

 SevecdebiT aq ganxiluli sakmaod vrceli masalis safuZvelze 

(`vefxistyaosnis~ oTxi inglisuri da oTxi rusuli Targmanidan 

amokrebili damaxasiaTebeli magaliTebis mixedviT) gamovitanoT 

zogierTi daskvna, romlebic, Tavis mxriv, cxadyofen poetur TargmanSi 

polisemantTa transformaciis Seswavlis rolsa da mniSvnelobas 

Targmanis Sefasebisas. 

1. rusTavelis poemaSi gasagebi mizezebis gamo sakmaod xSirad aris 

moxmobili polisemiuri sityva `sayvareli~. aq igi sul 44-jer 

ixmareba, da amaTgan mxolod oTx SemTxvevaSi _ `megobris”, 

`mokeTis~, `sayvareli/pativsacemi pirovnebis~ mniSvnelobiT, yvela 

danarCen 40 magaliTSi ki _ `satrfos~, `mijnuris~ mniSvnelobiT. 

es polisemanti saanalizo TargmanebSi arcTu iSviaTad Sesabamisi 

ekvivalentebiT an met-naklebad misadagebuli sinonimebiT aris 

transformirebuli, magram sakmaod xSirad iCens xolme Tavs 

dednisagan gansxvavebul informaciaTa (faqtobrivis, 

konceptualuris, qveteqsturisa Tu xatobrivis) Semcveli 

interpretaciebi, an kidev, saerTod gverdi aqvs avlili 

teqstisaTvis am didad sagulisxmo polisemants. 

2.  dednisagan amgvari gadaxvevebi, vfiqrobT, xSir SemTxvevaSi 

gamowveulia ara imdenad leqsikuri informaciis deficitiT, 
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ramdenadac TargmanSi iseT ZiriTad saleqso formaTa 

mowesrigebis problemebiT, rogoricaa metri, ritmi da 

gansakuTrebiT riTma. Tumca amgvari gadaxvevebic da yvela sxva 

Seusabamobac, `vefxistyaosnis~ Cven mier saanalizod moxmobili 

leqsiTi TargmanebisaTvis rom aris xolme niSandoblivi, met-

naklebad Tavs iCens inglisur TargmanebSic, romelTagan sami 

Sesrulebulia proziT, xolo erTi _ TeTri (uriTmo) leqsiT.  

3. Cven garkveuli masStabiTa da TvalsazrisiT SeviswavleT 

rusTavelis poemis am TargmanebSi polisemiur sityva 

`sayvarelisa~ da misi mikrokonteqstis transformirebis Rirseba-

naklovanebebi, ramac dagvanaxva, rom maT gaTvaliswinebas SeuZlia 

Taviseburi indikatoris roli Seasrulos poeturi Targmanis 

saerTo donis obieqturi SefasebisaTvis (aqve davZenT: Cven 

guldasmiT gavecaniT am TargmanebSi polisemant `sayvarelis~ 

gadatanis uklebliv yvela magaliTs, Tumca sailustraciod maTi 

mexuTedi Tu meeqvsedi gamoviyeneT). 

 terminTa da specifikur gamonaTqvamTa sesxeba-Canacvlebisa da, 

kerZod, TargmanSi maTi transformaciis TaviseburebaTa aspeqtiT araerT 

sagulisxmo garemoebas gadagviSlis Tvalwin polisemiur sityva 

`medgaris~ peripetiebis Seswavla. es sityva qarTul samwerlobo enaSi 

uZvelesi droidan ixmareba, rac saTanadod aris asaxuli sxvadasxva 

leqsikonebSi, xolo gakvriT ganxilulia specialur samecniero 

literaturaSic. ra Tqma unda, Cven SeZlebisdagvarad vimowmebT da 

viTvaliswinebT yovelive amas. daviwyoT sulxan-saba orbelianis 

ganmartebiT:  

`medgari (25,26 maTe) mconari da mouZlurebuli; m e d g a r i 

iTqmis maradis Zvirisa dammarxveli gulTa Sina aRuÃocelad; m e d g a -

r i msoflioTa eniTa mzakvrad iTqmis, romelman ÃerÃiTa daakveTis 

morkinali Tvisi miwasa zeda Zlierad...~ (orbeliani 1991). 

prof. i. imnaiSvilis ganmartebiT, qarTuli saxareba-oTxTavis 

uZveles redaqciebSi polisemiuri sityva `medgari~ niSnavs `zarmacs~, 

`gul-medgari~ _ `mSiSaras~, `moSiSars~, xolo `damedgreba~ _ `SeSinebas~ 

(imnaiSvili 1948_1949 da 1973). 
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gacilebiT ufro uxvia prof. il. abulaZis ganmartebaTa nusxa, 

romelSiac ZiriTadad asaxulia V_XI saukuneebis qarTul TargmanTa 

monacemebi: 

`medgari (medgrisa): cudi, avi, boroti, gamousadegari; saZageli, 

mSiSara, zarmaci~. 

`medgroba: «boroti», uZlureba, sisuste~ (abulaZe 1973). 

rac Seexeba prof. z. sarjvelaZis leqsikons (sarjvelaZe 1995), 

polisemanti `medgari~ iq ar aris Setanili im ubralo mizezis gamo, rom, 

rogorc zemoT vTqviT, masSi Sesulia mxolod iseTi leqsikuri 

erTeulebi, romlebic prof. il. abulaZis leqsikonSi `ver aisaxnen, an 

gansxvavebuli formiTa da mniSvnelobiTaa damowmebuli~... (sarjvelaZe 

1995: gv. II) samagierod z. sarjvelaZe, aRniSnuli principis mixedviT, 

gvTavazobs leqsikur erTeul `medgrobas~ da mis ornair ganmartebas 

(`mzakvroba~ da `sizarmace~). 

 TviTon sityva `medgari~ da, kerZod, misi polisemiurobis genezisi 

prof. z. sarjvelaZes safuZvlianad aqvs mimoxiluli Tavis wignSi, 

romelic qarTuli enis istoriis sakiTxebs eZRvneba (sarjvelaZe 1984). 

avtori yuradRebas amaxvilebs im mravalmxriv saintereso SeniSvnaze, 

romelic did qarTvel mecnier-filologs efrem mcires `asketikonis~ 

Tavisive TargmanisaTvis (A _ 689, XII saukune) daurTavs: `Seiswave, rameTu 

saxelsa amas medgarsa o r i  s a x e  a q u s:  w i g n u r a d  m c o – 

n a r e s a  u Ã m o b s m e d g a r s a,  x o l o  s o f l u r a d   

m z a k u a r s a  h q ჳ - a n  m e d g a r i  T ჳ i T  q a r T u l s a  e n a – 

s a  z e d a (43z)~ (sarjvelaZe 1984: 120). prof. z. sarjvelaZis marTebuli 

TqmiT, `aq metad sayuradReboa, rom gaxazulia erTi da imave sityvis ori 

mniSvneloba, romelTagan, efremis azriT, erTi w i g n u r i a (e. i. 

saliteraturoa), xolo meore s o f l u r i (anu damaxasiaTebeli 

dialeqtisaTvis)~. amas mosdevs z. sarjvelaZis SeniSvna imis Sesaxeb, rom 

`sabas leqsikonSi am sityvasTan dakavSirebiT analogiuri mosazreba 

aris gamoTqmuli~ (sarjvelaZe 1984: 120)*, magram Cven aq aRar gavimeorebT 

 
* iqve. sxvaTa Soris, prof. z. sarjvelaZe wignSi araerTxel ubrundeba am sityvas (gv. 
225_226 da 333) saliteraturo qarTulisa da dialeqturi (cocxali) metyvelebis 
urTierTobis sakiTxebTan dakavSirebiT. 
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citirebas, romelic zemoT, Tavis adgilas, ukve moviyvaneT sulxan-sabas 

leqsikonidan. 

 dumiliT ver avuvliT gverds polisemant `medgaris” im ganmartebas, 

romelsac Seicavs XIX saukunis 40-ian_80-iani wlebis gamoCenili 

qarTveli mecnieri-leqsikografis daviT CubinaSvilis vrceli da 

sailustracio masaliT sakmaod mdidari qarTul-rusuli leqsikoni 

(CubinaSvili 1984). akademikos akaki SaniZis TqmiT, am saetapo leqsikons 

avtorma safuZvlad `daudo sulxan-saba orbelianis ganTqmuli qarTuli 

leqsikonis monacemebi da gaiTvaliswina kidev Tavisi biZis niko 

CubinaSvilis qarTul-rusuli leqsikonis masalebi. Aam wyaroebs is 

sargeblobda xelnawerebSi, radganac im dros es leqsikonebi ar 

arsebobda beWdurad... amas garda, daviT CubinaSvilma gadaikiTxa mravali 

werilobiTi Zegli Zveli, saSuali da axali qarTuli literaturidan...~ 

(CubinaSvili 1984: gv. II) yovelive amis gamo `medgaris~ miseuli 

ganmarteba CvenTvis friad sagulisxmo gaxlavT. igi mokled ase SeiZleba 

gadmoices: `medgari~ s<axeli> `mconari, mzakvari; gaanCxlebuli~; 

`ленивый; подлый, лукавый; неистовый, ярый~ (CubinaSvili 1984: sveti 696). 

 rogorc uSualo literaturuli wyaroebi da sacnobaro Tu 

samecniero publikaciebi mowmoben, polisemant `medgars~ zemoxsenebuli 

uaryofiTi emociuri ieris mqone mniSvnelobani (`zarmaci~, `mzakvari~ da 

sxv.) XIX saukunis 60-ian_70-ian wlebamde kidev hqonda SemorCenili, 

momdevno xanebSi ki viTareba mkveTrad Seicvala da maTgan TiTqmis 

aRaraferi darCa. cnobilia, rom sxvadasxva epoqebsa Tu periodebSi 

sxvadasxva qveynebs, xalxebsa da maT kulturebs sxvadasxva intensivobis 

urTierToba aqvT xolme erTmaneTTan. es garemoeba, ra Tqma unda, Tavis 

gamoxatulebas poulobs enobriv urTierTobaSic. aq sakmarisia 

gavixsenoT am oci-ocdaaTi wlis winandeli rusul-qarTuli enobrivi 

urTierToba da SevudaroT igi dRevandel inglisur-qarTul 

urTierTobas, rasac Tan sdevda da axlac Tan sdevs qarTulSi ucxour 

sityvaTa Warbi raodenobiT Semosvla da damkvidreba. metwilad es 

xorcieldeba droTa ganmavlobaSi Semosul da damkvidrebul terminTa 

da saxelwodebaTa ugulebelyofis xarjze da, sxvaTa Soris, arc mTlad 

umtkivneolod mimdinareobs. amis martiv, magram damaxasiaTebel 
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magaliTad gamodgeba termin `kontrolis~ Secvla `monitoringiT~, xolo 

saxelwodeba `maRaziisa~ _ `marketiTa~ da misi diferencirebuli 

formebiT (`mcire marketi~, `supermarketi~, `hipermarketi~). SeiniSneba 

logikuri Tanamimdevrobis uqonlobac. ase, magaliTad, inglisuridan 

Semosuli termini `monitoringi~, romelmac rusulis meSveobiT 

Semosuli franguli termini `kontroli~ Secvala, TiTqos ukve myarad 

damkvidrda qarTulSi, magram xeluxlebeli darCa oficialuri 

saxelwodeba `kontrolis palata~. 

 rogorc Cans, polisemant `medgarSi~ axali, dadebiTi emociuri 

ieris mqone Sinaarsis (`Zlieri~, `mtkice~, `Seupovari~ da sxv.) 

damkvidrebas mniSvnelovanwilad Seuwyo xeli qarTul publikaciebSi 

rusuli myari frazeologiuri erTeulebis _ «стойкий борец», «стойкий 

революционер», «стойкий защитник родины» _ Targmanebis gamoCenam, rasac 

dasabami mieca XIX saukunis meore naxevris damdegidan, xolo 

gansakuTrebiT farTo xasiaTi miiRo sabWoTa periodSi. cnobilia, rom es 

polisemiuri atributivi rusulSi warmoebulia «стоять» sityvisagan, 

romelic Seicavs rogorc dadebiTi, ise uaryofiTi emociuri ieris mqone 

semebs (Молотков 1978). 

 Cveni dakvirvebiT, analogiuri viTarebaa qarTulSic. vfiqrobT, 

polisemanti `medgari~ nawarmoebi unda iyos `dgroma~/`dadgroma~ 

polisemiuri sawyisisagan, romlis erT-erTi ZiriTadi mniSvneloba 

gaxlavT <adgilze fexmoucvlelad> `dgoma~/`gaCereba~ da romelsac 

saTanado konteqstis mixedviT SeuZlia gamoxatos rogorc `mconareoba~, 

anu `sizante~, ise `simtkice~, `Seupovroba~. gamodis, rom am or ZiriTad 

semaTagan (`zarmaci~ da `Seupovari~), romlebsac polisemanti `medgari~ 

Seicavs, sxvadasxva periodSi da sxvadasxva faqtorTa zemoqmedebiT xan 

uaryofiTi emociuri ieris mqone sema (`zarmaci~, `mconari~) 

gabatondeboda xolme da xan dadebiTi emociuri ieris mqone (`mamaci~, 

`Seupovari~). unda aRiniSnos, rom aq gamoTqmul mosazrebas odnavadac ar 

ewinaaRmdegeba CvenTvis xelmisawvdomi sacnobaro da samecniero 

literatura, maT Soris, iseTi kapitaluri naSromi, rogoricaa `qarTuli 

enis ganmartebiTi leqsikonis~ rvatomeuli, romlis mixedviT polisemiur 

leqsema `medgars~ aqvs Semdegi mniSvnelobani: `1. Zlieri, mtkice, magari, 
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Seupovari~; `2. mexi~; `3. kuTx. (qv. imer.) uRelSi erTmaneTis moqiSpe xari~; 

`4. Zv. mconari, zarmaci~ (rvatomeuli: t. V). aq CamoTvlil mniSvnelobaTa, 

maTi minawerebisa da sailustracio magaliTebis mixedviT aSkarad Cans, 

rom am periodisaTvis (igulisxmeba gasuli saukunis Sua xanebi: qegl-is 

me-5 tomi, romelic `medgaris~ ganmartebebs Seicavs, 1958 wels gamovida) 

CvenTvis saintereso leqsemis ZiriTad mniSvnelobad miCneulia pirveli 

nomriT SemoTavazebuli ganmarteba, romelic oTx sinonims gvawvdis; rac 

Seexeba danarCen sam ganmartebas, isini aq warmodgenili arian rogorc 

iSviaTad xmarebuli dialeqturi an arqauli formebi. albaT, am 

Sexedulebis damadasturebelia is garemoeba, rom qegl-is rvatomeulis 

mixedviT Sedgenil erTtomeulSi, romelic mexuTe tomis gamocemis 

droidan sami aTeuli wlis Semdeg gamovida, marto pirveli ganmartebaa 

Setanili, danarCeni ki erToblivad `SemoklebaSi~ mohyolia. ai, es 

ganmartebac: `Zlieri, Seupovari~ (erTtomeuli 1986). 

 dasasrul, aq ar SegviZlia ar davimowmoT CvenTvis saintereso am 

leqsemis is ganmarteba, romelsac gvTavazobs qarTuli enis mTis 

kiloebisa da metadre vaJa-fSavelas enis Cinebuli specialisti aleqsi 

WinWarauli: `medgar-i: m e x i - m e d g a r i ixmareba, Cveulebriv, 

mexTan erTad, imave mniSvnelobiT~ (WinWarauli 1969). 

 yovelive zemoTqmulis safuZvelze, vfiqrobT, cxadi unda iyos 

polisemant `medgaris~ Seswavlis aqtualuroba rogorc konkretul-

gamoyenebiTi TvalsazrisiT (mag., TargmanebSi), ise konceptualuri 

aspeqtiTac (saxeldobr, imis gasaTvaliswineblad, Tu rogor icvleboda 

im polisemiuri sityvebis mniSvneloba, romelTa Sesaxeb saTanado 

wyaroebSi cnobebi friad mwiria an saerTod ar mogvepoveba). 

 dRevandel viTarebaSi orive am TvalsazrisiT Tu metad ara, 

naklebad aqtualuri ar unda iyos atributul polisemant 

`formalurisa~ da misgan nawarmoebi `araformaluris~ Tavgadasavlis 

Seswavla. saqme isaa, rom Cven mier ukve ganxiluli ori polisemiuri 

terminisagan gansxvavebiT, romelTagan pirveli (`sayvareli~) ZiriTadad 

emociis sferos ganekuTvneba, xolo meore (`medgari~) _ zneobis, moralis 

sferos da adamianis saqcielis av-kargze metyvelebs, polisemantebi 
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`formaluri~ da `araformaluri~ sazogadoebriv-politikuri terminebia 

da saqmian-oficialuri funqciuri stilis sferoSi gamoiyeneba xolme. 

 daviwyoT imiT, rom laTinuri warmomavlobis polisemiuri sityva 

`forma~, romlisganac es terminebia nawarmoebi, mniSvnelobaTa siuxviT, 

albaT, erT-erTi upirvelesia msoflios kulturul enebSi. sakmarisia 

aRiniSnos, rom qegl-is rvatomeulSi am sityvis 16 mniSvnelobaa 

dafiqsirebuli, romelTagan nawarmoebia sam aTeulze meti axali sityva, 

Tanac zogi iseTi, Tavisi Sinaarsobrivi ganStoebani da sxvadasxva 

niuansebi rom aqvs (mravaltomeuli 1962: t. VII).  

 termini `formaluri~, rogorc irkveva, qarTulSi daaxloebiT imave 

periodSi (XIX saukunis meore naxevridan mokidebuli, metadre ki XX 

saukunis 20-ian_30-ian wlebSi) da imave wyarodan (rusuli enidan, ufro 

zedmiwevniT rom vTqvaT, rusulis meSveobiT) Semovida da damkvidrda, 

romelSiac da saidanac polisemanti `medgari~. amas mowmobs saTanado 

rusuli da qarTuli ganmartebiTi Tu TargmniTi leqsikonebis Sejereba 

(cxadia, maTi sailustracio masaliTurT). aqac mogvixdeba moviyvanoT 

zogierTi maTganis monacemebi. 

 XIX saukunis meore naxevris gamoCenili rusi mecnieri-

leqsikologis vladimir dalis kapitalur oTxtomeulSi termini 

«формальный» ganmartebulia rogorc «сделанный с соблюдением всех 

формальностей, по установленному порядку», da amis paralelurad rogorc  

«исполненный только для виду, формы, по внешности» (dali 1955: t. IV). aq 

saWirod migvaCnia davimowmoT am mravalmxriv sayuradRebo polisemantis 

(«формальный»)    ganmartebani, romlebsac Seicavs gasuli saukunis 30-

ian_40-ian wlebSi prof. d. uSakovis monawileobiT da misive redaqciiT 

gamocemuli analogiuri oTxtomeuli: 1. «Присущий форме, связанный со 

свойством формы». 2. «Придающий главное значение, основанный на точке зрения 

формализма». 3. «Произведенный по форме, в законном порядке...». 4. «Не считающийся 

существом дела, проникнутый формализмом...». 5. «Существующий только по форме, по 

видимости...» (uSakovi 1940: t. IV) (rogorc vxedavT, aq meoTxe da mexuTe 

ganmartebebSi aSkarad Cans sabWouri ideologiuri cenzuruli wnexi 

formalizmis dasagmobad). 
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 atributuli termini `formaluri~ im drois kvalobaze sakmaod 

kargad aqvs ganmartebuli XIX saukunis pirveli naxevris TvalsaCino 

qarTvel mecnier-leqsikografs niko CubinaSvils Tavis fundamentur 

rusul-qarTul leqsikonSi: «формальный... formiani, kanonieri, msgavsad 

formisa qmnili». sayuradReboa iq warmodgenili kidev ori ganmarteba: 

«формалитет»  ganmartebulia rogorc `samarTloba, sruliadis samarTlis 

wesiTa da kanoniTa~, da  «формалист» _ rogorc mkacrad damcveli wesTa 

da sjulTa samarTlisaTa~ (CubinaSvili 1973: t. II). 

 inglisur-qarTuli leqsikonis yvelaze vrcelsa da prestiJul 

gamocemaSi polisemiur atributiv “formal”-s (`formaluri~) aqvs Semdegi 

xuTi ZiriTadi ganmarteba: 1. `oficialuri~; 2. `formaluri, moCvenebiTi~; 

3. `garegnuli~; 4. `formisa, formasTan dakavSirebuli~; 5. `ama Tu im 

formis mqone~. TiToeul am ZiriTad mniSvnelobas Cveulebriv axlavs 

ori-sami ganStoebiTi mniSvneloba (maT Soris, CvenTvis saintereso 

pirvel mniSvneloba `oficialurs~ _ Semdegi mniSvnelobani: `dadgenili 

formis mixedviT Sesrulebuli; saTanadod/marTebulad gaformebuli~ da 

sxv.). garda amisa, termini “formal”, rodesac igi substantivis rolSi 

gamodis, me-6 mniSvnelobasac Seicavs (saxeldobr, amerikul sasaubro 

metyvelebaSi, romlis dros masSi igulisxmeba `sagareo/gamosasvleli 

tansacmeli~ an `sazeimo sacekvao saRamo, sadac savaldebuloa 

sagareo/gamosasvleli tansacmliT misvla~) (Tsu 1997). 

 Cven aq davimowmeT saTanado ZiriTadi leqsikonebi, romlebic metad 

sayuradRebo aprobirebul masalas gvawvdian CvenTvis saintereso 

sakiTxebze. cxadia, amas ver davjerdebodiT da met-naklebi sisruliT 

gavecaniT sxva sacnobaro da arcTu mdidar specialur literaturas. 

aseve SeZlebisdagvarad gadavxedeT saqmian-oficialuri funqciuri 

stilisa Tu sxva CvenTvis saWiro publikaciebs. rogorc irkveva, am 

sityvam, iseve rogorc polisemantma `medgarma~,  zemoaRniSnuli axali 

mniSvnelobebiT (`oficialuri~, `dadgenili wesis mixedviT 

Sesrulebuli~, `saTanadod/marTebulad gaformebuli~) qarTulSi 

Semosvla daiwyo daaxloebiT XIX saukunis meore naxevridan, amasTan igi 

farTod gamoiyeneboda XX saukunis ocian-ocdaaTian wlebSi. ase, 

magaliTad, rodesac saamisod uflebamosili saxelmwifo moxele 



 
 
 

206

Tanamdebobaze ama Tu im piris daniSvnis Suamdgomlobas waradgenda da 

am wardginebas `zemdgomi piri~ rezoluciad waawerda «Представить 

формально» (an rusulis mixedviT qarTulad: `warmoadgineT 

formalurad~), es imas gulisxmobda, rom aRniSnuli wardgineba yvela 

`formaluri~, anu oficialuri wesis dacviT unda yofiliyo 

Sesrulebuli.  

 rac Seexeba termin `araformalurs~, igi qarTulSi gacilebiT 

ufro gvian  (gasuli saukunis damlevidan) Semosuli Cans, oRond ukve 

ara rusuli enidan an, Tu gnebavT, rusulis meSveobiT, aramed uSualod 

inglisurenovani saqmian-oficialuri Tu sxva saTanado masalebis 

qarTuli Targmanebidan, romlebic, aRniSnuli periodidan mokidebuli, 

Tu ufro adre ara, arc ufro gvian esoden intensiurad iCenda da iCens 

xolme Tavs CvenSi, vidre ruseTSi. ai, rogor aris dafiqsirebuli 

atributuli termini  “informal” (`araformaluri~) Cven mier es-esaa 

moxmobil inglisur-qarTul leqsikonSi (amjerad mTeli ganmarteba 

Seumokleblad mogvyavs terminis didi aqtualobis gamo): 

 `1. araoficialuri; saTanado formis/wesebis daucvelad 

gakeTebuli, Sesrulebuli da a.S., araformaluri; ~ visit, [dinner, meeting, call] 

araoficialuri viziti [sadili, Sexvedra, stumroba]; ~ conversations between 

the representatives of two countries araoficialuri saubrebi ori qveynis 

warmomadgenelTa Soris; 2. Zaldautanebeli, ubralo/Cveulebrivi, 

araceremoniuli; 3. sasaubro, salaparako (iTqmis enis, metyvelebis, 

gamoTqmis da a.S. Sesaxeb)~ (Tsu 1999). 

 axla vnaxoT, Tu ra viTarebaa dRevandel qarTulSi am ori 

atributuli polisemantis _ `formalurisa~ da `araformaluris~ _        

gamoyenebis mxriv. samwuxarod, jerovani angariSi ar eweva imas, rom, 

rogorc zemoT mogaxseneT, TiTqmis saukune gavida mas Semdeg, rac 

qarTulSi polisemanti `formaluri~ ukve aRar ixmareba im Zveli 

mniSvnelobebiT (`oficialuri~, `dadgenili formis mixedviT~ 

Sesrulebuli Tu Sesasrulebeli, `saTanadod/marTebulad~ gakeTebuli 

Tu gasakeTebeli) da rom Tundac amitom misgan nawarmoebi agreTve 

atributuli polisemanti `araformaluri~, romelic qarTveli 

mkiTxvelisa Tu msmenelis cnobierebaSi, nebiT Tu uneblieT, dResac 
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`formaluris~ antonimad moiazreba, uxerxulia ixmarebodes 

`araoficialurisa~ da misi sinonimuri gamoTqmebis mniSvnelobiT, miT 

ufro, rom im cnebis gamosaxatavad, romelic dRes `araformalurs~ 

miewereba, qarTulSi swored es `araoficialuri~ ukve myarad aris 

damkvidrebuli. sxva viTarebaa inglisur enaSi _ iq es ori atributuli 

polisemanti erTmaneTTan `Sexmatkbilebuli~ antonimebi iyvnen da 

aseTebadve darCnen. Cven ki ra vqnaT, ra viRonoT? informal-is Targmnisas 

sityva `araformalurs~ verc `sazogadoebrivis~ mniSvnelobiT ver 

gamoviyenebT (magaliTad, ase: “informal organization” _ `sazogadoebrivi 

organizacia~) im ubralo mizezis gamo, rom igi ukve `dakavebulia~. 

 am inglisuri terminis Targmnisas bolo dros sul ufro xSirad 

ixmareba sityva `arasamTavrobo~, romelic iqneb mTlad Sesaferisic ver 

iyos, magram, raki sxva ukeTesi araferi Cans, TiTqos morcxvad ikafavs 

gzas, da yuric nel-nela eCveva. kacma rom Tqvas, igi arc ise urigod 

gamoiyureba iseT SesityvebebSi, rogoricaa `arasamTavrobo 

organizaciebi~, `arasamTavrobo komisia~, `arasamTavrobo seqtori~ da 

sxv. zogjer, Sesaferis SemTxvevebSi, `arasamTavrobos~ SeiZleba 

SevaSveloT terminebi `Tavisufali~ da `damoukidebeli~, romlebic ukve 

damkvidrda iseT gamoTqmebSi, rogoricaa, magaliTad, `Tavisufali 

profkavSiri~ da `damoukidebeli Jurnalisturi gamoZieba~. bolo dros 

analogiur gamoTqmebSi sul ufro metad gvxvdeba agreTve atributuli 

termini `alternatiuli~, romelic, etyoba, sakmaod perspeqtiulia. erTi 

sityviT, rezervebi aris saimisod, rom Tavidan moviSoroT termini 

`araformaluri~ da misgan nabartyi iseTi gamoTqmebi, rogoricaa, 

magaliTad, `araformalebi~, romelic miRebulia inglisuri informal-is 

meqanikuri kopirebiT da, rac mTavaria, zemoT Cven mier aRniSnuli 

mizezebis gamo Tanamedrove qarTulisaTvis namdvilad Seuferebeli 

`inovaciebi~ gaxlavT. da es unda gakeTdes rac SeiZleba male: unda 

viCqaroT, sanam es `inovaciebi~ ufro Rrmad gaidgamdes fesvebs 

qarTulSi.  

 
 

 

 



 
 
 

208

nawili IV 

poeturi xati da riTmis problema  

 

           sulmnaTo, Cvenca gvaswave 

            eg saidumlo JRerisa!.. 
 

                       (akakis leqsidan `rusTvelis suraTze~) 
 

  zemoT araerTgzis iyo naCvenebi, rom mTargmenli problemis 

`mosagvareblad~, ase vTqvaT, kompromisze midis da riTmebis gulisaTvis 

ar erideba dednis faqtobriv, konceptualur, qveteqstur da metadre 

xatobriv informaciaTa Secvlilad da Seusabamod gadmocemas. swored 

riTmis gamo zogjer saqme iqamdec ki midis, rom TargmanSi gamoTqmuli 

azrebi Tu emociebi arsebiTad gansxvavdeba dedniseulisagan da, ufro 

metic, ewinaaRmdegeba kidevac mas. arcTu iSviaTad gamoZebnilia sxva 

~gamosavalic~ _ TargmanSi saerTod aqvs gverdi avlili riTmebze bevrad 

ufro didmniSvnelovan komponentebs, oRond ki gariTmvas rogorme 

eSvelos. ar gvinda zedmeti simkacre da umaduroba gamoviCinoT ara erTi 

da ori Cveni niWieri mTargmenlis garjisa da amagis mimarT, magram isic 

faqtia, rom amgvar uxerxulobaTa Tavidan asacileblad maT gacilebiT 

meti yuradReba da mondomeba marTebdaT. aq Cveni mizani mxolod is aris, 

rom xeli SevuwyoT am problemis mogvarebas, riTmiani leqsis 

TargmanebSi ase mwvaved rom iCens xolme Tavs.  

  zogierTi konkretuli magaliTis analizis dros zemoT ukve 

gvqonda laparaki imis Sesaxeb, Tu raoden Znelia Targmani moxdenili da 

Sesabamisi riTmebiT iyos gawyobili, Tanac ise, rom es dedniseuli sxva 

arsebiTi mniSvnelobis mqone komponentebis jerovan transformacias 

xels ar uSlides. rogorc vnaxeT, gansakuTrebiT Znelia es maSin, 

rodesac dedniseuli riTmebi, vertikaluric da horizontaluric, 

erTmaneTze miyolebiT, orze met sariTmo erTeuls Seicavs. mTargmneli 

xom am mxriv avtorze gacilebiT mZime mdgomareobaSia, radgan is ukve 

faqtis winaSe dgas (es faqti xom, Tanamedrove literaturaTmcodneobis 

gagebiT, gaxlavT cxovrebis sinamdvilidan aRmocenebuli axali 

sinamdvile _ leqsi mTeli Tavisi poeturi atributebiT, maT  Soris, 
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metriT, ritmiT, riTmiT, bgerweriT, ferTa simbolikiTa da sxv.). Tu 

leqsis avtors misi Seqmnis procesSi, ase vTqvaT, xel-fexi gaxsnili aqvs 

xolme saimisod, rom saWiroebisamebr leqsis oTxive informaciuli 

kategoriis _ faqtobrivis, konceptualuris, qveteqsturisa da xatobrivis 

_ gadmocema da maTTvis nebismieri tipis riTmaTa misadageba yvela am 

komponentTa urTierTvariirebis gziT ganaxorcielos, mTargmneli am 

berketebs moklebulia. amitom TargmanisaTvis sasurvelia gamoinaxos 

damatebiTi saSualebani, damatebiTi rezervebi, raTa gariTmuli dednis 

gariTmuladve Targmnisas riTmebi rigiani iyos, oRond maTi saTanado 

donis uzrunvelyofa ar unda xdebodes dedniseuli sxva aranakleb 

mniSvnelovani (miT umetes, kidev ufro mniSvnelovani) komponentebis 

transformaciis Tanamedrove moTxovnaTa ugulebelyofis xarjze.  

  Aarada, Zalian mogvimravlda iseTi Targmanebi, sadac swored 

riTmis mowesrigebas bevri ram ewireba da sadac viTomda ama Tu im 

avtoris nawarmoebis Targmanis saxiT sinamdvileSi gvTavazoben ara mis 

Targmans, aramed ukeTes SemTxvevaSi originalis motivebze daweril 

axal leqss, xolo uares SemTxvevaSi _ iseT nawarmoebs, romelic im 

azrisa da emociebis sawinaaRmdegoc kia, rac avtorma dedanSi Caaqsova. 

sxva saqmea, Tu Sesaferisad aris aRniSnuli, rom mavanma mavanisagan es 

leqsi `gadmoakeTa~, an kidev, is, rom es aris `mibaZva~, vTqvaT, 

longfelosi. winaRmdeg SemTxvevaSi es ara ubralod siyalbis Cadenaa, 

aramed amasTan mTargmnelis upativcemuloba rogorc avtorisadmi, ise 

sakuTari Tavisadmic. 

  aqve davZenT, rom arsebobs kidev erTi arcTu mTlad mkafio 

termini `gadmoaqarTula~, romelic gaWirvebis dros, rogorc Cans, 

zogjer pirdapir miswrebaa: igi TiTqos imazedac migvaniSnebs, rom 

arcTu  mTlad imgvar teqsts gvawvdian, rogorsac damkvidrebuli 

termini `Targmna~ gulisxmobs (magaliTad, Semdeg frazebSi: ~Targmna 

givi gaCeCilaZem~, `Targmani rezo TabukaSvilisa~), magram konkretulad 

mainc ver gansazRvravs dednisagan qarTuli `Targmanis~ daSorebis 

xarisxs. Aaxla isic gavixsenoT, Tu rogor aris ganmartebuli sityva 

`gadmoaqarTulebs (gadmoaqarTula, gadmouqarTulebia)~ Cvens 

leqsikonebSi: `(ucxours) qarTulad gadmoiRebs, gadmoakeTebs, qarTul 
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yaidaze gadmoakeTebs~ (mravaltomeuli 1951: t. II); `qarTulad, qarTul 

yaidaze gadmoscems (sxva enidan)~ (erTtomeuli 1986). magram zogjer aseTi 

aRniSvna (`gadmoaqarTula~) Tan axlavs iseT Targmans, romelsac raime 

motivaciiT araferi etyoba saimiso, rom mTargmnels misi `gadmokeTeba~, 

Tanac miT ufro `qarTul yaidaze gadmocema~ hqonoda ganzraxuli. erTi 

sityviT, am terminis xmarebisas meti dafiqrebaa saWiro. 

  davubrundeT im sakiTxze msjelobas, romelic amjerad arsebiTi 

gaxlavT CvenTvis: mainc ras vgulisxmobT, rodesac gariTmuli leqsis 

gariTmuladve Targmnisas damatebiTi saSualebebis, rezervebis daZebnasa 

da Sesaferisad maTi gamoyenebisaTvis am gziT xelisSewyobaze 

vlaparakobT? Cveni fiqriTa da dakvirvebiT, es rezervebi dauSretelia, 

amouwuravia, oRond, esec saTqmelia, isini yvela saWiro SemTxvevaSi 

Tavdauzogav, daucxromel Ziebas moiTxovs. Aaq uneblieT gvaxsendeba vl. 

maiakovskis moxdenili striqoni: `axali riTma cota Tu darCa, da isic 

sadme venesuelas~. axal riTmas ra sjobia, magram aq laparaki gvaqvs 

imdenad ara axal riTmebze, ramdenadac ubralod normalurze, oRond 

araviTar SemTxvevaSi _ gacveTilsa da trafaretulze, an kidev, 

arabunebrivsa da, rom ityvian, `yuriT moTreulze~. es aucileblad unda 

SeZlos leqsis qarTulad mTargmnelma, radgan amis saSualebas mas 

aZlevs saocrad mdidari qarTuli ena. amitomac aris, rom qarTuli 

riTma, rogorc xazgasmiT aRniSnaven am dargis Cveni TvalsaCino 

mecnieri-specialistebi, ZvelTaganve erT-erTi yvelaze mdidaria rogorc 

leqsikur-semantikuri fondiT, ise struqturuli mravalferovnebiT. 

aTaswlovani qarTuli poezia da, rac mTavaria, qarTuli riTmis 

ganviTarebis dRevandeli done xom yovelive amis Sesaxeb damajereblad 

metyvelebs. 

  nuravin ifiqrebs, TiTqos TargmanSi riTmis problemas Cven `gareSe 

piris~ TvaliT vucqerodeT. saqme isaa, rom es problema Zalian 

maxlobeli aRmoCnda CvenTvis, upirveles yovlisa, rogorc poeziis 

nimuSTa mTargmnelisaTvis, da amasTanave rogorc pedagogisaTvis, 

romelsac Cvens umaRles saswavleblebSi wlebis ganmavlobaSi 

gvixdeboda da axlac gvixdeba mxatvruli Targmanis xelovnebis 

swavlebaSi monawileobis miReba am dargis TvalsaCino specialistebTan 
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erTad. aRniSnul garemoebaTa gamo Cven gulmodgined gavecaniT sakmaod 

vrcel samecniero literaturas da, cxadia, TviT Targmanebs; saWiro 

Seiqna isic, rom sagangebod CavRrmavebodiT qarTuli poeziis nimuSebs, 

maT Soris, xalxurs. Dda rodesac davrwmndiT, rom yovelive amas 

SeuZlia kargi samsaxuri gauwios poeziis qarTulad mTargmnels, 

gadavwyviteT am didmniSvnelovan saqmeSi SeZlebisdagvarad Cvenc 

Segvetana wvlili. leqsmcodneobaSi CvenTvis Teoriuli da praqtikuli 

aspeqtebiT bevri saintereso ram vipoveT iseT fundamentur 

monografiebSi, rogoricaa prof. a. gawerelias `klasikuri qarTuli 

leqsi~ (gawerelia 1953/1955/1981) da akad. g. wereTlis `metri da riTma 

vefxistyaosanSi~, romelic wamZRvarebuli aqvs amave saxelwodebis 

kapitalur gamocemas (wereTeli 1973), aseve _ sxvadasxva dargis 

gamoCenil da TvalsaCino qarTvel mecnierTa naSromebi, metadre 

rusTvelologiaSi (p. ingoroyva, prof. iust. abulaZe, k. WiWinaZe, prof. 

vuk. beriZe, akad. al. baramiZe da sxv.) da galaktionologiaSi (prof. a. 

xinTibiZe, prof. n. tabiZe, prof. i. merabiSvili da sxv.). 

rusTvelologiasa da galaktionologiaSi metadre imitom, rom qarTuli 

riTmis umagaliTo ganviTarebam swored rusTvelisa da galaktionis 

SemoqmedebaSi iCina Tavi, da dRes rom igi, qarTuli riTma, aseT maRal 

donezea asuli, amaSi lomis wili am or genios poets miuZRvis. 

yvelafridan Cans, rom qarTuli riTmis Semdgomi ganviTarebac maT mier 

gakvaluli gziT unda warimarTos, iseve rogorc saerTod qarTuli 

poeziis enis ganviTareba, da es ueWvelad asec moxdeba, oRond qarTvelma 

mTargmnelebma am process fzizlad unda miadevnon Tvali da ar 

CamorCnen axali drois maRal moTxovnebs. 

  `poeziis enis~ xsenebam rogorRac aq TvalsaCino qarTveli 

lingvistis besarion jorbenaZis amave saxelwodebis patara wigni 

gagvaxsena, CvenTvis esoden didad sayuradRebo rom gaxlavT. igi avtoris 

gardacvalebis Semdeg gamoucia misive saxelobis sazogadoebas da 

anotaciis saxiT Semdegi sagulisxmo sityvebi waumZRvarebia: 

  `besarion jorbenaZis azriT, mxatvruli Txzulebis warmatebiT 

Seswavla mecnierebis sami dargis _ esTetikis, literaturis Teoriisa da 

enaTmecnierebis erToblivi ZaliT gaxdeba SesaZlebeli. `esTetika zogad 
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kanomzomierebaTa doneze axdens am rigis problemaTa gaSuqebas. 

literaturis Teoria arkvevs mxatvruli teqstis Sinagan (imanentur) 

specifikas, mxatvrul saxeTa sistemebis Taviseburebebs. enaTmecniereba 

(ukeT: enaTmecnieruli stilistika) ikvlevs im enobriv meqanizms, romlis 

saSualebiTac xdeba mxatvrul saxeTa xorcSesxma (jorbenaZe 1999: 2) ~.  

  wignis avtoris citirebis Semdeg anotaciaSi mokrZalebulad aris 

naTqvami: `poeziis ena~ am Teoriuli poziciidan galaktion tabiZis 

poeziis Seswavlis cdaa~. da didad warmatebuli cdac, _ davZendiT Cven, 

_ g. tabiZis SemoqmedebiTi ostatobis Rrma da moxdenili gaanalizebis 

iseTive nimuSi, rogoricaa, vTqvaT, prof. a. xinTibiZis `galaktion 

tabiZis riTma~ (xinTibiZe 1961: 149_174), an kidev, prof. inesa merabiSvilis 

`galaktionis enigmebi~ (merabiSvili 2003), romelic mis sxva araerT 

solidur monografiaTa msgavsad Cven ukve mravalgzis davimowmeT da 

qvemoTac xSirad davimowmebT. 

  davubrundeT saubars qarTuli riTmis Sesaxeb. qarTvel 

rusTvelologTa naSromebSi mkafiod aris naCvenebi `vefxistyaosnis~ 

riTmaTa simdidre da mravalferovneba, rac amouwurav saSualebebs 

Seicavs qarTul riTmaTa `uzomo, uangariSo, ulevi~ saunjis ganaxleba-

gadaxalisebisa da am gziT misi kidev ufro gamdidreba-

gamravalferovnebisaTvis. am mxriv gansakuTrebiT gamoirCeva TvalsaCino 

qarTveli enaTmecnieris, prof. ivane imnaiSvilis monografia `rusTvelis 

riTma~ (imnaiSvili 1966: 3_123), da Cvenc am sakiTxze sityva Zalian rom ar 

gagvigrZeldes, am naSromis saTanado analiziT SemovifarglebiT.  

  warmodgena rom viqonioT am sakmaod vrceli monografiis 

struqturazasa da xasiaTze, davimowmebT misi calkeuli Tavebis 

daskvnaTa zogierT adgils. pirveli Tavis _ `rusTvelis riTmis 

siaxleni~ _ daskvnaSi, romelic SavTelisa da CaxruxaZis riTmebTan 

rusTvelis riTmebis SedarebiTi analizis safuZvelzea gakeTebuli, 

prof. i, imnaiSvili xazgasmiT aRniSnavs, rom `riTmaSi uzmnoba erT-erTi 

damaxasiaTebeli Tvisebaa~ SavTelisa da CaxruxaZis odebisaTvis, `erTi 

da imave metyvelebis nawilebis mudmivad erTmaneTTan SeriTmva ki 

erTferovnebis utyuari niSania. es momabezrebeli monotonuroba, 

romelic odebis kiTxvisas igrZnoba, riTmaSic naTlad vlindeba~ 
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(imnaiSvili 1966: 8). rac Seexeba rusTvels, man `leqsSi Seitana 

cxovrebiseuli, sada, xalxuri enis bunebrivi formebi, ukuagdo 

TviTmiznuri Sinagani riTmebi, xeli aiRo grZel, gauTavebeli rigis 

riTmebze da cocxali, enaSi arsebuli, yvelasaTvis gasagebi da 

maRalmxatvruli sityvebis SetaniT riTma aqcia leqsis aucilebel, 

yvelaze mimzidvel, lamaz, mxatvrulad moqmed komponentad~ (imnaiSvili 

1966: 15). 

  Mmomdevno, meore TavSi _ `rusTvelis riTmis leqsikuri 

Sedgeniloba~, romelic mTeli monografiis xerxemalia, didZali masalaa 

moxmobili  `vefxistyaosnis~ riTmebis siaxleTa sakmaod rTuli 

meqanizmis warmosaCenad da imis damajerebeli argumentirebisaTvis, Tu 

ra ganuzomeli mniSvneloba aqvs riTmaTa ganaxlebis rusTvelisul 

principebsa da nimuSebs qarTuli riTmis ganuwyveteli aRmavlobisaTvis 

poeturi xelovnebis ganviTarebis kvaldakval. Cveni mecnieri Cveuli 

siRrmiTa da gulmodginebiT ikvlevs sakiTxis yvela niuanss, akeTebs 

daskvnebs, gvTavazobs rekomendaciebs, romlebsac, Cveni fiqriT, SeuZliaT 

Zalian didi samsaxuri gauwion gariTmuli poeziis mTargmnels. ase, 

magaliTad, igi wers: 

  `rusTvelis riTma leqsikuri SedgenilobiT metad 

mravalferovania. aq gvxvdeba metyvelebis yvela nawili...… ZiriTad birTvs 

Seadgens sxvadasxva tipis saxelebi da zmnebi~ (imnaiSvili 1966: 15). amas 

mosdevs metyvelebis TiToeuli am nawilis, gansakuTebiT zmnebis, uamravi 

modifikaciis Sesaferisi analizi. Dda Tu ratom _ gansakuTrebiT 

zmnebisa, es gasagebi xdeba saTanado qveTavis _ `saxelisa da zmnis 

SeriTmvis enobrivi saSualebebi~ _ Semdegi striqonebidan: 

  `qarTul enas moepoveba amouwuravi resursebi saWiro SeriTmvaTa 

maRal doneze miRwevisaTvis. rusTveli srulyofilad flobs am 

resursebs.  

  saxeli da zmna rom SeeriTmos, aucilebelia maqsimalurad iyos 

gamoyenebuli am ori metyvelebis nawilis kategoriebi. qarTul saxels 

saerTod Zalian cota kategoria aqvs (brunva, ricxvi, warmoqmna), zmnas _ 

Seudareblad didi (piri, ricxvi, dro, kilo, gvari, qceva, mwkrivi, 

aspeqti, gezi, orientacia...). maSasadame, zmnebSi gacilebiT ufro metia 
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saWiro formaTa raodenoba, saxelebSi _ naklebi. zmnebi am mxrivac 

mravalferovania, saxelebi _ SedarebiT martivi da erTferovani~ 

(imnaiSvili 1966: 32). 

  monografiaSi yvelaze didi da mravalferovani masala swored 

saxelisa da zmnis SeriTmvis Sesaxeb aris moxmobili, romelic mecniers 

saguldagulod aqvs gaanalizebuli, Tanac rusTavelis riTmis siaxlisa 

da specifikis yvela niuansis mkafio warmoCeniT saWiroebisda mixedviT 

gzadagza friad sagulisxmo daskvnebia gakeTebuli. ase, magaliTad, 

sailustracio masalis erTi mozrdili Tematikuri pasaJis Semdeg prof. 

i. imnaiSvili SeniSnavs: `aqedanac kargad Cans, Tu ra amouwurav 

resursebs iZleva qarTuli zmna nair-nair riTmaTa Sesadgenad TviT 

umkacres pirobebSic ki: roca igi saxelis ama Tu im formas unda 

SeeriTmos~ (imnaiSvili 1966: 47). magram, ai, Cveni mecnieri SeamCnevs, rom 

mas jer yvela kuTxiT, yvela aspeqtiT ar gauanalizebia Sesaswavli 

obieqti, saanalizo masalis raRac nawili da raRac ganzomilebiT kidev 

darCa Sesafasebeli, da igi axal-axal SeniSvnebs akeTebs. magaliTad, mas, 

ra Tqma unda, ar aviwydeba `vefxistyaosnis~ ZiriTadi metruli 

Tavisebureba da saTanado kriteriumebs diferencirebulad miusadagebs 

maRal Tu dabal Sairs. aq rom saqmes moagvarebs da im darCenil sam 

brunvaSic (moqmedebiTSi, viTarebiTsa da TviT wodebiTSiac) dasmul 

saxelebTan SeriTmul zmnebs gaaanalizebs, ai, mxolod maSin gvTavazobs 

igi Semajamebel daskvnas `vefxistyaosnis~ riTmaTa im erT-erT 

konkretul sakiTxze (`saxelisa da zmnis SeriTmvis enobrivi 

saSualebani~): 

  `aseTia saxelisa da zmnis SesariTmavad poetis mier gamoyenebuli 

enobrivi da mxatvruli resursebi. rogorc vnaxeT, es saSualebani 

saarakod mravalferovani da maRalmxatvrulia. poeti iseTi gasaocari 

sizustiT axerxebs sxvadasxva metyvelebis nawilTa, gansakuTrebiT, 

saxelisa da zmnis SeriTmvas, rom gegoneba Cveni axali drois mkacri 

moTxovnilebani aqvs mxedvelobaSio. mis amgvar riTmebs bevri 

Tanamedrove saukeTeso poetic inatrebda~... amas mosdevs Sesaferisi 

sailustracio masala (cxenia/mosawyenia, amosa/damosa, ver 
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vecruebi/ruebi, zRvaTasa/gauaTasa, hkariTo/kariTo da sxv.)*. Tumca es aq 

moxmobili sailustracio masalis ganxilvis mxolod pirveli, magram 

friad mniSvnelovani etapia. Mmecnieri wers: 

  `zemoT Cvens msjelobaSi Cven xazs vusvamdiT erT mTavar 

garemoebas: riTmis erTi cali saxelia, meore _ zmna. am wesis Semotana 

da danergva CavTvaleT rusTvelis did damsaxurebad. magram imave 

riTmebSi mravalferovnebis Sesaqmnelad gamoyenebulia mTeli rigi sxva 

xerxebi, romlebic dResac saukeTeso riTmis Seqmnis qvakuTxeds 

warmoadgens. ase magaliTad, riTmaSi  cxenia _ mosawyenia erTi cali 

saxelia, meore _ zmna; klauzula enia absoluturad erTi da igive aqvs 

orives, amasTan riTma daqtiluria, rac savsebiT Seefereba sammarcvlian 

terfs. magram es riTma amiT ar amoiwureba. aq orive cals msgavsi 

sayrdeni Tanxmovani aqvs: cx _ wy. cx da wy qmnian harmoniul jgufebs... aq 

yvelaferi mecnieruli sizustiT aris mocemuli: poetis smeniTi aRqma 

zustad emTxveva Tanamedrove fonetikis mecnierebis umkacres kanonebs. aq 

arafers ar vambobT imaze, rom riTmebis erTnairi daboloeba ia sul 

sxvadasxva morfologiur da semantikur movlenebs gadmogvcemen...~ 

(imnaiSvili 1966: 51) da sxva da ase Semdeg, vidre saTqmeli bolomde 

sruli sicxadiTa da damajereblobiT ar iTqmeba. da sanam mecnieri mas 

aseTi zusti da moxdenili daskvniT ar daagvirgvinebs: `amgvarad, aq 

mTeli sisruliT daculia dRevandeli leqsis ultraaxali 

moTxovnileba: riTma akustikurad erTnairi an msgavsi unda iyos, 

morfologiurad da semantikurad _ sxvadasxva~ (imnaiSvili 1966: 51_52). 

  Mmonografiis avtori cdilobs xazgasmiT warmoaCinos am 

didmniSvnelovani (rogorc Teoriuli, ise praqtikuli TvalsazrisiT) 

debulebis yoveli waxnagi da gzadagza gamoTqmul saTanado daskvnebs 

iqve sagangebod miusadagebs xolme yvelaze damaxasiaTebel da 

gamWvirvale magaliTebs mis mier naSromSi moxmobili didZali 

sailustracio masalidan. es-es aris Cven mier citirebul abzacsac 

uSualod mosdevs swored aseTi gamorCeuli argumentacia, romelic 

didad sagulisxmo detalebis amomwurav ganmartebas Seicavs: 

                                                 
* rogorc qvemoT vnaxavT, Cveni mecnieri am masalis erT nawils (`cxenia/mosawyenia~ da 
sxv.) mesamedac ubrundeba sxva analogiur magaliTebze da ramdenime sxva kuTxiT 
msjelobisas monografiis ukanasknel TavSi (`poeturi licencia~). 
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  `riTmaSi lalebi _ gebralebi erTi saxelia, meore _ zmna; saxeli 

mravlobiTSi dgas, zmna ki _ mxolobiTSi; sul sxvadasxva 

morfologiuri elementebia akustikuri erTgvarobis Semqmneli eb-i: 

pirvelSi eb mravlobiTobis niSania (lal-eb-i), meoreSi _ zmnis Temisa 

(gebral-eb-i): pirvelSi i saxelobiTi brunvis sufiqsia, meoreSi _ 

mwkrivisa... riTmebis Seqmnis amgvari xerxi dRes warmoadgens erT-erT 

ZiriTad saSualebas, Zalian gavrcelebul movlenasa da metad sasurvel 

formas~ (imnaiSvili 1966: 51_52). 

  da aqac Cven winaSe Tavs iwoneben XX saukunis qarTuli poeziis 

klasikosTa Semoqmedebidan Cveni mecnieris mier moxdenilad SerCeuli 

saTanado riTmaTa nimuSebi: kalTebi/akankaldebi, napralebs/mabralebs, 

peSvebiT/gadaveSvebi, beRura/exura (galaktioni); buneba/eSxapuneba, 

epasuxebi/muxebi, damibadagos/qadago, Zirebi/gaviwirebi (g. leoniZe); 

migitans/mikitans, vemono/udezdemonod, mtevnebad/agedevneba, zimzimebs/ 

simZimes (i. griSaSvili); SeupovarTa/movarda, gundebad/agugundeba, 

gadigriales/TrialeTs, dalewa/simxdaleca (al. abaSeli); gamefda/ 

skamebTan, farCebi/darCebi, Tabaxebs/daitrabaxebs, dageborkeba/morgeba (p. 

iaSvili); xalaTebs/uRalatebs, argonavti/hkonavdi, gedurad/usayvedura, 

SesTavazebs/gavazebs (v. gafrindaSvili) da sxva da ase Semdeg 

(imnaiSvili 1966: 52_53). 

  rusTavelis riTmaSi udetrebis (zmnizedebis, nawilakebis, 

Tandebulebis, Sorisdebulebis) gamoyenebis analizze rom midgeba jeri, 

monografiis avtori xelidan ar uSvebs SemTxvevas erTxel kidev 

xazgasmiT aRniSnos zmnis gansakuTrebuli roli da mniSvneloba 

qarTuli riTmebis SeqmnaSi: `Cvens zmnebs, rogorc formebiT yvelaze 

mdidars da mravalferovans, yvelaze metad SeuZliaT SeeriTmon am 

udetrebs da poeti swored amitom eZaleba maT~ (imnaiSvili 1966: 69). Dda 

kidev: `meore mxriv, ar SeiZleba ar aRvniSnoT, rom poetis 

gansakuTrebuli midrekileba da siyvaruli zmnebisadmi am SemTxvevaSic 

poulobs gamoxatulebas~ (imnaiSvili 1966: 69). 

  monografiaSi avtors mravali aspeqtiT hyavs warmoCenili 

rusTaveli rogorc Sedgenili riTmis novatori da ubadlo ostati. Aam 
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sakiTxs mTeli Tavi eZRvneba, romlis dasawyisSive amomwuravad aris 

daxasiaTebuli rusTveliseul Sedgenil riTmaTa yvela tipi Tu saxeoba:  

  `vefxistyaosanSi~ didi raodenobiT gvxvdeba Sedgenili riTma. 

riTmis calke elementebis SerCevisas didi mravalferovnebaa; aq Tqven 

naxavT saxelsa da saxels (wamalsa _ am alsa), saxelsa da zmnas (me, vino 

_ maTqmevino), zmnasa da zmnas (eaTasebis _ mas  ebis, daakarvebda _ ar 

vebda) da sxvas. aq aqtiur monawileobas Rebuloben, garda amisa, 

zmnizedebi (Sen odes _ gsmenodes), Tandebulebi (masve Tana _ brZana), 

kavSirebi (mwyromare _ rom are), Sorisdebulebi (axisa _ ax, isa), 

nawilakebi (winare _ gamicina re). erTi sityviT, aq Tqven SexvdebiT 

yvelas da yvelafers, rasac ki SeuZlia mogvces riTmis meore calTan 

sruli akustikuri msgavseba. Kklauzulis sruli msgavseba ki 

warmoadgens rusTavelis riTmis uryev kanons, romlis dasacavadac poeti 

aTasgvar saSualebas mimarTavs. zmniswini rom zmniswinia*, rusTvelis 

jadoqari xeli masac aqtiurad abams riTmis SeqmnaSi. saqveynod aris 

cnobili iseTi gansakuTrebuli, wminda rusTveluri riTmebi, rogoricaa: 

unda _ mun da, moamiwa _ amayi, wa~ da bevri sxvanio, dasZens monografiis 

avtori (imnaiSvili 1966: 71_72). 

  Cven aq ar vapirebT kamaTs monografiis avtorTan imis Sesaxeb, Tu 

ramdenad perspeqtiulia riTmis SeqmnaSi rusTavelis mier SemoRebuli 

yvela siaxle, Tumca mecnieri amas arc arsad ambobs, xolo sadac 

rusTavelis aseT siaxleTa perspeqtivas xedavs, amas sagangebod 

aRniSnavs kidevac da analogiuri nimuSebic mohyavs axali qarTuli 

poeziis saukeTeso warmomadgenelTa nawerebidan (bunebrivia, am nimuSebSi 

aq versad ipoviT erTnairi gramatikuli mawarmoeblebiT warmoqmnili 

zedsarTauli, mimReobiTi da zogi sxva tipis riTmebs, romlebic, 

aSkarad igrZnoba, prof. i. imnaiSvils ar moswons da savsebiT 

marTebuladac, magram TviT `vefxistyaosnidan~ moyvanil ilustraciebSi 

maT saTanadod iyenebs rogorc problemis monografiulad Seswavlis 

aucilebel komponentebs). 

 
* [avtoris sqolio ] zmniswini imitom hqvia, rom is zmnis w i n a a moTavsebuli, amitom 
erTi SexedviT mas ar SeuZlia riTmis SedgenaSi monawileoba miiRos, radgan riTmaSi 
sityvis b o l o nawilebi Semodis.  
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  monografiis avtori arsad da arasdros ar iviwyebs istorizmis 

principsa da SedarebiTi analizis meTods. aqac saWiroebam moiTxova da 

igi Segvaxsenebs: 

  `Sedgenili riTmebi Warbad gvxvdeba mexotbeTa odebSi, agreTve 

aRorZinebis xanis poeziaSi. magram iq maT umetesad didi xelovnurobis 

beWedi azis, xSirad TviTmiznad aris qceuli, Zneli gasagebia da kargavs 

WeSmariti mxatvruli xerxis Zalas. rusTvelis Sedgenili riTmebi ki 

sruliad bunebrivi da advilad gasagebia. amasTanave es riTmebi 

moulodnelia, rac saukeTeso riTmis erT-erTi ZiriTadi moTxovnilebaa, 

da swored isaa, rom ase maRalmxatvrul efeqts iZleva~ (imnaiSvili 1966: 

72). 

  rusTaveliseul Sedgenil riTmaTa yovelmxrivi da safuZvliani 

mimoxilvis Semdeg mecnieri kmayofilebiT aRniSnavs, rom `Sedgenil 

riTmebs axal qarTul poeziaSic xSirad mimarTaven~ da rom am mxriv 

sxvebze metad gamoirCeva a. abaSeli, romelsac aseTi riTmebisadmi 

gansakuTrebuli midrekileba aqvs~, iqve Segvaxsenebs mis ramdenime 

nimuSsac: `aprilian mTebs _ abriliantebs~,  mTis toti _ ameTvistoTi~, 

`baraTebs _ ar aTevs~, `sisxami _ Tbilisis Rame~, `daugo nari _ 

gaugonari~... (imnaiSvili 1966: 82). 

  da Semdeg: `saqveynod cnobilia poetebis turnirSi gamarjvebuli 

erTi amgvari Sedgenili riTma g. tabiZisa _ silaSi vardi _ silaJvarde~ 

(imnaiSvili 1966: 83). aqve moyvanilia galaktionis kidev ramdenime nimuSi: 

`am baRebs _ aazambaxebs~, `am ivliss _ damivlis~, `cas Rvari _ 

sazRvari~; sxva poetebidanac: `griali _ simagre ari~, `ar iSlis _ 

qariSxlis~, `ra vici _ laviwi~, `aSenda _ dideba Senda~ (g. leoniZe); `ar 

Cans _ farCas~, `saros tans _ wyarosTan~, `fexSiSveli _ tyeSi Sveli~, 

`ar veli _ mfarveli~, `namamacari _ rac ari~ (p. iaSvili); `sardafebi da 

_ dafdafebidan~, `Tu rad _ ugunurad~, `nu hxri _ mwuxri~ (i. 

griSaSvili) da sxvebi (imnaiSvili 1966: 83_84). 

   aq moyvanil nimuSebs agvirgvinebs mecnieris es Taviseburi 

aRsareba, survili da imedi: `amiT Cven gvsurda gveTqva, rom rusTvelis 

riTmis erT-erTi damaxasiaTebeli Tviseba dResac sicocxlisunariani da 
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moqmedia, mas dResac mimarTaven da momavalSic aseve didi sargeblobiT 

gamoiyeneben~ (imnaiSvili 1966: 84). 

  monografiaSi calke momcro Tavi (`Seculi riTma~) eZRvneba 

Sedgenil riTmaTa erT sakmaod specifikur formas. monografiis avtoris 

ganmartebiT, `Secul (SeTavsebul) riTmas iseT riTmas eZaxian, romelic 

mTlianad Sedis riTmis sxva calSi (an calebSi), an: romelsac mTlianad 

Seicavs riTmis sxva cali (an calebi) (imnaiSvili 1966: 84). mTeli 

saTanado masala avtors am TavSiac Cveuli skrupulozurobiT aqvs 

ganxiluli. mecnieri aq gansakuTrebul yuradRebas uTmobs Seculi 

riTmis adgilmdebareobas taepSi da arkvevs, rom `Secul riTmaTa Soris 

yvelaze metia oTxwevrianebi~, rom `erTnairia maTi ara marto klauzula, 

aramed sayrdeni Tanxmovnebi da maT win mdgari xmovnebic~, da rom, 

maSasadame, ~Secul riTmaTaudidesi nawili R r m a  da  m d i d a r i a~ 

(imnaiSvili 1966: 90). mTeli es msjelobani zurggamagrebulia Secul 

riTmaTa moxdenili nimuSebis citirebiT da gzadagza gakeTebulia 

daskvnebi, Tu ra didi mniSvneloba aqvs, magaliTad, imas, rom `riTmaSi 

poeti jer gvawvdis Secul wevrs (rgulia, satanisa), romelic Semdeg 

sxva momdevno calebSi `TandaTan rTuldeba da axali da axali 

momentebiT ivseba da mdidrdeba~... (imnaiSvili 1966: 90) cotaTi qvemoT ki 

am daskvnas igi Semdegnairad azustebs: `ase rom, Seculi riTmebis 

sixSires wina taepebSi (gansakuTrebiT pirvelsa da meoreSi) didi 

fsiqologiur-esTetikuri gamarTleba aqvs da amitomaa, rom rusTveli 

maT ase xSirad swored wina taepebSi uyris Tavs. davZen bolos, rom 

Secul riTmaTa amnairi ganlageba niSandoblivia agreTve meoce saukunis 

udidesi poetis g. tabiZisTvisac~ (imnaiSvili 1966: 91)*.  

  rusTavels gamoyenebuli aqvs Seculi riTmis nair-nairi 

saxesxvaoba, romlebsac mecnieri cal-calke ganixilavs, yoveli saxeobis 

niuansebze yuradRebis gamaxvilebiT. suraTi rom naTeli iyos, 

davimowmebT rusTveliseuli Seculi riTmis erT-erT damaxasiaTebel 

nimuSs: `rgulia/ orgulia/ savargulia/ dakargulia“, romelic 

gamoyenebulia  `vefxistyaosnis~ 50-e strofSi: 

   
                                                 
* ukanasknelUfrazasTan dakavSirebiT aq wyarod miTiTebulia prof. a. xinTibiZis wigni: 
poeturi xelovnebis sakiTxebi, Tb., 1961, gv. 164 (unda eweros: gv. 154).   
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`mefeTa Sigan siuxve viT edems alva rgulia, 

  uxvsa hmorCilobs yoveli, igica, vinc orgulia...~ 

        da ase Semdeg. 

  aqve davZenT, rom Seculi riTma Sedgenili riTmis imdenad 

specifikuri formaa, rom ara gvgonia misi gadmotana poetur TargmanSi 

dResdReobiT aqtualuri sakiTxi iyos (Tumca gamonaklisebs ver 

gamovricxavT), da amitom amaze aq mets aRar SevCerdebiT. 

  erTi SexedviT, TiTqos aseve nakleb aqtualuri Cans monografiis 

ukanaskneli Tavi _ `poeturi licencia~. upirveles yovlisa, aq saWirod 

migvaCnia gavixsenoT monografiis avtoris sityvebi, rom `xelovnuri 

formebi, romlebic ki saerTod gvxvdeba `vefxistyaosanSi~, umTavresad 

riTmebze modis~, da rom `sxvagan, riTmebis garda, aseTi  poetica licentia 

iSviaTad gvxvdeba~ (imnaiSvili 1966: 92); da kidev: `rusTvelis sasaxelod 

unda iTqvas, rom misi sityvaTSemoqmedeba saerTod araa arabunebrivi da 

gaugebari~ (imnaiSvili 1966: 121). CvenTvis amjerad aq, am TavSi, 

gansakuTrebiT saintereso gaxlavT mecnieris msjeloba rusTveliseul 

riTmebSi asonansisa da konsonansis arseboba-ararsebobis Sesaxeb (da Tu 

ratom, amaze qvemoT, Tavis adgilas, sagangebod gveqneba saubari). 

monografiis avtori wers: 

  `gaugebrobis gasafantavad aqve unda SevniSnoT, rom Cveni 

kategoriuli mtkiceba, rom asonansebi da konsonansebi rusTvelis 

riTmaSi ar gvxvdebao, exeba rusTvelis, ase vTqvaT, namdvil riTmas, 

mTel sityvier masalas klauzulis pirveli (maxviliani) xmovnidan 

bolomde. rac Seexeba klauzulis wina nawils, riTmis sayrden bgerebs, 

romlebic viwrod gagebuli riTmis SemadgenlobaSi arc Sedis, aq es 

kanoni ar moqmedebs, aq poeti farTod uRebs karebs msgavsi bgerebis 

(gansakuTrebiT, Tanxmovnebis) Sewyobas, asonanss. am SemTxvevaSi 

rusTveli uCveulo virtuozobas iCens, misi asonansuri wyvilebi 

dRevandeli TvalsazrisiTac mimzidveli da misabaZia~ (imnaiSvili 1966: 

92_93). 

 amas mosdevs marTlacda `mimzidveli da misabaZi~ nimuSebis citireba 

(cxenia _ mosawyenia, winare _ gamicina-re, damexoca _ vyoca, Relva _ 

erTxel va, tkacisa _ migvidrka cisa, gaeqana _ gana da sxv.), romelTa 
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gamo mecnieri aRtacebas ver malavs: `aq idealurad aris SerCeuli da 

erTmaneTTan Sewyobili w da c, R, y da x, m da f, g da q, C da j, agreTve 

TanxmovanTa cnobili harmoniuli jgufebi: cx, wy, ZR, da sxvani~ 

(imnaiSvili 1966: 93)*. 

  naTqvamia, yvela gza romSi midiso. Cveni romi ki amjerad, rogorc 

mogexsenebaT, TargmanSi dedniseuli poeturi xatis transformaciis 

sakiTxebis kvleva-Zieba gaxlavT, romlis procesSi davrwmundiT, rom aq 

xSirad, Zalian xSirad, riTmis problema iCens xolme Tavs. da Cven 

gadavwyviteT SeZlebisdagavarad SevWidebodiT mas rogorc Cvens 

TargmanebSi (ebraliZe 2006), ise Teoriuladac. aman ki moiTxova 

safuZvlianad gavcnobodiT rogorc didZal poetur Targmanebs, ise 

sakmaod vrcel specialur samecniero literaturas, romelic aRniSnuli 

problemis gadasawyvetad seriozul wanamZRvrebs Seicavs, oRond amas 

danaxva da gamoyeneba unda, Tumca es arc ise advili yofila. mainc 

gavkadnierdebiT da warmovadgenT zogierT Cvens mosazrebasa da 

rekomendacias. 

  zemoT araerTgzis gvqonda saubari imaze, rom dedniseul 

informaciaTa kategoriebis, maT Soris, poeturi xatis, Sesaferisi 

transformacia sakmaod xSirad msxverplad ewireba Targmanis riTmebiT 

gawyobas. Kkargi riTma xom leqsis mSvenebaa, magram aman ver unda 

acdunos mTargmneli: man ar unda Secvalos, miT umetes ar daamaxinjos 

an ar gamotovos is azrebi Tu emociebi, romlebic avtorma dedanSi 

Caaqsova. poetur TargmanSi riTmis problemis gamo Cvenc bevrjer didi 

jafa dagvdgomia. Aase, magaliTad, edgar pos `yoranis~ meore strofis 

sami taepi, anu strofis TiTqmis naxevari am Targmanis gamoqveynebis 

Semdeg ramdenjerme gadavakeTeT, rom araferi vTqvaT im Wapanwyvetaze, 

rac mis gamoqveynebamde gvaqvs gaweuli. da es cvlilebebi ZiriTadad 

swored riTmis problemasTan iyo dakavSirebuli. im samidan erT-erTis 

(pirveli taepis) Secvlis Sesaxeb zemoT ukve vimsjeleT sxva 

garemoebasTan dakavSirebiT, axla ki or danarCenze SevCerdeT, Tanac 

analizisaTvis bolo oTxive taepic dagvWirdeba: 

                                                 
* iqve sqolioSi vkiTxulobT: `es sakiTxi dawvrilebiT aqvs gamokvleuli S. Rlonts. n. 
misi `vefxistyaosnis mxatvruli enis specifikurobis problema~, soxumi, 1961, gv. 134_136, 
289_296~. 
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     pirveli publikacia: 

da vnatrobdi kvnesiT ciskars, viT im Zveli wignebisgan 

nugeSs, mainc kvlav rom veli me, lenoris damkargveli, 

angelosni misebr RvTisa eZaxian ase visac, 

   aq ki ar aqvs aw saxeli. 

    bolo varianti: 

da vnatrobdi guliT ciskars, viT im Zveli wignebisgan 

nugeSs, bedis damZraxveli rom damtove, rac waxveli, 

angelosni naTels mzisas geZaxian linors visac, 

   aq ki ar gaqvs aw saxeli. 

  rogorc vnaxeT, Cveni Targmanis adrindeli variantis samwevrian 

riTmaSi (`veli/damkargveli/aw saxeli~) mesame wevri pirvel orTan 

akustikurad nakleb Sewyobili iyo, rac imis erT-erTi mizezi gaxda, rom 

mogveZebna sxva varianti, romelic yovelmxriv ufro mizanSewonili 

iqneboda, da Cven am varinatze SevCerdiT: `damZraxveli/rac waxveli/aw 

saxeli~. vfiqrobT, sadavo ar unda iyos, rom amiT aSkarad gaumjobesda 

samwevriani riTmis akustikuri harmoniulobac da, rac mTavaria, 

Targmanis saanalizo taepebi dedniseuli informaciuli kategoriebis 

(maT Soris xatobrivis) SenarCunebis mxrivac gacilebiT ukeTesad 

gamoiyureba. albaT, amaSi advilad davrwmundebiT, Tu am taepebis 

Targmanis orive variants dedanTan SevajerebT:     

Eagerly I wished the morrow; – vainly I had sought to borrow 

From my books surcease of sorrow – sorrow for the lost Lenore – 

For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore – 

                     Nameless here for evermore.  

sityvasityviTi Targmani: 

guliT vnatrobdi gaTenebas, da amaod velodi, 

rom Cemi wignebi linoris dakargviT gamowveul varams momifonebda, 

im sakvirveli sxivmfinare asulisa, angelozebi linors rom eZaxian, 

aq ki amieridan aRar aqvs saxeli. 

 



 
 
 

223

  aqve davZenT, rom dednisagan is mcireodeni gadaxveva, rac, Cveni 

azriT, am sasikeTo cvlilebebisaTvis gaxda saWiro, (lirikuli gmiri aq 

linors, dednis mixedviT, mesame pirSi axsenebs, Cvens TargmanSi ki 

uSualod, meore pirSi mimarTavs), imdenad umniSvneloa, rom mecnieri-

specialistebi aseT rames dasaSvebad miiCneven, xolo zogierT 

SemTxvevaSi _ ufro mizanSewoniladac, Tuki saamiso motivacia arsebobs, 

xolo aq namdvilad aris amgvari motivacia.  

  davubrundeT ZiriTad sakiTxs. zemoT ukve araerTgzis SevexeT 

riTmis problemas TargmanSi. axla ki gvinda SemogTavazoT iseTi 

formula, romelic, Cveni Rrma rwmeniT, xels Seuwyobs mTargmnels 

saWiroebisamebr daZebnos da gamoiyenos sam- da metwevriani riTmebi. 

amTaviTve unda SevniSnoT, rom aseTi riTmebis Sesadgenad maTi wevri 

sityvebis (sariTmo calebis) Zebnisas aucilebelia mxedvelobaSi 

viqonioT Semdegi garemoeba: es sityvebi, sul mcire, imgvar bgeriT 

kompleqsebs mainc unda Seicavdes, romlebic gamosadegi iqneba pirveli 

sariTmo calidan meoreze, xolo meoridan mesameze harmoniuli, 

xaverdovani gadasvlisaTvis, anu sxvanairad rom vTqvaT, amgvari sariTmo 

calebis erTmaneTTan SewyobaSi arsebuli naklisa Tu xarvezis 

sakompensaciod. vfiqrobT, am moTxovnas Sesaferisad akmayofilebs 

`yoranis~ Cveni Targmanidan es-esaa citirebuli samwevriani riTma: 

`damZraxveli/rac waxveli/aw saxeli~. rogorc vxedavT, am samwevrian 

riTmaSi pirvel da meore wevrs, iseve rogorc meoresa da mesames, 

akustikuri JReradobiT erTmaneTTan gacilebiT meti aqvT saerTo, vidre 

pirvelsa da mesames. yovelive es  SeiZleba gamoisaxos gardamavali 

mravalwevriani riTmis simboluri akustikuri formuliT (samwevrianis 

magaliTze), sadac am mravalwevrian riTmas aRniSnavs R-pl, mis pirvel 

wevrs, anu segments, romelic ufro axlos dgas momdevno, anu meore 

segmentTan, aRniSnavs S1, xolo mesame segments, romelic ufro axlos 

dgas uSualod mis win mdgom meore segmentTan da naklebad Seesabameba 

pirvel segments, aRniSnavs S3. amrigad, gamodis, rom 

R-pl = S1 + S2 + S3, 

sadac S1 ≈ S2 da S2 ≈ S3, 

xolo S1≠ S3. 
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  kargi iqneboda, rom es akustikur-harmoniuli Tanafardobani 

grafikuladac (veqtorebiT an wrexazebiT) gamogvesaxa, ise rogorc es 

analogiur SemTxvevebSi aris xolme miRebuli samecniero literaturaSi, 

magram amis saTanadod gakeTeba jerjerobiT ver SevZeliT. 

  rogorc viciT, am tipis mravalwevriani riTmebi arcTu iSviaTad 

gvxvdeba gasuli saukunis qarTul poeziaSi. amis ubadlo magaliTia 

galaktionis `lurja cxenebi~, romelic, mcire gamonaklisis garda, 

Tavidan bolomde swored aseTi riTmebiT aris gawyobili. nimuSad 

davimowmebT mis pirvel strofs: 

`rogorc nislis namqeri, Camaval mziT naferi, 

elvarebda napiri samudamo mxareSi! 

ar Canda Senapiri, ver vnaxe veraferi, 

civ da miusafari mdumarebis gareSe~ 

    (tabiZe 1973: 71). 

 SeriTmvis aseTi sistemiT aris gawyobili mTeli es poeturi 

Sedevri. am tipis gardamavali riTmebi galaktions gamoyenebuli aqvs 

Tavis mraval sxva leqsSic. arcTu iSviaTad iyeneben maT Cveni sxva 

gamoCenili poetebic, metadre iq, sadac Sinagan riTmebsac xmaroben 

(vertikalurTan erTad _ horizontalursac); aseTi riTmebi xom sam- da 

metwevriani riTmebiT gawyobili dednebis qarTuli TargmanebisaTvis 

swored miswrebaa (ramdenime adgilas igi Cvenc gamoviyeneT Cveni 

Targmanebis wignSi, romelzedac zemoT gvqonda saubari). 

 aseTia saqmis viTareba. riTmis problema, romelic poetur 

TargmanSi Zalian xSirad iCenda da iCens xolme Tavs, metadre Targmanis 

Tanamedrove Teoriebis mkacri moTxovnebis pirobebSi, dResdReobiT 

uaRresad aqtualuri problemaa. ver vityviT, rom am problemis 

gadawyvetaze zrunva TiTqos gamoxatulebas ar poulobdes Cveni 

mecnieri-specialistebis naSromebSi. Aaq ar SeiZleba ar gavixsenoT prof. 

inesa merabiSvilis vrceli monografiis `poeturi Targmanis 

lingvistikis~ is adgilebi, sadac avtori sagangebod amaxvilebs 

yuradRebas imaze, metrisa da ritmis mowesrigebulobasTan erTad Tu ra 

didi mniSvneloba aqvs riTmis keTilxmovanebas saTanado nawarmoebSi. 

wignSi kompaqturad aris daxasiaTebuli riTmis yvela ZiriTadi atributi 



 
 
 

225

da misi gansakuTrebuli roli poeziaSi. amasTan dakavSirebiT prof. 

inesa merabiSvili imowmebs v. m. Jirmunskis da wers: 

 `rac Seexeba riTmas _ es leqsis ZiriTadi maorganizebeli 

parametria. igi ganawyobs mkiTxvels garkveuli molodinisadmi da 

semantikurad relevanturs xdis gariTmul erTeulebs. riTma adamianis 

cnobierebis zedapirisaken mouxmobs mravalferovan asociaciebs, sxartsa 

da msubuqs xdis Sinaarsis gamomxatvel formas. riTma _ es is niCabia, 

romelic msubuqad miaqanebs poeturi SemarTebiT damuxtul Rrma 

Sinaarss. amave dros riTma is mkacri kriteriumia, romelic erT-erTi 

pirveli gamoavlens avtoris WeSmarit ostatobas, poetur gamocdilebasa 

da novatorobas. Ppoeti riTmuli gamoxatvis axali da utyuari formebis 

mudmiv ZiebaSia da mxolod didi niWis, Sromis, SemoqmedebiTi wvisa da 

daxarjvis fasad poulobs mas~ (merabiSvili 2005: 60_61).  

 monografiaSi amas mosdevs v. maiakovskis ori ganTqmuli strofi, 

sadac laparakia im titanur Sromaze, rasac poezia moiTxovs poetisagan 

im sanukvari sityvis mosapoveblad. prof. i. merabiSvils sizustisTvis es 

strofebi rusulad, dednidan, mohyavs: 

Поэзия – 

Та же добыча радия. 

В грамм добыча 

в год труды. 

Изводищь 

единого слова ради, 

Тысячи тонн 

словесной руды. 

Но как испепеляюще 

слов этих жжение 

Рядом с тлением 

слова-сырца, 

Эти слова 

приводят в движение 

Тисячи лет 

миллионов сердца. 
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aqve davZenT, rom maiakovskis am striqonebis araerTi qarTuli 

Targmani arsebobs, magram swored riTmis im problemis gamo, romelic 

TargmanSi esoden mwvaved iCens xolme Tavs, arc erTi maTgani ar aris 

Tavisufali dedniseul informaciaTa sxvadasxva doziT, magram saboloo 

angariSiT, aSkara gaRaribebisagan. Cven SevecadeT ramdenadme mainc 

gamogvesworebina es nakli da zemoT moyvanili pirveli strofi ase 

vTargmneT: 

da poezias, 

radiumis Ziebis badals, 

erTi gramisTvis 

weliwadi rom uwevT Sroma, 

wesad aqvs _ xarjavs 

sityvis aTas tonobiT madans, 

sanam ipovis sityvas, 

sul sxva lazaTi rom aqvs. 

davubrundeT prof. i. merabiSvilis monografias, sadac ara erTsa 

da or uaRresad sagulisxmo Sexedulebas vipoviT saerTod poeziaSi, 

kerZod ki poetur TargmanSi riTmis gansakuTrebuli rolisa da 

mniSvnelobis Sesaxeb. Cveni mecnieri wers: 

 `poeturi sityvis yvela didi ostati, romeli epoqis Svilic ar 

unda iyos is, gansakuTrebuli dabejiTebiT iRvwis mis xelT arsebuli 

riTmuli leqsikonis gamdidrebisa da ganaxlebisaTvis da amave dros 

qmnis poeturi JReradobis axal movlenebs, axal xatebsa da Sinaarss~. da 

kidev: `riTmuli repertuaris gaRaribeba Tu ukmarisoba gvevlineba im 

mastimulirebel faqtorad, romelic riTmisadmi gverdis avlas 

gulisxmobs da Tavisufali leqsis warmoqmnisaken ubiZgebs poets~ 

(merabiSvili 2005: 60_61). 

 Cveni am naSromis interesTa sferosaTvis mainc gansakuTrebiT 

sayuradReboa mecnieris Semdegi msjelobani: `riTmis lingvisturi 

Seswavlisa da aRweris dros teqstis lingvistikis upirvelesi amocanaa 

gamoavlinos erT riTmul wyvilSi enis calkeuli erTeulebis 

gaerTianebis semantikuri safuZveli, xolo SemdgomSi Seiswavlos azrTa 

sinTezis is produqti, romelsac warmoSobs sityvaTa SekavSireba riTmis 
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saSualebiT, riTmis rogorc parametris Serwyma sxva parametrebTan, 

sakuTriv iseTTan, rogoricaa metri, melodika, musikaloba da sxv., 

agreTve riTmis monawileoba teqstis sxavadasxva kategoriaTa 

funqcionirebaSi da a.S.~ (merabiSvili 2005: 62).  

 aq amiT davamTavrebT riTmaze msjelobas, romelic, rogorc vnaxeT, 

ramdenadme vrclad aris warmodgenili Cvens naSromSi, rac iman 

ganapiroba, rom riTmis problema qarTul poetur TargmanSi dResac 

mwvaved dgas. amis erT-erTi mizezia Cven Soris sakmaod gavrcelebuli 

indiferentizmi saTanado specialuri samecniero literaturisa da, 

ufro metic, saswavlo da sacnobaro gamocemebis mimarT, romlebic, 

saerTo jamSi, bevr sasargeblo Teoriul daskvnasa da praqtikul 

rekomendacias Seicavs. 

 amgvari indiferentizmi, rogorc Cans, sagrZnoblad abrkolebs 

poeziis iseTi ZiriTadi komponentebis specifikisa da niuansebis 

saTanadod gaTvaliswinebas, rogoricaa metri da ritmi. es ki, Tavis 

mxriv, sakmaod xSirad uxerxulobasa da Seusabamobas iwvevs leqsiTi 

TargmanisaTvis iseTi modelis SerCevisas, romelic unda daexmaros 

mTargmenls dedniseuli metrisa da ritmis miaxloebiT mainc 

SenarCunebaSi. zemoT, Tav-Tavis adgilas, Cven aRniSnuli gvaqvs amgvar 

SeusabamobaTa nair-nairi SemTxvevebi. ase, magaliTad, edgar pos 

`yoranis~ zogierT qarTul TargmanSi sagrZnoblad gazrdilia metri 

(leqsis sazomi) da TiToeul strofSi gaormagebulia taepTa raodenoba. 

 calke aRniSvnis Rirsia dedniseuli parametrebis SenarCunebis 

kidev erTi faqtori. leqsiTi nawarmoebis qarTulad mTargmnelisaTvis 

fasdaudebeli samsaxuris gaweva SeuZlia saukuneTa ganmavlobaSi 

Camoyalibebuli im mxatvruli xerxebis uSualod gacnobasa da 

safuZvlianad dauflebas, esoden uxvad rom Seicavs qarTuli poeziis 

saukeTeso nimuSebi, maT Soris, cxadia, folklorulni. saqme isaa, rom am 

xerxebis uSualod teqstSi aRqmas udidesi upiratesoba aqvs, radgan iq 

es xdeba dinamikurad da, rac mTavaria, kompleqsur-geStalturad (am 

terminis Sesaxeb qvemoT sagangebod gveqneba msjeloba sxva garemoebasTan 

dakavSirebiT). vfiqrobT, aseTi xerxebis unikaluri mozaikaa avTandilis 
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pasuxi, romelsac rusTaveli am brZen gmir rainds sikeTiT savse 

asmaTTan dialogisas aTqmevinebs: 

ymaman uTxra: `ege saqme amas hgavso, ara sxvasa: 

orni kacni midiodes sadaurni sadme gzasa, 

ukanaman wina naxa Cavardnili Sigan Wasa, 

zed miadga, Cahyioda, tirs, iZaxis vaglax-vasa. 

egre uTxra: `amxanago, iyav manda, momicdide, 

waval TokTa mosaxmelad, mwadso, Tumca amogzide~. 

mas qveSeTsa gaecina, gaukvirda metad kide, 

Semohyivla: `ar gelode, sad gageqce, sad wavide?~ 

 (255_256) 

 erTi SexedviT, es striqonebi `vefxistyaosnis~ rogorc epikuri 

poeziis Sedevris saerTo fonze maincdamainc arafriT gamoirCeva. magram 

Tu maT CvenTvis saintereso aspeqtiT CavukvirdebiT, mkafiod gamoikveTeba 

sityvis ubadlo ostatis xelidan gamosuli RrmaSinaarsiani da didi 

esTetikuri Rirebulebis mqone im meqanizmis konturebi, romelsac 

SeuZlia saWiroebis SemTxvevaSi fasdaudebeli samsaxuri gagviwios, raTa 

bunebrivad SevkumSoT an ganvavrcoT Targmanis frazebi da ufro 

msxvili sintaqsuri erTeulebic, TviT mTeli pasaJebic ki, da am gziT 

Targmanis teqsti dedniseuls metrisa da ritmis mxrivac SevusabamoT. 

 viTareba rom ufro naTeli iyos, axla am meqanizmis swored 

aRniSnul komponentebze gvinda vimsjeloT. daviwyoT fraziT `ukanaman 

wina naxa~, romelic saTqmelis mokled, SekumSulad gamoxatvis 

klasikuri nimuSia. Semoklebis urigo magaliTi ar gaxlavT arc 

winamavali fraza _ `sadauri sadme gzasa~. am ori fraziT amoiwureba 

mTeli pasaJis is nawili, romelsac ar gaaCnia raime emociuri datvirTva 

da amitom arc axlavs misi gamomxatveli sityvebi Tu frazebi. pasaJis 

udidesi nawili ki emociuri ieriT sakmaod datvirTulia da am ieris 

gamosaxatavad iq erT SemTxvevaSi gamoyenebulia antonimuri wyvili (`amas 

hgavso, ara sxvasa~), xolo oTx SemTxvevaSi _ sinonimuri paralelizmebi 

(`Cahyioda, tirs, iZaxis vaglax-vasa~, `iyav manda, momicdide~, `mas 

qveSeTsa gaecina, gaukvirda metad kide~, `ar gelode, sad gageqce, sad 

wavide~). 
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 aq ar SegviZlia dumiliT avuaroT gverdi imas, rom 

`vefxistyaosanSi~ taepTa aseTi bunebrivi da moxdenili ganvrcobis 

mravali magaliTia moxmobili da detaluradaa Seswavlili maTi yoveli 

saxeoba akad. al. baramiZis vrcelsa da RrmaSinaarsian monografiaSi 

rusTavelisa da misi poemis Sesaxeb (baramiZe 1966: 32_345)~ sadac 

saTanadod aris aRniSnuli p. ingoroyvas, k. WiWinaZis, prof. a. 

gawerelias, prof. vuk. beriZis, akad. S. ZiZiguris, prof. S. Rlontisa da 

sxvaTa Rvawli da damsaxureba am sakiTxTa kvleva-ZiebaSi. isic unda 

iTqvas, rom am sferoSi nayofierad grZeldeboda muSaoba momdevno 

aTeul wlebSi da dResac grZeldeba, magram ratomRac naklebi 

yuradReba aqvs daTmobili im meqanizmis warmoCenas, romelsac SeuZlia 

didi daxmareba gauwios poetsa da mTargmnels, rom man saWiroebis 

SemTxvevaSi bunebrivad da moxdenilad SekumSos an ganavrcos fraza, 

razedac Cven es-esaa visaubreT `vefxistyaosnis~ oriode strofis 

magaliTis mixedviT. am xerxebis farTod gamoyenebas TargmanSi, 

darwmunebuli varT, didi perspeqtivebi aqvs, oRond es sakiTxi 

specialuri mecnieruli Seswavlis sagans Seadgens da aq masze metsaRar 

SevCerdebiT.  

 dasasrul, aqve gvinda gansjisaTvis SemogTavazoT meore aranakleb 

mniSvnelovani problemac da Cveni zogierTi winaswari dakvirveba mis 

garSemo. sakiTxi exeba poeturi teqstis kidev erTi informaciuli 

kategoriis konstatirebas, rac, vfiqrobT, sagrZnoblad gauadvilebs 

mTargmnels gaerkves amgvari teqstis oTxive informaciuli kategoriis 

(faqtobrivis, konceptualuris, qveteqsturisa da metadre xatobrivis) 

niuansebSi da saSualebas miscems, rom isini kompleqsurad (ori an sami 

informaciuli kategoria erToblivad) an geStalturad (oTxive 

informaciuli kategoria erToblivad) aRiqvas, rodesac maTi 

erTmaneTisagan mkafiod gancalkeveba ar xerxdeba. suraTi rom 

ramdenadme mainc naTeli iyos, ganvixiloT, erTi SexedviT, TiTqos 

martivi, magram sinamdvileSi sakmaod rTuli, amasTan damaxasiaTebeli 

magaliTi. giorgi leoniZis erT leqsSi lirikuli gmiri ase mimarTavs 

Tavis saTayvano arsebas: `da Seni, mSveniero,/dasaTxreli Tvalebi!~ 

(leoniZe 1980: 134). aq kacs uneblieT gaaxsendeba vaJas aRtacebuli 
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mimarTva aragvisadmi: `ra lamazia, wyeulo,/SenT zvirTTa laRni Cqerani~ 

(vaJa-fSavela 1979: 30), an kidev, xalxuri fraza `ra lamazia eg 

SeCvenebuli~, Tavadac rom am uebro silamaziTa da sazrianobiT TiTqos 

erTmaneTs ejibrebian. davubrundeT g. leoniZis am lazaTian striqonebs. 

iq, ra Tqma unda, arc guliswyromaa da arc ubralod mofereba, 

maSasadame, arc marto konceptualuri informacia da arc marto 

xatobrivi. ufro metic, poeturi teqstis Sinaarsobriv informaciaTa 

Teoriis mixedviT gamodis, rom aq oTxive kategoriis informacia 

mozaikurad aris gaerTianebuli, sadac am mozaikis TiTeul Semadgenel 

nawils Tavisi gamacalkevebeli konturebi bundovnad mainc emCneva. 

cxadia, aseTi rTuli informaciuli Semadgenlobis mqone dedniseul 

frazas, taeps Tu strofs (zogjer ki mTel leqssac) zusti semantikuri, 

lingvisturi da emociuri aRqma sWirdeba, raTa TargmanSi rogorme 

SevinarCunoT es informaciebi, Tundac kompleqsuri saxiT mainc. 

 erTi sityviT, sakiTxs ragind Soridan vuaroT garSemo da, rom 

ityvian, mecnieruli sifrTxile gamoviCinoT, saTqmeli bolomde unda 

iTqvas: Cveni winaswari dakvirvebiT, poetur teqstebSi arcTu iSviaTad 

Tavs iCens xolme mexuTe informaciuli kategoriac, romelsac Cven mier 

zemoT mokled aRnusxul garemoebaTa safuZvelze pirobiTad kompleqsur-

geStalturi informacia vuwodeT (TavisTavad cxadia, rom, rodesac 

aseTi rTuli informaciis ori an sami informaciuli kategoria 

erToblivad aRiqmeba, mas kompleqsuri informacia unda vuwodoT, xolo 

roca oTxive erTad _ geStalturi informacia). oRond es sakiTxi 

yovelmxriv da detalur mecnierul Seswavlas moiTxovs didZali 

teqstebisa da vrceli specialuri literaturis gamoyenebiT. da Tu Cveni 

es winaswari dakvirveba dadasturda, vfiqrobT, es SesamCnevad 

gaaZlierebs teqstis informaciul kategoriaTa Sesaxeb prof. i. 

galperinisa da masTan erTad prof. i. merabiSvilis mier ukve 

Camoyalibebuli metad mniSvnelovani Teoriis efeqts. jerjerobiT ki is, 

rac aq am mexuTe informaciuli kategoriis Sesaxeb iTqva, cxadia, 

mxolod hipoTezaa. Tumca, ramdenadac viciT, TavisTavad hipoTezac ar 

gaxlavT urigo saqme. vnaxoT, sabolood ra gamogviva. 
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ZiriTadi Sedegebi da daskvnebi 
 
1. ukanasknel aTwleulebSi enaTmecnierebis iseTi axali dargebis 

Camoyalibebam da intensiurma ganviTarebam, rogoricaa teqstis 

lingvistika da Targmanis lingvistika, warmoaCina ara erTi da ori 

aqtualuri problema, romelTa mecnieruli Seswavla da miRebuli 

Sedegebis farTod danergva aucilebeli Seiqna xalxTa da 

kulturaTa mzardi urTierTobis viTarebaSi. cnobilia, rom arc ise 

didi xnis winaT sakamaTod miaCndaT, hqonda Tu ara Targmanis 

lingvistikas ufleba yofiliyo enaTmecnierebis damoukidebeli dargi 

da calke akademiuri, sauniversiteto disciplina. amJamad ki es dargi 

imdenad moRonierda, rom mis bazaze SesaZlebeli gaxda Seqmniliyo 

sruliad axali samecniero mimarTuleba _ poeturi Targmanis 

lingvistika. wliTiwlobiT mdidrdeba aRniSnuli mimarTulebis 

qarTuli samecniero da saswavlo literatura, monografiuli 

Seswavlis obieqtad iqca poeturi Targmanis lingvistikis calkeuli 

specifikuri problemebi, risTvisac myari niadagi Seamzades cnobilma 

qarTvelma mecnierebmac (Cven SevecadeT SeZlebisdagvarad agvesaxa 

maTi es Rvawli naSromis SesavalSi da gzadagza ZiriTad nawilSic, 

ra Tqma unda, ucxoel mecnier-specialistTa warmatebul SedegebTan 

erTad). 

2. piradad Cven wilad gvxvda gvemuSava erT-erT aseT specifikur 

problemaze, ris Sedegic gaxlavT Cveni es sadisertacio naSromi _ 

`poeturi xati da misi transformacia TargmanSi~. did siZneleebs 

wavawydiT problemasTan uSualod dakavSirebuli samecniero 

literaturis Ziebisas gansaxilvel sakiTxTa uaRresad kompleqsuri 

xasiaTis gamo: aseTi masalis Segroveba, rom ityvian, wveTwveTobiT 

gvixdeboda momijnave da monaTesave dargTa didZal naSromebSi, 

qarTul, inglisur da rusul gamocemebSi, ra Tqma unda, internetis 

meSveobiTac. Tumca am garemoebam erTgvarad dadebiTi rolic 

Seasrula _ saSualeba mogvca ufro safuZvlianad gavcnobodiT 

sakvlevi problemis genezisisa da etapobrivi ganviTarebis process. 

ukanasknel xanebSi ki gamovida iseTi fundamenturi naSromebi, 
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romlebmac Cveni kvleva-Zieba gacilebiT ufro nayofieri da 

mizanmimarTuli gaxada.  

3. naSromis pirvel or nawils (`poeturi xati dedanSi~ da `poeturi 

xati TargmanSi~), romlebic Cveni sakvlevi problemis ZiriTad 

sakiTxebs moicavs, bevri ram aqvT saerTo da amitom aq warmodgenili 

daskvnebic maT orives TiTqmis Tanabrad exeba: 

3.1. rom gveCvenebina, Tu ramdenad efeqtiania im oTxi informaciuli 

kategoriis (faqtobrivis, konceptualuris, qveteqsturisa da 

xatobrivis) Teoria, romelTagan pirveli sami prof. i. r. galperins 

aqvs dadgenili, xolo meoTxe (xatobrivi) _ prof. inesa 

merabiSvils, Cven Taviseburi `sacdeli poligoni~ gavmarTeT. 

mravalmxrivma analizma cxadyo, rom es Teoria gvTavazobs bevrad 

ufro efeqtian models, vidre romelime sxva manamde SemuSavebuli 

analogiuri Teoria (specialur literaturaSi cnobilTagan). aq 

CvenTvis mTavari gaxlavT is, rom es Teoria farTo SesaZleblobas 

aZlevs mTargmnels ufro Rrmad Caswvdes dednis Sinaarssa da 

emociebs da maTi saTanadod gaTvaliswinebis safuZvelze 

gacilebiT ufro srulyofilad da bevrad ufro naklebi 

danakargebiT moaxdinos dedniseuli oTxive informaciuli 

kategoriis, maT Soris, ra Tqma unda, xatobrivis transformacia 

dedanSi, yovel SemTxvevaSi, dedanTan Targmanis Sesabamisobis im 

principebis farglebSi, romlebic gamoCenilma amerikelma mecnierma 

iujin naidam SeimuSava Targmanis yvela saxeobisaTvis da romelsac 

piradad Cven savsebiT viziarebT. 

3.2. calke unda aRiniSnos, Tu ra principebiT gvaqvs SerCeuli: 1) 

specialuri literaturidan naSromebi saimisod, rom ufro vrclad 

mimovixiloT Cvens am monografiaSi; 2) originalur poetur 

nawarmoebTa teqstebi da maTi Targmanebi SedarebiTi 

analizisaTvis. 

pirvel SemTxvevaSi, naSromis maRal mecnierul donesTan da 

avtoris kompetenturobasTan erTad CvenTvis arsebiTi mniSvneloba 

aqvs imas, Tu ramdenad aqtualuria naSromi Cveni kvleva-Ziebis 

miznebisa da amocanebisaTvis, ramdenad Seuwyobs igi xels maT 
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praqtikul xorcSesxmas. ase, magaliTad, akad. giorgi wereTlis 

klasikur gamokvlevaSi `metri da riTma vefxistyaosanSi~, romelic 

Sesaval werilad aqvs wamZRvarebuli amave saxelwodebis 

kapitalur gamocemas, rogorc mosalodneli iyo, didi siRrmiTa da 

farTo diapazoniT aris Seswavlili es Tema, magram Cvens naSromSi 

iq, sadac TargmanSi riTmis problemaze vmsjelobT, Cven vamjobineT 

sakmaod dawvrilebiT gangvexila sul sxva naSromi _ prof. i. 

imnaiSvilis vrceli monografia `rusTvelis riTma~, romelsac, 

Cveni Rrma rwmeniT, SeuZlia gacilebiT ufro meti daxmareba 

gauwios ucxouri riTmiani leqsis qarTulad mTargmnels imaSi, 

rom man Sesabamisad gaarTvas Tavi am Znel problemas.  

garda amisa, specialuri literaturis mizanSewonilad 

SerCevisa da Cvens naSromSi warmoCenis masStabis gansazRvrisaTvis 

vxelmZRvanelobdiT sxva principiTac. mogexsenebaT, rodesac 

sakvlev Temas, ase Tu ise, globaluri xasiaTi aqvs, cxadia, 

yvelafers ver gaswvdebi da iZulebuli xar raRac sazRvrebiT 

Semoifarglo. amgvar SemTxvevaSi saZraxisad ar iTvleba mivmarToT 

kompetenturi mecnieris (Tu mecnierTa) iseT naSroms, sadac 

akumulirebulia farTo masStabis mqone (drois, sivrcis, 

Tematikuri diapazonis mixedviT) rac SeiZleba didi masala. sxva 

garemoebebTan erTad esec gaxldaT imis mizezi, rom Cvens am 

naSromSi sakmaod farTod aris moxmobili gasuli saukunis 

gamoCenili germaneli mecnieris kete hamburgeris fundamenturi 

naSromi `mxatvruli sityvis logika~ (masSi xom avtors gzadagza 

safuZvlianad aqvs mimoxiluli CvenTvis saintereso didZali 

samecniero literatura, aristoteles `poetikiT~ dawyebuli da 

TanamedroveTa naazreviT damTavrebuli, rom araferi vTqvaT mis 

sakuTar esTetikur da filosofiur naazrevze); mecnierisa, romlis 

Tvalsawieri, saerTo aRiarebiT, mTel evropas swvdeboda. Cvens am 

naSromSi swored amave principiT kidev araerTi sxva TvalsaCino 

mecnieris, maT Soris, prof. andrei fiodorovisa da prof. givi 

gaCeCilaZis (igi SesaniSnavi mTargmnelic gaxldaT) TiTo aseTi 

masStaburi wigni sakmaod vrclad gvaqvs warmoCenili. 
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rac Seexeba meore SemTxvevas, rogorc zemoT, Tavis adgilas 

ukve aRvniSneT, SedarebiTi analizisaTvis saTanado 

(inglisurenovan) poetur nawarmoebTa teqstebi vcdilobdiT 

SegverCia informaciul kategoriaTa, metadre poeturi xatebis, 

siuxvis kvalobaze, xolo maTi qarTuli Targmanebis SerCevisas 

gverds vuvlidiT xolme saerTod dabali donis Targmanebs. mTeli 

am gansaxilveli masalis ganlageba ki nakarnaxevia informaciul 

kategoriaTa im TanamimdevrobiT, romelic, Tavis mxriv, garkveul 

logikur kanonzomierebas emorCileba: pirveli adgili uWiravs 

faqtobriv informacias, romelic safuZvelia danarCeni samisaTvis, 

amasTan misgan uSualod gamomdinareobs xolme konceptualuri 

informacia, romelic aseve uSualo amosavalia qveteqsturi 

informaciisaTvis, xolo meoTxe da ukanaskneli, anu `xatobrivi 

informacia maTi SemaerTebeli rgolia, is rgoli, romlis gareSec 

teqsti ar gardaiqmneba poeziad _ mxatvrul qsovilad, amdenad 

mxatvrul TargmanSi mas didi funqcia akisria~ (merabiSvili 2005: 

283) (xazgasma avtorisaa. _ l. e.). 

3.3. Targmanis TeoriaSi sul ufro met momxres iZens praqtikosi 

mTargmnelis gansakuTrebuli rolis aRiareba Targmanis procesis 

SeswavlaSi. Cven savsebiT viziarebT Targmanmcodneobis TvalsaCino 

specialistTa pozicias, rom, `miuxedavad garkveuli 

subieqtivizmisa, rac rig SemTxvevaSi axasiaTebs praqtikos 

mTargmnelTa Sexedulebebs, maTi daskvnebis mniSvneloba mainc 

Zalze didia, ramdenadac isini Targmnis procesTan uSualo Sexebis 

safuZvelzea gamotanili. amitom savsebiT veTanxmebiT dali 

fanjikiZes imaSi, rom Targmnis procesis analizi, romelsac 

gvTavazoben praqtikosi mTargmnelebi, `nakleb hipoTeturi SeiZleba 

aRmoCndes, vidre im Teoretikosebisa, romlebic mTargmnelis 

qmedebas mxolod `sawyisi~ da `saboloo~ teqstis safuZvelze 

ikvleven, vinaidan yvelaze ukeT mTargmnelma SeiZleba aRweros 

enaTSorisi transformaciebis is gza, romelmac migviyvana saboloo 

teqstamde~ (sayvareliZe 2001: 241_242). 
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aq ar SegviZlia sagangebod ar movixsenioT is ori ucxouri 

gamocema (Cvens am naSromSi isini Tav-Tavis adgilas ukve 

mimovixileT), romlebSiac mkafiod aris warmoCenili praqtikos 

mTargmnelTa Sexedulebebisa da daskvnebis swored es 

gansakuTrebuli roli da mniSvneloba Targmanis procesis 

SeswavlaSi. amaTgan erTia deniel ueisbortis redaqtorobiT 

gamocemuli SesaniSnavi wigni `Targmani. ormagi labirinTi~ 

(ueisborti 1989): igi gvTavazobs mTargmnelTa Canawerebs, sadac 

isini bevr friad sayuradRebo rames mogviTxroben ama Tu im 

nawarmoebis Targmnis procesis Sesaxeb, rasac zogjer Tan axlda 

avtorTan uSualo TanamSromloba. xolo meorea umberto ekos 

CvenTvis aseve samagido wigni `Tagvi Tu virTxa?~ (eko 2004), sadac 

avtori rogorc sxvaTa, ise sakuTari Targmanebis analizTan erTad 

mogviTxrobs metad saintereso SemoqmedebiTi TanamSromlobis 

Sesaxeb im mTarmnelebTan, romlebmac misi nawarmoebebi Targmnes. 

da raki Cvenc am poziciis, ufro zedmiwevniT rom vTqvaT, am 

debulebis ara ubralod momxre, aramed Tavgamodebuli mxardamWeri 

gaxlavarT, savsebiT bunebrivia, rom SeZlebisdagvarad vcdilobT 

Cveni mokrZalebuli wvlili SevitanoT Targmnis procesis 

mecnierul kvleva-ZiebaSi. Cveni am naSromis pirvel or nawilSi 

(metadre meoreSi) saamisod uamravi magaliTia moxmobili da 

gaanalizebuli inglisurenovani poeziidan da maTi qarTuli 

Targmanebidan. maT Soris Cveni sakuTari Targmanebis ganxilvas 

arcTu mcire adgili uWiravs, rac bevrad ufro moxerxebuli 

aRmoCnda CvenTvis Targmnis procesis nair-nair `satkivarTa~ 

warmosaCenad. aq erTsac davZenT: SesaZloa aman dResdReobiT 

mavanni da mavanni kidevac gaaRizianos, magram  droTa ganmavlobaSi 

Cvenma am dakvirvebebma da mignebebma iqneb meti interesi gamoiwvios. 

es dakvirvebebi da mignebebi ki mravalwaxnagovani da 

mravalaspeqtiania, Tanac niuansebiT aRsavse. viTarebis Sesabamisad 

isini SesaZloa met-naklebad rTuli iyos, magram banaluri _ 

arasodes. ase, magaliTad, TiTqos umartivesi SeniSvnaa, rom, Tu 

taepSi gverdigverd dasmuli ori sityva erTmaneTs adgils 
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gaucvlis, amiT Tavidan iqneba acilebuli leqsis ritmis uxeSi 

darRvevis SemTxveva (da mere sad _ edgar pos `yoranis~ TargmanSi!). 

magram aris SeniSvna, romelic exeba dedniseuli teqstidan uxeS 

gadaxvevas, romlis asaxsnelad da, miT umetes, gamosasworeblad 

poetur fenomenTa mTel wyebasTan Widili da didi Zalisxmeva aris 

saWiro. xolo Tu imasac SeZleb, rom es nakli Seni sakuTari 

TargmaniT gamoasworo, maSin jer ars kmayofilebiT gaixseno ezra 

paundis brZnuli da moxdenili Segoneba, rom Targmanic kritikis 

formaa, Tanac umaRlesi forma, radganac Tavis TavSi aerTianebs 

Semoqmedebasa da kritikas. 

aqve oriode sityviT gvinda SevexoT sakuTriv Targmanis 

kritikis ganviTarebis problemas saqarTveloSi. qarTul 

TargmanmcodneobaSi araerTgzis gamoTqmula sayveduri imis gamo, 

rom CvenSi Targmanis kritika saerTod naklebad sagnobrivi da 

naklebad profesiulia da rom igi iSviaTad Tu akmayofilebs 

saTanado moTxovnebs. Cven yovelnairad vcdilobdiT Tavidan 

agvecilebina es nakli poeturi Targmanis saTanado nimuSTa im 

analizisas, rac Cveni naSromis pirvel or TavSi (metadre meoreSi) 

aris warmodgenili. da aseve vcdilobdiT imasac, rom TviT im 

mkacr SefasebaTa SemTxvevaSiac ki ar gadagvexvia 

keTilmosurneobis poziciebidan. Ddasasrul, aqve gvinda davZinoT: 

urigo ar iqneboda, rom, rodesac Targmanis mimoxilvas ori avtori 

awers xels, erTi maTgani mainc iyos Targmanis specialisti 

(piradad Cvenc ar vityodiT uars monawileoba migveRo TanaavtorTa 

aseT wyvilSi). 

4. Cvens disertaciaSi Tanamedrove Targmanmcodneobis ZiriTad 

moTxovnaTa da Cven mier specialurad SemuSavebuli axleburi 

(kompleqsuri) meTodikis mixedviT SeviswavleT is Seusabamobani 

(Secdoma, uzustoba, uxerxuloba), romlebic sakmaod xSirad iCens xolme 

Tavs mTargmnelobiT praqtikaSi, metadre poetur TargmanebSi. naSromSi 

yuradRebas vamaxvilebT imaze, rom aq marto leqsikonebiT fons ver 

gavalT, gansakuTrebiT maSin, rodesac polisemantis mikrokonteqsti mis 

erT romelime mniSvnelobas ver afiqsirebs. aseT viTarebaSi saWiro 
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xdeba makrokonteqstisa da gare teqstis (Tezaurusis) moSvelieba, raTa 

sityvis semantikur birTvSi Tavmoyrili ZiriTadi semebisagan TargmanSi 

sarealizaciod Sesaferisi sema SevarCioT. 

 ase, magaliTad, naSromis mesame nawilis dasawyisSive vaanalizebT 

Seqspiris hamletis mier warmoTqmuli erTi frazis (“Let me not think on’t – 

Frilty, they name is woman!”) qarTul TargmanebSi sityva “frailty”-s 

transformaciis av-kargs, raSiac viSveliebT makrokonteqstsa da 

Tezauruss da gamogvaqvs saTanado daskvna. 

 TavisTavad cxadia, iseTi Sedevris Targmna, rogoric Seqspiris 

`hamleti~ gaxlavT, rTuli saqmea, radgan aq xSirad TviT erTi sityva Tu 

fraza didi azrobrivi da emociuri datvirTvis mqonea, miT ufro maSin, 

rodesac polisemiasTan gvaqvas saqme. Tumca, rogorc Cans, polisemanti 

mainc yvelgan polisemantad rCeba da analogiur sirTuleebs SeiZleba 

wavawydeT Tanamedrove poeziis, erTi SexedviT, sruliad sada nimuSebis 

Targmnis drosac ki. am mxriv suraTi bolomde naTeli rom iyos, 

naSromSi iqve mogvyavs oriode magaliTi sakuTari mTargmnelobiTi 

gamocdilebidan _ SevecadeT mkafiod warmogveCina is siZneleebi, 

romlebsac wavawydiT amerikeli poetis lengston hiuzis (1902_1967) 

leqsis “Harlem” (`harlemi~) da ingliseli poetis jon beTjemenis 

(1906_1984) leqsis “False Security” (Cveni Targmani `amao siTamame~) polise-

miur sityvaTa gadmotanisas qarTul TargmanSi.  

 im saSualebTa Sesaxeb msjelobisas, romlebsac SeuZliaT 

mniSvnelovani daxmareba gauwion mTargmnels analogiur siZneleTa 

daZlevaSi, yuradRebas vamaxvilebT cnobili italieli mecnieris, 

mwerlisa da mTargmnelis umberto ekos mier SemoTavazebul meTodze 

TargmanSi dednisagan mcireodeni gadaxvevis mizanSewonilobis Sesaxeb, 

Tuki es xels Seuwyobs nawarmoebSi Caqsovili azrisa da emociebis 

mkafiod da STambeWdavad warmoCenas TarmganSi. aqve davZenT, rom 

dedanTan Targmanis Sesabamisobis, anu dinamikuri ekvivalentobis 

principis Tavgamodebuli mimdevris umberto ekos maxvilgonivrulma 

mignebebma am sferoSi sakmaod kargi samsaxuri gagviwies Cveni 

analogiuri mignebebisaTvis.  
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 Cvens naSromSi dawvrilebiTi kvlevis sagnad gavixadeT 

polisemiuri sityvebi `sayvareli~, `medgari~ da `formaluri~/ 

`araformaluri~, romlebmac qarTulSi droTa ganmavlobaSi seriozuli 

semantikuri cvlilebebi ganicades. es is sityvebia, Cveni sakvlevaZiebo 

sakiTxis Sesaswvlad damaxasiaTebel nimuSebs rom warmoadgenen, 

romelTa Tavgadasavlis codna, darwmunebuli varT, aqtualuria Cveni 

Targmanmcodneobisa da mTargmnelobiTi praqtikisaTvis. es gansakuTrebiT 

iTqmis polisemant `sayvarelis~ Sesaxeb, romlis SerCevac 

mniSvnelovanwilad ganapiroba rusTavelis `vefxistyaosnis~ oTxive 

inglisuri Targmanis (mTargmnelebi: marjori uordropi, venera uruSaZe, 

kaTrin viviani, robert stivensoni) da specialistTa mier rusul 

Targmanebs Soris saukeTesod miCneuli agreTve oTxi Targmanis 

(mTargmnelebi: konstantine balmonti, panteleimon petrenko, Salva 

nucubiZe, nikoloz zabolocki) CvenTvis saintereso aspeqtiT winaswari 

mokvlevis dros miRebulma STabeWdilebebma. 

 sityva Zalian rom ar gagvigrZeldes, SevecdebiT aq 

SeZlebisdagvarad mokled gadmovceT Cveni disertaciis am, mesame 

nawilis ZiriTadi daskvnebi da Sedegebi: 

4.1. `vefxistyaosanSi~ polisemiuri sityva `sayvareli~ ZiriTadad 

`satrfos~/`mijnuris~ mniSvnelobiT ixmareba, xolo iSviaTad (sul 

ooTxjer _ ormocdaaTi SemTxvevidan) am sityvaSi nagulisxmevia 

`megobari~/`mokeTe~/`pativsacemi piri~; Tanac es sityva poemaSi, 

Cveulebriv, substantivis funqcias asrulebs (atributivad aq igi 

orad or SemTxvevaSia gamoyenebuli). Cven safuZvlianad 

SeviswavleT xsenebuli polisemantis transformaciis viTareba 

`vefxistyaosnis~ oTxive inglisur TargmanSi, aseve oTx rusul 

TargmanSi. SeiZleba iTqvas, rom umravles SemTxvevaSi suraTi 

TiTqos ar aris urigo, Tumca arc ise iSviaTad Tavi uCenia 

sxvadasxva saxisa da donis Seusabamobebs TargmanSi dedniseul 

informaciaTa (faqtobrivis, konceptualuris, qveteqsturis, 

xatobrivis) gadatanisas; ufro metic, aris ama Tu im maTganisaTvis 

saerTod gverdis avlis SemTxvevebic. 
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4.2. naSromSi naCvenebia, rom dednisagan gadaxvevebi metwilad 

dakavSirebulia ara imdenad semantikur-leqsikur gaugebrobebTan, 

ramdenadac leqsiTi TargmanisaTvis iseTi specifikuri 

komponentebis avad Tu kargad mowesrigebis problemasTan, 

rogoricaa metri, ritmi da gansakuTrebiT riTma, romelic 

`vefxistyaosnis~ Cven mier saanalizod moxmobili rusuli 

TargmanebisaTvis, SeiZleba iTqvas, aqilevsis qusli gaxlavT. 

oRond isic saTqmelia, rom dednisagan analogiuri gadaxvevebi 

inglisur TargmanebSic iCens xolme Tavs, Tumca aq riTma arafer 

SuaSia: sami maTgani proziT aris naTargmni, xolo erTi _ TeTri, 

anu uriTmo leqsiT. 

4.3. `vefxistyaosnis~ Cven mier ganxilul TargmanebSi polisemant 

`sayvarelisa~ da misi mikrokonteqstis transformaciis av-kargis 

erToblivi Seswavla, vfiqrobT, sakmaod mkafiod warmoaCens, Tu ra 

mniSvnelovani rolis Sesruleba SeuZlia am meTodis momarjvebas 

Targmanis Rirseba-naklovanebaTa saerTo donis SefasebaSi, miT 

umetes maSin, rodesac am meTods zurgs umagrebs erTi da imave 

poeturi qmnilebis sxvadasxva enaze arsebul da Tanac sxvadasxva 

drois TargmanTa mTeli wyebis kompleqsur-SedarebiTi analizi. 

4.4. naSromSi naCvenebia, Tu rogor icvlida mniSvnelobas droTa 

ganmavlobaSi polisemiuri sityva `medgari~, romelic 

saliteraturo qarTulSi jer kidev uZvelesi droidan gvxvdeba, 

ZiriTadad sasuliero mwerlobis ZeglTa TargmanebSi, sadac igi 

`wignurad~ (anu saliteraturo qarTuliT) erqva 

`mconares~/`zarmacs~, xolo `soflurad~ (anu dialeqtis enaze) _ 

`mzakvars~/`borots~. mogvianebiT, XIX saukunis meore naxevridan 

mokidebuli, am esoden uaryofiTi emociuri elferis  mqone 

substantiurma polisemantma savsebiT Seicvala rogorc leqsikuri 

mniSvneloba da gramatikuli statusi, ise es emociuri elferic da 

mogvevlina rogorc dadebiTi atributivi _ `Zlieri~/`mtkice~/ 

`Seupovari~.  

4.5. Cveni dakvirvebiT, amas mniSvnelovanwilad Seuwyo xeli rusul 

atributiv «стойкий» -s Semcveli frazebis TargmanTa momravlebam 
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qarTul gamocemebSi, metadre presaSi. es atributivi ki 

warmoebulia «стоять»  polisemiuri sityvisagan, romelic Seicavs 

rogorc uaryofiTi, ise dadebiTi mniSvnelobis mqone semebs. 

anlogiuri viTarebaa qarTulSic: polisemanti `medgari~ 

warmoebuli unda iyos «стоять» infinitivis qarTuli Sesatyvisisagan 

_ `‹da›dgroma~ polisemiuri sawyisisagan, da raRa gasakviria, rom 

misi dadebiTi sema bunebrivad miesadaga saTanado konteqstsa da 

Tezauruss. 

4.6. `medgaris~ sakmaod rTuli Tavgadasavlis Seswavlas principuli 

mnivneloba aqvs kidev ufro rTuli da bundovani peripetiebis 

mqone analogiuri polisemantebis kvlevisaTvis, rom araferi 

vTqvaT mis uSualo praqtikul mniSvnelobaze, magaliTad, 

saleqsikono da mTargmnelobiT muSaobaSi.  

4.7. rac Seexeba polisemant `araformalurs~, qarTulenovani 

mkiTxvelisa Tu msmenelis cnobierebaSi igi dRemde moiazreba 

pirvandeli mniSvnelobiT, anu rogorc polisemant `formaluris~ 

(romlisganac gaxlavT warmoebuli) antonimi. magram qarTulSi 

`formalurma~, inglisuri “formal”-isagan gansxvavebiT, dakarga 

Tavisi zogierTi adrindeli mniSvneloba (`oficialuri, `dadgenili 

wesis mixedviT Sesrulebuli/Sesasrulebeli~, `saTanadod/ 

marTebulad gaformebuli~ da sxv.): ramdenadac viciT, aseTi 

SinaarsiT igi saliteraturo qarTulSi ukve mravali aTeuli 

welia aRar ixmareba. amitomac, Cveni azriT, savsebiT mizanSewonili 

iqneboda, rom inglisur polisemant “informal”-is Sesatyvisad 

(`araoficialuris~, `arasamTavrobosa~ da sxva amgvari 

mniSvnelobebiT) termin `araformalurisa~ da miT umetes 

`araformalebis~ xmarebisagan Tavi Segvekavebina.  

4.8. urigod sulac ar gamoiyureba, rom bolo dros aseT SemTxvevebSi 

inglisur polisemant “informal”-is Sesatyvisad qarTulSi termini 

`arasamTavrobo~ ikidebs fexs, Tumca igi saamisod iqneb savsebiT 

Sesaferisi arc iyos, radgan `arasamTavroboSi~ xelisuflebis 

mxolod erTi Stos (aRmasrulebeli xelisuflebis) gamoricxva 

igulisxmeba. magram Tu Tav-Tavis adgilas, Sesaferis frazebSi, am 
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terminis (`arasamTavrobos~) nacvlad gamoviyenebT mis iseT 

sinonimebs, rogoricaa `Tavisufali~, `damoukidebeli~ da 

`alternatiuli~, vfiqrobT, uxerxuloba TiTqmis moixsneba. erTi 

sityviT, am saqmesac eSveleba, Tuki, upirveles yovlisa, mecnieruli 

principebiT vixelmZRvanelebT da ara mxolod situaciur-

pragmatuliT.   

5. Cvens naSromze muSaobisas didZali saanalizo masalidan sakmaod 

vrceli nawili imisaTvis ki ar SevarCieT da safuZvlianad SeviswavleT, 

rom iq rogorme mTargmnelTa Secdomebi da xarvezebi aRmogveCina. ara, es 

ar yofila Cveni TviTmizani, aramed es gaxldaT erTaderTi gza, raTa 

SeZlebisdagvarad Seucdomlad gagverkvia am naklTa da xarvezTa 

gamomwvevi mizezebi da gulmodgined gveZebna maTi Tavidan aSorebis 

saSualebani. aq Cveni devizi gaxldaT rusTavelis brZnuli Segoneba: `mas 

mkurnalman ragvar hkurnos, Tu ar uTxras, raca sWirdes?!~ (1083, 4), da am 

gulmodgine Ziebam, darwmunebuli varT, namdvilad `gviTxra~ zogierTi 

Zalze mniSvnelovani ram. aq, upirveles yovlisa, vgulisxmobT riTmis 

problemas qarTul TargmanSi da misi mogvarebis erT-erT meTods. 

5.1. rogorc vnaxeT, Cvens naSromSi sakmaod bevrgan mkafiod aris 

warmoCenili, rom poeziis niWieri mTargmnelebic ki qarTul 

TargmanebSi riTmis am problemis `mosagvareblad~, romelic 

TiTqmis yovel nabijze mtkivneulad iCens xolme Tavs, riTmis 

gulisaTvis ar eridebian dednis faqtobriv, konceptualur, 

qveteqstur da metadre xatobriv informaciaTa Secvlilad da 

Seusabamod transformirebas. zogjer riTmis gamo saqme iqamde 

midis, rom TargmanSi gamoTqmuli azrebi Tu emociebi arsebiTad 

gansxvavdeba dedniseulisagan da, ufro metic, ewinaaRmdegeba 

kidevac mas. 

aseT viTarebaSi Cveni yuradReba miipyro iman, rom qarTvel 

mecnierTa naSromebSi warmoCenilia `vefxistyaosnis~ riTmaTa 

araCveulebrivi simdidre da mravalferovneba, rac amouwurav 

saSualebebs Seicavs qarTul riTmaTa `uzomo, uangariSo, ulevi~ 

saunjis ganaxleba-gadaxalisebisa da am gziT misi kidev ufro 

gamdidreba-gamravalferovnebisaTvis. am mxriv gansakuTrebiT 
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gamoirCeva TvalsaCino qarTveli mecnieris, prof. ivane imnaiSvilis 

monografia `rusTvelis riTma~ (imnaiSvili 1966: 3_123), romelic 

Cveni am naSromis meoTxe nawilSi vrclad aris ganxiluli, rac 

ganpirobebulia Semdegi garemoebiT: prof. i. imnaiSvilis am 

mravalmxriv sayuradRebo naSromis safuZvlian gacnobas, Cveni 

dakvirvebiT, namdvilad SeuZlia keTili samsaxuri gauwios arc ise 

cota vinmes poetur nawarmoebTa qarTulad mTargmnelTa Soris, 

xolo amisaTvis xelis SeSveleba dResdReobiT sakmaod aqtualuri 

amocanaa, da Cvenc SevecadeT es gagvekeTebina.  

5.2. TargmanSi riTmis problemas Cven gareSe piris TvaliT rodi 

vuyurebT: kargad viciT, raoden Znelia Targmani moxdenili da 

Sesabamisi riTmebiT iyos gawyobili, Tanac ise, rom es dedniseuli 

sxva arsebiTi mniSvnelobis mqone komponentebis jerovan 

transformacias xels ar uSlides (arcTu iSviaTad xom TviTonac 

gviwvnevia am problemis simwvave). cnobilia, rom mTargmneli am 

mxriv avtorze gacilebiT ufro mZime mdgomareobaSia xolme: Tu 

avtors leqsis Seqmnis procesSi xel-fexi gaxsnili aqvs saimisod, 

rom saWiroebisamebr leqsis oTxive informaciuli kategoriis _ 

faqtobrivis, konceptualuris, qveteqsturisa da xatobrivis _ 

gadmocema da maTTvis nebismieri riTmis misadageba yvela am 

komponentTa urTierTvariirebis gziT ganaxorcielos, mTargmneli 

am berketebs moklebulia. 

Cveni dakvirvebiT, TargmanSi riTmis problema gacilebiT 

ufro mwvaved iCens xolme Tavs maSin, rodesac dedniseuli riTmebi 

or-orze met sariTmo erTeuls Seicavs. swored amitom Cven 

SevecadeT gamogvenaxa iseTi saSualeba, romelic ramdenamde mainc 

gaanelebs am simwvaves da xels Seuwyobs imas, rom TargmanSi 

riTmebi rigiani iyos, oRond es ar xdebodes dedniseuli sxva 

komponentebis transformaciis im Tanamedrove moTxovnaTa 

ugulebelyofis xarjze, romelTagan prof. i. imnaiSvilis 

ratomRac miviwyebuli monografiisaTvis, Cven rom esoden vafasebT, 

ZiriTadi da amosavalia Semdegi debuleba: `riTma akustikurad 

erTnairi an msgavsi unda iyos, morfologiurad da semantikurad _ 
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sxvadasxva~ (imnaiSvili 1966: 51). saamisod Cvens am naSromSi 

SemoTavazebulia iseTi formula, romelic, Cveni Rrma rwmeniT, 

daxmarebas gauwevs mTargmnels saWiroebisamebr daZebnos da 

gamoiyenos sam- da metwevriani riTmebi. formulis safuZvlad 

aRebulia edgar pos `yoranis~ Cveneuli Targmanis meore strofis 

samwevriani riTma: `damZraxveli / rac waxveli / aw saxeli~. Aai, es 

strofic: 

axlac midgas TiTqos Tvalwin is dekembris Rame mkacri. 

landi mimqral muguzalTa Caxveoda noxis kalTas, 

da vnatrobdi guliT ciskars, viT im Zveli wignebisgan 

nugeSs, bedis damZraxveli rom damtove, rac waxveli, 

angelosni naTels mzisas geZaxian linors visac, 

 aq ki ar gaqvs aw saxeli. 

rogorc vxedavT, Cven mier xazgasmuli riTmis pirveli da 

meore wevri mesame taepSi horizontalurad arian ganlagebuli, 

xolo riTmis mesame wevri, romelic bolo, meeqvse taepSia, meore 

wevrTan vertikalur riTmas qmnis. Aaq CvenTvis amjerad mTavari 

isaa, rom riTmis pirvel da meore wevrs, iseve rogorc meoresa da 

mesames, akustikuri JReradobiT erTmaneTTan gacilebiT meti aqvT 

saerTo, vidre pirvelsa da mesames. yovelive es SeiZleba 

gamoisaxos `xaverdovnad~ gardamavali mravalwevriani riTmis 

simboluri akustikuri formuliT (samwevrianis magaliTze), sadac 

mravalwevrian riTmas aRniSnavs R-pl, mis pirvel wevrs, anu segments 

_ S1, meores _ S2, mesames _ S3. amrigad, gamodis, rom R-pl = S1 + S2 + 

S3, sadac S1 ≈ S2 da S2 ≈ S3, xolo S1≠ S3. 

  am tipis mravalwevriani riTmebi arcTu iSviaTad gvxvdeba 

gasuli saukunis qarTul poeziaSi. maTi ubadlo nimuSebia 

galaktionis `lurja cxenebSi~, romelic, mcire gamonaklisis 

garda, swored aseTi riTmebiT aris gawyobili 

(`namqeri/naferi/napiri~ da ase Semdeg). aseTi gardamavali riTmebi 

galaktions mraval sxva leqsSic aqvs gamoyenebuli. arcTu 

iSviaTad iyenebs maT zogierTi sxva qarTveli poetic. da aseTi 

riTmebi xom swored miswrebaa sam- da metwevriani riTmebiT 
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gawyobili dednebis qarTuli TargmanebisaTvis ramdenime adgilas 

igi Cvenc gamoviyeneT Cveni Targmanebis wignSi (ebraliZe 2006). 

5.3. poetur TargmanSi dedniseuli oTxive saxeobis informaciis ukeT 

SenarCunebisaTvis aranakleb mniSvnelovania zedmiwevniT 

verkveodeT gamoxatvis iseT ZiriTad formaTa arssa da xasiaTSi, 

rogoricaa metri da ritmi, amasTan jerovnad viTvaliswinebdeT 

sakiTxis rogorc zogadTeoriul aspeqtebs, ise saTanado enaTa 

(igulisxmeba Targmanis wyaro ena da receptori ena), kulturaTa, 

erovnul tradiciaTa specifikas. unda iTqvas, rom qarTuli poeziis 

metrisa da ritmis uaRresad mdidari da mravalsaukunovani 

tradiciebis Sesaxeb, romlebic Soreul saukuneebSi iRebs saTaves, 

arsebobs friad soliduri gamokvlevebi, oRond aq isev unda 

SevniSnoT, rom am gamokvlevebSi iSviaTad Tu SevxvdebiT yuradReba 

gamaxvilebuli iyos am auracxeli saganZuris SemoqmedebiTad 

aTvisebaze. meore mxriv, TiTqmis yovel nabijze Tavs iCens xolme 

dasanani indiferentizmi am gamokvlevebis mimarT, romlebic, kacma 

rom Tqvas, Znelad asaTvisebeli kia praqtikuli miznebisaTvis, 

imdenad daxunZlulia pirvelwyaroebis monacemebiT, maTSi TiTqos 

Cakarguli rom aris saamiso muxti. am TvalsazrisiT ramdenadme 

gamonakliss Seadgens akademikos al. baramiZis vrceli da 

RrmaSinaarsiani monografia rusTvelis Sesaxeb (baramiZe 1966), 

sadac akumulirebulia qarTvel mecnierTa didZali naSromebi, ra 

Tqma unda, metrisa da ritmis sakiTxebzec. 

arada, SeiZleboda Cveni mTargmnelebisaTvis ufro mkafiod da 

mimzidvelad migvewodebina bevri iseTi magaliTi da rekomendacia, 

romlebic sagrZnoblad gauadvilebda maT esoden rTulsa da mZime 

SemoqmedebiT Sromas. ai, Tundac `vefxistyaosnis~ im ori strofis 

(255_256) magaliTi, romlebic Cveni am naSromis bolo, meoTxe 

nawilSi es-esaa moviyvaneT mokle komentariTurT da romlebic 

TvalnaTliv gviCveneben, Tu rogor SeuZlia leqsis qarTulad 

mTargmnels saWiroebis SemTxvevaSi bunebrivad da TiTqmis 

umtkivneulod SekumSos an ganavrcos Targmanis teqsti ise, rom 

amiT Tavidan aicilos dednis metris (taepTa marcvlianobis) 
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TvalSi sacemad gazrda, rac zogjer teqstis moculobis 

gaormagebasac ki iwvevs; aseve Tavidan aicilos dedniseuli teqstis 

ase gafarToebiT taepebSi warmoqmnili `carieli adgilebis~ 

uxerxulad da Seusabamod `Sevseba~. vfiqrobT, Cven mier 

SemoTavazebuli saTanado rekomendacia (romelsac Cven 

simbolurad `baianis efeqti~ gvinda davarqvaT) didad gamoadgeba 

poeziis qarTulad mTargmnels, Tuki mas gulmodgined moekideba. 

5.4. Cveni naSromis dasasruls gansjisaTvis SemoTavazebulia CvenTvis 

friad seriozuli hipoTeza, romelic jerjerobiT aisbergis 

wveriviT gvaqvs warmoCenili, ramdenadac misi bedis sabolood 

gadasawyvetad, kargad viciT, didZali sailustracio masalis 

Segroveba da zedmiwevniT Seswavla dagvWirdeba, ra Tqma unda, 

specialuri literaturis saTanado gacnobasa da 

gaTvaliswinebasTan erTad. Ees gaxlavT hipoTeza imis Sesaxeb, rom 

poeturi teqstis im oTx informaciul kategorias (faqtobrivs, 

konceptualurs, qveteqstursa da xatobrivs), romelTagan pirveli 

sami prof. i. galperins aqvs dadgenili (galperini 1981), xolo 

meoTxe _ prof. inesa merabiSvils (merabiSvili 1998), SesaZlebelia 

daematos kidev erTi, mexuTe kategoria, romelsac Cven kompleqsur-

geStalturs vuwodebT da romlis zemoxsenebul informaciul 

kategoriaTa erToblivi mozaikuri konturebis gamosakveTad 

jerjerobiT mxolod ramdenime aTeuli magaliTi gvaqvs 

aprobirebuli (amaTgan samiode SedarebiT martivi nimuSi am 

naSromSic davimowmeT). Cveni winaswari varaudiT, am mexuTe 

kategoriis konstatireba da warmoCena, Tuki saamiso Teoriuli 

meqanizmis SemuSaveba moxerxda, sagrZnoblad gauadvilebs poeziis 

mTargmnels ukeTesad gaerkves dedniseuli oTxive saxeobis 

informaciis niuansebSi da erToblivad aRiqvas isini, rodesac maTi 

erTmaneTisagan mkafiod gamocalkeveba ar xerxdeba, da Seecados 

Tundac aseve erToblivad mainc gadaitanos TargmanSi. 

vnaxoT, sabolood ra gamova am hipoTezidan. 
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